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»
ήναγχασα·? τ; 
τόν πρόεδρον 
ζου; Λο-ρν. 
τούτο, ο

ίν βασιλέζ πα- 
’Αλ).ά ! πώς 
~ο όωμ,άτίον 

TC<J β-ζ^ίλεως 
> παρών. Ο 
’ τ° γεγονός

>; Συνδερλά'διος ε’μπορε· νά 
ήν δημοσίευτιν, ζα- έπ τούτω οθάνει ά- 
; τό διζαστή-ίον. Ο Ούζγτ·ος είπε τότε 

δικηγόρους τής ύπεραοπίσεως, 
Γ/α'. παραίτιοι τής μεταβολής 

..«μβάνεί τό πράγμα Τά πρόσωπα τού 
. Ό Φίνχιος ύπήρξεν επί τινας 

; άνθρωπος τής ’Αγγλίας Διά ~ί 
2εν ειμπόρεσε νά καΟήση ήσυχος, ώ, έπ:αζα^ άλλοι 
καλήτεροί του ά·?δρες, ό Σαουύερος, ■ ό Πεμβερτων 
καί ο Πολλβζφήνίος; Η επιθυμία του να αναμιχθή 
etc τη? συζήτησίν, ή «ριλοτίμια του νά ρητορευο·^ 
κατεστρεύαν δλην την ύποΟε;ιν.

Εν τούτοίς δ πρόεδρος τοΰ υπουργικού συμβουλίου, 
εισήλθεν επί ©ορείου, εις τό δικαστηριον’ διεογοαε- 
νου δέ αυτού οΰδεϊς πίλος έκίνήθη, εναντίας
πολλαί φωναί ανέκραξαν' « ΙΙαπιστάνικο σκυλ: : 
Ητο οε ωχρός καί έντρομος, εκυττίζ?? άκαταπαυ- 

στως κατα γης και έδωχε ~ή7 μαρτυρίαν του με ©gj· 
ζην δίστάζουσαν, ομόσας, ότι οί επίσκοπο- sr/O' 
αναγγείλει εις αυτόν τήν πρόθεσίν των τοδ νά πα- 
ραοώσωσιν άναροράν ειζ xy, Βασιλέα, καί 5τ: '': 
τούτω είσήχθησαν εις τό βασιλικόν δωματιον. Η - 
ρίστασις αύτη, συνδυαζοαένη μέ τήν περίστ^«’' 5r‘> 
μετά τήν άπό του βασιλικού δωαατίου ά/αχωρησ^ 
αυτών, εύρέθη et\ χ.?_ας τοΰ βα7{Αεως άνα?ορα παρ 
«υτών ύΜγεγρα(χαέ,;η> ίπετέλε. ί^·.ζ·.··, τή, 5· 
^ια» τό 8ΙΧ(ιστ^ „ τών »ά 9£.„..
PW »π3χρδίβ, ώί πρ>5 ·’ ΥΕϊ’ν^ Μ»- 
ρεύσεως.

Η δημ^σίευσις λοιπόν, έν τή κομητίχ τής Μιδ- 
δ/εσεξίας, άπεδείχθη. Άλλα τό τοιουτοτρόπως δήμο-

‘Ο υπέρ τού στέμματος 
συνήγοροι των κα- 
ς ήτο βεβαία, διο- 

δικα- 
ονομαση τά προ- 
οημοσιευσεως. Ό 
τους ενόρκους καί 
αύτούς νά ά&ωω · 

α/.Λ ό Φίνχιος, όςύς 
συνετός, άνα- 

« Εάν θέλετε νά άκουσ- 
θήτε, » ειπεν ό Ουρίγτιο , « θέλετε βεβαίως ά- 
λου.σΟή· αλλά οέν καταλαμβάνετε τό ίδιον υμών 
συμοερον. " Οί άλλοι συνήγοροι τής ΰπερασπίσεως 

όν Φίνχιον νά καθήση χαί παρεκάλέσαν 
' νά έξακολουθήσι; τόν προς τους ένορ · 

ΓΙαρεσκαυαζετο οέ ό πρόεδρος νά πράξη 
προσήκθεν εις τον αντεισαγγελέα κλητήο 

άναγγέλλων, δτι ό Λόοδο 
απόδειξη τί ' 
μελλητι 
κακεντρεχώς εις τού 
οτι αυτοί καί μόνοι 
τήν οποίαν λαμβι' 
πλήθους έκατηρίασαν. 
ώρας ό μισητότεοος

ήναγκάσΟη νά όμολογήση, ότι ό τρόπος τού έξετάζειν 
τον όποιον μεταχειρίζεται δ άντεισαγγελεύς, είναι 
παντάπασιν άτακτος. Άο’ ου δέ αλλεπάλληλοι μάρ
τυρες άτήντησαν άρνητικώς, άνέσεισαν τήν αίθου
σαν θορυβώδεις καγχασμοί καί αλαλαγμοί επινίκιοι 
τους οποίους ούδ* έπεχείρησαν νά κατασιγάσωσ;ν οί 
δικασταί.

Εραινετο άρα δτι νίχη έστεράνωσε τελευχαΐον τήν 
πεισματώδη αύτήν μάχην 
αγών ειχεν έξαντληθή. Καί άν ι 
τηγορουμένων έσιώπων, ή άθώω 
τι καί δ έςωλέσιερος καί δ άναισχυντότερος 
~τής δεν ήδύνατο νά τολμήση νά 
σαχθεντα νόμιμον άπόδειξιν τής 
πρόεδρος ήρξατο «ά όμιλή προ; 
ήθελεν άναμοιβόλως προσκαλέσ«ι 
σωσι τούς κατηγορουμένου 
ων, καί τουτου ενεκεν ο ι άποχρώντως 
ατάς, άπήτησε νά άκουσθή
Λ

ρουσιν ά,χόνας εις τούς κόλπους, αυτών. ΤελευταΓ;? 
ο ΒλσΟουαύτιος ή-αγχάσθη νά έκθεση ακριβώς άπαν
τα τά διατρέξαντα, από των οποίων έξήχθη, δτι ό 
Βασιλεύς δεν άνελαβε μεν £ητήν ως πρός τούς Έπι 
σκοπούς νποχρεωσ-ν, ότι όμως οί Επίσκοποι ήδυναν 
το εύζόγως νά πιστεύσωσίν δτι ύπήρχεν ύποχρέωσις 
σιωπηρά- J ΌΟντι, άπό τής αδημονίας μέ τήν όποιαν 
ή εισαγγελία ζατέρυγεν εις τήν μαρτυρίαν του 
γραμματείς τού συμβουλίου καί άπό τής σροδρό- 
τητος μέ την όποιαν έξανέστη κατά τής άν-έξετά 
σεως τού ΓΙεμβερ'ωνος, κατέστη πρόδηλον, δτι καί 
αυτή ήτο τής αυτής γνώμης.

Εντούτοις ο χα?ακτήρ τής χε·ρός άπεδείχθη· 
αλλά τότε παρηχθη άλλη σπουδαία ένστασίς. Δέν 
ήρκει νά άποδειχίή, δτι οί επίσκοποι έγραψαν τον 
περί ου ό λόγος λιελλον, έπρεπε πρός τούτοις νά ά 
ποδειχΟή. ύτι έγμψαν αυτόν έν -ή κομητία τής 
Μιδδλεσεξίαί. Ου ζόνον δέ ό είσαγγελεΰς καί ό άν- 
τεισαγγελευς δέ< ηαν εις κατάστασιν νά άποδείξωτι! 
τούτο, άλλ’ εςεη/τας οί κατηγορούμενοι ήδύναντο 
νά άποδειςωσι τ; ε-αντίον διότι συνέπεσεν ό Σαν- 
κρόρτίος νά μή λίγη ούδ άπαξ άπό του έν Λαυ. 
βέθω παλατιού αύού ά? ής ημέρας έράνη τό πΓρι 
τής άναγνώσεως της συγχορητηρίου διακηρύξεις 
Βασιλικόν διάταγμ, μέχ^ τής εποχή; καθ’ ήν J. 
γεν ήδη παραδσθή ε· χείρας τού Βασιλέως ή άναοο- 
&ά. Άπασα λοιπόν κατηγορία «νετράπη ούτως έζ 
βάθρων και το αζροτήρ^ν περιέμενε, μ-^ά πολλής 
άγαλλίάσεως, ταχμΐ. την άθώωσιν,

‘ Τότε ή είσαγγελίαζετε'βαλεν αύθ-.ς τά όπλα αυ 
τής, καί, παοαιτήσασαλοσχ£ρώς την κατηγορίαν δτι 
έγρσφη λιοελλος,^ επε·.ί?η7ε άποδ-:ίξη, δτ- οί 
επίσκοποι εδημοσι-:υ,σα\;β£λχΟ7 £ν ΖΟμητ^ 
Μιδδλεσεξίας. I ό επτ^μα ή70 δυσνεοέστατο·/ 
() νόμος έθεωρει βεβαι< τήν εις τό’· *

ράδοσιν τής άναροράς ώ^σ051'ευσ,νι 
νάάποδειχθθ ή παράδοο \ατη; 
έν ώ έδόθη ή βασιλική ^?σις, έκτος - 
καί'τών επισκόπων, ούδε^λΛΟ; ήΤ0 
βασιλεύς δέν ήδύνατο νά ο(σ^ δθεν _ 
τής δημοσιεύσεως δεν ήδ^0 νά άποδειχθ'ή εζ’μή 
διά τής ομολογίας των κογορουμένων. Ό Β\'α 
θουαύτιος^ ήοωτήθη πάλιν, ματαίως. ΈνεθυμεΓ 
το μέν, εί^£, καλώς, οτι οι £κοποι ει/ον αναγνω
ρίσει τόν χαρακτήρα τής ώί^φ^-, §iy ενθυμεί
το όμως άν^ανεγνώρισαν TOfYpa?ov> τό οποίον 
έκειτο έπί τής τραπε,ης τοΰ TTiXOy συμβουλίου, 
ό>ς αυτό εκείνο το όποιον παρεη τώ βϊ7-λε·, ούδ 
άν ήοωτήΟησαν καν περί το3 το'Γ0υ> Π;λ.
/οί άλλοι υπάλληλοι, παρευρεθε, είς συνε. 

. δρίασιντοΰ συμοουλ,ου. προσεκλγ^ κα1 μ£ταρύ 
άλλων ό γραμματευ<» του Ναυι,-j Διευθυντηρίου 
Σααουήλ ΙΙέπυς, άλλ ούοείς έξ -ν εζ·απάρεσε ν’ 
άνακαλέση εί; τήν μνημην του, ο ;-έθη τι περί 
τ,αραδόσεως. Μάτην ό Ούίλλιαμς ^λε πα?ιπεί 
σιικάς ερωτήσεις, μεχΡ1^ ου κλοι άπερήναν- 
το, ότι τοιαΰται στροιρα1 καί διασ'α· ουδέποτε 
συνέβησαν εις δικαστήριο?., αύτός - Ούκντίος <
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Οε'.αν 
zaO 
των. 
των

μετά 
ηγον

αεοοτος. 
ρίπου λε 
βαρύτητα, 
ρήτοροζ ‘/-Cf 
τάζων τ-ζ

ου 
πρακτικών τή 
σαν είμτ 
σιλέα, οτι 
παράνομον 
τής άογευσεως

Ό ν
-τά, άλλα

ώστε οτσ,ν ε

οεν
«
«
«
«

κακόβουλος καί 
ζήτησις περιεστραφη περ 
ζόαμος ήςευρεν οτι είναι 
νά άποάειγΟή κατά 
οέ προέκυψε συζήτησι 
ζαίως επρεπε να 
εξουσία; καί τής 
λαδή, επρεπε νά

Er/ε δε ήδη συσκοτάσει, δτε ο: ένορκοι όπεγωρη- 
σαν διά νά βουλευθώσι περί τής έτυρ.ηγορίας αυτών. 
Ή νύξ έχείνη υπήρξε νύξ δεινότατης αγωνίας. Σώ
ζονται είσέτι έπιστολαί τίνες γραφεισαι ζατά την 
ώραν ταύτην τής αμηχανίας, καί, τούτου ένεκα, μά- 

ζ περίεργοι. « Είναι ήδη έξώρας πολύ υ, έγοα- 
ο ποέσβυς του ΙΙάπα, « ή δέ άπόοασις, δέν εί

ναι ακόμη γνωστή. Οί δικασταί καί οί κατηγορού- 
β αυ
τού

σιευθέν έγγραφον, : ήτον άρά γε λίβελλος ψευδολόγος, 
' τασιαστιζός ; ΛΗχρι τούδε ή συ- 

γεγονδς, το όποιον όλος ό 
αληθές, προέκειτο δέ μόνον 

:ινας οίκαστικους τυπους· ηόη 
πολύ σπουδαιότερα, διότι άναγ 

έξετασθώσι τά όρια τής βασιλικής 
εθνικής έζ ευθερίας, αναγκαίους, δη 
έξετασθή μέχρι τίνο: ό βασιλεύς 

νά άπαλλάττη τής έζτελέσεοζς τούν 
νόυ.ων, με'·/ρι τίνος δ ύπήζοος είχε το δικαίωμα νά 
^’α,_ή-α, τήν Οεοσπείαν των γενομένων αδικημάτων. 
’£π£ -οεϊς ολας ιορας, οί συνήγοροι τοίν κατήγορου 
υ,ένων ήγωνίσθησαν συντόνως υπέρ των θεμελιωδών 
άργών τού συντάγματος καί απέδειξαν από των

" βουλής, οτ·. οί επίσκοποι δέν έβεδσίω- 
άλήΟειαν, πα/αστήσαντες εις τον βα 

βουλαί άπερήναντο κατ’ έπανάληύιν 
παο’ αύτού σφετεριζόμενον ο·.καίωμα 
των νόμ.ων. ΤελευταΓον άνέστη ό Σο- 

ίος ούτος δεν έλάλησεν είμή πέντε πε- 
ασα αύτού λ έξις είχε τοσαύτην 

ζάθησεν, ή φήμη αύτού ώς 
δηυ.οσιολόγου ή το τεθεμελιωμένη. Έξε 

©οάσεις, τάς οποίας τό κατηγορητήριον 
μετεχεφίξετό διά νά χαρακτηρίση τήν άποδιδομένην 
εί- τούς επισκόπους αθέμιτον πράξιν, άπε'δειξεν, οτι 
>τάσα αύτού λέξις, είτε ούσιαστιζδν, είτε έπίθετον, 
φτον ό'λο^ς διόλου άτοπος. Ή κατηγορία ισχυρίζεται, 
ότι έγράφη λίβελλος ψεοδολόγος, κακόβουλος, στασια- ι 
σ-ικός' Τ° εϊ7?α?07 Ψ£υ^λόγον, διότι παν
παρ αύτού άναφερομενον γεγονός, άποδεικνύεται αλη
θές από των πρακτικών τής βουλής. Τό έγγραφον ·. 
3όν είναι καζόβουλον, διότι οί κατηγορούμενοι δέν έζήτη 
σαν αφορμή7 έ'ριοος, αλλά υπό τής ζυβερ.νήσεως έβλή : 
θησαν’είζ τήν ανάγκην, ή νά άντιταχθωσιν εις τήν ■ 
βασιλικήν θέλησιν, ή νά προδώσωσι τά ιερότατα ζα 
θήκοντα τής συνειδήσεως γΐαί τής τιμής. Τό έγγραφον 
δέν είναι στασιαστικόν, διότι δεν διεσπάρη υπό τών 
συντακτών εις τον ό/λον, άλλα ιδία παρεδόθη εις 
γεΐρας τού βασιλέως’ και οεν είναι λίβελλος, άλλα 
αναφορά κόσμια, όποιαν, κατά τούς νόμους τής ’Αγ
γλίας, κατά τούς νόμους αυτής τής αύτοκράτορος 
'Ρώμης, κατά τούς νόμους όλων τών πεπολίτισμέ- 
νων επικρατειών, πας υπήκοος, νομίζων έαυτόν ήδι- 
κηΡ1^07’ οικα ούται νά ύποβάλη εύλαβώς τω ήγεμόνι.

Ό Εΐααγγελεύς άπηντησε συντόμως καί άσθενώς* 
ό δέ ά7^είσαϊ ·/£''£υ' ήγόρευσεν εκτενέστατα καί μετά 
πολλής /α' ~°λλάκις διεκόπη υπό τών κραυ-
-"ώυ τώ'’ τ°ΰ άζ·?·ο«τηρίου, διότι -za-
τήντησε νά ’ V τών βουλών, ούδείς
άλλο ύπήκοος ν« ύποβάλη άνα-

^σ!Λ£ΐ· Ο0^ ·η το5 
^α'ρ,στωτος κληδοσς είχε μ.εχρι ν.^ς> Μ|

δέ δ π?όεδ?χ εξεπλαγη φ; «,«ισχϋ.,τία7 
τΟυ έμπολαίου τούτον άνεμοστροφίγγος.

Τελευταϊον ό Ουρίγτιος έπεχειρισε νά συγκεφα
λαίωση τήν συζήτησιν. Ί ........ ...........................

ότι ό ®όβος τον οποίον ειχεν από τής κυβερνησεως 
έμετοιαΣετο υπό τού φόοου τον όποιον ένέπνεεν αύτώ 
τό πολυάριθμον, τό λαμπρόν, τό συγζεζινημ,ενον έχείνο 
άζροατήοιον. Είπε οέ, οτι δέν θέλει εκφέρει γνώμην 
πεώι του ζητήματος τής άργεύσεως τών νόμων, οτι 
δέν θεωρεί άναγκαΐον τούτο, οτι ήούνατο εις πολλά 
νά μή συμ.υωνήση μέ τον λόγον τού αντεισαγγε- 
λέως, οτι ιδίως ό υπήκοος έχει τό δικαίωμα τού ά- 
ναφέρεσΟαι, ότι όμως ή προκειμένη εις τό δικαστή- 
οιον άναφοιά είναι άπρεπώς συντεταγμένη καί θεω
ρείται ύπο τού νόμου ως λίβελλος. Ο Αλλυβονιος 

τής αύτής γνώμης, αλλά άνέδειξε, περί τήν έ'ζ- 
τής γνώμη; ταύτης, τοσούτον αισχρόν άμά- 
τοΰ νόμου καί τής ιστορίας, ώστε έπέσπασε 

εαυτού τήν καταφρόνησιν απάντων τών άζροα- 
Ό Όλλοούαϋς άπέφυγε τό περί τής άργεύσεως 
νομ.ων ζήτημα* είτεν ομ.ιος, οτι θεωρεί την άνα-

- τοιαύτκν οποίαν δικαιούνται νά ύποβάλωσιν 
υπήκοοι νομ.ίζοντες έαυτους ηοικημενους, και οτι επο
μένως δέν είναι λίβελλος. Ο Ποουελλος άνεόειχθη 
τολμηρότερος. Άπεφήνατο, οτι, κατά τήν γνώμην 
αύτού, ή συγγωρητήριος διακήρυξις είναι άκυρος καί 
μή ούσα. καί οτι τό δικαίωμα τής άργεύσεως τών 
νόμων, όπως έσγάτως έξησκίΟη, είναι εντελώς μέ 
πάντα νόμον ασυμβίβαστον. Εάν συγγωρηθή τοιαύτη 
ύπέρβασις τών δικαιωμ.άτων τού στέμματος, είναι τό 

, αύτό καί νά ζαταλνθώσι τά παρλαμέντα. Απασα 
ή νομοθετική εξουσία θελει περίελθει εις χ^είρας τού 
Βασιλέως. « Τήν περί τούτου κρίσιν, κύριοι ένοοκοί, » 
είπεν, « άνατίθημι εις τον θεόν και εις τήν ύυ.ετεραν 
« σονε'οησΓΛ »

μενοι άπήλθον οί’καδε. Οι ένορκοι διατελοΰσι 
λευόμενοι. Αύ'ριον θέλομεν μάθει τήν έκβασιν 
μεγάλου αύτού άγώνος. n 
Ο επίτροπος τών επισκόπων διενυζτέρευσε, 

πολλών υπηρετών, έπι τίόν βαθμιοων, αιτίνες 
εις τό δωμάτιον τής διασζέψεως τών έώρζων, διότι 
ήτον απαραίτητον νά φρουρηθώσιν οί ύπάλληλοι οί 
τάς θύρας φρουροΰντες, οίτινες, θέλοντες πιθανότατα 
τήν ύπερίσχυσιν τής αύλής, ήδύναντο νά δώσωσΐ 
τροφήν εις κανένα αύλικόν ένορκον καί νά περ-ποιή- 
σωσιν ούτως εις αύτόν τον τρόπον τού νά λιμοζτο- 
νήσητούς άλλους ένδεκα Όθεν ή έπαγρύπνησις υπήρ' 
ξεν αύστηρά. Ουδέ λύχνου είσοδος επετράπη διά νά 
άνάψη μία καπνοσύριγξ. Περί τήν 4Τ·'' ώραν τής 
πρωίας, άφησαν νά είσέλθωσι λεκάναι τίνές ΰδατος 
διά πλύσιμον, καί οί ένορκοι, έξω έαυτών οντες υπό 
τής δίψης, έρρόφησαν αμέσως όλον έζεΐνο τό ύδωρ. 
Μέγα πλήθος λαού περιεφέρετο έως εις τά έξημερώ- 

. Ο λογος αυτού άπεοειζνυεν,Ιματα εις τάς παρακείμενα; οδούς. Κατά πασαν ώραν
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ίς πολεω; αζρα. 
κοαυγα·. άγαλλιά 

και είς τάς πλατείας, 
τά ζαφεν Γα. Αί ζραυγαί

•η^γετο από Ουίτεάλλη; άγγελ’.αρόοος, διά νά άκούα»] 
τά διατρέχοντα. Εν τω δωματίω τή; διασκέψεως 
ήζουσΟη^αν επανειλημμένα’, φωναί σφοδ$ας έριδας, άλ
λα τίπατε βέβαιον δέν δ'.εδοΟη.

Κατ' άρχας 9 ψήφοι ησαν υπέρ τής άΘωώτεωε καί 
3 υπέρ τής καταδίκης. Μ 
τών 
σώπηιο: 
τατος, 
περί αποδείξεων διαδικασίαν 
και είχε λάβει πληρέστατα; 
έπεθύμησε νά έξετάση μετ’ 
’Αρνόλοος άπεποιήΟη, είπών 
είναι συνειθισμε'νος νά κάμνη 
ή συνείδησίς του δεν είναι εύγα 

επισκόπους, 
α:έ με καλά 
παχύτερος χαί ο δωμαλεώτερο

λει άΟοχοσει τους 
«έχη ουτω, κυ 
α ’·' * -7.....
«
«
« 
« 
ότι οι ει 
ή έτυμυγορία, ήτον ακόμη άγνωστον.

Περί την 10 ώραν συνήλθε το δικαστήριον’ ο έπι 
σωρευθείς ό/λος ητο μειζων ή ποτέ Οί ένορκοι κα 
τέλαβον τάς θέσει; αυτών, καί οι απειράριθμοι έκεινο: 
ά'νθρωποι έσιώπησαν απνευστί.

Ο Σαμουήλ ’Άστρυς είπε « Πείθε-.θε ότι οί 
« κατηγορούμενοι, ή οστιςδήποτε έξ αυτών, είναι έ?ο 
« χοι ή οχι ; » Ό δέ Ρογε'ρος Ααγγλε'ϋς, άπε 
κρίθη· « θ'Ζ.'·’ δέ*' είναι ένοχοι. » "Αμα αί λέξεις 
αυται έξήλθον τών χειλέων αύτοΰ, άνεσκίρτησεν ο 
’Αλίφαζ έτιναξε τον πίλον του. Επί οέ τώ ση · 
μείω τούτω, ήλάλαξεν άπαν τό άκροατήριον καί 
έν άκα^εί, 10,000 ανθρώπων, συμπιεζομε'νων έν τω 
μεγαλω έκίίνω πα'/ατίω, άπεκρίΟησαν δι’ αλαλαγμού,

τ5ανωτέρου,άπο τού όποιου έτρίξεν ή γηραιά ξυλίνη 
αυτού στέγη- καί έπειτα, πάλιν έν άκαρεί, δ αναρίθμη
το-- δγλος ό έξω τού παλατιού συνωθούυ.ενο;, έποίησε 
κραυγή'·' επινίκιον τ^ίτην άκουσθεΓσαν με'χρι τής πύ- 
λτ- τού Ναού. Τά καλυπτοντα τον Τάμεσιν κελήτια 
άπήντησαν δ'ά παιάνος γαρμοσόνου Έκπυρσοκρότημα 
τζούσΟτ επί τού ΰδατος, καί πάλιν άλλο, καί άλλο 
πάλιν, καί ούτως, έν ρ.πή οφθαλμού, ή ευφρόσυνος 
αγγελία έφθασεν εις τά απώτατα τή 
Καθ' όσον δέ διεδίδετο ή αγγελία, ;. 
σεως ήγείρο^ο εις τάς όδσύ.
εις τάς άγοσάς καί ει, ......... .. Γ.._1
δυ.ω'· αύτα1 ή7α7 ολιγώτερον αξιοσημείωτοι τών δα
κρύων- διότι τά αισθήματα τών ανθρώπων είχον το- 

-'σούτον ένταθή, ώστε καί αυτή ή σοβαρά αγγλική φύ· 
σις, ή ήκιστα εις εξωτερικά σημεία τής συγκι- 
νήσεως είθισμένη, ήττήθη, έρράγη, καί χιλιάδες αν 
θρώπων έθρήνησαν υπό χαρας άφατου καταβληθέντες. 
Έν τω μετμξύ άνεγώρουν, άπο τών άπωτάτων άκρων 
του πλήθους, ιππείς’ δρομαίοι, διά νά δ ασπείρωσίν 
εις ολας τάς λεωφόρους την αγγελίαν τής νίκης τής

όλί· ον ένέδωκαν δύο έκ 
ής μειονοψηφίας, άλλ ό ’Αρνόλδος ήτον άδυ- 

Ό Θωμάς Αυστίνος, γαιοκτήτης εύπορώ- 
δστίς είχε δώσει πολλήν προσοχήν εις την 

καί εις τάς αγορεύσεις, 
περί πάντων σημειοίσεις, 
αύτοΰ τό ζήτημα δ δέ 
με ουστροπίαν, οτι δέν 
σκέψεις και συζητήσεις- 

στημένη καί δεν Οέ· 
« Εάν τό πράγμα 

» τον εΐπεν ό Αύστινος. 
’Εγώ είμαι ό παχύτερος χαί δ δωμαλεώτερος τών 
δώδεκα, καί πριν αναγνωρίσω ώς λίβελλόν αναφο
ράν τοιαυτην, οποία ή παρούσα, Οε'λω διαμείνει έν 
ταΰθα μέχρι; ού καταντήσω λεπτότερος αύτής τής 
καπνοσύριγγος. » Περί την G7!7 ώραν έγνώσθη, 

,νορκοι συνεφώνησαν, άλλ’ οποία θέλει είναι 
/ V » z ν

εκκλησίας ημών καί τού έθνους ημών. Άλλ’ ούδ’ 
αύτή ή καταπληκτική βεβαίως αύτη εμφασις τού κοινού 
αισθήματος, ήδυνήθη νά πτοήση τό πικρόγολον καί 
άτρομητον πνεύμα τού άντεισαγγελε'ως- καί, άγων. - 
σθείς νά γίνη καταληπτός έν τω μέσω του φοβερού έ- 
κεινου θορύβου, άπήτησεν ούτος την ©υλάκίσιν τών ποοσ- 
βαλοντων, διά κραυγών, την αξιοπρέπειαν του δικας-η- 
ρίου. ΣυνεΛηφθη λοιπόν εις από τού άλαλάζοντος ττ/.-η - 
θους· τό δικαστήριο? όμως ήσθάνθη, οτι ήθελεν εισθαι 
παράλογον νά τίμωρηθή εις καί μόνος άνθρωπος διά 
πλημμέλημα πραχθέν υπό πολλών μυριάδων δθεν 
απέλυσε τόν συλληφθέντα, μετά επιεική παραί»εσιν.

Δέν ήτο πλέον δυνατόν νά προχωρήσωσι, την στιγ
μήν εκείνην, εις κάαμίαν άλ ην ύτόθεσιν. Τωόντι, ό 
μυκηθμός τού πλήθους ήτο τοσσύτο:, ώστε, έν δια- 
ς-ήματι ήμισείας ώρας, ούδεμία λέξ.ς είμπόρεσε νά γίνη 
καταληπτή έν τώ δικας-ηρίω. Ό Ούίλλ-αμς άπήλθεν, έ- 
πι τής άμαξης αυτού, έν τω μέσω άληθους τρικυμίας 
άρών καί συριγμών. Ό Κ.αρτουρίγτιος, τού οποίου 
ή περιέργεια ήτον ακατάσχετος, έκαμε την ανοησίαν 
νάελθη εις Οόεστμίνστερον, διά νά άκούση την άπόφα- 
σΐν. Γνωρισθείς δέ από τού ιερατικού ενδύματος 
καί τής πολυσαρκίας, παρεπέμφθη, υπό χλευασμών, 
δι όλου τού παλατιού « Φυλαχθήτε », ελεγεν ο εις 
α άπό τού προβατοσχήμου τούτου /.ύζου. » « Τοπον. 
α τόπον, ο έλεγεν ο άλλος, « ει’ς τόν άνθρωπον, 
« οστις φερει τόν Πάπα* εντός τής κοιλίας του. »

Οί άθωωθέντες άργι=ρείς άπέσπασαν εαυτούς άπό 
τού έπικσΛουμένου τάς ευλογίας αυτών πλήθους, κα- 
ταφυγόντες εις την πλησιεστέραν εκκλησίαν όπου έτε- 
λέσθη δοξολογία. Πολλαί δέ εκκλησία', ήσαν ανοι
χτά: την πρωίαν εκείνην καθ’ ολην τήν πρωτεύουσαν, 
καί πολλοί ευλαβείς άνθρωποι προσήλθον εις αύτάς. 
Απαντα τά κωδωνοστάσια τής πό’εως και τών προα- 

στείων έκοότιυν. Έν τούτοι; οί ένορκοι μετά κοπου 
ήδυνήθησαν νά έξέλθωσΐ τού δικαστηρίου, κα^ ήναγ- 
κάσθησαν νά σφίγξωσι τάς χείρας εκατοντάοων αν
θρώπων. 'Ο Θεός εύλογήσε ε u<j.a:. “ ή.ξζ·:!€;“Ξ· 
πλ,ήΟο:. « Ό θεός δώσειε πάντα τά άγαθα εις τάς 
οικογένειας υμών έπράξατε ώ; καλοί και χρηστοί 
» πολΐται. Έσώσατε άπαντας ημάς σήμερον. · Οί 3' 
εύπατρίδαι οί παιασταθέντες οιά νά ύποστηρίξωσι 
τήν αγαθή/ μερίδα, όταν προεβησαν, άπεργόμενο; 
επί τών αμαξών αυτιον, ερριψαν άπό τά; θυρίδα; 
σωρηδόν χρήματα και προσεκαλεσαν τόν ογλον π:η 
εις ύγείαν τών επισκοπών καί τών ενόρκων.

Ο εισαγγεΛευ; απήλθε οέοων τήν εί’δησι- ε·’; τ;
V " ν ',1 « ,—υνθερΛα-zOiov, οστι; ητο - τήν στιγμήν εκείνην -'■■■ 
συνοιάλεςιν μετά τού πρέσβεως τού Πάπα " ^ ·'1 
« αμνημ,ρνευτων "χρόνων », εΐπεν ό ΙΙόουϊς. “ ■ -
- συνέβη τοιούτος αλαλαγμός, ούδ έγύθη'^ ''= '■·-■ 
«•χαράς δάκρυα καθώς σήμερο?.» Ό ειΖ^
επισκεφθή τήυ πρωΪ5ίν τάύτην τό παρά την ποΛζν συγ 
ζεκροτημένο? τινΟζ στ(^^ Οθεν ο 
δερλανΒιο; αμέσως τΥ)ζ ειδησίν, ;;ι
^χυδρώαου. Ό Ιάκωβος εύρισκε.ο ει; τήν σκηνή· 
του άρχυτρατήγου Λόρ^'·> Φευερσχαμ ου, οτε έφθα- 
σεν ό ά'γγελιαοόρος. Έταράχθη δέ πολύ καί ανέ·
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ούγ 
; Οί τίνες τών έπι-
«ύτών «ρίλων, 'ιίγωνίσΟησαν ματ«ίω;

ών οπλών καί τών 
ς Φΐυγάνων σωρός 

ή; κυρίάς τών βασιλείων πύλης· 
„..)φ6τ,σαν εις τά; πύλας καΟο/ι- 
0 Λοοδος Άρυνδέλλιος κατεποάϋ- 

·’ ‘ , διά γοημάτων τίνών αλλ’ 
οικίας του Σαλ’.σουούου, της παρά την ογΟην 

έγένετο απόπειρα άντιστά- 
Λόρδου τούτου έίιορμήσαν- 

δέν έφόνευσαν δμως είμή τον 
εκκλησίας δ στις ε’χε προέλ- 
<· καί μετ ολίγον άπεκρούσ- 

νά καταουγωσ·. πάλιν εις 
της νοκτδς ταύ-

ηττα, 
οί άργιερείς ήΘωοΰντο ένεκα τυπικής τίνος 
διεξαγωγήν τη: διαδικασίας έλλείώεως, εάν 
το διότι‘δέν έγραψαν την αναφοράν έν τη 
της Μιδδλεσεξίας, ή ο:ότ'. δέν ηθελεν είναι 
νά προσαγθη νόμιμος, καθ’ όλους τού: τύπους, από- ί 
δειξις του’ότι παρέδωκαν τω βασιλει το έγγραφον ε- ι 
νεχα του οποίου κατηγορηΟησαν, η βασιλική εξουσία 1 
ούδεμίαν ηθ λε πάθει προσβολήν. Κατ’ εύτυγίαν δ 
μως’του ε'θν'ους τδ γεγονός της δηαοσιεύσεως απε- 
δείγθη εντελέστατα δθεν οί συνή ,οροι τών κατηγο 
ρουμένων ήναγκάσθησαν νά προσβάλωσι τό δικαίω
μα τής άργεύσεως τών Νομών προσίβαλον οέ το δι
καίωμα τούτο μετά πλ^ισιης πο/.υμαθειας, ευγλωτ
τίας καί τόλαης* καί έν γένει όιμολογειτο, ότι οί 
συνήγοροι τής κυβερνήσεως ήττήθησαν έν τω άγώνι 
τούτω. Ούδείς εκ τών δικαστών έτόλμησε ν’ άπο- 
φανθή, ότι ή συγχωρητήριος διαζήρυ.-ις είναι νόμ- 
μος. Είς δέ άπε^ήνατο αυτήν, γιγωνυίγ. τή οωνή, πα
ράνομον· καί άπασα ή πόλ·ς έλεγεν, ότι το δικαιω 
μα τής άργεύσεως τών νόμων έπκΟε πληγήν χαιρίαν 
Ό Φίνγίος, δστις την προτεραίαν έλοιδωρεΐτο υπό 
πάντων, ήδη υπό πάντων έμαζαρίζετο’ διότι δεν ήνέ- 
σγετο, έ'λεγον, νά άπορασισΟή ή ύπόΟεσι: ε·’ς τρόπον 
άφίνοντα αμφίβολον τό μέγα συνταγματικόν ζήτχ;- 
μα· ήσθάνθη,* ότι ετυμηγορία, άπολύουσα μέ/τούς 
πελάτας αύτου, αλλά μή καταδικάζουσα συγγρόνως 
την συγγωρητήριον διακήρυξιν, ήθ λεν είναι νίκη α
τελής. Τ6 βέβαιον είναι, οτΙ δ Φίνγ-ος δέν ήτον ά
ξιος ουοέ τών έλέγγοίν, οίτίνες έπ-σο)ρεόΟησαν κατ’ 
αυτού, έν οσω ή εζβα;»^ ήτον αμφίβολος, ουδέ τών έ- 
πα'.νων τού; οποίους έλαβεν, οτε ή έζβασις άπέβηαίσια. 
Πτο παράλογον νά έπιτιμάται, διότι ή εισαγγελία, 

εντός τής μικρά; χρονοτριβή; e;> ή7 έδωζεν ουτος 
αφορμή7» άνεζάλυψεν άπροσοοζήτως νέον άποδείξεως 
μέσον’ παραλογή7 δ επίσης ήτο νά παραδέχων-αι 
ήδη, ότι αυτό; εν γ/ωσει^ έξίΟεσε τούς πέλάτας του 
ε·ς κίνδυνον, ζαθιέρωσίν γενικής
τίνος άργής, za‘ έτι παραλο^οπερον, νά τόν έπαινώσι 
£ιά πραξιν, ήτ'ί ηΟελεν ε'·σ ^^ράβασις εναργής 
τών δικηγορικών «ύτου καθηκόντων.

Τήν εύφρόσυνον ήμ«Ρ«ν παρηχολούΟησε νύξ 
ήττον εύφρόσι ' ...........
σημοτάτων <
: 7 ·«; θορυβώδεις ενδείξεις τή; κοινής

κράξε Γαλλιστί'· · τόσω χειρότερα δι’ αύτούς. » 
Έπειτα έσπευσε νά έπανέλθη εις Λο·>δΐνον καί ενόσω 
μεν ήτο παρών, οί στρατιώται, εύλαβούμενοι τόν ηγε
μόνα, συνεστάλησαν νά επιδειξωσι τά αίσθηματά 
των άμα όμως έξήλθε τού στρατοπέδου, ηκουσε 
κατόπιν'του κραυγήν χαρμόσυ>ον μεγάλην. Έζπλα 
γείς δέ, ήρώτησε, τί σημαίνει δ θόρυβος αύτός. « Δέν 
« είναι τίποτε », άπήντησαν οί περί τόν Βασιλέα.«Οί 
« ς-οατιώται γαίρουσι δ:ά την άθούωσίν των επισκό

πων. » « ‘· ’Ονομάζετε τούτο τίποτε ; » ειπεν ό Ια 
ζωβος. Καί έπειτα έπονέλαβε πάλιν « τόσω χειρό 
« τέρα δι' αύτούς ».

Εΐγε δέ δίκαιον νά ήναι ουσηρεστημενος, όιοτι η 
αυτού ύπήρξεν ολοσχερής. ’Εάν 

περί τήν 
ήθωοΰν
κομητ-α 
δυνατόν

άγαλλιάσεως. Αύτοι τών ανθρώπων οί πρεσβύτεροι 
δέν ένεθυαουντο νά έξαστράψωσί ποτέ αί ,δδοί του 
Λονδίνου διά τοσούτων χαρμοούνων πυρών, παρ’ έζα- 
ς-ον τών όποιων τό πλήθος έπινεν υπέρ τής εύτυχίας 
ζών έπισζόπων, καί ύπέρ τού ολέθρου τών παπιστών. 
Έοωτίσθησαν δέ λαμπρώς καί αί οίζίαίζκαί ε/αοσον 
πα'ράθυοον έοερε σειράν έπτά κηρίων, ών τό μέσον, 
ύύηλότερον βν τών λοιπών, είχόνιζε τόν μητροπολί
την πάσης Αγγλίας. κ^οτος 
φυσεκίων ήτον αδιάλειπτος. Μεγα 
έζαιε καταντικρυ 
καί άλλοι σωροί ανη 
ζών πατριζίων. C . 
νε φρονίμως τόν ογγ-ον 
από τής ο:-----
τού ποταμού κείμενης, 
σεως. Οί ύπηρέται τού 
τες έπυροβόλησαν* ι 
δυστυγή υπηρέτην τή< 
Οε: διά νά σβέση τό πύ 
θησαν καί ήναγκάσθησαν 
τήν οικίαν. ’Εκ δέ τών θεαμάτων 
τηε, ούδέν έτ-ρύε τοσοΰτον τον κοινόν όμιλον, οσο» 
Οέαυά τι, συνη'-έσ'ατον μεν προ τινων ενιαυτών, ή- 
δη δέ, ιζετά μακροχρόνιον όπωσούν άγγ.ηστίαζ, πάλιν 
άνανεωθέν· ή πυρπόλησις του Πάπα. Ιο πάλαι ποτέ 
έθν-ζόν τούτο παίγνίον δέν ε’ναι γνωστόν εις τήν πα
ρούσαν γενεάν είμή άπό το^ σωζομένων αύτου περι
γραφών καί εικονογραφιών. ' Ητο δέ ειοωλον έντέχνως 
όπωσούν έζ κηρίου κατεσχευασμένον, καί, διά δαπά
νης ού υ.ι?ράς, μετά αμφίων και μίτρας ζεζοσμ.ημε . 
νον, ζαθήμενον δε επί θρονου, ομοιου με εκείνον 
έτί τού οποίου μΞχΡι σήμερον ακόμη, εις με- 
γάλα; τίνάς πανηγύρεις, οι επίσκοποι τή; Ρώμης 
κομίζονται, άνά μέσον τής εκκλησίας τού Αγίου Πέ- 
τοου, εις τό μέγα θυσιαστήριον. Ή Αυτού Πανα- 
νιότης συνωδεύετο συνήθως υπό θεραπείας καρδινα
λίων καί Ιησουιτών* παρ αύτή οε ίστα-.ο γελωτο
ποιός μετηυ.φιεσμενος εις διάβολον με κέρατα καί 
μέ ουράν. Πας πλούσιος κα' ζηλωτής ΙΙροτεστάντης 
εύγαρίστως έδιδε τήν λίραν του, εις τοιαυτην περί- 
στασιν, καί αν πισσευσωμεν την φημ.ην, η οαπάνη 
τής λιτανείας ταύτης συνεποσοΰτο ενίοτε εις 1000 
λίρας. Αφού δέ δ πάπας επί τίνα καιρόν έφέρετο 
υ.ετά πομπής ύπεράνω τών κεφαλών τού πλήθους, 
παρεδίδειο έπειτα, μετά πολλών χειροκροτήσεων, εις 
τάς φλόγας. Άλλοτε τό θέαμα τούτο έτελειτο κατ’ 
έτος εις τό Λονδινον, τήν ημέραν τών γενεθλίων 
τή; Ελισάβετ' καί τόσον περίφημο? ήτο τό φορτι· 

' κΐν εκείνο έθος, ως-5 ® πρέσβυς τής Γαλλίας Βαριλλών 
έζινδύνευσέ ποτέ τήν ζωήν του, διά νά . τό Οεωρήση,

■ από κρύπτης τινός. Άφ’ ής όμως ήμερα; έπαγιώθη 
; τό κράτος τού Ιακώβου μέχρι τής ημέρας καθ’ ή7

ήθωώθησαν οί έπίσκοποι, ή τελετή είχε περιέλθει 
. εις αχρηστίαν. Άλλ’ ήδη έπεφάνησαν πολλοί Πά·
■ παι εις διάφορα τού Λονδίνου μέρη. Ο πρέσβυς τού 
'· άρχιερέως τής 'Ρώμης ήγανάκτησεν εις υπερβολήν·
■ καί ό βασιλεύς προσεβλήθή διά τόν χλευασμόν τού*
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σαν τους χριστιανούς εις τ< 
δέν εΐχ,^ν ετι παυσβι, ούδέ ό δχλος 
Γάτε τελευταίο? έςεδόΟη προκήρυξ 
ταααζ'ων κι: συνΐληρΟησαν πολλοί έξ αυτών 
το πλεϊατον νέοι μαΟηται, άλλα μ’ δλα. 
παθείας των δικαστικών υπαλλήλων, 
υπό τών ενόρκων.

Έν τουτοις ή χαροποιός αγγελία άπεπτη διά του 
ταχυδροαείου εις άπαντα του βασιλείου τά μέρη 
και πανταχου εγένετο δεκτή μετ’ άγαλλιάσεως. 'Η 
Γλοχεστρία, ή Βίδφορδια, ή Λίχφελδια διεκρίΟησαν 
διά του μεγάλου αυτών ζήλου* άλΛα τό Βριστόλιον 
καί τό Νορούϊκον, τά όποια ήσαν at πλουσιώτεραι 
καίπολυανΟρωπότεραι τότε μετά τό Λονδίνον πόλεις 
άνεδείχΟησαν καί κατά τον ενθουσιασμόν, εις την 
ευορόσυνον ταύτην περιστασιν, μάλιστα του Λον
δίνου εφάμιλλοι.

ίί δίκη τών επτά επισκοπών είναι γεγονός άπαν 
τώμενον εις μόνην την ήμετέραν ιστορίαν. Αυτή εί
ναι ή πρώτη καί ή τελευταία φορά, καθ ήν συνεφώ- 
νησαν καί συνηνώθησαν έντελώς δύο αισθήματα φο- 
g.p£ διά τήν δύναμιν αυτών, δύο αισθήματα συνή- 
θω' αντίπαλα, έξ ών εν έκαστον, ίσχυρώς. παροξυν ■ 

αρκεί διά νά σείση την πολιτείαν. Τά αισθή
ματα ταΰτα ήσαν ο ερως προς τήν εκκλησίαν καί δ 
έρως πρός τήν ελευθερίαν. ’Επί πολλάς γενεάς, πά 
σα σφοδρά εκρηξις του εκκλησιαστικού αισθήματος 
άπέβη, εκτός μιας καί μόνης έξαιρέσεως, δυσμενής 
προς τήν πολιτικήν ελευθερίαν, πασα δέ σφοδρά 
έκρηξίζ τού υπέρ ελευθερίας ζήλου άπέβη, έκτος 
μιας καί μόνης έξαιρέσεως, δυσμενής προς τό κρά 
τος καί τήν δυναμιν τών αρχιερεών καί τού κλήρου. 
‘Εν ετεί 1688 ή ύπόθεσις της  Ιεραρχίας καί ή‘δη 
μοτική μερίζ εταυτισΟησαν επι μιαν στιγμήν* υπέρ 
τούς 9000 κληρικούς, προϊσταμένου τού μητροπολίτου 
καί τών επιφανέστερων αυτού επισκόπων, άπεφα'σι- 
σα? νά πάθωσι δεσμά καί δήμευσιν υπέρ τής μεγά
λης καί θεμελιώδους αρχής τού ελευθέρου ήμών 
πολιτεύματος. Εντεύθεν προέκυψε συγχώνευσις πε- 
ριλαβούσα τούς σφοδρότερους οπαδούς τής βασι
λείας, τούς σφοδρότερους οπαδούς τής δημοκρα
τία;, καί άπαντα τά έν τω μεταξύ κείμενα τμήματα 
τού έθνους. At μερίδες τής κοινωνίας δσαι εϊ’χον με- 
γιστον συμφεΡον τήν διατήρησιν τής τάξεως, δ
σαι, έν καιρω ανωμαλίας, ήσαν συνήθως προθυμότα
τα: νά ύποστηρ'Χωσι τήν κυβέρνησίν, καί ειχον φυ
σικήν προς πασαν στάσιν άπος-ροφήν, έτάχθησαν άδι - 
στάκτως υπό τήν σημαίαν άνδρός σεβαστότατου, τού 
πρώτου πατρικίου τού κράτους, τού πρώτου τής εκ
κλησίας·· υπηρέτου, φιλοβασιλειου τήν πολιτικήν, 

■ οσίου τά ήθη, τον όποιον ή τυραννία άκοντα μετε- 
σχημάτισεν εις δημαγωγόν. Αφ’ ετέρου οί άνθρω
ποι, όσοι αείποτε έβδελύχθησαν τήν επισκοπικήν εκ
κλησίαν ώς λείψανον τού Παπισμού καί ώς όργανον

τον τής έκκλησία,' τι 
άλλας ύβρεις οσας | 
κατ’ ουδέ* ήδυναντο ν’ άντιπράξωσίν. Ή κυριακή 
«γεν έξημε?ωσει. οι κώδωνες τών εκκλησιών έκάλε- 

’  ’ ον ορΟρον, τά δέ πυρά
εΐχε διαλυθή. 

κατά τών 
ώς έπί 

τάς προσ- 
άπελύθησαν

ου πολύ πλέον ή ,δι’δλας τάςίτής αυθαιρέτου εξουσίας, έπεκαλέσθησαν γονυπετείς 
μέχρι τοΰδε έ’παθεν. Αί άρχάί|τήν ευλογίαν άρχιεπισκόπου, δστις ήτον έτοιμος νά 

περιοληθή βαρείας άλύσεις καί νά κατακλίνη τά γηραιά 
αυτού μέλη επί λίθων γυμνών (σελ. 133 τής Παν
δώρας) μάλλον, ή νά προδώση τά συμφέροντα τής 
Προτεσταντικής εκκλησίας καί νά καταστήση τήν Βα
σιλικήν εξουσίαν ύπερτέραν τών νόμων. Μετά δέ 
τής αγάπης πρός τήν εκκλησίαν καί τής προς τήν 
έλευθερίαν αγάπης άνεμίχθη, εις τήν μεγάλην ταύ
την κρίσιν, έτερόν τι αίσθημα, αποτελούν μίαν τών 
χρηστότερων ιδιοτήτων του εθνικού ημών γαρακτήρος. 
Πας άνθρωπος υπό τής βίας ‘καταθλιβόμενος, δσω 
μικρόν καί άν έχη δικαίωμα εις τήν κοινήν ύπόλη- 
ψιν καί ευγνωμοσύνην, τυγχάνει συνήθως παρ’ ήμιν 
ζωηρότατης συμπαθεία.ς “Οθεν εΐναι πιθανώτατον δτι 
καί άν από τής έκβάσεως τής κατά τών επισκοπών 
δίκης δεν έξηρτώντο μεγάλα πολιτικά καί θρησκευ
τικά συμφέροντα, ή ‘Αγγλία δεν ήθελεν ίδει άνευ 
μεγάλου ελέους καί μεγάλης άγανακτήσεως άνδρας 
πρεσβύτας, καί αρετής άμωμήτου, καταδιωκομένους 
υπό τής έκδικήσεως ήγεμονος απηνούς, και άκαμπτου, 
δς-ις εις τήν πίστιν αύτών ώφε’.λε’τό ς·εμ.μα το όποιον 
εφερεν.

Ύπό τοιούτων αισθημάτων ποφρτρυνομενοι άντε- 
πεξήλθον οϊ προπάτορσς ήμών άθροοι χατα τής κυ- 
βερνήσεως. Πάσαι τής κοινωνίας αί τάξεις, πάσαι 
αϊ πολίτικα: μερίδες, πάσαι αί προτεσταντικαί αι
ρέσεις συνεκρότησαν τήν άναρίθμητον, τήν πυκνήν, 
τήν ίσγυράν έκείνην φάλαγγα. Καί πρωτοστατα: 
μέν αυτής ήσαν οί κληρικοί καί λαϊκοί Λορδοι. 
Παρείποντο δ’ αύτοϊς οί μικρότεροι χτηματιαΐ καί δ 
κλήρος, τά δύο Πανεπιστήμια, άπαντες οι νομικοί 
σύλλογοι, οί έμποροι, οί χάπηλοι, οί άχθοτοροι.^ οι- 
τινες έταλαίπωροΰντο εις τάς οδούς των μεγάζω» 
πόλεων, οί γεωργό'., οίτινες ήροτριουν τούς α/ρους, 
ή κατά τού βασιλέως συμμκχί» περιελάμόα^ε 
αυτούς τούς ναύτας, οίτινες έπλήρουν τά '\·^·α,^αυ 
τού, καί αύτους τους δορυφόρους, οιτίνι, 
τά βασίλεια αύτού. Τά ονόματα τής, Ου'γικη; και 
τής Τορυκής μερίδας έλησμονήθηταν επι μιαν στιγ
μήν. Ό άργαΐος προνομιούχος, τής Αγγ/Λζανικής 
εκκλησίας προέτεινε τήν δεξιάν εις τον ποέτερον βδε- 
λυσσόμενον παρ αυτου ετερόδοξον. I’.πΐ'·<-πκ.-ι, 
Πρεσβυτεριανοί, ’Ανεξάρτητοι, Βαπτισταί έλησμονη- 
σαν τάς μακράς αυτών έριδας καί ένεθυμήθη^αν μό
νον, δτιείναι πάντες προτεστάνται, καί οτι πάντες κιν- 
δυνεύουσιν. ’Ιερωμένοι άνατραφέντες εις τάς α'·1'' 
κλειστικωτέρας αρχάς, ωμίλουν ήδη, γεγων''ΐα * 
φωνή, ού μόνον περί ανοχής, άλλα καί '^.·ι 7 
χωνεύσεως. Ό άρχιεπίσ 
τήν άπόλυσιν αυτού, επιστολήν έγκύκλι^ · ’ 
βεβαίως μία τών μάλιστα άξιομνημ^-; ''’ΛΤ . p 
φών τής εποχής εκείνης. Ό άνθρ^ή λ’’ ,. ·'■·’’ 

&'·χητο.χ 
ροδοξοΰνταί zai^/e ^tT6^
μέ «χρία, ®χ0·/'χ«ί «^‘X?‘5T;av'x'\ Ύλ 
ή χβρδία αύτοΰ έααλάχίΊ *α1 >; ν Τ
ρήγγβιλεν έπισήμως ^ισκοπους καί τους κλη 

3
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•κε- χαι χατε^τάθησαν τρομερώτεραι υπέρ ποτέ, ά!ΐχ^α* 
’» καί λωτίσασα\ καί 'Ρωμαίους στρατη· ούς, '

ρ'.κους προνοώοι φιλα/θρώπως υπέρ των αδελφών 
αύτών, των έτεροδοξουντων προτεσταντών, νά έπισκέ 
πτωνταί αυτούς πολλάκ’.ς, νά φιλοξενώσιν αυτούς, νά 
συνδιαλέγωνται μετ’ αύτών φίλικώς, καί νά πείθωσι μέν 
αυτούς καθ’ δσον τούτο είναι δυνατόν, νά συμβιβα- 
σΟώσι μετά τής έπικρατούσης εκκλησίας, άλλά οσάκ-.ς 
τούτο δεν είναι δυνατόν νά κατορΟωΟή, νά συναγωνί
ζονται μετ’ αύτών, άπο ψυχής καί καρδίας, τόν 
κοινόν καί εύλογημε'νον τής διαμαρτυρήσεως αγώνα.

Πολλοί αγαθοί άνθρωποι μετά πόθου πικρού άπέ- 
βλεπον βραδύτερου εις τούς χρόνους εκείνους, τούς 
οποίους είκόνιζον ως βραχύ τηλαυγημα αίώνος χρυ 
σου μεταξύ δύω σιδηρών αιώνων. Ή μεμψιμο-ρία 
αυτή ητο μέν φυσική, συνετή όμως βεβαίως δέν ήτο. 
Τήν συγχωνευσιυ τού 1688 έτους παρήγαγε τυραν
νία ομορος παραφροσύνης καί κίνδυνος έπικρεμάμενος 
επί σύαπαντας τούς μεγάλους τής πατρίδος θεσμούς· 
μόνον δέ τοιαΰται άνάγκαί ήδύναντο νά παραγάγωσιν 
ομοφροσύνην τοιαύτην. Έάν ουδέποτε έκτοτε συνέβι; 
δυ,οία ενωσις, τούτο προέκυψεν έκ τού ότι ουδέποτε 
έκτοτε έκυβερνήθημεν τόσον κακώς. Μή λησμονή- 
σωμεν τωόντι, δτι άν και ή ο^οια καθ’ έαυτήν ηναι 
προτιμότερα τής διχονοίας, ή διχόνοια όμως είμπορει 
νάήναι τεκμήριου καταστάσεως πραγμάτων ζαλητέρας 
παρά τήν υπό τής όμονοίας δηλουμένην διότι δυς-υχία 
καί κίνδυνος άναγζάζουσι πολλάκις τούς ανθρώπους 
νά ένωθώσιν, ευτυχία οέ καί ασφάλεια πολλάκις έν - 
θαρ’^ύνουσιν αυτούς εις το νά γωρισθώσιν.

περιπεϊρΠέιας.
Ή πειρατεία ήτον το πάλαι επάγγελμα, ζαί όχι 

άτιμον έθεωρειτο μάλιστα πολλάκις καί ώς οδός 
φέρουσα προς τήν δόξαν. Όλα σχεδόν τά μικρά πα
ράλια Κράτη ί’πεφώκτο τήζ ΘάΛασσαν’ οί δέ κάτοικοι 
αυτών μετήργοντο τήν πειρατείαν τοσούτω γενικώς, 
τοσούτω άνυποστόλως, ώστε ό ξένος είτε περιηγητής, 
ειτ’ έμπορος, είτε ληστής ήτον, άπέλαυεν ίσης ύποδε 
ςιώσεως, Γσης φιλοξενίας.

’Αφού τό μέγα κυδος τών ’Αχαιών, ό Γερήνιος Ίπ 
πότης Νάστωρ, έδωκευ εις τους ξένους του, τόν Μέν 
τορα καί τον Τηλέμαχον, νά φάγωσιζαί νά πίωσιν, ώ; 
λέγει 6 ποιητής, καθίσας αυτούς εις τήν τράπεζάν του, 
τούς ήρώτησεν επί τέλους· « ?Ω ξένοι,, ποιοι εΐσθε ; 
πόθενειχεσθε ; εΐσθε έμποροι, περιηγηταί, ή λησταί ;» 

Αλλ οχ ι μονον έπι τών μυθωδών καί ηρωικών, 
έίλλά ζαί έπι τών μεταγενεστέρων χρόνων, οτε ό 
πολίτ'.ομήί ';ήζ Ελλάδος είχε φθάσει εις τήν ακμήν 
του, επαγ'/ε/μα τού πειρατού έτιμάτο. Τό ερ- 
γον, λέγε· οθ^- γ ήίοης, Οχι μόνον δέν είχε κάμ- 
μίαυ /;'·λλζ καί μάλιστα έφερεν,
♦'νουμεΊον άνδρώ/ ού τών άδυνατωτάτων.
'1 it'·.: 'Ζ'-ϊζ "ά μέγιστα τήν πειρατείαν
μέχρι τή; έ^'/ήί «ύτής^του 'Γαρκυνι'ου> ό δέ ’ίου 
Λίος Κ'Χΐσαρ, τών Γερμανίας

w.. '7.........

■·, ·ιν. ’j'.'yi-yA ·,ληατών. Διόοωρος δ X» 
ίιό,ιη; ά*<ζο»ρ-.ι τά αυτά περί τών Λυσιτάνών, 
5 Η'όύ .αρχος περί τών Ίβήρων.

Ή πρώτη κατά πειρατών εκστρατεία έγένετσ· 
1300 περίπου ετη Π. X. Κατά τόν θουζυδίδην, δ- 
Μίνως, κρατήσας τής ‘Ελληνικής θαλάσση:, κατέ
στησε τούς εαυτού παϊδας ηγεμόνας,· καί καθήρεσεν 
έκεΐθεν τό ληστρικόν. Περί τήν αύτήν εποχήν οί ’Α
θηναίοι, δσοι διά τήν νεαράν αυτών ηλικίαν δέν κα- 
τετάσσοντο είσέτι εις τόν στρατόν, συνέστησαν τήν 
ορουράν τών περιπόλων, τής οποίας καθήκον ήτον 
πρδς τοις άλλοις, καί τό νά υπερασπίζεται τά εμπο
ρικά πλοία έ-αντίον επιδρομών πειρατικών.

Έπί τού μακρού προς τούς Καρχηδονίους πολέ
μου, οί 'Ρωμαίοι, άναπτύξαντες τήν ναυτιλίαν αυ
τών, έξησκήθησαν εις τούς κατά θάλασσαν αγώνας. 
Διακόσια τριάκοντα περίπου έτη II. X. ό τροπαιού- 
χος στόλος τής Ρώμης, κατεναυμάχησε καί έκυρίευ- 
σε τον μυριόνεων πειρατικόν στόλον τής άλαζόνος 
Τεύτης, βασιλίδας τής Όλυρίας.

Καί όμως, μετά τήν καταστροφήν τής Καρχηδό- 
νος καί τής Κορίνθου, ό αριθμός τών πειοατών- 
τούτων έπηύξησεν. Έκτισαν ναύσταθμα καί φρυ
κτωρία τετειγισμένα, καί άνδρες έκ παντός έθνους, 
χ,ρήμασι δυνατοί καί γένεσι λαμπροί, συνεμάχησαν 
μετ’ αύτών. Οί στόλοι των διευθύνοντο υπό εμπεί
ρων κυβερνητών, καί τά πλοία ήσαν έστολισμένα 
μεγαλοπρεπώς' εΐχ^ον Ιστία άλουργοβαφή, πλάτας ή 
κώπας ύπαργύρους, καί στυλίδας χρυσας' ό δέ αριθ
μός τών ληστριδών νηών, τών εντός μόνου τού λυ
μένος τής Σελευκίας, ύπερέβαινε τάς γμλίας. Κυ- 
ριεύσαντες πολλάς παραθαλασσίους πόλης, έτόλμη- 
σαν νά διαρπάσωσι τά παράλια τής ’Ιταλίας, είσε- 
χώρησαν μέχρι τού λιμένος τής Ώστία:, καί πα- 
ραδόντες τώ πυρί στόλον Ρωμαϊκόν, άφήρπασαν δύο 
στρατηγούς, τον Σεξτιλιον και Βελλϊνον, μετά τών 
άχολουθούντουν αύτούς ύπηρετών και ραβδοφόρων.

Ή ’Ρώμη, κατασπαραττομένη υπό τών εμφυλίων 
διχονοίων τού Σύλλα καί τού Μαρίου, δέν έδυνήΟη 
ν’ άντισταθή εις τάς προόδους τών Κιλικίων πειρα
τών, οίτίνες ειχον πλημμυρίσει τήν Μεσόγειον, και 
διασπείρει τρόμον πανταγού. Ναυποροΰντες πλη
σίον τής νήσου Φαρμακ-ύσσης υπέρ τήν Μίλητον, 
συνέλαβον τον Ιούλιον Καισαρα έπανερχμμενον έκ 
τής Αυλής Νικομήδου, βασίλέως τής Βιθυνίας. Ό 
Καϊσαρ όμως δέν χατεβλήθη’ άλλ άπειλήσας αυτούς 
πολλάκις ότι έμελλε νά τούς άπαγχονίση, ύπεσχέθΉ 

, ώς λώτρα πεντήκοντα τάλαντα, αντί είκοσι τά οποία' 
εΐχον ζητήσει, καί έπλήρωσε μετά τριάκοντα οχτώ 
ημέρας αυτά, σταλέντα έκ Μιλήιου.

Ό Καϊσαρ δέν έλησμόνησε τήν απειλήν του’ διό
τι, άμ’ άοεθείς, πληρώσας πλοία έκ τού λιμένοί 
τών Μιλησίων, έπλευσε κατά τών πειρατών, τούς 
κατέλαβε ναυλοχούντάς είσετί εις τήν νήσον, '.·αε 
κρατήσας τών πλείστων, μετέφερεν αυτούς εις Πέρ
γαμον, όπου τούς άνεσταύρωσε.

Καί όμως ή τιμωρία αυτή δέν έπεφεσε τό ποθ&ϋ" 
βεβαι ό-■.■·, ο', έπιφανε^76?^ ^^·Ον ^^Ζ^μα μενον αποτέλεσμα. Νέαΐ συμμορίαι συνεζροτήθη^ν

>ς, τών όποιων 
τά λύτρα επλήρωσεν αυτή ή δημοκρατία. Ό οτρα-
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των, έβίασεν αυτούς νά άναβάλωσι τάς καχονργίας 
των* άλλ' έπαναλάβόντες μετ’ δλίγον αύτάς, ώρμηααν 
επί τήν Θράκην χαί την Ελλάδα, καί τάς διηρπα- 
ζον, έωσοΰ ό Αύτοκράτωρ Κλαύδ’.ος, πλεύσας κατ 
αυτών, τούς ένικησε* μιμηΟείς δέ το παράδειγ
μα τού Πομπηΐου, μετέοερε τούς ζωγρηΟε'ντας εις 
τά ένδότερα τού Κράτους, καί διά νά έργάζωνται, 
καί διά να περιστέλλεται εύκολώτερον δ φιλοτάρα- 
ραχος γαρακτήρ των. Φυλή τις Φράγκων, προς οδς 
ειχον δοθή γαΐαι κατά τον Πόντον, άπεφάσισε £ιψο-- 
κινδυνεύουσα νά έπιστρέψη εις την Πατρίδα της. Κν- 
ριεύσαντες πλοΐά τίνα διευθύνΟησαν μετά πολλής τόλ
μης διά τού Βοσπόρου καί τού Ελλησπόντου προς 
την Μεσόγειον, λεηλατήσαντες δε τά παραλία τής 
’Ασίας, τής Ελλάδος · καί τής ’Αφρικής, έστρεψαν 
τάς πρώρας πρδς τάς στήλας τού Ηραχλεους, προε- 
χωρησαν εις τον ’Ατλαντικόν, διεπερασαν τον βρετα
νικόν πορθμόν, καί άπέβησαν εις τα παράλια τής 
Ολλανδίας. ’Από τής εποχής ταύτης χρονολογούνται 
ίσως αί κατά θάλασσαν επιχειρήσεις πολλών ηγε
μόνων τού μεσαιώνος. ,

Τό 450 έτος Μ. X δ Γενσέρικος, άπο^ατασταθεις 
επί τής προσβόρου παραλίας τής Αφρικής, έξώπλ/σε 
στόλον φοβερόν, καί έτρα'πη εις πειρατείαν η zaJ’® 
κτησις των Μαυοουσίων λαών τής διακεκαυμένης ζώ
νης, δέν έδελέαζε\ήν"φιλοδοξίαν τού βαρβάρου1 στρε- 
ψας άρα τά βλέμματά του πρδς τήν θάλασσαν, συνέ
λαβε την ιδέαν τού νά κατάρτιση ουναμιν ναυτικήν 
άξιόμάγον. Τά δάση τού όρους *Ατλαντος ^προήγόν 
ξυλείαν άφθονον, οι υπήκοοί του ήσαν έπιτηοειοτατοι 
ναύται καί ναυπηγοί, αύτός δέ ένεπνευσεν εις αύτους 
έρωτα βίου θαλασσοπλάγκτου καί στρατιωτικού. ε- 
τά τινα γρόνον, οΐ στόλοι οΐ δρμηθεντες έκ της ύ.»." 
τέρας ταύτης Καρχηδόνος, έξεπόρθησαν την Μεσό
γειόν. "Αν καί σκοπός αυτών ήτον ή 
άοπαγή, ηΟελον Ισω; άπο,τΐnc 
εμιαίνον τα κατορθώματα των οι ^α t ρ 
κώσεων. Αί έπαρχίαι τής Λιγυρι^,, ■ 51
τής Καμπανίας, \ου Βρεντίου, τής Λουκα/ι^, εγε- 
νοντο Οέατρον σκηνών αιματηρών, και^ τα παρα ια 
της Ισπανίας, τής Ελλάδος, τής Ηπείρου, της Σι
κελίας καί τής Σαρδόνος, ύπεπεσον εις όμοιας δο

κιμασίας.
Ό Γενσέρικος, προσκληθείς νά βοηθήση την .Αυτό- 

χρατορίδα Ευδοξίαν, εκβιαζομένην νά λάβη άνδρα τό 
δολοφόνον τού συζύγου της, άπέπλευσεν εις Ιταλία*-, 
ένελιμένισεν εις Ώστίαν, καί έξεστράτευσεν εις Βα 
μην φθάσας δ’ εκεί, δεν κατε'καυσε μέν την πόλι*· Γ 
πέτρεψεν όμως την έπί δεκατέσσαρας ημέρας ” 
γην αύτής. Μεταξύ τών απείρων λαφύρων, «τινα 
παρέλαβον οί στρατιώταί του, η^·7 V'
σκεύη τών Ιουδαίων, ή χρυσή τράπεζα

X. κατ επιταγήν τού Ιιτου, 
μ·ων είς Ρύμην. < χ <

Οί Σάξωζ’, ώς λεγ,τα: «
Κίμδρων, άλΐε<ς ’c£!Pa7a1’

χείρησαν «fi ίποχί' x«r<. 

^ηγός Μάρκος ’Αντώνιος, υιός τού δμοινύμου ρήτο- 
?ος καί πατήρ τθΰ επίσης δμωνύμου τριάνδρου, διο- 
Ρισθείς ανώτατος αρχηγός όλων τών χατά τάς Οα- 
λάσσας τού Κράτους δυνάμεων, έφώρμησε κατά τών 
Στόλων ιής Κρήτης, δευτέρας μετά τήν , Κιλικίαν 
■τών πειρα'ηρίων πηγής, καί ήττηθεΐς συνεφώνησε 
συνθήκη·' αισχρά?, έπονομασθείς διά τούτο χλευαστι 
κώς,

Μετ’ ολίγον τό κράτος τών πειρατών έξηπλώθη 
καθ’ δλον τό Τυρδηνικόν, τό Αιβυζόν, τό περί Σαρ- 
δόνα, καί Κύρνον, καί Σικελίαν πέλαγος. Ή "Ρώμη, 
φοβουαένη μή καταστραφή ή ναυτιλία αύτής, έδω- 
Χεν εις τον Πομπήϊον απεριόριστον εξουσίαν διά νά 
•Χαταπολεμήση τά όλέθρια ταυτα σμήνη. Αυτός δέ, 
έπί κεοαλής εκατόν είκοσι χιλιάδων οπλιτών, πεν- 
τακισγιλίων ιππέων, καί πεντακοσίων νηών, άπέ
πλευσεν εις τά πελάγη, καί διαιρέσας τό διάστημα 
τής έντός θαλάσσης εις μέρη τρίσκαίδεκα, καί τάςας 
έ3’ εκα7του αυτών ώρισμένον αριθμόν πλοίων καί 
ίδιον άοχοντα, διέφθειρε τούς πειρατάς, καταδιώξας 
αύτούς μέχΡ1 Κιλικίας, όπου αίχμαλωτίσας υπέρ 
τάς είκοσι χιλιάδας έξ αυτών, καί καθυποτάξας τάς 
πόλεις των, κατέλυσε τήν πειρατείαν έν διαστήματι 
τεσσαράκοντα ήαερών.,

’Αλλά μή θέλων νά Οανατώση τοσούτον αριθμόν 
άνδ'ών ώς έννοών, ότι φύσει μέν ό άνθρωπος ούδ’ 
έπλασθη, ουδ' είναι ζώον ανήμεραν, άλλ’ δτι, άν τύγττ 
διαίτης πραοτέΡα^ έ^μεΡοΰται χαί απεκδύεται τό ά 
•γριον καί γ,αλεπόν τής παρά φύσιν κακίας, μετέφερεν 
αύτούς έκ τής θαλάσσης εις γήν, διά νά κατοικήσωσ· 
πόλεις, νά έπιδοθώσιν εις τήν γεωργίαν, καί νά γευ 
Οώσι βίου επιεικούς. At νίκαι αύταί έδωκαν ζωήν εις 
τής 'Ρώμης τ^7 άγοράν ή τιμή τών ωνίων ευθύς 
έξέπεσε, καί αφθονία διεδέχθη τήν απορίαν. Άλλ’ επί 
τής τριανδρίας Όκταυίου, ’Αντωνίου καί Λεπίδου, 
Πομπήιος <5 νεώτερος έξορισθείς, έκυρίευσε πολλάς νήας 
’Ρωμαϊκάς, ήνώθη μετά πειρατών, καί παρέβλαπτε 
τήν 'Ρώμην- Ό θκταύϊος όμως, συναθροίσας ικανόν 
αριθμόν* πλοίων, διώρισε ναύαρχον τον Άγρίππαν, 
δστίς κατέστρεψε τον στόλον τοΰ^ αντιπάλου του 
*Εκτοτε επί πεντήκοντα έχη καί επέκεινα, ή ιστορία 
δέν αναφέρει εάν έξέπλευσαν πλοία κατα πειρατών, 
έκ τών λιμένων είτε τής 'Ρώμης, είτε άλλου τίνος 

Κ ράτους- λ , f £ »
Έτη τίνά μετ® ταυτα, οί Γότθοι καί οί Βάνδα

λοι, συνοικιστεί Ύρκανίαν, κατεστάθησαν έπί 
φοβοι διά τε τό πολυπληθές, καί τό φιλοκίνδυνον, 
Χαί τήν σκληρότατα των. Τάς μυοπάρονας ή τά πλοιά 
τ-ων κατεσκεύαζον εις τον Εύξεινον Πόντον έκ ξύ
λου λεπτού χ^ρίζ διόλου σιδήρου, καί τάς έσκέπαζον 
δ? έλαφρας τίνος στέγης. Έπιβαίνοντες εντός των 
θαλασσίων τούτων καλυβών, έπλανώντο εις πελα'γη 
άγνωστα. Τρεις έκ τών έκστρατειών αυτών ευδοκί
μησαν, άπειρο: πόλεις έσυλήθησαν, καί ολη, τής Br 
θυνίας’ ή’ επαρχία κατεκλύσθη υπό Βανδάλων καί 
Γότθων. Ή Ελλάς καί αί νήσοι της έλεηλατήθησαν, 
ή Ρώμη αύτή έτρεμε, καί μόνος τής διχονοίας δ 
δαυλός, έξαφθείς μεταξύ τών αρχηγών τών πείρα-
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χίνδύνους του θαλασσίου βίο j. 'Ο Σύναοδος βασιλεύς 
Γότθος, επειδή ήθέλησε νά βιάση την Ουγατέοα του 
Άλουίλδαν νάλάβη σύζυγον τον ‘Άλφην, υίον του βασι
λείς τής Δανίας Σιγάρου, αυτή, *οιά ν’ άπορύγρ τον 
μισητόν τούτον υμέναιον, άνεγοίρησε λαθραίως έχ 
τής οιζίας του πατρός της, καί μοτοτμ3>ιεσ0εισα ώ: 
άνήρ, έπέβη έπί πλοίου, ούτινος ολόκληρον το πλή
ρωμα συνεκροτεΓτο έκ νέων γυναικών. Διατρέξασα 
έπί εξ μήνας τά πέλαγη, και συνάψοαα πολλάς ναυ- 
μαγιας, καθ’ άς έθριάμβ-υσε πάντοτε, άπέοη εις νή
σον, οπού ένέτυγε συμμορίας πειρατών, ασχολούμε
νων εις την ταφήν του άρχηγου των. ΚαταπληγΟέν- 
τες υπό του αξιοπρεπούς καί· άνορώδους ήθους τής 
Άλουίλδας, άνηγόρευσαν αύτήν όμοφώνως αρχηγόν, 
καί την δύναμίν της, κατασταθείσαν οΰτο» φο
βέραν, εστάλη νά καταπολέμηση ό ’Λλφης. 'II ’Α- 
λουίλδα άντέστη κατά πρώτον έπιτυγώς· πλήν κατά 
τίνα εν τω κόλπω τής Φινλανδίας αίματηράν ναυ
μαχίαν, δ "Αλφης, συμπεσών κατά τής ναυαρχίδας 
αντίπρωρος, καί δούς εμβολήν, έοόνευσε πολλούς έκ 
του πληρώματος, καί αφόπλισε τον ναύαρχον, ό
σης εύρέθη ότι ήτον ή μνηστή του' τάς επιθυμίας 
του, έξυπνισθείσας τότε, είσήκουσε την φοράν ταύτην 
εύμενέστερου ή ωραία αιχμάλωτος, καί γάμος έτε- 
λέσθη άλις’έφανος έπί των βασιλείων τής ’Αμφιτρίτης.

Περί τάς άρχας του Θ’, αίώνος, αί παράλιοι πό 
λείς τής Γαλλίας έλαφυραγωγήΟησαν υπό πειρατών 
Νορμανδών, ή άνδρών τής άρκτου. Κάρολος δ μέγας, 
διά νά έμποδιση τάς έπιορομ.ας των, ωχυρωσε τα 
στόματα των ποταμών, καί κατεσκευασε στόλον τε- 
τρακοσίων τριήρεων εξ ών τίνες ήσαν έξάκροτοι.

Οι βάρβαροι, καταπτοηθέντες ΰπό των μεγά 
λων τούτων παρασκευών, καθώς καί ύπό τού Οανά 
του τού αρχηγού αυτόίν Γοδοφρίοου, άπεσύρθησμν εις 
Δανίαν' άλλ’ έπανελθόντες μετά τινα ετη, έπί των 
ασθενών διαδόχων τού Καρόλου, διεσκορπίσθησαν ε’ς 
τάς Γαλατιζάς επαρχίας. Ούαιλάνδος δ άρ/ηγός 
τω^, διεχείμασεν είς τάς όχθας τού Λιγύρου, έλεη- 
λάτ·η5£ τούς αγρούς, ζατηδάφισε τάς πόλεις, καί έ- 
«ονευσεν ή εςη^ραπόδίσε τούς κατοίκους των.

Περί τό τέλος τού Θ', αίώνος, Ίλορόλφης τις ή 
ΡολλαΓ;--, επιπεσών κατά των παραλίων τής Νορ

βηγίας, ζατετροπώθη έπί τέλους ύπό Άρόλδου, βα- 
σιλέως τής Δανίας. Καταφυγό)? δέ εις την νήσον 
Σο^ερζην,^ εύρηκε πολλούς τυχοδιώκτας, άνέλαβε 
την αρχηγίαν αυτών, καί αντί νά άνασπάση τό ξί
φος κατα τοϋ ηγεμονος του, έστρεψεν αυτό κατά 
των w/ουσΐωτέρων πόλεων μεσημβρινής Εύρώ- 

μΕ’ά τα^Τ'ζ’ ο'·ε,υ0υνθείς είς την Γαλλίαν, έζή- 
χαί έ)αβεν υπο Καρόλου του Γ. ώς ί'διον τι- 

τή/ ετ.αρχ'-α' τής ^?ρμ<ηνδία^. ΣυζευχΟείς 
ίί την θυγατέρα αύτου I ισέλλαν, ύπεσχέθη, προς 
αα'χβήν οσούτων ευεργετημάτων, νά δεχθή χ?(_ 
■-..7 ικ··. .' ίόγμα, καί νά θέση ουτω πέρας 

ληστρικαις τών ΝορμΛνδών έπιορομάς.
Ucpt τά τέ)η τού ΙΑ'. αίώνος, Χάχας τις, πείρα

τής παρωκεανίτιδος Γερμανίας, Γαλατίας και Βρετα-Ιτής Σαρακηνός, πληρώσας τεσσαράκοντα πλοία, διέ- 
νίας. Καί αύταί αυτών αί γυναίκες έξετέθησαν εις τούς] πλεε τό Αιγαίο». Έκπορθήσας δέ πολλάς νήσους, 

‘ καί αναγορευτείς τής Σμύρνης ήγεμώ>, κατεστάθη 
τοσουτον ισχυρός, ώστε δ Σουλτάνος τής Νίκαιας 
Σολιμάνης, υιός τού μεγάλου Σολιμάνου, έπεζήτησε 
τήν συμμαχίαν του, καί έδωζεν εις αύτον γυναίκα 
την ιδίαν αυτού θυγατέρα’ μαθών όμως μετά έν έ
τος ότι δ νέος τής Ιωνίας συγγενής του έ.-.ωοθαλ- 
μία τό Κ ράτος του, τον έθανάτωσε.

Μεγάλοι υπήρξαν έκτοτε αί πρόοδοι τής ναυτι
λίας, καί ή πειρατεία, ύπό τό πρόσχημα τής εμπο
ρίας, είσήχθη μεταξύ των λαών τής Γενούης καί τ&ς 
Φλωρεντίας. ’Εκεί τυχοδιώκται εφόπλιζαν πλοία 
καί έμίσθουν αύτά εις έθνη διαμαχόμενα'τά έμίσΟουν 
όμως οσάκις ή εκστρατεία ύπέσχετο λάφυρα.

Κατά τήν εποχήν έκείνην έπεχείρη.σαν τό πρώτον 
τάς ευσεβείς (I) εκστρατείας των οί σταυροφόροι. Τό 
μέγα τούτο συμβεβηζός τού μεσαιώνος συνετέλεσε πρό 
πάντων εις τήν έξόντωσιν τής πειρατείας, περιοοίσ- 
Οέντων τών πλοίων εις μετακόμισίν των προσκυ
νητών, οίτινες συνέ^ρεον πανταχόθεν σωρηδόν εί- 
Πσλαιστίνην.

Προς τάς άρχας τού ις·'· αίώνος, ένω Άρουτσή- 
δ επιλεγόμενος^ Βαρβερούσαης, διοικών’ συμμορί^ 
πειρατών, έζυρίευσε τήν Μεσόγειον, άλλοι πειρατα^ 
καλούμενοι Ούσκόκοι,. κατεμάστιζον τήν ’Αδριατιχή/· 
έγένοντο μάλιστα έν όλίγω δ.ιαστήματι τοσουτον ς, 
πίφοβο·., ώστε δ πάπας Παύλος δ Β'. καθώς καί ό 
αύτοκράτωρ Φερδ'νάν.δος, προέτρεψαν τόν άρχιδ0£χ 
νά τούς παραλαβή μισθωτούς. Ουτος δέ, έννοή-- * 
πόσο» ήτον επωφελές τό νά εχη τοιουτους συμμά
χους, τούς διωρισεν δροφύλακας, καί έ'δωκεν εις 
τούς μισθούς αδρούς, καί πόλιν όχυράν διά νά κα- 
τοικήοωσιν.

Άλλ’ επειδή εντός όλίγου συνηθροίσθη πο/.ύ πλήθ.ος 
εκεί, ή δέ πόλις δέν έχώρει πλέον α.ύτό, οί Ούσκόκοι 
έκυοίευσαν καί άλλας πόλεις καί φρούρια, καί έξέτειναν 
τάς κατακτήσεις αυτών μέχρι Δαλματίας καί τι- 
νων νήσων Βενετικών. Ό Δόγης Γριμάλδης έστειλε 
κατ’ αυτών στόλον διοικουμενον ύπό τού Φιλίππου 
Ιίασκουάλη, όςτις τούς κατεδιωξε μέχρι 
λεάς των’ μόλις όμως άπεσυρθη:αν αί δυνάαεις τής 
Βενετίας, καί οί πειρατοίί έπανέλαβον τάς ληστείας Των' 

Διέβησαν δια τής κατά τήν Δαλματίαν Έπιδαυρίας 
χώρας, καί έπιπεσόντες αίφνης κατά τών έν Βοσνία 
Τούρκων, διήρπασαν τό στρατόπεδόν των, καί έπα- 
νήρχοντο φέροντες πλουσ.ώτατα λάφυρα’ αλλά προσ-

(1) ’’Επρεπε νά ε'πω τάς άσεβεΐς, Jtctt αυταΐ έχΛρ,η03¥ 
λια τής Ελληνικής αντοκρατορίας, και προητοίρ,ασαν τήν πτΰίΐ» 
αύτής. Μεταξύ τών χριστιανών Ιστοριογράφων τής ΔϋΙ(ω- οΓτινες 
ΙδείχΟησαν, και καό τούς νεωτ^ροος τούτους χρόνος, ivex^eixji; 
ζαΐ άδικοι μάλιστα δικασταΐ τών συναδέλφων χριστινών τής ’Ανα
τολής τής Βυζαντινής έποχής, όλίγιστοι, κα> ίσως [13'./ον <· jjichoui 
καί 6 Pujoulat ώμολο'γηοαν τήν αλήθειαν ταύτην. Ευχαρίστως δρ» 
δράττομαι τής ευκαιρίας ταύτης διά νά αναφέρω μετά -πολλής εΰγνω. 
μοσυ·<ης τάς Ιδίας αυτών λέξεις. « A' cette Apoque la reuniop de» 
Grocs et des Latins aurail pu porter les derniefs coops δ 
la domination musulmane; ma is iea Francs ne pu
re a t J Λ M AIS s o d e p ou ΐ 11 ® r d ο I on rs p r6 v e n t io Β» 
coatee les Grece. » Hist, dee croisad0S) chap. X. 
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των, 
αι'χ- 
πρό-

βληθέντες ύπο δωδεχα νηών Βενετικών, ένικήΘησαν 
κατά κ?άτος, απίλέσ.αντες δύω πλοία καί εξήκοντα 
ίνδρα;. ’Επειδή δέ αί χήραι των πεσοντων άπήτη- 
σαν έιαμόνως έκδίκητιν, οί πειραταί, παρατηρήσαντες 
τήν ναυαρχίδα τής δημοκρατίας πλέουσαν παρά τά 
παράλιά των, έτέπεσον κατ’ αύτής μετά τοσαύτης 
αανίας, ώστε οϊ Βενετοί, καταπληχθ έντες, καί ά- 
γνοοΰντες δτΐ οϊ πολέμιοι έρλέγοντο υπό πάθους έκ 
οικήοεως μάλλον ή λαφυραγωγία:, υπετάχΟηταν 
μετά μικράν άντίστασίν. *0 γενναίος Βενιέρης, δστίς 
έκυβέρνα τδ πλοιον, έγγονος του ομωνύμου ναυάρχου 
χαΐ του έτ.ισης ομωνύμου Δόγου, έσφάγη μεθ’ δλων 
των συν αύτω τεσσαράκοντα επιβατών καί ναυτών* 
αί γυναίκες έξυβρίσΟησαν, καί οι πειραταί, συγκρο 
τήσαντες συμπόσιον Καννιβάλων, κατέφαγον τήν καρ
διάν τοϋ Βεν’.έρου, χαί έβαψαν τόν άρτον αύτών εις τδ 
αιμά του. Ή σύγκλητος, παροργισΟεισα, εζήτησεν ι- 
χανοποίησιν παρά των αρχηγών των πειρατών, οί'τι- 
νες άπεποιήΟτ,σαν αύτήν, μή άποδόντες μήτε τήν 
ναυαρχίδα, μήτε τά έν αυτή χάλκεα όπλα. Αλλά 
τδ 1618, συμμαχήσαντες δ τε άρχιδούξ τής Αύ- 
στρίας καί ή δημοκρατία, διέοΟειρον τούς Ούσκό 
κους.

Έκτοτε ή πειρατεία ένεφώλευσεν εις τδ Βαρβαρε- 
σιζόν Κράτος, ΘίμελιωΟδν τδν ις-'. α’ώνα ύπδ Βαρβε- 
οούσου, καί τού αδελφού του Καίρ Έδδύν. Οί πει- 
ραταί ούτοι, οίτινες ειχον κατασταΟή τρομεροί διά 
τής ανδρείά καί τής θηριωδίας των, έπεθύμουν νά 
διατρ^ω71 ^^άδιον ενδοξότερο?, δχι μόνον πλανώ 
μίνοι χατ* θάλασσαν, άλλα καί καθιδρύοντες πόλιν 
παρά τίνα παραλίαν τής ’Αφρικής, δπου ν’ άποΟέτωσι 
τά λάφυρά των. Οί κάτοικοι τής ’Αλγερίας, προσ- 
βληθέντε; ύπδ των Ισπανών, έπεζαλέσθ/;σα'/ τήν βοή 
Θειαν του άκαταμαχήτου Βαρβερουσσου. Ό φιλόδο
ξος πειρατής παοεοεχΟη αμέσως τήν πρόσκλησίν, καί 
άποδιιόξας αντιπάλους των, ήρπασε τήν ηγεμο
νίαν του τόπου των, δνομασθείς Δε'ης· φονευθέντα δέ 
άργότερον υπδ των υπηκόων του, διεοεχθη αυτόν ό α
δελφός του, δστις, διά νά στερέωση έτι μάλλον τήν 
εξουσίαν του, έγένετο υποτελής τής Όθωμκνικής Κυ 
βερνήσεως. Άπδ τής εποχής εκείνης ή'Αλγερία μετε 
βλήθη εις καταγώγιον ληστρικόν, τδ οποίον υπήρξε 
τρομερωτάτη μάστιξ τής κατά τήν μεσόγειον ναυτι
λίας. Τδ 1541, Κάρολος δ Ε'. τής ‘Ισπανίας, θελή- 
σας νά χαΟυ'^οτάξγ) τήν πόλιν εκείνην ένιζήΟη, καί ή 
Ευρώπη έ'κυψεν επί πολλά έτη τδν τράχηλόν της, 
(πράνμα άπορον?) μετ άναξηγήτου αναλγησίας καί 
άνογής, είί τ’^ν ®ίσΖράν ταύτην τυραννίαν, πληρό 
νόυσα καί φόρον τούς πειρατάς. Έπί τέλους, Λο- 
δοβίκος ό ΙΔ · Γαλλίας, συλλαβών τήν φιλάνθρω 
,πον ιδέαν τού να καταστρεψη τά κατά τήν ’Αλγερίαν 
πειρατήρια, έστειλε κατ αυτών στόλον, δστις, κυβερ 
νώμενος ύπδ του ναυάρχου Δμκένου, κιτεκεραυνοβό- 
λησε καί κατέκαυ.σεν αυτά το 1683. Αλλα μο- ις ο 
πόλεμος ούτος έτελείωσε, καί οι ’Αλγερινοι, άναψαν- 
τεςέκ νέου τήν άγανάζτησιν τών χριστιανικών λαών. 
άπέδειξαν; δτι ματαία ήτον πάσα μετ' αύτώ» συνθή
κη ανακωχής ή ειρήνης. Νέος λοιπόν ναύαρχος τής

Γαλλίας, δ Έστραΐος, άπετέφρωσε τήν πόλιν 
ενώ οί κακούργοι, κατασφάξαντες ολους τούς 
μαλωτους Γάλλους, καί δέσαντες καί αυτόν τδν 
ξενόν των εις στόμιον κανονιού, τδν έξεσφενδόνισα» 
κατά του στόλου. Τδ 1816 Μοίρα ’Αγγλική υπό 
τόν ^λόρδον · Έξμούθην, ζαταπολεμήσασα υπέβαλε 
τήν Αλγερίαν εις συνθήκας επιζήμιους ’ Καί όμως οί 
προμαγ_ώνες της ά»εχτίσθησαν εντός δλίγου, καί ό 
στολος του θμέρ πασά άνεφάνη τρομερότερος ή 
άλλοτε.

Η Γαλλία εκαθνρισεν επι τέλους τήν θάλασσαν 
άπδ τών αγρίων τούτων πειρατών. Ή έκστοατεία 
τού 1830, χαί ή κατάκτησι: τής 'Αλγερίας, συντρί- 
ψασαι τά δεσμό τής κατά τήν Μεσόγειον ναυτιλίας, 
κατέστρεψαν διά παντός τήν μάστιγα, ή ΰπαρξίς τής 
οποίας έδύνατο δικαίως νά θεωρηθή ώς όνειδος τών 
πεπολιτισμένων εθνών.

Επί του Ελληνικού υπέρ τής ανεξαρτησίας άγώ- 
νος, η ουστυχια τήν όποια/ έγέννησεν ό πολυγοόνιος 
πόλεμός, έβ’.ασε πολλούς, κατά τά έτη κυρίως 1826 
καί 1827, πρδ πάντων έκ τών ατυχών καί λ'.μ.ωττόν- 
των Ψυρρανών, νά παρεκτραπώσιν εις πράξεις πειρατι- 
κάς. 11 ναυτιλία τής Ευρώπης είχε σχεδόν έζαφκνίσθή 
κατα τδ Αίγαΐον χζί τά παράλια τής μικρας Ασίας, 
καί πλοία πολεμικά των ξένων Δυνάμεων περιέπλεον, 
καταδιώκοντά έπί ματαίω τούς πειρατάς. Διαπλέον- 
τες τά πελάγη έπί νηών, μικρών μέν άλλα πολυ- 
σκαλμων και ταχυναυτουσών, τάς οποίας ώνόμαζον 
μυσιιζα, έφωρμων κατά πλοίων άσυγκρίτω μεγάλη 
τερών, μετά τής αύτής ανδρείας καί τόλμης, μεθ' 
ής κατεναυμάχουν καί έπυοπόλουν τά τρίζροτα 
τών εχθρών. Η άναγνώρισις τής 'Ελληνικής αυτο
νομίας, ή έγχαθίδουσις τακτικής Κυβερνήσεως, αί 
τροσπάθειαι τού ένδοξου ναυάρχου Μ'.αουλη κατά 
τάς βορείους Σποράδας, καί προ πάντων ή μετά τής 
Ιουρκίκς εί_ή·/η, ήτις άφηκέν ελεύθερέ; τάς θαλάσ
σης τού Ελλησπόντου χαί τού Εύξεινου εις του, επι
χειρηματίας ναυτικούς τής ‘Ελλάδος, ε,ωντωσαν 
τήν πειρατείαν, τήν οποίαν είχον κυοφορήσει ή άνάγχη 
καί ή ένδέια.

Κατά τούς τελευταίους χρόνους ή πείρχτε'α άνεχάνη 
"υστηματιζώς κατά τά πελάγη τής Κίνας. 'Ο Ια^ουν 
--«r,;, ζαταρτίιας στόλον τρομερό, έχ διαχβσίων χαί 
έπέχεινα Ίογχών, χαί δχοβοηΒοΰμ'ενβς, ώς ύιιοτίΟεται, 
ύπό μανδαρίνων, έλήστευε T^o~^ χαί 
-is ^ους αίγ:αλους τού ουρανίου Κράτους, ελχουρα- 
ραγωγει, έοόνευεν, έχυρπόλε. χαί 'έξηνδρατόο^* ■ 
''αΐ-Ίςα,Χο <π’:5ία· Κϊ ^-^εμηΟεί.· πλ: τί 
του 1849 υφ ενός β?(χί,Μ χα1 δύο άτ(Λ,κ;.5ίω« «Τ 
γλ.χων απωλεσε τά δύω τρίτχ τ?ς τ01'·
αυτός Si &αιω9ϊί. μ„ά τ-, )οπ~ς 
την μετημ6ρι.φ (Ιαλατσχ ίζ· έ).π^ 

μη γνωΡίζ07τ£ς ά;Χ5ό,τως
τά’ χαταδώξε^ Έμαόνων ε·ς -.ήν τροτεραν

τβ<». ήοήαω,ε τόλ£!ς x«t εσφαςεν
α',1λεώ; τούς'χατσίζους των. Αλλ « Αγγλο·., ίχνη- 
'’ατήσαντες τδν στόλον του, συνηντησαν αύτδν εςερ· 
χόμενον μεγάλου λιμ^0^ ουτινφς είχε λεηλατ?:,».
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μαγ/.αζ, 
έςοντώση 
πνεοντες 
χατί
Ίόγκα 
Τά

■α νά μεταχείρισθώ το μέσον 
\ αναπληρώσω τάς ελλείψεις 

εις καταστήματα όποια έκει»ο

?α, 
εου κατόπιν του 
ούς Μανδαρίνους

σύνηθες μέν εις τού; όμο- 
ον ειχον νομίσει κατ’ έξαί-

τδν εχθρικόν,
ζδίκησιν κατά των άπανθρώτων πειρατών, λω 

■φαζον δλνόυς τού: καταοεύγοντα 
λέυβοι, πάντα ζατε

νύκτας
έγίνετο περιπο

ά πλοία,
ποο:

• ~ / · ■ Χα’ραζτηρων του προσώπου .μου, το ευβλέφαρον τών ο- 
οθαλμών μου, τό κομψοπρεπώς λεπτόν τών γ ειλεών 

καί τό ευπλόζαμον τής ξανθής κόμης μου, μέ 
ν’ καθικετέυσε πολλάκις γονυκλιτι. νά συνζαταυρ'^,. 
όνΙε'

Ί5;» ιν>Λ>.ί;*&Ί Α'. σ*λ» 83.

t , · . ~ · - ‘ τσροοημα μου, υφηρπασεν, ως τούτο συμβαίνει εις 
ν είχόνα μου, τής

’Αλλά καί «άλιν ό 
σωθή, καταφυγο)·/ εις λιμένα 
ή εξ πλοία του* η άγγλιζή όμως μ 
άπαυδή-η, έτρεξεν 
£β·ασε νά υποταχθή 
τώ>ης, οίτίνες άπενει’μον, προς αμοιβήν τής 
τον αύτόν μέν τό παράσημου τών
Κυανοον Κ,ομβίον έπονομαζόμενον,^ προς δέ 
του' τών αξιωματικών του, τό τού Λευκού καϊ Χρυσού τάς παρακλήσει 
Κοαβίου. ΒοΡν*

Ν. Δ.

προ μικρού τά παράλια' τά πειρατικά, έξήζοντα δύωίλουσι καί τήν ακριβέ αν τής ιστορίας, την όποιαν 
τόν αριθμόν, πάρατηρήσαντα τά αγγλικά πλοία, έπα-|περί πολλού ποιούνται καί οί δμοεθνείς μου. καί τήν 
νέζαμψαν αμέσως εις τό όρμητηρίον. Γό στόμιον τού!ιδιαιτέραν φιλοτιμίαν μου. ’Εάν ό Κ. “Άβιλ έξέ- 
λιμένος, εγον πολ/,ήν ίλύν και θίνα, καθίστα γα Ιλαβε τό έθνος τών Ούραγγουτάγκων ώς έθνος Λα- 
λεπόν καί βραδυπορον τό·/ είσπλουν· καί όμως οί πόνων, Σαμογέδων, ή ’Εσκιμώων, ήπατήθη μεγάλο»;· 
Άγγλοι, οδηγούμενοι υπό ναυαγωγου εγχωρίου, εί λυπούμαι δέ τοσουτω μάλλον περί τής απάτης του 
σήλθον εις αυτόν, καί έρρίψαν τή / άγκυραν αντίκρυ τού αύτής, καθόσον ειχον έξ αρχής συλλάβει ιδέαν εύ- 
πειρατίκού στόλου, έως βολής κανονιού. Οί πειραταί νοϊζωτα'την περί τής όξυδερκείας του. ’Εάν οέ μερο- 
έδωκαν πρώτοι τό σημεΐον τής μάχης* ή συμπλοκή ληπτικώς ή ίηλοτύπως οερόμενος, παρέλειψε τήν 
ειγε καταντήσει πεισματώδη: καί ζωηρό, δτε βολή, εκθεσιν πολλών μου ιδιοτήτων ή μάλλον προτεοημά- 
ριφθεΐσα εύστόχως ύφ’ ενός τών αγγλικών πλοίων, των σπανίωτάτων μεταξύ καί αύτών τών ανθρώπων, 
διέοόηξε τήν ναυαρχίδα, καί κατέζαυσεν αυτή/ μεθ’ επραξεν έγκλημα άδικίαι ' Λ 
όλου του πληρόϊματρς. Ό πάταγος υπήρξε φρικώδης ειδείς του, ού τίνος ομω: 
όταν δέ διεσκεδάσθη ό καπνός, έσώζετο μό/ον το ρεσίν έ/Ορόν άσπονδον, 
ποός τήν πρύμναν ίκρίον, έφ’ ού έζυμάτιζεν είσέτιΊ Κατ’ άρχάς ήθέλησα 
άναμέσον γλωσσών πυρός, ή σημαία τού άλαζόνος καί τών έρημερίδοσν διά νά 
αίμοβόρου ναυάρχου. ταυτας. Ένθυμηθείς όμως μετά ταύτα ότι ή διατη-

Ένω επί τρεις ημέρας μετά τήν ημέραν τής ναυ ρουμένη αυστηρότης εις καταστήματα όποια εκείνο 
όλος κατεγινετο εις τό νά =ν ω ζώ, απαιτεί προ πάντων ακριβή υποταγήν εις 

οί κάτοικοι τής παραλίας, | τούς κανόνας τής πειθαρχίας, έπροτίμη7α νά ύποβά- 
ά. παράπονά μου απ’ εύθείας προς ύμας, καί νά 

εις τήν ξηράν.Ισάς παρακαλέσω νά τά διακοίνώσετε και εις τόν Κ. 
Γ  κάησαν υπό τών Άγγλων. Αβελ, εάν κατά τύχην δεν μετέστη εις τάς αίω-
ζς τό θέαμα ή-ον λαμπρότατον* ό ουρανός νίους μονάς, καθέυς καί εις τό δημόσιον.

όρτυρος' τό πυρ εκοπτε τά άπόγηα, Καί πρώτον μέν ό Κ. ”Αβελ δέν έξέδωκε τήν εί- 
καί τά πλοία, φερόμενα έν μετά τό ά··λο ύπό τού κόνα μου ή παράλειψις αύτη μ’ έξέπληξεν όσον ένδέ- 
ρεύματος προς τό πέλαγος, και έκπυρσοκρστούντα χεται, καθόσον αύτός ό ίδιος, θαυμάσας τό πνευμα- 
άλληλ^οδιαδόγως. έοαίνοντο συνοοευοντα πομπήν, ή τώδες τής φυσιογνωμίας μου, τήν γλυκύτητα τών 
πανηγυρίζ^7^ έορτήν^τού Ούρανίου Αύτοζράτορος.

Αλλά καί πάλιν ό Σαπουντσάης κατώρί'ωσε νά
που έπεσκευάζοντο πέντεIμου, καί τό ευπλόζαμον τής ξανθής κόμης μου, μέ 

χωρίς ν’ καθικετέυσε πολλάκις γονυκλιτί, νά συγκατανεύσω 
και τόν εις τό νά μέ ζωγρασήση περιώνυμός τις ζωγράφο- 

τής Καν συμπλωτήρ αύτοΰ καί έμοΰ. 'Ομολογώ ότι, καί γά- 
υποταγής ριν τής πρός τον Κ. Άβελ αγάπης μου, καί χά'ριν 
εύγενών,Ιτής έμτύτου φιλαυτίας εις παν δν λογικόν ώς εμέ 

τούς πρω-|έπεθυμουν νά ένδώσω εις τού εύγενούς φίλου μοι? 
Αλλ’ όρκος τις, τόν όποιον ώμοσα 

-νέον, όταν έπρόκείτο ν’ άπογ^ωρισθώ τήν φιλ- 
τάτην μου άλλ’ εις άκρον ζηλότυπον 'Ρακουφατάκην 
τού νά μή επιτρέψω εις κανένα, είτε άνδρα είτε γυ- 

ΠΡΟΣ ΤΟΝ ΣΕΒΑΣΤΌΝ ΔΙΕΓΘΓΝ'ΓΗΝ. ?! Ζαθ’ ί-
ναγκασε ν αποοαλω τήν αιτησιν. Ο ζωγράφος S- 

ΤΟΓ ΖΩΟΛΟΙ [ΚΟΪ ΚΗΠΟΥ. ,σ-ως, παραμονεύσας με ενώ ετρωγον ήσυχως
Φ I *

/Γ>' 30 Ι/αΓου 1850. Iόλους τούς ενδόξους άνδρας, '
(Έχ Άγγλιζίρ.) οποίας συγκατένευσε μετά ταύτα νά μ' έπαψήση τό

Κ , £ ' έγκλειόμενον άντίτυπον.
Δεύτερον δέ ο Κ. Άβελ, τόν όποιον τοσάκις έοιλο-

Ό g. Άβελ, έ-χεφήσας νά περιγράψη τόν από·ήν εν Βορνέω οικίαν μου, δεν άνέφερέ τι, 
ϊ;9<·^ου μ'/,^ διάπλουν μου, (1) ύπέπεσεν,ωφειλε, περί τής σπανίας καί παραδειγματικής δ-

άχουΐί^' ε'·· λ-/ουσίως δέν εξετάζω, εις έλλείψΛ0ν0^^» Μρχε μεταξύ εμού καί τής άγαπη- 
V... γάς όπσίαί 0! άνθρωποι συγγωροΰσιν εις Η·01* συμβίας, περί τού διάπυρου πρός εμέ έρωτός 
^^'7 τ>ύ; άναλαβόντας μάλιστα τήν έξι- τγ1’· σεμνότήτος καί τού κάλλους..της, καί
; ,·. , -,ζε’.μένων ολίγον γνωστών εις τό κοινόν,^1 στα περί τής οίκειακής μου ευδαιμονίας, άφ' ής μέ

€■<<“ δύναμαι ν αποσιωπήσω, καθόσον προσβάλ-Ρ·πεσ,ζασεν απατήσα<; (υ·ε ώς άλλον Άβδέλ-Καδέρ. Ο 
Κ. ’’Αβελ δέν έπρεπε νά λησμονήση ότι άσθενήσας ποτέ, 
επί παρουσία του, από φριχτόν οδοντόπονον, έτυχον δ-
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Λ(ον, των κλέ°'' κρζαι πλέον ψιλοροόνων περί 
πΟξήόεων, έκ μερου; τη; χαρίτοβρύτόϋ Ρ-ζζουρατάκη; 
μου, ο'· έκάΘη’το α'.ωνίως εις τό πλευράν μου, δτζ μέ 
περιεπτύτσετο περιπαΟώς καί περίπάθεοτερον μέ χα 
τε©ζλΕίι ζαι Οτί· π?2ς άναζούοί-ζν των πόνων μου, 
συστέ'λουσσ καί ρυγχοπο'.ουσα τα ροοόχροα καί 
οοοτοβόλα ‘/,ϊ'λη της, τά είϊηγε χαριέντως εις το 
©λογίζόμενον στόμα μου.

Ό Κ-. Αόελ εξώκείλεν εις ά-εξήγητον ζατάχρη 
7'ν λεζτ'ζήν, πνοενείρας εις τήν οιήγητίν του, ότι 
έζλεπτον ψ»'.άλας ραζίου' καί όμως ενθυμούμαι ότι 
αιωνίως έρυλλολόγει συντακτικά, γραμματιζάς ζαί 
λεξικά, ζαί μέ συνίστα θερμώς την φραστικήν ά 
κρίοολογίαζ. Εγώ νά ζλε’ώω ! άπαγε τη; βλασοή

μιας ! Έξ εναντίας, οοςάζων ως ο^θόν το ζοίνότατον 
εκείνο αξίωμα, τό λεγΟν « ά>· έ[’υ^//χζ. -ό .Ιάδι u-ic 
.τήγί}' tic τηκ μαγειριάν μαχ^ » το όποιον πολλοί 
άλλοι επρεσοευσαν προ έμου, καί ύπουργοί μάλιστα
συνταγματικών επικρατειών, κηρύςαντες άπό τού 
βήματος ότι δεν υπάργ ει ζάνέν άτοπον εάν τινα των 
οημοσιων μεταρερωνται ενίοτε έπιτηοείοις άπο του 
κοινού θησαυρορυλαζείου εις τά ιδιωτικά βαλάντια, 
(5χι ομώς και εναλ/.άξ , έθεώρησα προτιμότερων 
να πιω εγω, δ άποτελών μέρος του πληοοίματος, ό 
συνάόελρος των ναυτών, δ επιστήθιος φίλος τού ναυ- 
κ/,ηρου, το ρακίον, παρά ν’ άοήσω να τό κεράσωσιν 
εις ξένους μετά τήν άριξίν μα; εις ΛονδΓνον.

Αλλά τό νελοϊωδεστεοον. τό άνοητότερον μέσος ‘ ' * k 1 k

τήί οιηγή^εωί τ°υ Κ. ‘Αβελ, ήξεύρετε, Κ. οιευΟυν- 
'fa, ποιον είναι; Ομίλων περί τής πραότητος τού γα 
’'τήρό; μί-? προσθετει ότι, οσάκις μέ ήρέθιζέ τις, 
ώργιζόμην ει; τοιοΰτον βαθμόν, ώστε <ΐ>· οχ 

ηθί-Ιΐ’Τ γεκεΐ αύτόχειμ. Δεν θέλω επί 
■''ου παρόντος να συ,ητησω τον πρώτον όρον τής δια- 
δεβαιώσεώς του ταυτης' αρκοΰμαι μόνον νά ευχηθώ 
εί; πολλούς, άπειρους των λογικών ονζων, νά εχωσι 
τήν λογΊζότητα τήν όποιαν μ’ έχάρισεν ο Θεός* 
«■‘λ’ ως προς τό δεύτερον, οτι ήθελον γενει αύτόχειρ; 
Γοιαύτης αναίσχυντου παραβασεως τών θείων νόμων, 
-ίοιαύτης άπίοτροπαίου παραφροσύνης, κάνεις ποτέ 
τών Ούραγγουτάγκω/, άν καί συκοραντουμένων ώς 

αλόγων, οεν κατέστη ένοχος. Αλλ’ έπ.ιζαλ έ; α 
την προσοχή·' καί εις άλλο τι πεοίεργοτερο υ- 
λοι ή τουλάχιστον οί πλειότεοο: φιλόσοφοι καί - 
λόγοι οί γραψαντες πΞρί αυτοχειρίας, άπερα θ’. ■ 
ότι ο άνθρωπος δεν αποφασίζει νά γείνη αΰσ./μ- 
είμή μετ’ άξιοσημείωτον άλλοίωσιν τών ■:ι'-λ · ■ ■■■'■ 
του δυνάμεων, ήγουν του λογικού του' ά^α -■ αύτ 
κτονούμενος δέν εΐναι δν λογικά- άλλ’ ά ογσν . 
εγώ δ όργιζάμενος καί μη αύτσκτονουμενος; δέν £·.ρ-.: 
«λόγος άλλα λογικός, καί έπομένως λογιζώτερος - . 
?ωρου δλων εκείνων τών όποιων τάς αυτοχειρίας 
δημοσιευουσ: καθ* έζάστην αι έρη·αε.ίδ=ς τών II - 
ρισιων καί τού Αονδί-ου. 1; jyj,πέρασμΚ· Δ'.. ■ 
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θυντά, cwai συνεζεστατον, λογιζώτατον, άζαταμά- 
γητον, ζαί θαρραλέων -προκαλώ καί τον σοφώτερον 
μεταξύ των ανθρώπων νά το αναίρεση.

άέγθητε -παρακαλώ, Κύριε Διευθυντά, τάς έπανει- 
λημμενας διαβεβαιώσεις της εςιδιασμένης προς ύμας 
ύπολήψεοϊς μου. ί-.τογεγηαμ. ΊΏΙϋ.-ΙΣ.

ΚΑΤΑΣΤΡΟΦΗ ΤΟΝ ΣΟΛΟΜΟΝ.
« Καί· Κύριος έβρεξεν έπί Σόδομα καί Γόμορρα 

θειον καί πυρ παρά Κυρίου εκ του ούρανοΐί καί χα- 
τέστρεψε τάς πόλεις ταυτας, (έν αις κατώκει έν αύ- 
ταις Λώτ) καί πάσαν περιοικον, καί πάντας τους 
κατοικοΰντας έν ταις πόλεσι, καί πάντα τα άνατέλ- 
λοντα έκ τής γης. « Γεν. Κεφ. ιθ'.

ΠΟΙΗΣΙΣ

μεταξύ αυ^^7 ή Ευφροσύνη, τόσω ΟαυμαςΌ-
τέρα, καθ’ δ>^ν ουσα 7εΪΡαΡ·^νη Γαλλις-ί, εις γλώσσαν 
δηλαδή ούτε γεννέΟλιον, ούτε κάν θετήν τής ποιη- 
τρίας, ('.· τουτοίζ τα πλειστα μέρη αναπολεί την 
χαλλιέπιιαν του Λαμα^τίνου καί του Έάκίνα.

Πρτ ιη^ Κυρίαν^ΒαρθοΛύμσΙου, 
ζό γένος ΠάΛ.ίη.

Μ' έ/Ορών αίμα ποτισΟεϊσα είς τυραννοκτόνον πάλην 
_ ;_______ ί. ϋ .oiu2·,»nf ^fipnuayfiyi.______

ζ’ είς τά γόνιμα έδάρη νά βλαστάνουν βλε'πει πάλιν 
τάς άργαϊκάς της δάφνας χαί τ άμόλυντά της άνθη. 
Πλήν καί άσματα ποθούσα Παρνασσίδος άηοόνος, 
καί τάς Μούσας όπου ειχεν δ ζυγός κατασιγάσει, 
πέτα, πέτα, σέ φωνάζει, ώ πτηνόν τού Έλικώνος, 
καί την φωλεόν σου πλέξε εις τά πάτριά σου δάση.

'Η έλευθεοία όταν έγκατέλιπε θρηνούσα 
τά πεδία τού Εύρώτου καί των Αθηνών την Πνύκα, 
είς την γήν τής Αύσωνίας ήζολούΟησσς, ώ Μούσα, 
την θεάν όπου τον κόσμον έξηυγένιζε κ’ ενίζα.
Πλήν άπέθανον οί Βροΰτοι, καί την γήν τού Μαραθώνας 
ή ελευθερία πάλιν επιστρέφει νά δοξάση· 
πέταξε’καί σύ μαζή της, ώ πτηνον τού 'Ελικώνος 
καί την φωλεάν σου πλέξε; είς τά πάτριά σου δάση.

’Αν τά έθνη την Ελλάδα εύφυίας ειπον χήραν, 
ν ποιηιίν της δείξον πάλιν άναζώσαν* 

θραΰσον τάς χ,ορδάς τάς ξένας κ’εντειν Ελληνίδα λό: αν, 
ψαλλουσα μί τού Πινδάρου καί μέ τής Σαπφοΰς την 

γλώσσαν.
Τής ποιήσεως τά ά'θη πού συνέλεξας άφθό··ως 
είς την γήν όπου δοξάζουν οί Βιργίλιοι κ’ οί Τάσσοι, 
φέρε τα εις τήν 'Ελλάδα, ώ πτηνον του 'Ελιχώνος, 
καί τήν φωλεάν σου πλέξε είς τά πάτριά σου δάση.

Λ. 'Ρ. κΡαγχαβής·

Τίς "Ελλην, όπωσούν μερίμνων περί τής δόξης τής 
πατρίδος του, αγνοεί ότι μία των Έλληνίδων Μου
σών, ή ’Αγγελική Πάλλη έξ Ίωαννίνων, ζώσα προ 
πολλών ετών είς τήν Ιτα/ίαν, καί έκει νυμφευ- 
θεϊσα, μετωνομάσθη Βαρθολομαίη ; ’Εκεί, δυστυ
χώς διά τήν Ελλάδα, είς Ιταλίδα φωνήν εκ
χέει τάς αρμονίας τής ποιητικής της καρδίας, καί 
at δάφναι, αίτινες θάλλουσι διά τον στέφανόν της έν 
Ιταλία, κινοΰσι τής πατρίδος της, τής πρώτον έπ’ 
αυτής δικαίωμα κεκτημένης, τήν ζηλοτυπίαν. Προς 
τήν έξογο7 ταύτην Κόρινναν ό Κ. Ά. Ρ. 'Ραγκαβής, 
πρύ τών εσχάτων έν Ιταλία συμβάντων, ειχεν άπευ 
θυνει τούς ακολούθους στίχους. Δημοσιεύομε? δ’ αυ
τούς, όπως λαβωμεν αφορμήν νά δημοσιεύσωμεν είς 
εν των "/'-σΓ.γών φυλλαδίων μετάφρασιν τής ωραίας 
της απαντήσεως, ή τεμαχίων, ή ίσως καί τού δλου 
τίνόζ των Ορνμάτων της, άτινα είσίν οί πρώτιστοι «^νη 
τίτλοι τής δόξης της. Πρέπει νά δμολογήσωμεν ότι τήν αρχαία?

Γ ' ι 1TTC ' cr I .σ #2 · » < Λ................ . _ . Λ ~ >



ο ΑΠίΙΤΒΣ ΤΟΪ ΜίΡΙΙΙΣ.
^ιήγη^α ΰ.-το Ά. Ρ· Ρ·

’Ίοε φυλλ. 70Μ .

Ά<ρ’ δτου ο 'Ροβέρτος μ έλαβε σύμβουλόν του, 
*ρώτη μου ουμβουλή ητον δτζ πρέπει νά ελθγ) εις 

'ήν έπικράτειάν του οχι ώς μαθητής δεδιωγμένος, 
«λλά μετά πομπής καί δόξης. ‘Η πρότασις ένεχρίΟη 
μετ’ ένθουσιασμοΰ, άλλ’ή έκτέλεσις άπητει χρήμα
τα. Μετά του συνήθους μου ζήλου, παρά νά τά ευρρ 
άλλος, ε’πρότεινα ν’ άπέλθω εγώ εις Ιίαρίσια καί να 
τά προμηθεύσω. Άλλ’ ήτον ανάγκη νά μάθη καί ή 
«ζοχότης σου τά διατρέχοντα, καινά τά^μάθη τα
χέως καί ασφαλώς. Τινα νά πέμψω δέν ειχον, ούτε 
<ις κανένα έχω εμπιστοσύνην δσην εις εμέ τόν ίδιον.

Τόμος Α'.

Διά τούτο άνεχωρησα άπο τήν Βουργωνιαν δ;ι τϊ 
Παρίσια, καί έφθασα κατ’ ευθείαν εις την Λαχε- 
δαίμονα.

— Πώς? έπραξας τούτο? Αλλά τά Παρίσι* δέν 
άπέχουσιν άπο τήν Σαμπλίτην οσον απέχει ή ία 
κεδαίμων, είπε μετ έκστάσεως δ Βιλλαροουίνος.

— Βεβαίως οχι, άπήντησε γελών δ 'Ραιμονδος 
Δεκαπέντε όμως ή είκοσίν ήμέράι, μικρολογία ’Ίβπε}- 
τα. εις τά Παρίσια πόσος καιρός μ’άχρ^άζετο ώ; 
νά ευρώ τούς τοκιστάς, ώς νά πραγματευθώ ?Ε·-' 
ώς νά δώσω ασφαλείας, ώς νά εξαργυρώνω’ : ' 
πρόσθες τό επάρατον κλίμα μέ τάς άσ.δεν«ι«- 
Ένώ έδω σήμερον τδ πρωί έφθασα τό - 
αναχωρώ, διότι ή έξοχότης σου άμ^ως θ* - ■ 
τρηση τάς δκτώ χιλιάδας ύπέρπί',--^'

— Νομίζεις; ‘
— Δέν άμφιβάλλω. Άν επιστρεώω με χειράς κε- 

νάς, πίπτω ύπ δργήν, κ«ι δ Νόννος γίνεται πρώτο
ΦνλΙ. 8.
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ΚΕΦ. Δ.

Ό Κύριος Ιωάννης 6 Νόννος. 
οίλτατε 'Ραιμόνοε, άνέκραξεν δ Β'.λ-

Η συνοδία λοιπον του Τοποτηρητου προύγώρει 
προς τδ ίπποδρόμιον. Τδ πλήθος, οπού δ’.ήργετο, 
ιστατο περικεχ^νος, ή ήνοίγετο άλαλάζον* οί ζαΟυ- 
στεροΰντες ώρμων προς τόν τόπον τής συνελεύσεω' 
καί πολύς ήν δ θόρυβος καί ή ζητωκραυγία. Εις ποδ 
πάντων εντός του όχλου έοαίνετο έκβαζχευθείς υπό 
τής λαμπρότητας του θεάματος. Κα.0 ήν δέ στιγμήν 
ή συνοδία διήργετο εμπρός του, δ άνθρωπος ούτος 
δστις ήτον ό γνωστός ήμΐν Βλαχοποιμήν, έζραξεν ώ- 
διαρρηγνύμενος,

— Ζήτω δ εξοχότατος Βαόλης τής Πελοπόννη
σου ! Ζήτω δ ενδοξότατος αρχών Πετραλείοα: !

Καί έχειρονόμει ό)ς φρενητιών. ’Αλλά στρέτων 
τδν βραχίονα του, ώς άν ήθελε να τω δώση κεντρό- 
ουγα δύναμιν, έκτύπησε διά του δερμάτινου πίλου, ον 
έζράτει, τόν ίππον του Ηετραλείφου εις την κεφαλήν 
ζαί δ ίππος τρομάξας άνωρΟώθη, καί ολίγον ελειύε 
νά κρημνίση τδν αναβάτην.

— Ώ τόν άνόητον ! είπε* δ γέρων, κρατηθείς μέ 
τάς δύω γειρας από τδ σάγμα.

Άλλ’δ ποιμήν έρρίφθη εν τω άμα εις τδν χαλι
νόν, τδν ήρπασε μέ στιβαράν χείρα, ζαί ζρατήσας 
τδν ίππον,

— Συγγνώμην, ενδοξότατε ! συγγνώμην! έκραξε.. 
Δεν ήθελον ! Κατά Λάθος συνέβη. Είμαι δυστυχής κα^ 
αγροίκος Βλάχος ! Συγγνώμην, ενδοξότατε !

— Διώξατε τδν αύΟάδη τούτον, διέταξεν δ Βιλ- 
λαρδουίνος, καί οί ίππόται προσήλθον νά ύπακόυ- 
σωσίν.

Ό Βλάχος δμως έλαβε την χείρα του Πετραλεί- 
φου, καί έξηζολουθησε μέ μεγάλας φωνάς, κα| έν 
μέσω του γέλωτος ή των ψιθυρισμών του όχλου, 

, ζητών συγγνώμην. Αίφνης δ’ ό Ιίετραλείφας ήσθάνθη 
την άφήν μικρού διπτυχου εντός τής παλάμης τΟυ, 
ζαί στηρίξας τδ οξύ βλέμμα του επί του ποιμένος,

— Είναι, είπε πρδς τδν Βιλλαρδουΐνον, ξένος από 
. τά μέρη μας. Αδτοί οί Βλάχοι είναι αγροίκοι. Συγ- 
> χωρήσατέ τον πρδς χαριν μου· Εσφαλεν άπδ υπερ

βολήν ζήλου. ’Επιτρέπετε νά τδν εισ<χξω ε?- τέ 
ποδρόμιον;

— "Οπως ορίζετε, ειπεν δ Τοποτηρητής· όταν δέ 
δεν παρετηρεϊτο, έτριψε μιζρδν καί έταστικδν βλέμ
μα έπί του ποιμένος, ζαί μετά ταΰτα άπέστρεψε τήν 
κεφαλήν μειδιών.

Ούτω λοιπόν δ ποιμήν προσετέθη εις την συνοδίαν 
πρδς μέγαν φθόνον τών εγχωρίων, οίτινες, πρδ μιας 
στιγμής μετ’ αύτόυ συνομιλουντες, δεν προέβλεπον 
οτι διά τάς τοιαύτης απροσδόκητου προστασίας ήθε
λε προηγηθή δ ξένος αυτών. Άλλ’ αυτός, δ)ίγον 
φροντίζων περί τών βροχηδόν κατ αύτου τοξευομένων 
ειρωνικών έπιθέτων, είσήλθε κατόπιν του Πετραλιί- 
φου εις τδ άμφιθέατρον.

Τδ εμβαδόν του μεγίστου τουτου οίκοδρμήματο^ 
έζόσμουν άλουργίδες καί ποικίλα ζαταπετάσματσ» 
πρδ πάντων δέ δ πολύχρους ζαί ζωηρός όμιλός, δ 
κατέχων δλα τών θεατών τά έδώλια. ‘'Εν δέ Οεωρείον,

σύμβουλος τού 'Ροβέρτου, ζαί πεταζτδν σοί τόν
— Θέλεις ν’ αναχώρησης απόψε;
— Ό δδηγός μου μέ περιμένει.
— 'Ο οδηγός σου;
— Μάλιστα
— Τί λέγεις 

λαρδουίνος. Ό Νόννος ούτος εΐν’ εδώ;
— Την ιδίαν ημέραν, καθ’ ήν δ Ροβέρτος συγ- 

ζατετέθη εις τού Νόννου την πρότασιν, είδα τούτον 
έτοιμαζόμενον δι’ δδοιπορίαν, καί άνεκάλυψα δτι ά- 
πήρχετο όπως ειδοποίηση τδν Πετραλείφαν. Τότε 
πρώτον μοί έπήλθεν ή ιδέα τής δδοιπορίας εις τά 
Παρίσια. Άνεχώρησα λοιπόν μόνος, καί εις Μασ
σαλίαν έφθασα δλίγας ώρας πρδ τού απεσταλμένου 
του Αύθέντου τής Ελλάδος. "Αμα έμαθα τί πλοίον 
έναύλωσεν, έμισθώθην εις αυτό ώς ναύτης απλούς. 
Ό αύτδς ούριος άνεμος μάς έφερεν άμφοτέρους μέ 
άνέλπιστον ταχύτητα εις τδν λιμένα τού Ποντικού. 
’Εκεί είδα αίφνιδίαν μεταμορφωσιν είς τδν κύριον 
Νόννον. Μίαν ώραν άφ’ ου έρρίψαμεν την άγκυραν, 
έξήλθε τού θαλάμου του υπό σχ^μα ορεινού ποιμέ
νος διά νά μην είπώ ορεινής άρκτου. Τά καλά πα 
ραδείγματα δεν πρέπει νά περιφρονώνταΓ. Μετά ήμί- 
σειαν ώραν εϊχον λάβει ζαί εγώ, ώς μέ βλέπεις, τδ 
αγγελικόν σχήμα. Ό Νόννος έζίνησε, ζαί άπδ τα 
πρώτά του διαβήματα ένόησα οτι διευθύνεται πρδ; 
την Λακάδαίμονα. Άφανώς τδν παρηζολούθησα ώς 
σκιά του, καί σήμερον τδν προέλαβον κατά μίαν ή 
δύω ώρας. Ήξευρω δέ οτι θά μείνη μίαν ημέραν μό
νον, ζαί τδ εσπέρας πάλιν αναχωρεί. ’Άν θέλω νά 
έπιστρέψω άναύλως, δέν πρέπει νά χρονοτριβώ.

Ό Βιλλαρδουΐνος έπορεύθη πρδς τδ γραφείόν του, 
καί λαβών δζτώ βαλάντια χρυσού, τά έδωζεν είς τόν 
'Ροβέρτον.

— ’Εννοείται δμως, ειπεν, δτι τά δίοιο δάνεια. 
Δέν ειικαί τοσοΰτον πλούσιος, ώοτε τοιούτον νά προσ
φέρω δώρον είς τδν αύθέντην.

*— Ό! δάνεια χωρίς άλλο, άπήντησεν ο 'Ροβέρτος, 
βά σοί φέρωσιν, άν θέλης, είκοσι τοίς εκατόν τόκον.

— "Απαγε !’ άνέζραξεν ό Βιλλαρδουΐνος. ’Ιουδαίον 
μέ ένόμισες ! Τόν νόμιμον τόκον, αγαπητέ! Δέν πρέ 
πει νά προζαταβροχθίσωμεν τού Αύθέντου τά είσο 
δημαια.

— Τόν νόμιμον τόκον! Εύτυχ,ία είς εμέ ! ειπεν 
ό Ραιρ ζτυπών τάς χείρας του. "Εχω βέβαιον 
τώρα τδ δίτΛίομα Πρωτοβεστίαρίου τής Πελοπόν
νησου από τον 'Ροβέρτον.

— ^παϊε λοιπόν νά τδ λάβης, ειπεν δ Τοποτη- 
οητήζ· Α//ά δέν έχεις καί σύ ανάγκην εφοδίων διά 
-rw όδοί^ρία* σου;

_ Παντάπασιν! Αύτά τά πληρώνει δ Νόννος* έχε 
. λίαν, Εξοχότατε και καλήν άντάμωσιν . . . μετά 

πεντε μήνας. , .
Και έγερθείς ® Ραιμονδος, συνέστεζλεν εύσχη- 

ϊοως τό ^άσσον 'TOW, χατεβιοασε την καλύπτραν έπί 
f "Λ)του, μετά του Τοπο-

ού, κλινών, άφ’ ού ήνεωχθη το παραπέτασμα, 
Ειθ-ίως Uc πρασζυνησιν «ύτοΰ. ι
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κατά το μέσον του ιπποδρομίου εις Οέσιν υψηλήν ώχο· 
δομημένον, χαι ολον αποστίλβον χουσοΰ, ήτον μόνον 
κενόν, καί τούτο έπληοωσε μετ’ ού πολύ ή λαμπρά του 
Τοποτηρητου συνοοια. Αμέσως δέ μετά ταΰτα ήνεώ- 
γΟη του σταο'.ου ή πύλη, καί εις τά δύο μέν πέοατα 
παοετάγ^θΌ'αν οι αηρεσσά-ίοι ή σταδιάρχαί, οι έπι 
τετραμμ£νΟί τΨ έπιτήρησιν τή: εύταξίας των γυμνά 
σμάτων, εις οέ το μέσον προσελθόντες έρ'.πποι ο 
όπλοκήρυκες, άνεγνωσαν τον. κανονισμόν της ίππο 
μαγίας, καί ά©’ ου έπεκαλέσθησαν των θεατών τά 
φιλοδωρήματα, καί ηύγήθησαν έρωτα εις τάς κυρίας, 
δόξαν εις τούς ανδρείους, ανήγγειλαν έν ήχω σαλ
πίγγων την έναρξιν του άγώνος.

Τότε εΤς μετά τον άλλον είσήλθον οί έπισηυότεροι 
των βαρόνων, όσοι είχον κατανεμηθή τό ^άκος τής 
βυζαντινής αυτοκρατορίας εις Πελοπόννησον, προπο- 
ρευομένου του υιοΰ του Βιλ'αροουΐνου. Η πανοπλία 
αυτού έστιλβε κατάχρυσος εις τον ήλιον υπό χιτώνα 
πορφυρούν χρυσοπαρυφον, ου όμοιος πέπλος κατήργετο 
μέχρι τών ποδών τού ίππου του. Την δέ περικεφα
λαίαν του, ήζ τό προσωπεϊον ήτον ήνεωγμένον, έσκία 
ζε λόφος πτερών πορφυρών, καί επί τού προμετωπι- 
δίου παρίστατο λόγχη, ής ή αιχμή ήγγιζε τά νέφη. 
Ύπ’ αυτήν δ’ ήσαν γεγραμμένοι οί στίχοι;

Δεν τρομάζω ουδ’ άν τρύξη 
τ’ ούρανού ή κοίλη κόγγη.

Είν’ ορθή νά την στηρίξη 
ή αδάμαστος μου λόγχη.

ϊίεριελθών δ’ υπερηφάνως ό λαμπρός'ιππότης τό 
ιπποδρόμων, προσήλθεν εις τό θεωρειον τού Τοποτη- 
ρητου, καί ταπείνωσα; τήν λόγχην του, έχαιρέτισε 
μετ’ αξιοπρεπούς ευγενειας τα; κυρίας καί τόν πα
τέρα του καί μετά ταΰτα κατέλαβε τήν πρώτην τών 
θέσεων, αίτινες ήσαν προσοιωρισμέναι διά τού; ά- 
γωνιστάς.

Παραιτούμεθα περιγραψωμεν τας λαμπράς 
πανοπλίας καί τά ποικίλα εμβλήματα όλων τών ίπ 
ποτών όσοι είσήλθον μετά τόν Γοδοφρειδον. Είς τήν 
πρόοδον τήζ διηγήσεως ημών ή δχληρά περιγραφή 
δλίγον συμβάλλεται, καί ίστορικώς επίσης δέν ενδια
φέρει πολύ τήν 'Ελλάδα. Διότι ήρξαν μέν έπ’ αύτής 
οί ίππόται, γ·α'1 τ^ν έταπείνωσαν υπό τήν σπάθην 
«ΰτών, άλλ’ήλθον καί άπήλθον χωρίς ν’άφήσωσιν 
ίχνη τής παρόδου αυτών, καί τό όνομα καί ή μνήμη 
των άπώλετο μετά κροτου* ή οσάκις ο οδοιπόρος είς 
απόκρημνου; άκρα? όρέων ανακαλύπτω τά φρούρια 
αυτών ώς φωλεάς αετών, ή μεταξύ θάμνων άπαντα 
επί λίθου γεγλυρΛ^ενα τά βαρονικά οικόσημα αυτών, 
στρέφεται απ’ αυτών μετ αδιαφορίας, σπεύδων προς 
τά κυκλώπεια τείχη των ενδόξων αιώνων καί προς 
τά αμίμητα προϊόντα αθανάτων γλυφίδων.

Δέν δυνάμεθα όμως να μή άναφέρωμεν τήν στο
λήν ενός τών ίππομάχων, 1 ωλτιέρου του απεσταλ
μένου τού Αύθέντου τών ’Αθηνών, δστίς καί τελευ
ταίος πάντων εισήλθεν. ’Αν είς τήν έμφάνισιν 3- ■ 
γων τών άλλων διηγείρετο ψιθυρισμός ευφημίας με- ι

ταςύ τού πλήθους τών θεατών, ή τού χαρίεντος όμως 
' τούτου ιππότου άπέσπασε κραυγάς γενικού ένθουσια- 
> σμοΰ. Διότι πάντες άνεγνώρισαν τά χρώματα τής 

Άννης είς τόν χιτώνα τόν καλύπτοντα τήν πανο- 
: πλίαν του, ήτις ήτον από άργυρον καθαρόν, καί έ- 

λαμπεν υπέρ τήν χιόνα. ’Ητον δέ ο χιτών ουτος 
κυανούς, έχων αργυρούς αστέρας επειργασμενους, ώς 
κυανούς ήν καί ό θυσσανος τών πτερών τής περικε
φαλαίας του, έφ’ ής εστιλβεν εΤς μόνος άστήρ αδα
μάντινος, εχων πέριξ τήν επιγραφήν.

Είς, λαμπρότερος χιλίων 
καί αστέρων καί ήλιων.

Διέφευγον δέ τήν χαλκήν αυτών φυλακήν άφθονοι 
χρυσοί βόστρυχοι, κυματούντες επί τών ώμων του. 
"Οταν δέ ό κομψός ιππότης, διακαλπάσας τό ιππο
δρόμων εύπρεπώς, ήλθεν εμπρός του θεωρείου τού 
Τοποτηρητοΰ, καί έβίασε τόν γοργούμενον ίππον του 
νά κάμψη τά εμπρόσθια γόνατά του, έκλινε δέ καί 
αύτός είς χαιρετισμόν χαριέστατον, δν αντήμειψε 
τήο ωραίας ’’Αννης άντιχαιρετισμός καί ερύθημα, αυ
τόματοι γειροκροτήσεις ήκούσθησαν από διάφορά τού 
Θεάτρου μέρη.

Οί ίππόται Λοιπόν » παρετάχθησαν οίζ τάς δύω , 
πλευράς του σταδίου, άφίνοντες μεταξύ των δλον > 
αυτού τό πλάτος. "Αμα δ’ έλαβον τάς οικείας Οέ-* 
σεις, ή σάλπιγξ έσημανε τό έμβατήριον.

Δέν προτιθέμεθα είς τήν έπίτομον ταύτην εικόνα 
νά περιγραψωμεν τόν Ιππικόν αγώνα καθ ολας αυ
τού τάς περιπετείας, ούδέ τήν έπιδεξιότητα και τήν 
ανδρείαν τών ιπποτών, ούδέ τών κινήσεων τήν χαριν 
καί τήν ταχύτητα, ουδέ τήν ζωηρότητα τών συγ
κρούσεων, ήτις συνεκίνει καί διήγειρε τούς θεατά; ειο 
μέγαν βαθμόν. Πρώτος δ υίός τού Βιλλαροουινου, 
έμπειρος ώς ουδείς άλλος εις τήν τέχνην των 
έμονομάχησε κατά τριών αντιπάλων αλληλο-ιαοο- 

; χως, τού Γωλτιέρου Τονσέροϋ, βαρόνου της Α- 
κόβης ει’ς Μεσσαρέαν, τού Γουλιέλμου Αλαμανου, 

1 βαρόνου ΙΙατρών, καί τού Γούη Νεβελέτου, όστις ω- 
κοδόμησε τό ©ρούριον Γερακίου είς I σακωνιαν, καί 
τόν μέν άφώπλισε, του δέ έ'θραυσε δύω λόγχας, καί 
τον τρίτον άπέσεισεν άπο τον ίππον.

Άλλ’ ήναγκάσθη νά υποχωρήση δ ίδιος ένώπιο» 
τού ορμητικού καί φιλοπόλεμου Ουγωνος τού Βριε- 
ρου οστις, τούς κρημνούς τών ’Αροανίων είς μερίδα 
λαχών, έστησε τό φρούριον τής Καρυταίνης ει: <.· 
στόμιον τών φαράγγων τής Σκόοτας ώς πύλην au . u 
όχυράν, καί προπύργιον τής τραχείας του βαρονί» 
Ουτος μετά τον Γοδοφρειδον ένίκησβν άλλ'?λί'-'-·Χ 
χως χα'ι Οΰγωνα τον'Λελίλλον, βαρόνο» Β 
τζης, ζαΐ τό» νε'ο» Βαρόνο» Λούζα», ζρ^τοΰντα e. 
Λαζω,ία, xej τά f .. . της e-ou-
σιας του.

Ο τέταρτος 3μως άνταγωνί^ί του, ^Ραούλ ό 
Γουρναιος, οστις ήρχεν επί τηί πολεως και τής κα 
τα^ρύτου πεδιάδος τών Καλαβρύτων, υπερισχυσε τής 
ανδρείας του, διά τής καί τής ασφαλείας τοί
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ι ζ.αΐ ό Πετραλεί- έτεινε πεός 
τά γεγηραζότα του μέλη, ή εύχαριστών

) του Τοποτηρητοΰ, πως λάβη τό γλυκύ ά 
παοαζολουθών αύτον δι’ άκρου τού δρθαλμου, κειας '/.ε^ρ^ς εοίόετο.

‘ r r / \r r> A ’iM’ _'_ ...

βλέμματός του, αλλά μόλις έκηρυχΟη ή νίκη υπέρ αύ · 
τού, καί προέβη μετά τύρου προκλητικώς ο διηνεκής ■ 
του αντίπαλος ‘Ροβέρτος δ Τρεμούλας, Βαρόνος τής 
Χαλανδρίτζας, δςτις, γείτων κακός καί φίλερις, έπηξεν 
αύΟαδώς τής Τρεμούλας την υψηλήν σκοπιάν έπ’ αύτάς 
σχεδόν τάς πύλας των Καλαβρύτων. ’Αλλά τήν δ- 
©ούν καί αύτοΰ έταπείνωσεν ή άΟορύβητος τέχνη τού 
Καλαβρυτινού τρδς μεγάλην ευχαρίστησιν των Οεω- 
μένων, οσοι έγνωριζον τού μέν τήν ά^έρωχον καί 
πλεονέκτιν φυσιν, τού δέ τδν πραον και οίκαιον γα- 
ρακτήρα

Διεδέχθη δέ τδν Τρεμούλαν ’Ιωάννης ό Νεϋλλής, ό 
κατέχων τής Μάνης τά πετρώδη στενά, και έκ τού 
ορμητηρίου τής Παοσάβας πολέμων καί συνεχών 
τούς Σλαόους. Άλλ’ ουτος, άφ’ ού προέβη τρία βή
ματα, βλέπων τδν αντίπαλόν του άσθμαίνοντα ετι 
έκ τής διπλής δυσκόλου του νίκης, 7,ω?^> ό)ς ειγε 
δικαίωμα, νά θέληση νά ώρεληθή άπδ τήν περίστασιν 
ταύτην, κατεβίβασεν εύγενώς τήν λόγχην του, καί 
περιέμεινεν έως ού δ 'Ραούλ συνέλΟη. 'Απδ τήν μι- 
κοάν οέ ταύτην ωφεληθείς διακοπήν 
Φας όπως τείνη δλιγον ' 
γέρΟη, καί έξήλθε τού Θεωρείου · 
δστις, ι> t , . .
εΐδεν ότι κατόπιν του έςήλθεν ήσύγ ως καί ό Βλάχο- 
ποιμήν.

Ό ήδη έξησΘενημένος βραχίων τού Ραούλ ένέδω- 
κε ταχέως εις τήν άκμήτα ρώμην τού βαρόνου τής 
Μάνης, τοαχειαν ώς τούς βράχους, έφ’ ών έγυμνάζε· 
το. Κατ’ αύτού τέλος προύχώρησεν δ έσχατος τε· 
ταγμένος ιππότης, δ Γώλτιέρος. "Αν δέ πάσα ή προσ- 
ογή καί πάντα τά βλέμματα δέν ήταν

καΘ ήν δ ρωμαλεώτερος 
προς τδν γάριέστερον, ήτον 
ότι αίρνιδία ώγρότης έπε- 
ρόσωπον. Ή μάχη έμεινε 

διότι ό Γώλτιέρος έδειξεν δτι 
τής χάριτος άνωτέραν άχόυη τήν έπιδεξιότητα.

πρδς την πάλην εκείνην, 
των ιπποτών άντετάττετο 
εύκολον νά παρατ ηρηΟή 
χύΟη εις τής "Αννης τδ 7 
πολλήν ώραν ισόρροπο 
είχε ■
Τέλος δ' ώρμησαν άμφότεροι οι αντίπαλοι κατ άλλή- 
λων, τά κατάρρακτα στήθη τώ* ίππων των συγκρουσ- 
θέντα έβρόντησαν, έν ω δ έκάμφΟησαν οί οπίσθιοι 
πόοες αύτώ7, ό Βαρόνος τής Μάνης έκλινε β αίως 
εμπρός όπως καταφέρη κατά τού Γωλτιέρου πληγήν, 

ι ήτις έμελλε νά περατοίση τήν πάλην, άλλ’ αυτός διά 
ταγείας στροφής τού σώματος ως εγχελυς τδν διέ
φυγε, καί παρεκκλίνοντα ήδη τής καθέτου, ήρκεσε νά 
τον έγγίση πλαγιως διά τής λόγχης του, όπως τδν 
κοημνίση των αναβολέων του. Μέγας τότε αλαλαγ
μός καί βροχή χειροκροτήσεων ήγέρΟη μεταξύ των 
θεατών, ή δέ ’Αννα, αισθανόμενη πυριφλέκτους τάς 
παρειάς της, έλαυε μέ τρέμουσαν γ/ιρα τδν στέφα
νον, δστις συνέκείτο άπδ αργυρούς άστέρας, καί τδν 

τδν νικητήν. Αύτδς δέ, διά τής γειρός 
Γδν έπευφημουντα λαόν, έπροχοίρησεν 3- 

'ιθλον, γλυκύ, διότι υπό γλυ-

Άλλ’ εις τήν στιγμήν ταύτην νέα σάλπιγξ ήκού- 
σθη καί δλοι, στρέψαντες έκπεπληγμενα βλεμυ,ατα 
πρδς τήν είσοδον, είδον εισορμώντα Ιππότην, δστις 
είχε κεκλεισμένον τού κράνους τδ προσωπειον, μέλα- 
να ίππον, καταμέλαιναν τήν ενδυμασίαν, καί ούδέν έ
φερε? ούδ’ έμβλημα ούοε κόσμημα. Είς τήν άγρίαν 
ταύτην έμφάνισιν ψιθυρισμός ως ό τού φρίσσοντος 
δάσους υπό πτέρυγα καταιγίδας ήγέρθη ές ολ^υ τούε στραμμένα

.<■ ήθους, καί ό ϊ ωλτιέρος, γραφείς πρδς τδν ιππότην, 
,γ.έμε-νεν επί μίαν στιγμήν. Αλλά βλέπων άύτδν 
ι ■■< · ■< .; ακίνητος εν τώ μεσώ τού σταδίου, έπλη- 

σίασε, καί · ^.·? ? ' · ·, ί·* »;·
- νόμοι,'εΐπ εν, αναγκάζουσι τδν

' ' ' -’ ϊ /εται εις τδ στάδιον νά ύψωση τδ

προσωπειον του, η να tptpji ε^.υ/.ημα αποοεικνυον ο-. 
εύγενής πρδς ευγενεΐς παραταττεται. ’Αλλ εγώ νο- 
μον έχω, δίαν μοί προτφέρεται μάχη, νά μή τήν άρ- 
νώμαι ποτέ. Άν έταξες ν άγωνισθής άγνωστος, σέ
βομαι, ίπποτα, τήν ευχήν σου καί είμί έτοιμος ’ ~

Καί τήν λόγχην προτείνας, έκινήθη κατ’ αυτού..
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δλην την Λάχε- 
μελανό; ίππεως 

Ou αία τη

παράδοξον
εις του Χαμοφέτου τη? ά- 

δτι άνερ^ίπ’ε- 
’ Ετάλαντεύετο οέ μεταξύ

ώ; άν εντεγνον ολα·
ά; σο-

έ ραίνε το
ίππο? τον καί αύτον ε’'ς
καί την λόγ/ην έ-οερεν εις τάς 

oj ώ; ^αδοίον εύλύγιοτον
« (V Λ · % f

καί σχεδόν ά- 
ους ο- 

νέας, τούς 
το μέτώπόν τη; 
ή τραχύτης του 

τον Πετρα- 
Άννης την

ΚΕΦ. Ε'.
Την έσπέοαν τής αυτή; έκείνης ημέρας ό Αε'ων 

Χαμάρετος περιερέρετο εί; την μονήρη του κατοι
κίαν κατηρής καί τεταραγμε'νος. Τά συμβάντα τής 
πρωία; εϊχον γίνει γνωστά εί; 
δαίμονα καί ή έμράνισις του 
καί ή ήττα του Γωλτιέρου, καί ή λε 
*Αννης c-.αρόρω; έλέγοντο καί έμεγαλοποιοΰντο, ώς-ε 
καί τινες διε'διδόν ότι δ Γωλτιε'ρος, άλλοι δέ οτι 
ή "Αννα, έξέπνευσεν.

Αί απαίσιοι αυται ©ήμαι δεν ήτον 
άν είχον ρΟάσει και 
χοήν, καί αύταί μάλιστα ραίνετα 
ζον την ανησυχίαν του. 
δύω θελήσεων, ών ή μέν τδ καθήκον καί την ευγέ
νειαν έπικαλουμένη, τον ει/.χε > άπελθη εις τού 
Πετραλείρου χαί νά πληρορορηθή περί τής υγεία; τής 
έκγόνου του, ή δέ τον άνεχαίτιζε, την υπερηφά
νειαν καί τι πικρότερο·? αίσθημα σύμβουλον έγουσα. 
Αλλά, μετά μακρόν πόλεμον ένέδωκεν εις τήν πρώ- 
την, καί άρ’ ού δίς έξήλΟε τής οικία; του καί δίς 
έπέστρεώεν .εις αυτήν, τέλος έπορευθη προς του 
άρχοντο; τή; 'Ελλάδος, ον ευρε καθήμενο» εις τον 
κήπον του υπό μεγάλην πορτοκσ,λλεκν μετά τής 
εχγό/ρυ του. ,

‘Ο Χαμα'ρετος είσήλθε σοβαρό; 
γριωπός. ’Αλλ’ όταν, ώς άκόυσίω;, ύψωσα 
ρθαλμούς εΐοεν ώχρα τά γ_είλη τή 
οφθαλμούς αύτής έρυθροϋς, και 
ώς πιεζόμενον υπό τή; δδόνης. 
έλύθη εί; οίκτον, καί πλησίασα; προ 
λείραν, υπετραύλισεν ότι ήκουσε τή; 
ασθένειαν, καί ήλθε νά έρευνήση περί αύτής.

Ή *Αννα τον ευχαρίστησε δι’έ ·ός βλέμματος.
— Συνήλθε μέν, εϊπεν δ γέρων, άλλα πάσχει 

ακόμη. Παράδοξον έντύπωσιν άπετέλεσεν επ αυ ■ 
τής ή παρουσία του μελανός εκείνου ιπποτσυ,

— Του μελανό; ιππότου.’ ά εκραςεν δ Χαμα- 
ρετο; ξενιζόμενος.

— Όχι,, εϊπεν ή Άννα. 2ας βεβαιώ οτι ή 
θερμοτης τής ήμέρας.. ·

— Διόλου, ύπέλαβεν-δ ΠετραλείΦας. ’Ενίοτε μάς 
κυριεύουσιν ά'εξήγη^ά τίνα αισθήματα. Ε;ω σε 
είδα. Άμα ένερκ'?ώθΊ ° άκάτάληπτο; έκεϊ^ο; α
γωνιστής, ώχρότη; π?ριεχύθη εις τό πρόσωπ; > εου, 
καί τά βλέμμ^α σού παρηκολούθουν ώς μ χώ; 
δλα του τά κινήματα καί όταν τον είδες ύτερ-.σχύ 
σαντά, είδα οτι ή μυστηριώδη; συγκίνησις ήν σ ^«· 
πνευσεν, έξήντλησε τάς δυνάμει; σου.
—■ Ίσως, παρετήρησεν δ Χαμαρετος, και ή ’ 

θεία διά τον Ιππότην, οστι; έκρημνίσθη του ί'~»·-υ 
’Αλλ’εις την περίστασιν ταύτη» εσπ-ττσ/.'πσατε 
ταίως αυτήν, διότι ό Ιππότης ήγόρθη «<u· τ.-,ν πτώ 
σίν του αβλαβής, καί άνέλαβεν εντελώς·

— Ά! άνέλαβεν! εϊπεν ή Άνχα έρυθριωσα σ-ι; 
δρώς. ’Αμέσως δ’ έπρόσθεσε,

__  Ί'φ 5v-t αγύμναστα γυναικεία- νεύρα οέ, ά·? 
τέχουσιν εις τά άνδρ^.ά έκεΐν?. θεάματα.

Ή συνάντησις των έκινησε διατόρως τώ? θεατών τά 
αισθήματα. Ποτέ ό Γωλτιέρος δέν ανέπτυξε περισ 
σοτέραν χάριν εί; τά; κίνησε·.;, περισσοτέραν εύχαμ. 
ψίαν εί; τά; στρορα; 
τήρ-ον περίέφερε τον 
ον; 2κεΐ-α; καμ.πά;^ 
•/ειράς ' ώ; £αοδίον εύλύγιστον, ώστε παν κίνημα 
καί αυτού καί τού όπλου του έπέσυρε των ειδημόνων 
τον θαυμασμόν. Ό μέλα; δ’ ιππότη;, έ; εναντίας, έκ 
των πρώτων βημάτων, του έδεί/^θη τ.σοΰτον αμαθή; 
χαί άπειρο; τώ·? εύγενών αγώνων, ώστε έκινησε πολ 
λών πόν γέλωτα καί άλλων τή·? άγανάκτησι? ότι 
τοίουτο; έτόλμησε προς τοιούτον ν’ άντιταχθή.

Άλλ’ άν έλειπεν από τον μυστηριώδη τούτον αγω
νιστήν ή έκ συνθήκης κομψότη; καί έμπειρία, μετ’ ού 
πολύ έφάνη οτι άνεπλήρου αυτήν διά σιδη.ά; μυώνων 
δυνάμεως καί δϊ ύπερτάτης ,άνδρείας. Αντί ν’ άντι- 
z-ούση τάς έπιδεξίου; προσβολάς του Γωλτιέρου δι’ 
εύστόγου άμύνης, έρρίπτετο ώς μαίνόμενο; κατά του 
άντιπάκου του, άψηφών τά; πληγάς, άς τώ κατέφερεν 
έζεϊνος μετά παραδόξου ταχύτητός, καί ήγωνίζετο 
νά παλαίση μετ’ αύτου στήθος προ; στήθος, συνειδώ;

τή; άνορείας εδυνατο ισω; να ελκίση, της 
όμως βεβαίως όχι τό άθλον. Άλλ’ οπού καί άν έστρέ- 
©ε'το άπήντα τήν' αιχμήν τού Γωλτίερου, όστίς μυ 
c-'ους περίέγρ^ψε περί αυτόν μαγ^ουςκύκλους, ήρχετο 
-ζαί άπήσ'/ετ0» προσέβαλλε συγχρόνως έκ δεξιών καί 
έξ εύωνυμων, καί άζατανοήτως έπολλαπλασιάζετο. 
Τότε ώς λέων, οστι;, όταν αισθάνεται όιι προς ίσ·χυ 
ρότεοον μάχεται, ρίπτεται λυσσωδώς νά εύρη τον ολε 
θρον‘μάλλον παρά αισχύνην τή; ήττη;, οΰτω καί ό 
μέλα; ιππότη; ώπισθοδρόμησε δυω βήματα, καί μετά 
ταΰτα όίρμ^^εν ώ; παράφορο; έπ αύτή·? τού άνταγω 
νιστού του τήν λόγχη·?, ήτι; μέ φοβερόν πάταγον ώ; 
κάλααος συνετρίβη επί τού στήθους του,^ καί τινάσσων 
μακράν τήν ιδίαν λόγχη·?, ερρίφθη κατά τού Ιππότου 
σώμα προς σώμα, τον συνέλαβεν εις τού; σιδηρού; 
του βοαχίονα;, τόν άνήρπασεν έκ τού έφιππείου, καί 
τύύ έσοενδόνισεν εις τού σταδίου τήν άμμον, οπού ό 
Γωλτιέρος ε’μείνεν αναίσθητο; ή'έστερημένος -πνοής.

Τούτου γενομένου οί Οεαταί ανεβοησαν ουσμε 
νώς υπέρ πάσας ό'ήκούσθη μία κραυγή, ξρ^ρχο- 
μένη από τό θεωρείον τού Τοποτηρητοΰ, και ή Άν
να έπεσε λειποθυμήσασά εις τάς χειρας Ισαβέλλας, 
τής γυναικος ισΰ Βιλλαρδουίνου, ό ο’ άργυρους στέ
φανος δν έκράτει έτοιμον, όπως τόν προσφέρη εί; 
τόν νικητήν, διαφυγών τήν νεκρωθεισάν τη; χειρα, 
έκυλίσθη επί τής.άμμου. Συγχρόνως'δΆ μέλα; ιπ
πότης, στοαφεί? προ; τό θεωρείον, έφανη επί μιαν 
στιγμήν άτενίζων αύτό, άλλ’ αντί, ώς έίχε δικαίω- 

~· μα, νά λάβη από τήν γήν του θριάμβου του τό βρα- 
βεϊον, έστρεψε τούς χαλινούς, καί έξωρμησε τού στα
δίου χωρίς ούδείς νά ήςευρη ποθεν ήλθε και πού ά 
πήρχετο. _ „ ,

Ούτως ό άγων διελόθη έν ταραχή, έν ω πολλοί 
ήσχολουντο άποκομίζοντες, οί μέν τόν Γωλτιέρον, 
οι δέ τήν Άνναν,' δλοι δέ εϊχον διά στόματος τόν 
•μυστηριώδη ιππότην. .
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ταύτας λέξεις, διότι, «ντί 

έαυτόν. Τΐ
τα;

μαζρου χαί| 
, οφθαλμοί της|

καί μετά ταυτα ήγέρθη όπως έξέλθη.
— Πώς I υίέ μου, θέλεις αμέσως ν’ αναχώρη

σης! ειπεν δ Πετραλειφας, λαμβάνων αυτόν έζ 
τής χειρός.

— Ειγον ακούσει, είπε μ’ ελαφρόν σαρκασμόν δ 
Χαμάρετος, οτι ή συμπάθεια προς τον ήττηθέντα καί 

νικητήν ειγον προσβάλει σπου- 
τής κυρίας ‘"Αννης. ’Αλλά βλέ- 
τής σωτηρίας του πρώτου έ 
τά ρόδα εις τής κυρία; τάς

ή φρίκη προς τον 
δαίως την υγείαν 
πω ότι ή αγγελία 
πανέφερεν εύτυγώς 
παρειάς, ζαί ζαθησυχάσας απέρχομαι.

Κατ αυτήν την στιγαήν υπηρέτης ελθών, άνήγγει- 
λεν έπίσζεψίν του Τοποτηρητου. “Εσπευσεν έπομένως 
αμέσως ό Πετραλείφας προς την οικίαν, αλλά προη
γουμένως παρεκάλεσε τον Χαμάρετον νά μή άνα 
χωρήση, διότι ε’χεν άναγζην νά τον ίδή μετά τό 
τέλος τής έπισ^εψεως. Έλθών δε εις προύπάντη- 
σιν του Βιλλαροσυΐνου, τον ε’σήγαγεν εις τό πλου- 
σιώτεοόν του δωμάτων

— Είπέτε μοι, είπε* δ Τοποτηρητής, πώς είναι 
ή ωραία μας "Αννα. Είμαι ανυπόμονος νά το μά
θω. Ή ’Ισαβέλλα μοι ειπεν ότι την άρήζεν ακό
μη αδύνατον.

— Ή έξοχότης της, άπεζρίθη δ Πετραλείφας, 
τη έδαψίλευσε φροντίδας μητρός. Η κατάστασίς 
της μάς έτάραξε κατ’ άρχάς, άλλ’ ήδη άνέλαβεν 
οπωσοΰν.

— Έτρόμαξε τδν μέλανα εκείνον ιππότην, και 
είχε δίκαιον. Άποτόμως παρουσιάσθη, ζαί άποτό 
μους ε?γε τούς τροπους.

— Πρδ πάντων δέ τό μυστηριώδες αύτοΰ, 
φαίνεται, κατέπληξε την φαντασίαν της, ειπεν δ Πε 
τραλείφας. *Η ύμετέρα έξοχότης γνωρίζει ίσως 
ποιον έκρυπτε τό μέλαν προσωπίίον εκείνο ;

— ’Αφ’ ου ο ανταγωνιστής του δέν άπήτησε νά 
τό άνοιξη, δέν εΐχον δικαίωμα νά τό ανοίξω εγώ, 
άπήντησεν δ Τοποτηρητής. Εις τόν κατάλογον ένε- 
ΪΡ*φη δπό μότον τό ο>ομα WZ.Za; Ιπ.τότης. Όστις 
οηποτε όμως καί αν ήτον, πρέπει ν’ αναγνωρίσω 
δτι είναι ανδρείος, τραφείς οχι μέν εις τά Ιπποδρό
μια, αλλά ε«ς τάς μάγας. Κατά πρώτον σήμερον 
ευρέθητε εις τοιούτους αγώνας; Πώς σάς έφάνησαν;

—γ Αςιοι του άνδρειοτέρου έθνους τής γης, ά- 
πεκρίθ-^ ’’•ολακευτιζώς δ γέρων. Άνεζωπύρησαν τό 
αΤμα εί; τα; ,κατεψυγμένας μου φλέβας, ζαί διή- 
γείρον εί; εμε αναμνήσεις τών ημερών τής νεό
τητάς μου·

—· Είί υπέλαβεν δ Βιλλαρδουί
νος, -ίς ''· ηγε’ρον ένθυ^εις ι^λύ γλυκυτ^ρας, 
Ενθυμήσεις 'Ι·Γκτριοος. Ένόμισα επί μίαν
«τιγμήν οτι ευρΐ^ζ0;Λ'θ'' μεταξύ τών εύγενών τής 
Καμϊίανία''. 'λου ιπποτών, οτι^ ς-βλεπου τά δάση της 
και τά πεδία της, νΜ ^οσωπα, ατίνα μέ σσροσ 
εμειδίασαν εις τήν γέννηο,'·ν μου, τήν εστίαν, 
«epi ν επαιζον βρέφος. Μετά βίον αγώνων καί 
ταραχών οέν Είναι αληθές οτι έρχεται τέλος στιγ-

Ό Χαμάρετος τη άπεζρίθη διά μαζρου καίΙμή, καθ' ήν μετά πόθου στρεφόμενα προς τάς εί- 
ρξέος βλέμματος, ύφ’δ εζλίνον οι οφθαλμοί της| ρηνικάς σκηνάς τής παιδικής ’ ηλικίας ; Τότε μάς 

μειδιά μακρόθεν ή έρασμία είζών του πατρικού 
οίκου, του δένδρου υο δ, παιδία, έπαίζομεν, to·, 
ρυακος εις δν έλουόμεθα. Τότε άλλην επιθυμίαν δέν 
αίσθανόμεθα είμή ν’ άποθέσωμεν τήν οδοιπορικήν ρά
βδον εις τήν γωνίαν δθεν τήν έλάβομεν ποώτον. "Ο
ταν έλθη τής ζωής ή εσπέρα, αισθάνομαι, ένδοξό- 
τατε, δτι έπιθυμουμεν ίσγυρώς τήν στέγην ης 
έξήλθομεν τό πρωί. “Αλλην εις τήν καρδίαν μου 
δέν τρέφω τώρα ευχήν, είμή νά ίδώ τήν Γαλλίαν 
μου, καί νά σκάφη δ τάφος μου υπό τό δένδρον τό 
σζιάζον του πατρό; μου τόν τάφον.

— Ούαί! ειπεν ό Πετραλείφας ζαθ’ έαυτόν. Τι 
σημαίνει τό είδύλλιον τούτο; Μήπως έλαβε τά- 
είοησεί;; Τοξεύων δέ ζλοπιμαΐον βλέμμα προς τον 
Βιλλαρδουίνον, απήντησεν*

— ’Αλλά τήν εύχήν ταύτην πιθανώς δ θεός δέν 
θέλει τήν έξιλεώσει, διότι έντελώς εναντίας τώ ά- 
ναπέμπει δ/.η ή Πελοπόννησος. Εις τήν εύτυχίαν 
της είναι ή παρουσία σας πολλά ετη άναγζαία άζόμη.

Αλλά φαίνεται οτι δέν ήκουσεν ό Βιλλαρδουί- 
νος τάς κολακευτικά; ' 
ν’ άποζριθή εις αύτάς,

— Καί δ συμπατριώτης σας εκείνος τί έγινεν · 
ή ρώτησε.

— Ό συμπατριώτης μου ! ειπεν ό Πετραλείφας 
ταραττόμενος. Ποιος συμπατριώτης μου ;

— Έζεΐνος όστις σάς ήκολούθησεν εις τό 
ποδρόμιον.

— 'Α ! Έχετε πολλήν συγκατάβασιν νά τόν έν- 
Ουμηθήτε ! Ήτον πτωχός ποιμήν τής Βλαχίας άπό 
τά όρη τού Ζητουνίου.

— Καί σάς έφερε καλάς ειδήσεις άπό τόν Αύ- 
θέ?την ;

— Ειδήσεις; 
διόλου ειδήσεις.

άπό τόν Αύθέντην; Δέν μ’ έφερε

— "Α! δέν σάς έφερε διόλου ειδήσεις! Εΐχον 
νομίσει δτι σάς έφερε.

— Παντελώς ? ούτε τόν έγνώριζον κάν. Εένον 
ώς τόν είδα άπό τά μέρη μας, ήθέλησα νά τόν 
είσάςω εις τό ιπποδρόμων.

— νΑ ! καλά έζάμετε.
“Επειτα δέ ταπεινώσας τήν φωνήν δ Βιλλαρδουί- 

νος, καί περιβλεψάμενος ώς διά νά βεβαιωθή οτι 
δέν υπάρχει πλησίον άδιάκριτον ούς,

— Ήθελον, έπρόσθεσε, νά συμβουλευθώ τήν φρό- 
νησιν καί τήν εμπειρίαν σας περί ύποθέσεως, ήτις 
τά μέγιστα μέ ενδιαφέρει.

Είς τάς λέξεις ταύτας δ άρχαιος αύλιζός, δσον 
καί άν ήξευρε νά συνθέτη κατά βούλησιν τήν έχ>' 
φρασίν τών ψυχικών του κινήσεων, δέν έδυνήθη ό
μως νά ζαταστείλη εν κίνημα τών μυώνων τού στό
ματός του’

— Εις τάς διαταγάς σας, ειπεν, έξοχώτατε.
— Έλαβον πληροφορίας, έξηζολούθησε» δ Βιλλαρ- 

δουίνος, δτι δ Μέγας Κύρ τών Αθηνών σκοπόν έχει 
νά ζητήση τόν υίόν μου Γοδοφρείδον διά τήν άνε-
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ύζάν του Ελένην. Τϊ μέ συμβουλεύετε ; Νά δεγθώ ; 
Θίλω πράςει ώς ή πείρά σα; με υπαγόρευση

— Ό μέγας Κυρ, ειπεν ό Πετραλείφας, άνα- 
πνέων βαθέως ώς ό απαλλαγείς από έσωτερικόντι 
βάρος, δίδων εις τό πρόσωπόν του δσον ένεδέ· 
γετο έμβριθεστεραν έκ®ρασιν. Τό πράγμα είναι ά- 
ξ'ιον σζίψεως. Ναι, αί Θήβαι καί αί ΆΟήναι είοΐν αί 
κλείδες του οίκου σας, εξοχότατε, καί σάς συμοέ- 
ρει, φρονώ, νά κράτη τάς κλείδας αύτάς χειρ φί- 
/.ου καί, εί δυνατόν, συγγενούς., Νά συνδεθήτε μ’ ε
κείνον, δστις δόναται πάντοτε νά σάς χρησιμεύη ώς 
ώοε'λιαος εμπροσθοφυλακή, μοί φαίνεται σχέδιον έμ- 
οεον καί πολιτικόν.

—- Σάς φαίνεται; ειπεν ό Βιλλαρδουίνος. Σάς εύ 
χαριστώ διά την συμβουλήν. Δεν Οελω την λησμονή 
σε: όταν παρουσιασθή ή περίστασις. Είπέτε, παρα
καλώ, εις την αγαπητήν 'Ανναν πόσον χαίρω διά την 
άνάρρωσίν της* ,

Καί αποχαιρέτισα; άνεχωρησεν έξερχομενος δε, 
ελενε καθ’ έαυτόν,

,* _ ‘Επομένως ο βλαχοποιμήν ήτον ό Νόννος.

ΚΕΦ. ΣΤ .

τών 
ήοώ- 
πρός

‘Ο δέ Χααάρετος, άφ’ ού έξήλθεν ό Εετραλείφας, 
καί ήναγκάσθη νά μείνη μόνος μετά της 'Αν·.ης, 
πλησιάσας, έστηρίχΟη εις κορμόν δένδρου, άντιζρυ 
τής νέας κόρης.
* •ί— Εισθε πάντοτε τής αύτής γνώμης περί 
ιπποτικών αγώνων καί άφ’ ου τούς είδετε ; τον 
τησεν η ’Αννα, δειλώς ύψουσα τούς οφθαλμούς 
αυτόν. ' · \

— Άφ’ ου τους είδα μάλλον παρα πριν 
ίδώ. άπεκρίθη ό Χαμαρετος.

__  Πώς! θέλετε νά πιστευσω δτι ή λαμπρά 
νη τής ανδρείας έπίδειξις δεν έκίνησε την καρδίαν σας;

,■ ‘Η ανδρεία ! ειπεν ό Χαμαρετος. Μεγα προ- 
-έοταα καθ δ υπερτερεί τον λαμπρότερον τών ιππο
τών ή άρκτος τών ορεων και ο σκύμνος του λυ 
κου! Μεγα προτέρημα ώστε ^ά το έπιοεικνύωμεν!

__ Ώ ! τούτο πλέον δέν σάς τό συγχωρώ, είπε 
μειδιάσαοα ή Άννα ’Εννοώ νά πολεμήτε τούς αν 
δρείους’ τούτο είναι τό έργον σας. Αλλά νά κηρύτ
τεστε κατ’ αυτής τής ανδρείας. . ^.

‘Η ανδρεία, κυρία μου, δταν υπερασπίζεται τήν 
στέγην εις η* έγεννήθημεν, τήν γυναίκα εις ήν ώ- 
μόσαμεν πίστιν, τήν πατρίδα κατά ξένων τυράννων, 
εξευγενίζεται, ώς καί τό ευτελές μεταλλον τό χρη- 
σίμευον εις δπλον αυτής. Άλλως είναι αρετή, ήν έ- 
χομεν μέ τά θηρίο: κοινήν, καί παιδαριώδες ή αγρίων 
ίδιον νά κομπάζωμεν έπ’,αύτή.

__  ‘Ο μέλας έκείνος ιππότης, ειπεν ή Άννα μέ 
πονηρόν βλέμμα, δστις ένίκησε σήμερον τού; ανδρείους 
τών άνδρείων, βεβαίως δέν είναι τής γνώμης σας.

— ’Εξ εναντίας είναι τής γνώμης μου εντελώς, 
άπήντησεν ό Χαμαρετος.

— Ίσως τώ οντι έχετε δίκαιον, υπέλαβεν ή’Άν
να. Μοί είπον δτι τον ς-έφανον, ον έκέρδησεν, άνεχώ-

ρήσε χωρίς νά καταδεχθή νά τον λάβη, ούδ’ έζήτη- 
σε τά όπλα καί τούς ίππους τών αντιπάλων του, το 
τρόπαιον τού θριάμβου του.

— Ιΐιθανώς, ειπεν ό Χαμάρετος, στέφανον κείμε
νον εις τήν κόνιν δέν τον ένόμισεν άξιον τού κόπου 
νά κύψη καί νά τον λάβη, ουδ’ έφρόντισε περί τρο
παίου θεατρικού.

— Ομίλείτε περί αυτού, ειπεν ή Άννα έκφρασικώς 
μειδιώσα, ώς άν έγνωρίζετε τον μυστηριώδη εκείνον 
ιππότην. Δέν δύνασθε νά μάς είπήτε περί αύτοΰ τί
ποτε ;

— Ναι, τον γνωρίζω, κυρία, άπήντησεν ό Χαμά
ρετος. Τά χείλη μου ποτέ δέν έψευσθησαν, καί ή ά- 
φρων καρδία μου δέν θέλει νά εχη κρυπτήν πτυχήν 
εις τό βλέμμα σας. Ηξεύρετε τί πρεσβεύω περί τών 
ακίνδυνων τούτων θριάμβων, ώστε δέν θέλετε τό θεω
ρήσει καύχησιν δταν σάς είπώ δτι ναι, έγώ ήμην ό 
μέλας ίππότης' έξ εναντίας, πις-εύσατέ με, κυρία, το 
λέγω, καί ή αισχύνη αναβιβάζει τό ερύθημα εις τό 
μέτωπόν μου.

— Μεγάλα; λέξεις μεταχειρίζεστε, ειπεν ή Άννα. 
Ή αισχύνη ! Δέν έννοώ τώ οντι πώς έφαρμόζεται ε
δώ ή αισχύνη.

— Καταγελάσατε καί περιφρονήσατέ με, είπε τε
θλιμμένος ό Λέων. Ι^Ιεριφοονώ αύτος έμαυτόν. Οταν 
σας ήκουσα ένθουσιωδώς έκφραζομένην υπέρ τών ά- 
γώνων τούτων, καί θαυμάζουσαν τούς ίππότας, οίτι- 
νες εμελλον νά διαπρέψωσίν εις αύτούς, δταν σάς εί
δα δίδουσ αν εις τούς ξένους τής ανδρείας τήν δάφνην, 
καί γυμνουσαν αύτής τούς συμπατριώτας σας, γε
λοία φιλοτιμία, ναι, δέν τό κρύπτω, ζηλοτυπία έπλή- 
ρωσε τήν καρδίαν μου, καί μ’ έκίνησεν εις τήν παι
δαριώδη εκείνην πρά;ιν, δ:'ήν προ πολλοΰ μετε- 
νόησα.

— Μετενοήσατε ότι μοί άπεδείξατε τών προλή- 
ψεών μου τήν αδικίαν, δτι ύπεστηρίξατε ο;ά τών ο
πλών τήν ύπόληψιν τής ανδρείας του έθνους σας, και 
οτι, αν δέν κατεδέχθητε τον άργυροΰν στέφανσν, απβ- 
λάβετε δμως τον στέφανον τής νίκης κ^ί τη; κοινής 
εύφημίας ; Δι’εν πρέπει νά μετανοήσητε, δτι δέν πα- 
ρουσιάσθητε εις τό στάδιον μέ τήν προσωπίδα άνεγη- 
γερμένην, μέ τό μέτωπον υψηλόν, ώστε νά γνωρίσωσ; 
πάντες ότι "Ελλην ήτον ό νικητής.

— Οί έιψάσπιδε;, κυρία, καί οί λειποτάκται, είπε 
πικρώς ό Χαμάρετος, κρύπτονται έγκάταλελειμμένοι 
εις τήν αισχύνην των, χ<χζ δέν παρουσιάζονται απέ
ναντι τού κόσμου με τό μέτωπον ύΐηλόν.

— Ώ πρεπει έγω νά σας ύπερασπισθώ κα τά ■ ?- 
αδικίας σας, ανέκραξεν ή νεάνις.' Είσθε άρα μόγ-ί 
άγνοών δτι αι ανδραγαθιαι σας αντήχησαν καθ ·Γ ■ 
την ανατολήν; Ενθυμούμαι ποίαν είχεν ΰ πα7^·? λ--' 
ανυπομονησίαν νά ίδή τον πρόμαχον τής Πελοκον,; - 
σου> καΗταν ήλθετε εις Άρταν ...

— Ειδεν, ύπέλαβόν ό Χαμάρετος,^ άνθρωπον ς;·· 
ροντα εις τό μέτωπον τό στίγμΛ τή^ ήτ"τγ^·» και> »ί 
τον ποδα σύροντα τήν άλυσιν της δουλειά;

~— Ειδεν άΌρωπον, διέκοψε ί,ο^ηρώς ή Αννα, ·. 
στις ύπερασπίσθη ήρωίκώς τά τείχη τής Λακεδα---· 
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με'.δ’α^ά σου, καί φλοξ 0 άνάψη εις ή βάσις τ'

νος, καί ένέδωκε μο^ον όταν αύτά ένεδωζαν ε?ς τον - 
Χε^Η·α?Ρ07 δστις κατεπόντίσεν οληντην Πελοπόννησον. :

— Τά τείχη της Λακεοαίμονος, άπήντησε την 
κεφαλήν κινών δ Χαμάρετος. Σάς εύχαριστώ, κυοία. ■ 
οιά τδ βάλσαμον, ο ζητείτε >ά χύσετε εις την πληγην · 
της καοδίας μου. Άλλ ύπήρχεν εποχή όταν τείγη 
ή Αακεδαίμων είχε των υιών της τά στήθη, καί τό- ; 
τε εχθρός δεν είδε τον χαπνον άναθρώσ/.οντα από τάς 
έστίας της. Υπήρξαν ήμέραι όταν τριακόσια πτώ
ματα των υιών τη; άνεχαίτισαν δλον τής Ασίας τον 
*Ζ.ε'·,ααΡ?ον· ήμέραι έ^ειναι παρήλθον ; Ή-
ξεύρετε τίς τάς έξήλειύε δ:ά παντός από τδ βιβλίον 
τής τύχης της; Ήςεύρετε τίς έζύλισε την Ελλάδα 
δεσμίαν υπό τους πόδας τής Ρώμης, τίς, όταν άνη 
γερθη στηριχθεϊσα είς τόν σταυρόν, την συνέτριψεν υ
πό την σιδηΓάν χείρα των Φράγκων ; Ή άλληλοζτό- 
νος διχόνοια * του αδου τό έξωλέστατον τέ'.ας !

— Αί μελαγχολιζαί αϋται ίοέαι σάς πιέζουσιν, 
είπεν ή Αννα μετά συμπάθειας. ’Αλλά τίς δύναται 
νά αναχαίτιση ιόν τροχόν τής αναπόδραστου τύχης ;

— Καί όμως, έςηζρλούθησεν δ Χαμάρετος, ή 
Ελλάς μας είναι τόσον ωραία! Είναι ή ζατοιχία τού 
έαρος ! εϊ-αι δ τόπος, δστις έπλάσθη διά την εύτυχίαν, 
καί ήνιάσθη υπό τής ελευθερίας ! Ναι, κυρία, λειπο- 
τάκται καί ριψάσπιδες είμεθα! “Αλλως, βλέποντες 
την πατρίδα μας δούλην των βαρβάρων τής “Αρκτου, 
θά ήσχυνόμεθα τάς πεδιάδας μας, τής ελευθερίας τά 
στάδια, τά όρη μ.ας, τά μνημεία τής δόςης, θά ή 
σχυ>όμεθα τό όνομα, δ ©έρομεν, καί τούς προγόνους, 
ά<ρ’ ών καταγόμεθα, καί δέν θά έπεδιώκομεν νίκας 
ιπποδρομίων. Οί προπάτορες ημών, όταν δέν ενικών, 
άπέθνησκον.

Καί δ Χαμάρετος έσταύρωσε τάς χεϊρας, καί έ- 
κλυεν έπ’ αυτών την ώχράν κεραλήν του. Ή δέ 
“Αννα, έγερθεΐσα, έθεσε την χεϊρά της επί τόν βρα
χίονα του.

— Ίδέ, τω είπε, τής ημέρας τδ άστρον. ’Επλήρου 
τόν ούρανόν με τά ψώτά του, άλλ ήδη σβέννυται καί 
οώτρ εις τό σκότος τής δυσεως. Είναι νόμος κοίνόσ, 
καί τά έθνη δέν δύνανται νά τόν άπορύγωσι. Μη έ 
πανίστασθε κατά του θείου θεσπίσματος.

”7 θΧι ■ άνέζραξεν δ Χαμάρετος. Τής πατρί
ους ημών ή πτώσις δέν είναι θέσπισμα του θεού· ει 
ναι έργο·; TOrj ^αίμονος, του δαίμονας τής διαιοέ 
σεως * <) ήλ>.ος έβυθίσθη, ναι, εις τό σκότος, άλλ’ αύ- 
ρίον θελει πάλιν προκόψει έν δόξη Καί ή 'Ελλάς 
δύναται άκομη >/ άνεγερΟή, άν κατέλθη έπ’ αυτής ό 
άγγελος τής σύμπνοιας.

— Εϊ5ε! ειπεν ή "Αννα Γενναία, εύχή, εις ήν θερ
μώς προ7'ιθ£7,!' xaf^ μου.

_ . Προστίθεται ας αυτήν ή καρδία σας ? άνεόώ- 
νησεν δ Λέων ένθουσιω^ώς- ώ! είσήκουσεν δράγε ό 
θεός τάς δεήσε^ του έθνους του; Δέν-κατέπεμψεν 
άράγε εις αυτό τόν άγγελον του διά νά τδ σώ3η; 'Q 
θεός, ώ ‘Άννα, δστίς σοί εδωζε την μορφήν τ~ν- > 
γέλων του, δΐν έπεμψε ν® το''' λαόν του τό

to/ τής ν.'ώσεως, τό δώρον τής ελευθερίας ;
ι.ν νεύμα σου, |

τάς καρδίας, καί ηρωισμός θά ζαταβή εις τά στήθη, 
και τά διεσπαρμένα μέλη τής αρχαίας αύτοζρατορίας 
)ά συσσωματωθώσιν εις ένότητα άρρηζτον, καί θ’ ά- 
νεγείρωσι πάλιν τον ίερο/ θρόνον τού Βυζαντίου εκ 
τών επιπλεόντων ναυαγίων αύτού.

— Αμήν ! είπε μία τωνά όπίσω του, καί προχ<ο- 
ρήσας δ Πετραλείφας,

— Εύγενή όνειρα, υίέ μου, έξηζολούθησε. Τάς 
εύχάς σου υπέρ τού έθνους ημών τάς συμμεριζόμ.εθα 
δλοι άναυριβόλως άλλ’ εις μέρος όπου άρχει δ Β·.λ- 
λαρδουίνος, εις οιζον οστις προ μιας στιγμής τόν έ- 
στέγαζεν, είσίν αύται, πίστευσόν με, άσοαλέστεοαι 
εντός παρά έζτό; τών χειλέων.

— Τί ρρονώ καί τί εύχομαι υπέρ τής πατρίδάς 
μου, δέν τδ έκρυψα, ούδ’ έχω τήν άξίωσιν νά τό κρύ
ψω ποτέ από τους καταζτητάς της, είπεν δ Λέων.

— Πιστευσον την πείράν μου, άπεκρίΟη ό Πετρα- 
λείρας, τά δένδρα τότε ζαρπορορούσι μάλιστα, δταν 
ζρύπτωσι τάς ρίζας των εις τήν γήν.— Άλλ’ άρ’ &ύ 
έπε'πληξα τον υιόν μου, πρέπει ν’αποτείνω τώρα ε
πιπλήξεις καί πρός τήν θυγατέρα μου. Πώς ! ρ·.λτά· 
τη Αννα, δ πατριωτικός σου ενθουσιασμός σέ παρ-\ 
συρεν,ώστε νά λησμονήσης τήν ασθένειαν σου, καί μέ
νεις άπερισζέπτως εκτεθειμένη εις τήν εσπερινήν δρό
σον ; Σέ παρακαλώ, είσελΟε, φιλτάτη, εις τήν οικίαν.

Ή “Αννα ύπήζουσεν έν τω άμα, καί σιωπηλώς 
χαιρετίσαοα τόν Χαμάρετον, άνεχώρησέν. Ώς δέ 
έμεινε μετ’ αύτού μόνος δ Πετραλείρας,

— Ναι, αγαπητέ, τω είπεν ή άνόρθωσις του 
θρόνου τών Αύτοκρατόρων! εις αύτής τήν ελπίδα 
πάλλει ή γηραιά μου καρδία καθώς ζέει xaJ τδ νεα. 
νικδν αΐμά σου. Αυτήν έλπίζει νά ίδή δ δύων όρθαλ- 
μός μου πριν κλεισθή εις τόν τάφον. Ό γαμβρός 
μου, δ αυθέντης τής 'Ελλάδος, τό στέμμα του κα
ταθέτει, καί τόν θησαυρόν του θυσιάζει, καί πασαν 
συνεισφέρει τήν δύνομίν του διά τήν εθνικήν έλευ- 

ι θέρωσιν. Ναι, τό στέμμα του, σύντριμμα τού αύ- 
; τοκρατορικοΰ στέμματος περισωθέν τού κατακλυσμού, 
, θέλει άγαλλομένη αποδώσει κατά τήν με-

γάλην ημέραν εις τόν Ιερόν αύτοκράτορα. ’Αλλά δέν 
πρέπει καί νά βοσζώμεθα μ ελπιοας άζαίρους. ουδέ 
νά παραγνωρίζωμεν τών προσκομμάτων τό μέγεθος. 
01 Φράγζοι είναι εχθροί φοβεροί. Τά σώματά των 
είναι σιδηρά ώς καί αί πανοπλίαι των. Η Ευρώπη 
μάς προχέει ανεξάντλητους λεγεώνας αυτών. Ό ά- 

; γιος τάφος έλησμονήθη διά τήν Ελλάδα, καί άνά 
> πασαν ήμέραν νέοι, έπιπιπτουσι πειναλέως ίππόται εις 

τό έσπαραγμένον της πτώμα. Κατά τής δυνάαεώς 
■ των έν μόνον δπλον δυναμεθα έπιτυχώς νά μετά· 

χειρισθώμεν, αύτούς τούς ίδιους, ή? άν Οέλης, διαί- 
ρεσίν μεταξύ τών καταχτητών μας.

— Και άλλο έζείνου δραστηριώτερον, ’άπεκρίθη ό 
Χαμάρετος- ενωσιν μεταξύ ημών. Κοινωνία τών ιδεών 
καί τών συμφερόντων, έν αίσθημα, μία αδελφότης 
νά μάς συνδέοη οι αλυσεως ιεράς, αδιάλυτου επί 
ζωής, αδιάλυτου καί μέχρι θανατου.

— °Ενωσιν, βεβαίως, είπεν ο γέρων. Αυτή είναι 
τής οικοδομής ήμών, καί προς ταύτην σοί
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έπ^ησίασε το

μας· 
χαών, 
ταταί 
τύχη·

Και 
ού;

' |£ν«οσΐν λοιπού,
Μεταςύ δ έκείνοιν διαίοέσιν 1 Η 
από ημάς· τήν δευ:έραν μάς

δ'δϋΐ τϊ,·> χ&·ρα ίΥ· τού γάμβροΰ μου. Την
Οευ,Ελί'ϊ τό εθνικόν συμφέρον, καί δέν Θέλουσιν ελ
λείψει μεταξύ ημών δεσμοί, οί'τινες νά την ισχυοο- 
ποιηοωσΐ- Αλλά πρέπει νά φυλαγθώμεν μή άνακα- 
λύώωμεν εις τόν εχθρόν τό μυστήριον τής δυνάμεώς 

Ί ‘ άλλ ενωσίν κρυπτήν μεταξύ 
πρώτη έξαρ- 
προσφέρει ή

λαβών αυτόν cZ τή; γειρό 
ίίς τό στόμα του.
_ Άκουσον, είπε, σπουδαΐον μυστήριον. Σοι τό 

λένω ώ* πρώτον έχέγγυον τής ένώσεώς μας. Ου 
g.-f- τό ήζεύρει ενταύθα, ούδ’ αυτός ό Τοποτηρητής.

Ό Β’λλαρδουίνΟς μετακαλεΐται.
___ [\|ετακαλεΐται ! ειπεν ό Χαμάρετος έκπληττό 

U.- JQ' Είναι αληθές τούτο ; .’Αλλά τί ; Άνα^ιβό- 
λό-^ττέλλεται άντ' αυτου άλλος εις την Πελοπόν-
VT73V

__ Ναι. ειπεν ό Πετραλείοας. Στέλλει ό Σαμ- 
πλίτης αύθέντην τού Μωρέως τόν ανεψιόν του.

__ Καί τί προς ημάς τούτο; τι κερδίζομεν, αν 
άλλάξη ί 7.e'P Ρδς κ?ατ,εί εί' “)>υΤν ’ *H 
-οΰ Βιλλα'οδουίνου είναι ανδρεία καν καί δίκαια.

__  Νομίζεις, ήριότησεν ό γέρων, ότι ό Βιλλαρ 
δουίνος θά ύποχω ήση εις τόν διάδοχόν του

, Άιπ;0ανον μοί φαίνεται, ειπεν ό Λέων. Η φι- 
/οδοξία του είναι μεγάλη καί εύερέθιστος,. καί ή με 
-άκλησίς του από τόπον, δν αυτός κυρίως κατέκτησε, 
δέν πιστεύω νά τώ φανή δίκαια.

__  Νοαίζεις δτι δ ανεψιός τού Σαμπλίτου δέν θά 
θέληση νά’λαβη την θέσιν, ήτις .τώ δίδεται;

_L Ώ ! θά θέληση άναμφιβόλως.
__ Ίοού λοιπόν τί κερδίζομεν, ειπεν δ Πέτρα 

λείφας· κερδίζομεν την διχόνοιάν των. Ό μέν θά 
εγη συμφέρον νά λάβηι τόν Μωρέαν, δ δέ, νά μή τόν 
άφήσ'/Ι· ' Αοκεΐ νά ήξεύρωμεν νά ύποθάλψωμεν την 
διγόνοιαν καί νά την καρπωθώμεν.‘Ακόυσον. Ό Βιλ- 
λαρδουίνος είναι ίσχυοός εις την Πελοιτόννησον. Όλοι 
οι βαρόνοι-αυτής είοίν αρχαίοι συ στρατί όϊ τα ί του, 
καί δλοι θέλουσιν ακολουθήσει μετά χαράς την ση 
μαίαν του. Ή πάλη του προς τόν νεοελθόντα, άν, 
ώς δέν αμφιβάλλω, πάλη ύπαρξη, ούδέ στιγμήν θέλει 
μείνει άμφίρροπ0'· ^c- ύποθέσωμεν δμως, 'αγαπητέ 
Λέων οτι ίρόιπτες εις την πλάστιγγα τό ξίφος σου 
καί των παλαιών σου συστρατίιοτών υπέρ τού Σαμ- 
πλίτου’ αί δυνάμεις των, έξισωθείσαι, θέλουσιν άντι- 
καταστραφή, κάί προσέτι οί Έλληνες θέλουσι φανή 
δπλ'σθέντες υπέρ τού νομίμου αύθέντου των, έκτελέ- 
σαντες καθήκον πιστών υπηκόων.

__  ’Αλλ’ άν δ Βιλλαρδουίνος ύποχωρήση ; ειπεν δ 
Χαμάρετος. ;

__ ‘ Τότε, άπεκρίθη δ γέρων, τό ήμίσυ τού έργου 
μας έγινεν. Απέρχεται δ έμπειρος, δ έρ^ιζωμένος,^δ 
στηριζόμενος εις ξίφος άνδρείον καί φήμην δικαιοσύ
νης, καί αντικαθίσταται δ έσχατος, δ ά'γνωστος, ο 
του τοπου άπειρος.

— Εις τός συμδουλάς σου, είπε» ό Χαμάρετος 

αναγνωρίζω βαθείαν φρόνησιν, καί είμαι έτοιμος νά 
ταχθώ κατά τού ίσχυροτέρρυ τών δυναστών μας. 
Εις τόν Βιλλαρδουίνον ουδόν οφείλω. Τώ παρέδωκα 
τάς κλείδας τ^ς Λαχε.δαίμονος, όταν ή Λακεδαίμων 
δέν είχε πλέον υπερασπιστές, καί έφυγα αύτήν καί 
την ΙΙελοπόννησον Μόνον δέ διότι τό άπητήσατε, 
σάς συνιόδευσα όταν ήλθετε.

— Ή θέσις σου, υίε μου, ειπεν δ Πετραλειφας, 
είναι έδώ. Αν σέ διέφυγε τό παρελθόν, υπάρχει 
ακόμη τό μέλλον. Ίδέ τούς αρχαίους συναγωνιστας 
σου, πεϊσαί τους νά κηρυχθώσι κατά του Βιλλαρ.— 
δουινου καί υπέρ τού Σαμπλίτου.

— Τό χρέοσ μας, είπε διστάζων δ Χαμάρετος, 
ήθελεν απαιτήσει νά τούς πσλεμήσωμεν άμφο- 
τέρους.

— Άλλ’ ή φρόνησις, άπεκρίθη δ γέρων, νά πο- 
λεμήσωμεν τόν ένα διά του άλλου

Την στ-γμήν τούτην βήματα ήκούσθησαν εις τον 
κήπον. ;

— Έρχονται, ειπεν δ Πετραλειφας. Άς μή. μϊς 
ιδώσιν δμού’ 'Ύπαγε.

Ε·> ω δ’ άνεχώρει δ Χαμάρετος, λαβών ακόμη 
οψτόν έκ τής χειρός,

— Μυστική ένωσις μεταξύ ήμών, διαίρεσις με
ταξύ ε’χείνων, ιδού τό σύνθημά μαο, τώ είπε κρυφίως.

Συνοδεύσας δέ αυτόν μέχρι τής θύρας τού κήπου, 
έπέστρεψεν αμέσως προς τον άνθρωπον, ον εϊχεν α
κούσει περιπατοδντα, καί ον έκ πρώτου βλέμματος 
εϊχεν αναγνωρίσει ώς τόν Νόννον δερματοφορούντα.

— Είσαι έτοιμος ; Νόννε, τώ είπε.
— Την ένδοςότητά σας περιέμενον μόνον. Προ 

τής αυγής θέλω νά ήμαι εκτός τής Λακεδαίμονος. 
Τήν νύκτα δμοιάζουν ολ οί ποιμένες.

— Ύπαγε, ©ίλε πιστέ καί αγαθέ, ειπεν ό 11ε— 
τραλείφας. Θησαύριζε τού Αύθέντου σου τήν εύγνιο- 
μοσύνην. Φέρε τόν 'Ροβέρτον καί μή τόν άφησης να 
σέ διαφυγή. Δός τω όμως τήν συμβουλήν νά ελθη 
μέ ισχυράν συνοδίαν. Ό Βιλλαρδουίνος οέν ειχαι 
άνθρωπος ν’ άφήση ευκόλως τήν πλουσιαν του Λείαν. 
Είπέ τω δέ δτι έγινε περί τούτου φροντις χαι έκ 
μέρους ημών, καί τω έπεπεδώσαμεν κατα δύναμιν 
τήν οδόν.

— Τώ οντι ; πώς.τούτο;
— Είπε τω οτι, άν ° βιλλαρδουίνος άντιστή. ώς 

προβλέπω, τώ προσφέρω συμμοίχ0υς τΟύς Έλληνα: 
τής Πελοπόννησου.

— Καί διά τίνος τρόπου; ήμπορώ νά έρωτησω
— Διά τού Δέοντος Χαμαρέτου.
— Όστις ύπερασπίσθη χήν Λακεδαίμονα κατά τί. 

Βιλλαρδουίνου;
—‘ Αυτού εκείνου. Εύρον τά δύω αυτού ώ · ■ η: a
— Τήν φιλοδοξίαν βεβαίως καί. τό σομφές>’
— θΧι ■ τέν πατριωτισμόν καί έρωτα
— Τόν έρωτα ?
— Τόν έρωτα προς τήν έκγονόν μου. Διά τω 

δυω τούτων ιχίτων τον κρατώ μετεωρο.ν μεταξύ ά.. 
φιβολίας καί’έλπίδος. Αυτή είναι τών θέσεων ή c. 
ταλληλοτάτη. Εντούτοις η Αννα είναι προωρισυ· ·
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νη διά τόν διάδοχον της Πελοποννήαοο· θά ένυμφευε-|ή πιστή εις το κόμμα αυτών άρσίωσις, οτι ή υπαρ- 
τοτόν Γοδεφρεΐδον, άν εμενεν δ Βιλλαρδουινος, θά νυμ- ξις καί ή συντήρησις κόμματος μεγάλου, είναι δργα- 
φευθή τον ‘Ροβέρτον, άν έλθη δ‘Ροβέρτος. να ισχυρά κυβερνήσεως ά ,αΟής. ’λποτιθέμενος τήν

Θά έλθη, άπήντησεν δ Νόννος, παράφορος άπδ εξουσίαν, θέλω αύστηρώς κατα/.ρι^ή υπό πολλών έν- 
ερωτα. τιμών ανθρώπων, πιστευόντων, δ,τι ή προστασία ^ής

— Κατευόδιον λοιπόν, ειπεν δ Πετραλείφας. Τά εγχωρίου γεωργίας ήτον άπαρα-.τήτως αναγκαία εις
συμφέροντα του αυθέντου σου έναποτίθενται εις την τά συμφέροντα του τόπου* θέλω καταλίπε , τό ήςεύ- 
φρόνησιν καί την έπιδεξιότητά σου. ρω, όνομα βδελυσσόμενον από πάντα; τούς μο·*θΓ.ώ·

— Καί δ ψευδοποιμήν άνεχώρησεν. λας, τούς επί τώ προςχήματι του κοινού συμφέρον
— Έν ώ δ’ ενταύθα ταυτα έλέγοντο, την αύτήν τος μή ζητοΰντας είμή τό ίδιον συμφέρον* άλλ’ ίσως

σχεδόν ώραν, όταν δ Βιλλαρδουινος, έπιστρέψας εις τό όνομα τούτο θέ’/ει άναφέρεσθαι ενίοτε εύγνωμόνως 
την οικίαν του, είσήλθεν εις τον κοιτώνα του, έξεπλά- εις τήν κατοικίαν των άνθρωποί, οίτίνες κερδαίνουσι 
γη ίδών ήπλωμένον εις την καθέδρά* έμπρός του γρα- τον έπιουσιον άρτον έν τώ ίδρώτι του προσώπου αύ- 
φείου του καί στεντόρειον ^έγχοντα, άνθρωπον ^ασσο- τών. Εις τάς κατοικία; έκείνας ίσως θέλουσι μνησθή 
φόρον. ’Αλλά γελάσας μετ' δλίγον, έθεσε βαρέως του όνόματός μου εΰμενώς, δταν οί έν αύταις κατα- 
τήν χειρά του εις τόν ώμον τού κοιμωμένου’ ουτος λύοντες αναλαμβάνωσι τάς δυνάμεις των διά τρο©ης 
δ’ άνεπήδησε, καί τρ-ψας τούς όφθαλμούς, άφθονου, αφορολογήτου καί τόσω γλυκυτέρας, δσω

— *Α ! έγ^εις δίκαιον, εξοχότατε, είπε’ Γλυκυτε- δέν θέλει έχει ώς προζυμιον τό αίσθημα τής γινομέ- 
ρος είναι δ ύπνος εις τήν έδραν του Βαόλου τού Μω Ινης εις τόν πένητα αδικίας. »
ρέως, παρά ή δδοιπορία τής επιστροφής εις Γαλλίαν.I Αύτός είναι δ λαμπρότερος έπ.κήδειος λόγος τού

— Καί πότε επιστρέφεις; ήρότησε μειδιών δ 1 Ροβέρτου ΙΙηλ* καί είπε τούς λόγους τούτους αύτό-
Βιλλαρδουίνος. Ιουτος δ άνήρ δτε, έ- έτει 1846,άπέθετθ τήν αργήν, ά-

— Τώρα, άπεκρίθη δ 'Ραιμόνδος* Πριν τού μέσο- φοΰ έξεπλήρωσε μεταβολήν θεμελιώδη εις τήν πολιτικήν
νυκτίου εμελλεν δ Νόννος ν’ άναχωρήση- καί επειδή και κοινωνικήν τής πατριδος του οικονομίαν. Ή έπίτί- 
άνέλαβε τήν δαπάνην μου, δέν είναι δίκαιον νά ’μέ πε- υησις έχείνη^ή κατάκρισις εκείνη, αί άραί έκεϊναι, περί 
ριμένη. Ιών έλάλει, έσίγησαν έπι τού τάφου αυτού* οί ισχυροί

— Εί·'αι αληθές ! Ύπαγε λοιπόν, ναι, έπίστρεψε.. . τού κόσμου τούτου ήνωσαν τά δάκρυα' των μέ τήν εύ-
τό βραδύτερου. I γνώμονα τού πένητος ευλογίαν, καί τό πένθος έξετάθτ

— Ευχαριστώ. ’Αλλ.ά πριν ύπά;ω έγω ανάγκην!από τών βασιλείων εις τάς καλύβας. Ουδέποτε ijGj-
μιας επιστολής. I έπεκράτησε τοσοΰτον πάγκοινος θλίψις, διότι καί πο-

— Πρόςτίνα; τέ έθνος μέγα δέν άπέβαλε πολίτην καί ύπηοε'ττν
— Προς τόν Δούκα τής Βενετίας. Εί>αι μέγας μάλλον άφωσιωμένον εις αυτό και δλοσχερέστεοον

αύθέντης, καί επιθυμώ νά τόν γνωρίσω. Ιείς αυτό άφιερώσαντα τάς ημέρας, τάς νύκτας, τήν έο-
— Ηξεύρεις ότι μ’ είναι άφωσιωμένος. Καί τί γασίαν,,τήν γενναιότητα, τήν διάνοιαν, τήν ζωήν α5-

θέλεις νά λέγή ή επιστολή ; του. Ό 'Ροβέρτος Πήλ ύπήρξεν άφ’ ής εποχής είςΐλ-
— Είναι πολλή ή υπεροψία μου, άν ζητήσω νά λέ- θεν εις τά δημόσια πράγματα μέχρι τής τελευταίας 

γη, οτι είμαι φίλος επιστήθιος τής έξο/ότητός σου, αύτοΰ αναπνοής δ κατ’εξοχήν δημόσιος άνθρωπ0ς5 
καί ότι ειμπορει νά έμπιστευθή εις εμέ ώς εις αύτήν ; δ έπις-άτη: ούτως είπεϊν τής πατρίδος αυτού. Μτν

— Ό Βιλλαρδουινος έσφιγξε τήν χειρα τού *Ραι· άπορήσωμεν δέ, δτι ή β-υλή, άπονέμουσα εις αυτόν
μόνδου έκφραστικώτατα. Έπειτα δέ, γράψσς τήν έ- τιμήν ανήκουστο? μέχρι τής ημέρας ταύτης, έκλεισε 
πισιολήν, τώ τήν ένεχείρισε. τάς πύλας της τήν ημέραν τού θανάτου αύτοΰ* διότι

■— Κατευόδιον, τώ είπε σχεδόν μέ τάς αύτάς τήν ημέραν ταύτην έξέλιπεν αυτή αυτής ή φωνή* ~0. 
λέξεις τού Πετραλείφου. Τήν τύχην μου εναποθέτω σοΰτον ή βουλή ήτο συνειθισμένη, επί πεντήκοντα ήδη 
εις τήν φιλίαν καί εις τήν φρό/ησίν σου. ιπερίπου ετη, νά έκφέρη τάς γνώμας της διά τού σε-

(άκολουθει.) Ιβαστοΰ εκείνου άνδρός, τού δποίου ήκουε τούς λόγους
------------- 'Χ,ρηψνύς. Όθεν άποβαλούσα τόν 'Ροβέρτον Πήλ, 

PftRBPTft V Π 0 Λ (Ό συναπέβαλε μέρος τής ζωής της, μέρος τής σαρκός της,
J 0 Ιδιότι αύτός ήτο, καθώς λέγουσιν οι ’Αγγλοι, δ μέ-

(Έλ. του Γα.1.1ικοΰ.) ϊ0^ βουλευτής. Ή βουλή καί αύτός ήταν συμ
φυείς καί άπ’ άλλήλων αδιάσπαστοι. Προ είκοσιν 

« Αποτιθέμε?ος τήν εξουσίαν, θέλω αύστηρώς έπι-ρ------- ------------
τιμηθή ύπό πολλών έντιμων άνθρώπών, Θλιβομέ/ων1σα τύΓ άη^υςδόκητο»' Ont ατον του μεγίστου
ίκ πΐπΐ.'.Οήσεως βαθέως διά τήν διάλυσιν τών πολιτι |r<^r .'το.ίιτικώκ τής παρουσης τηογής, ένομί- 

ί ■^[/ρ.'ίτων, θλίβομένων διά τήν διάλυσιν ταύτην πρέποκ rd Οώνωμεν sic τούο άναγνώσταΓ.
-.■ / · ΐ.α.ν,η συμφερόντων, άλλά διότι πρεσβεύουσίν, 3tiLw<^v βιογραφίαν αυτοί σοντα^θεϊσαν νττό άνθγώ- 

—------------------ .. |.του γυωστοϋ όιά τε την έπιοτήμην τών πο.Ιιτικών
τών Συντ. Kaff ηr στιγμήν ή '.^γ-ϊττραγμάτω)^ και όιά την περί τόν .ίόγον κα2.1ιέ- 

'■ί να '' Ημπσρουμεν rd εΐ'πωμεν) Ευρώπη άπα Ιπκα> .
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δποίαν βραδυτερον έλαβε του ν’ άντιπροςωπευσΐ) τδ, 
μέγα εκείνο σωματεΐον. "Αμα γενδμενος είκοσι χα^ 
ένο; έτους, τω 1 809, έξελέχΟη βουλευτής ύπο του 
Κασχελίου, εύτελοΰς κωμοπό^εως τής ’Ιρλανδίας, ήτις 
δε* ειχεν ε?μή 12 εκλογείς· καί ευθύς άπο του πρώ
του τούτου έτους τού πολιτικού αυτού β-ου, έδω.χε 
δείγματα τής μηδέποτε καταλιπούσης αυτόν συνέ- 
σεως, διότι ωμίλησεν δλίγα, σπανίως, χαι μόνον πε
ρί πραγμάτων, των όποιων ειχεν άκριβεστάτην γνώ- 
σιν ώςε, αληθώς ειπειν, δέν έζώρμησεν εις τδ βουλευ
τικόν αυτού στάδιον είμή κατά τό επόμενον έτος, οτε 
επετράπη τήν ύποστήριξιν τής εις τον βασιλικόν λόγον 
άπαντήσεως· επέτυχε δέ παραδόξως, καί τού λοι
πού κάτοχος γενόμενος τής πολιτικής σκηνής, 
δέν κατήλθεν από αύτήν είμή τήν ήμέραν τού θανάτου 
αυτού.

Κατ’ αυτό εκείνο τό έτος, εις ηλικίαν έτών εικο· 
σιδύω, διωρισθη ύπογραμματεύς τής επικράτειας επί 
των εσωτερικών μετά δέ δύο έτη, τώ 1812, γραμ- 
ματεύς τών ’Ιρλανδικών πραγμάτων. Ό νέος αύτός 
άνθρωπος, δστις βραδύτερον έμελλε να άποβή άλλη- 
λοδιαδόχως τδ αγλάισμα καί τό βδελυγμα όλων τών 
κομμάτων, ήτο τότε έν τών ισχυρότερων στηριγμά
των τού Τορυκοΰ, τού προτεσταντικου κόμματός· έ- 
μισεΐτο υπό τών Ιρλανδών καί περιυβρίι,ετο υπο του 
Όκονέλλου· προεκήρυσσε τήν στρατιωτικήν δίκην εν 
Ιρλανδία καί ιδρυεν αυτόθι τήν δημοτικήν αστυνομίαν, 
τήν μέχρι τής σήμερον επί τω δνόματι αυτού ύψι- 
σταμένην. Καί δμως τότε πιθανότατα προςεκτήσα- 
το τήν βαθεϊαν γνώσιν, τήν όποιαν είχε τών αναγκών 
τής ’Ιρλανδίας καί συνέλαβε τό σπέρμα τών μεταρ
ρυθμίσεων τάς οποίας βραδύτερον έμελετησε *μέν νά 
έραρμόση εις τον ταλαίπωρον αυτόν τοπον, οεν ηυ- 
καίρησε δέ νά έκτελέση.

Τώ 1817, άναγορευθέντος πατρικίου τού Κυρίου 
Άββοττ, έχήρευσε τδ βουλευτικόν άζιωμα του 0~ 
ξονίου. Τότε τό έν τή πόλει ταύτη έδρεΰον^ περί
βλεπτον Πανεπιστήμιον, ή άκρόπολις εκείνη τού προ
τεσταντισμού, έμνήσθη τού ενδόξου αυτου_μα 
καί κατέστησεν αύτόν άντιπρόςωπόν j-υ· Ο ΙΊήλ ίν 
τούτοις έπρόκοπτε καθεκάστην έ* τφ πολίτικώ βίω, 
καί έμελλε μετ’ δλίγον νά άναδειξη τδ ίνομα 'οο 
αθάνατον, έπιχειρών τήν πρωτην των τριών μεγά
λων πράξεων, δι’ ών μάλιστα εκλεΐσθη τδ στάοιον 
αύτού, τήν κατάργΊ^^ ή τουλάχιστον τήν περιστο 
λήν τού χαρτονομίσματος, καί τήν έπανάληψιν τών 
εις χρήματα πληρωμών. Άλλ’ από τουδε άρχεται 
επίσης καί ή παράδοξος εκείνη ειμαρμένη σύμπτω; 
ή μέχρι τέλους τής ζωής αύτόν παρακολουθήσασα, 
καθ’ ήν ό άνήρ ούτος έπέπρωτο νά έπιτελή ΐ'-'1 *■ 
χερσίν όσα ικείποτε κατεπολέμησε, καί νά '' 
αυτά, άκόντων τών φίλων, άκούσης τής πολιτ ικϊμ μ 
ρίδος αυτού, καί άκοντος, ούτως είπειν, αυτου 1 
τήν περίστασιν ταύτην κύριος αντίπαλός του ύπζγ 
ξεν ό πατήρ. Ό γέρων 'Ροβέρτος Πήλ υπήρξεν, 
προείπομεν, οπαδός τυφλός του Πίττ δ οε Πιττ ειν 
εκείνος, δστις, έν τώ μεγά?ω αυτού κατά τού Ναι:? 

εΐχε δημιουργήσει τή Αγγλία

τών, παραιτούμενος τού υπουργείου ειχεν άπο- 
φανθή ότι θέλει ζήσει χαι άποθάνει εις τήν βουλήν 
τών κοινοτήτων ούύ'έ ποτέ δέ ήθελε δεχ^θή τιμάς άλ 
λας, δυναμένας νά άποχωρίσωσιν αύτόν από τού α
γαπητού εκείνου συνεδρίου, έν ω τοσούτον ηύδοκίμει 
καί ίσχυεν. Ό ιδιωτικός του βίος ήτο τό πρωτότυ
πον τής χρηστότητας και αγαθοεργίας, άλλα μικρόν 
έπέχει τόπον έν τή βιογραφία αύτού- τόν αληθή αύ
τού βίον άποτελούσιν ή δημοσιότης, τά κοινά πράγμα
τα, ή κυβέρνησις, ή διαχειρισις τών ανθρώπων καί 
τών βουλών δ·.ότι έζησεν, ήθλησε καί απίθανε* έν τώ 
σταδίω τών δημοσίων πραγμάτων. ’Επί τούτω έπαι- 
δεύθη, έπί τούτω ήλικιώθη. Ό πατήρ του άνέθρεψεν 
αύτόν έκ γενετής διά νά τόν καταστήση άνδρα πολι
τικόν καί εθετο αύτόν υπό τήν σκέπην τού ίδιου όνο- 
ματος, ήδη όντος άξιολόγου, έπειτα δέ υπό τήν σκέ 
πην απάντων τών τότε έπιφα*ών άνδρών τήςΤορυκής 
μερίδος, τού Περσευάλου, τοδ λόρδου Καστλερήγου, 
τού λόρδου ’ΕΑδωνος, τού λόρδου Λιουερπούλου, τού 
δουκός Ούελλιγκτώνος* έπί δέ πασιν άφιέρωσεν αύτόν 
υπό τήν χάριν καί τήν προστασίαν τού μεγάλου Πίττ, 
ι«ν όποιον έλάτρευεν.

Ό 'Ροβέρτος Πήλ ήτον υίός νηματουργού. Ό πα 
τήο αύτού, δ καθιδρυτής τού ονόματος καί τής περιου
σίας του, ένέβαλεν εαυτόν εις τήν βιομηχανίαν, καθ’ 
ην στιγμήν αυτή, διά τή*'. είςαγωγήν τών μηχανών, 
ελαβε γιγαντώδη άνάπτυξιν είχε δέ είς τά εργοστά
σιά του μυρίους καί πεντακιςχιλίους έργάτας, έπλή- 
ρονε κατ’ έτος, από τών προϊόντων τής βιομηχανίας 
του, ε* έκατομαύριον φράγκων είς τό δημόσιον ταμεΐον 
καί, άποθανών έν έ'τει 1830, κατέλιπεν 60 έκατομ- 
μυρίων φράγκων περιουσίαν. Ήτο δέ ένίτή βουλή 
τών Κοινοτήτων τό στήριγμα καί δ θαυμαστής τού 
Πίττ- και, γενομένης έν έτει 1798 συνδρομή; εθνικής 
διά το* κατά τής Γαλλίας πόλεμον, έδωκε 250,000 
Φράγκων.

*0 Ροβε'ρτος Πήλ έγεννηθη τώ 1788 είς έπαυλίν 
τίνα πλησίον τής παρά τήν Μαγκεστρίαν κείμενης 
πόλεως Βύρυος. Άνατρα^είς ύπ’ όψιν τού πατρός, έ- 
πέμφθη έπειτα είς τό έν 'Appoouito^Harrow) γυμνά- 
σιον, όπου συνεμαθήτευσε μετά τού ^ένδοξου πο-.ητοΰ 
Λόρδου Βύρωνος, δστις μετέπειτα είπε περί αυτού, 
είς τά απομνημονεύματά τούτα έξης. « Ό Πήλ έ- 
δωκεν αείποτε καί είς τους διδασκάλους καί είς τούς 
συμμαθητάς του έλπίδας χρηστάς, τάς όποιας δέν έ- 
ψευσεν. Ώς πρός τήν κλασικήν έκπαίδευσιν, ήτο πο
λύ ανώτερος μου’ κατά δέ τήν απαγγελίαν καί τήν 
χειρονομίαν, ήμη'·' τούλάχιστον Ισος αύτού. σΟτα* 
έξηρχόμεθα του γυμνασίου, έγώ πάντοτε ήμάρτανον 
κατά τι, αύτός ποτέ* έν τώ γυμνασίω, αυτός πάντοτε 
ήξευρε τό μάθημά του, έγώ σπανίως* δταν δμως τδ 
άίξευρα, τό ήςευρα έπίσης σχεδόν καλώς. Ώς πρός τήν 
γενικήν παιδείαν, τήν Ιστορίαν κλπ. νομίζω, δτι ημην 
ανώτερος αύτού. »

Έξελθών τού έν Άρροουΐω γυμνασίου, δ 'Ροβέρτος 
Πήλ μετέβη, πρός τελείωσιν τών σπουδών αύτού, είς 
τδ έν Όξονίω πανεπιστήμιον* ηύδοκίμησε δ’ ενταύθα
λαμπρώς καί έκτοτε άνεδείχθη άξιος τής τιμής, τήν λέοντος άγώνι,
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αε'.πότ
Κάνν:·/
r..z>7c'j :·.; - ζτης αύτού ευφυΐας' 
/<.■ ‘ ' αύτ>7 τήν πραςιν
-οζ *6? έηοΓον αυ·

^οους άτζθοςδοζήτους διά -τής νομίμου κυρώσεω 
χαρτονομίσματος. Τω 1812, ό Κύρ-.ος "Ορνερος εΐ-r 
γεν υποβάλει περί τής έπαναλήψεως των χρηματι- 
νω» πληρωμών πρότασιν, τήν όποιαν δ νέος Πήλ | 
κα«πολέμησε τότε έζ συμφώνου μετά του πατρός. 
Μετά δέ τινας ενιαυτούς δ Πήλ, διορισθείς πρόεδρος ( 
εξεταστικής επιτροπής, έν ή έδρευον δ Λόρδος Κα- < 
στΛερήγος, ό Τιερνέϋς, δ Κάννιγγ, δ ’Ιάκωβος Μακ- ; 
κέντόσχιος, δ Γοκισσω*, ήρξατο, διά τής μετά των ι 
διάσημων έκείνων άνδ-ών, των συναττόντων έν έαυ 1 
τοις πνεύμα φιλόσοφον άμα χαί πρακτικόν, συμπε- · 
ρ.φοράς, νά άποβαλη ,τά σπάργανα τής πρώτης ι 
αυτού πολιτικής ανατροφής· πρώτην δέ ταύτην πα- 
σγων άλλοίωσίν, μεΟ’ ήν τοσαΰτα’ι έπήλΟον άλλαΐ, 
μετέβαλε τάς περί χαρτονομίσματος καί άργυοίού 
ιδέας αύτοΰ' καί την 5 ’Απριλίου αύτος καθυπέβκλεν 
εις την βουλήν τό νομοσγέδιον το έπιτασσον τήν έ- 
πανάληψίν τών χρηματικών πληρωμών. Γενομένης 
δέ τής περί τούτον συζητήσεως, ύπηνίξατο καί τήν 
μεταβολήν τής ιδίας γ»60μης καί την ά^τίστασιν τού 
πατρός. « ’Αναγκάζομαι, είπε, ν’ άντιπραξω εις έςου 
σίαν, εις τήν όποιαν έκ παιδικής ηλικίας αείποτε ύ- 
πήκουσα εύλαβώς καί τήν οποίαν αείποτε θέλω σε- 
βασθή. Τό δικαιολόγημά μου είναι, ότι μέγα είμαι 
επιτετραμμένος δημόσιον καθήκον καί ότι, οίαδήποτε 
καί αν ήναι τά ίδια αίσθήματά μου, οφείλω νά μή 
παραιτησω τήν έκτέλεσιν τού καθήκοντος τούτου . . . 
Δεν έντρέπομαι δε νά ομολογήσω, ότι, δτε έ/ειροτο- 
νήθην μέλος τής επιτροπής, είχον ιδέας δλως 
διαφόρους των σημερινών ιδεών μου' αλλά εδρευσα 
έν τή επιτροπή ταύτη έχων σταθεράν άπόφασίν νά 
λησμονήσω άπαντα τά προηγούμενα φρονήματά μου 
καί τήν ψήφον, την οποίαν ειχον δώσει περί τού 
αντικειμένου τούτου πρό τινων ενιαυτών ! » Ιίαρε 
θέσαμεν τους λόγους τούτους, διότι γ^αρακτηρίζουσι 
θαυμασίως άπαντα τόν βίον τού Ροβέρτου ΙΙήλ καί 
έπονελήφθησαν πολλάκις ύπ' αύτού.

Ούτω, μετά τινας ενιαυτούς, τω 1821, βλέπομεν 
τόν άνδρα δραστηρίως καταπολεμούντα τήν ίσοπο 
λιτείαν τών Καθολικών. Τω 18’22, γενόμενος υ
πουργός τώ/ Εσωτερικών καταπολεμεί αύτήν πάλιν 
κατά τού Κάνιγγος καί τής φ-.λελευθερωτέρας με 
ρίδος τού υπουργείου. Σημειωτέον δ έν παρόδω, ότι, 
επί ταύτη; αύτού τή; .υπουργίας, έπήγαγεν εις τήν 
ποινικήν νομοθεσίαν τής 'Αγγλίας μεταρρυθμίσεις, έ
νεκα τών δποίιον άπαντα τό κόμματα ουμολόγησαν 
αύτώ γάριτας άναμφίσβητήτους. Γώ 1827, ό θά- 
νασοο τού Λόρδου Λιουερπούλου επιφέρει τήν διάλυ- 
α-.ν τού υπουργείου, γίνεται δέ πρωθυπουργός δ Κάν 
νίγγ, Ζ'Χ· πί-'·>τη αύτοΰ πράξις ήτο νά φέρη εις τόν 
βασιλέα ^ραίτησίν επτά τών συναοέ/.φών αό- 
τού, έν οι; κ^ιΐ τνύ Πήλ καί τού Λόρδου Ούελλίγ· 
ζ .ώνθ; Οί χθροί τού Πήλ κατηγόρησαν αύτόν 

αρεσκευνσε συνωυ,οσίαν τινά κατά -.-ου 
τος τότε έν άκμή τής γαριεοτάτης καί 

υνε ■

τούΙτήσεώς του ήτον, ότι έθεώρει τόν Κάνιγγα ύπό- 
χρεων νά προτείνή τήν ίσοπολιτείαν τών Καθολικών' 
όιότι έξήγησε τήν διαγωγήν ίου ουτω πως έν τή 
βουλή.

« Οί λόγοι, δι’ ούς παρητήθην, εΐνα·. άπλούστατα οί 
έ;ής· έπί όζτωκαίδεκα έτη. αφ ής κατηλόο* εις τόν 
δημόσιον β'.ον, διετέ/.εσα αντιπολιτευόμενος έπιυ,όνω- 
καί όλοσχερώς, άν καί μετρίως καί συνταγματιζώς, 
εις τήν αυςησιν τών προνομίιον τών καθολικών. Η 
άντιπολίτέυσίς μου έστηρίζετο εις άρ,χάς . . . 
ήουνάμην άρα νά έξακο.λουθήσω συμπράττων μετά 
υπουργείου, τό οποίον ένόμιζρν ύπογρεων νά ύποσττ- 
ριςη τάς αξιώσεις τών Καθολικών. »

Γαύτα έν έτει 1827. Δεν παρέρχεται έτος, καί ό 
Κάννιγγ αποθνήσκει, ή δέ προτεσταντική μερ'ίς, ίσγύ- 
σασα, φερει εις τά πράγματα τόν δούκα Ούελλίγ · 
ζτώνα και τόν ΙΙήλ' πρώτη δέ του νέου ύπουργ^ίου 
πράξις είνα·. νά προτείνή τον περί ΐσρπολίτείάς τών 
καθολικών νόμον. Αυτή είναι ή δεύτερα τών μεγά
λων πράξεων, δι ών μαλιστα έδοξάσθή τό στάδιον 
τού Πήλ καί είναι περίεργον νά ίδωμεν πώς εξήγη
σε τήν μεταβολήν του φρο/ήματός του. Θέλομε/ 
απαντήσει παλιν τόν αύτόν άνθρωπον, τούς αύτού- 

, λόγους, τόν αυτόν απότομον τής παλι-ωδίάς τρόπον.
• Έρχομαι ήδη, είπεν, εις τήν βαρυτέραν ζα-η-

I γορίαν, τήν περί του καθολικού ζητήματος. Έπί 
. πολλά έτη άντέστην δραστηρίως εις τούς πρεσβεύον. 

τας τό καθολικόν δόνμα, διότι,’ θεωρών τήν ζατά- 
στασιν τής έκζληοίας καί τήν κατάστάσιν τής προ- 
τεσταντικής εκκλησίας έν τή ’Ιρλανδία, άμφίβαλ/,ον 
πολύ, άν ή εις τούς καθολικούς παραχώρήσις τών 
ίσων δικαίων δύναται νά καταπαύ;η τάς θρη’ζευτι- 
ζάς διενέξεις. ’ * ’ ''ιΛ ~
ζατεπείσθην, ? 
αποκλεισμός τ 
τηρηθή καί δ 
έκινδύνευε μάλι 
τούτου.»

Εγραφε δέ εις τόν δούκα Ουελλιγκτώνά'
- Σάς απέδειξα, ελπίζω, δτι ούδεμία χακώς νενο- 

ημένη αύχχύνη ένεκα τών προηγουμένων φρονημάτων 
μου, ούδείς φόβος τού νά ζατακριθώ ως ανακόλου
θος, δέν θέλει μέ άποτρέψει τού νά άναλάβω τήν 
έπιβάλλουσάν μοι μερίδα τής εύθύνης έ» τώ παοόντι 
κινδυνω. Είμαι δέ έτοιμος νά ύποκύψω *ίς πάσαν 
όυσιαν ο:ά νά υποστηρίξω τήν γνοόμην τήν ενταύθα 
ύπ έμού Οαρραλέως έκφερομένην. δτι, .τολμοίντες τήν 
οριστικήν ρύθμισίν του καθο/.ιζού ζητήματος, ζιν'δυ- 
νεύομεν πολύ όλιγώτερον ή άφίνοντες τό ζήτημα οιον 
είναι, άλυτον καί αμφίβολον. »

Γνωστόν είναι δποίαν μανιώδη κατακραυγήν καί 
οργήν φοβέραν προεκάλεσεν ή αιφνίδιος αύτη μετα
βολή έν τώ Τορυκώ καί προτεσταντιζώ κομμάτι. 'Ο 
Πήλ διήΌεν άνά μέσον τής τρικυμίας ταύτης μετά 
τής στωϊκής εκείνης καρτερίας μετά τής οποίας ένέ- 
μενεν εις άπάσας τάς άπαξ γενομένας καί άναγ- 
γελθείσας αποφάσεις αύτοΰ' δ δέ περί ισοποΛίτείας 

σ ’Ο -v-r ~ Λ '

ζαί ούδέποτε
ταύτην. Άλλ’ ό λό

Πήλ έσωζε· περί τής παραι νόμος, ή μεγάλη αύτη ζαί βραδεία πράξις τής δικαιοτύ-

τό καθολικόν δόγμα, διότι, θεωρών 
ν τής εκκλησίας r ! —

εκκλησίας έν τή ’Ιρλανδία, άμφίδαλζ 
"ΐς τους καθολικούς παραχώρησις τ.

,ι . ι-
Άλλ έπήλΟον ήδη περιστάσεις, άφ’ ών 
τι ό άπό τών πολιτικών διζαιωμάτω-ν 
ών καθολικών δέν ήτο δυνατόν νά δια- 
ι ό προτεστα/τισμός τής Ιρλανδίας 
στα, παρατεινομένου τοΰ αποκλεισμού
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α/

καί Βέν 
την έτυμηγο-

ou · 
τά κοινά 

τοΰ -ολιτικοϋ 
προμάχων, ό 

οχημάτων χαι των 
ίοα. Ο Ροβέρτος 

ύ άνθρωπος δ προλαβών το δυςτύχημα 
Αν καί κατεπολέμητε τόν έκλογιχον νόμον, 

ει;
τοΰ
ευ ■

είι-

ε-.ς '
των
ταν,
οος 
υπέρ 
εν όνόματι τής δίκαιοι 
έν ώ δ I , 
επί πολδν χρόνον, δέν 
είύά) ως 1 ν ,. , . .
δέν έθοιάμβεϋε τδ δίκαιον, άλλα ή βία* δ δοΰξ Ούίλ

λλήν χαί την 
πλείστης, 

; πολιτικής 
ού άρ/αου 

ΰ νέου

Το έργο> τούτο τής άνοικοδομήτεως. άρητοτ:, 
μα υπομονή;, επιμονής, γενναιότατος, έπιτη^ι 
καί ευγλωττίας, έθαυμαοτωΟη <ι>ς προειπομι. υτ 
πάντων όσο·, ώς δ λόρδος Ιωάννης Τουτσελλ. 
τράρησαν εν τή μεγάλη βουλευτική σχολή και t·.■ '<■ 

βουλευτικοί; παραδόοεσιν, ί ξεπονηΟ ;

καί τής διοικήοεως αυτού· άλλα άς ^ήτωρ καί ώς 
κομματάρχης ουδέποτε διέπρεψεν δοσν έν τώ σταοίω, 
το όποιο* διέτρείςεν άπο τοΰ 1S32 μέχρι τού 1841, 
άπο τοΰ περί τής μεταρρυθμ'σεω; των εκλογικών 
δικαιωμάτων νόμου μέχρι τής θριαμβευτικής εις 
την εξουσίαν επανόδου αυτού Ό Λοροος Ιωάν
νης Ροΰσσελλ, άνθρωπος παρά πάντα άλλον 
έπιτηδειότερος νά έκτιμήση τδ τοιοΰτον εϊτος τής πά 
λης, απέδιδε χθές ακόμη είς τον περικλεή αυτού αν
τίπαλον τον δίκαιον έπαινον, είπών

«’Ας μέ έπιτραπή νά άνακαλέτω ένταΰθα περίοοον 
τινα τού πολιτικού αυτού βίου εις την όποιαν δεν 
αποδίδεται ίσως άποχρώσα δικαιοού/η, την από τού 
18-32 μέχρι-τοΰ 1841 διελθοΰσαν Μετά του; αγώ
νας τής περί τού έκλογικού νόμου συζητήσεω; 
βος ήτο μήπως οι καταπο/εμήσαντες τόν νόμο· 
τον παραιτήσωσιν υπό ακηδίας καί άθυμία 
πράγματα, καί, έκλιπόντων ούτω άπο 
σταδίου τών κυριωτέρων τής τάξεως 
αχαλίνωτος διαπληχτισμδς τών φρι 
τάξεων φέρη εις κίνδυνον την πατρ 
ΙΙήλ είναι ί 
τούτο, 
ένητένισεν όμως γενναιως προς τάς περιστάσεις, 
τάς οποίας εύρίσκετο, έπεκαλέσατο την ύήρον 
έθνους υπέρ τών αρχών, τών όποιων οιετελεσε 
γ/ωττος προστάτης, έπανήγαγε την 
τάς διαφόρους εξουσία; τοΰ Κράτους’ 
στασε νά καταφυγή είς την κρίσιν καί 
ρίαν τοΰ έθνους. »

"Επρεπε τωόντι νά έχη γενναιότητα · 
συνείδησίν πλείστης τόλμης καί καρτερίας 
δ-ά νά έπιχε-ρήση την άνοικρδάμησίν νεα 
μερίδος από τών έπιπλεοντων ναυαγι ον τ 
Τορυκού κόμματος. At μετά την έκοοσ.ν 
έκλογικοΰ νόμου γενόμεναι πρώται εκλογαι άνόρπα- 
σαν, ώσεί θύελλα, τδ Τορυκδν κομμά' δ Λόρδος Ιω
άννης Ροΰσσελλ έλεγε*, ότι λείπεται αυτού ουοεν 
άλλο ή ψ.θύρισμά τι φατρίας δ οέ λόρους Βρουγαμ, 
ανέκραξε ποτέ σωφρονών καί τμενος οιά το 
μέγεθος τής νίκης τών φίλων ■ Ισου ημείς-ισχυρό
τεροι τού δέοντος! »

Ούτως έχόντων τών πραγμάτων, c Ροοε.τ.:·; 11 η λ 
ήρξατο νά συναθροιζ]) 'τακλασματα τ, 
τός του’ άλλα συγχρόνως, έχων α ·π:τε άσφ 
την συνείδησίν του πνύπατος τής εποχή 
ότι ή εποχή τών φρονημάτων τ ύ αρχαίου ■ ' 
παρήλθεν, ότι οέν έπρεπε πλέον νά βλέκη π: 
όπίσω, άλλα προς τό μέλλον νά άτενίση Οαρρ 
καί έκτοτε έπεχείρησε την μεταμόρφωσίν λ:-' 
μεταβαλούσαν τδ Τοουκδ* κόμμα είς κόμμ 
ρητικόν.

νης, εΐ/αι μέγρΓτοΰδε έν τών κυριωτέρων δικαιω
μάτων, δ ;α έκέκτητο ό άνήρ ούτος εί; την εύγνωμο- 
σύνην τής παροόσης γενεάς καί είς τδ σέβας τώ* με
ταγενεστέρων ουδ έξεθέσαμεν τον τρόπον καθ’ ον 
διενήονησε την πράξιν ταύτην, είμή μόνον, διά νά 
καταστήσωμεν έκδηκοτέρους τούς ιδιάζοντας χαρα 
κτήρα: τ^ΰ επιφανούς τούτου άνδρός. Ό 'Ροβέρτος 
ΙΙίλ οέν ήτον άνθρωπος αρχών* ουδέ συνελάμβα>εν, 
οΰδ' έπραττέ τι Χχ τώλ· .Tpor^wr· πολλάκι: δεν διέ- 
κοινε καί δέν ύπερασπίζετο το δίκαιον είμή καθ’ ήν 
σλ,γ((Λή7 τούτο έμελλε νά μεταβή άπο .τής θεωρίας 

’ τά πράγματα. Ως προς την ισοπολιτείαν λ. χ., 
. καθολικών, είναι βέβαιον, δτ· δ Φδξ, δτι δ Γράτ 

ότι δ Κάννιγγ, οτι δ λόρδο. Γρέϋς, δτι ό λόρ
Ιωάννης Ροΰσσελλ ήσαν ά;υγκρίτω τώ λόγω 
•εροι του ΙΙήλ, διότι άπήτουν τήν ισοπολιτείαν 

~ Λ ιοσύνης, έν όνόματι τών αρχών, 
Πήλ, άφου κατεπολέμησε τήν ισοπολιτείαν 

§έν έπέτρεύε τελευταίον αυτήν 
πράξιν άναγκαίαν καί έγκαιρον. Κατ’ αύτόν, 

οέν εΰοίαμοευε -ιυ ·ι j-·-* - ν—#»
Λίγκτών έλεγε συγχρόνως έν τή άλλη βουλή., ότι 
δέν ςνέδιδεν είμή δια τον από τού έμφυλίου πολέμου 
φόβον ή εκλογή του Όχο.έλλου, φεοόμένου επί τών 
βραχιόνων έθνους δλοκλήρου, ιδού τι έθραυσε τάς πύ- 
)ας τοΰ Παρλαμέντου. , , , ,

Άλλ' άφ’ ετέρου ό ΙΙήλ είχεν αμίμητον την τε 
γνην τοΰ νά μαντεύη τάς μεγάλας χρίσεις καί νά 
προλαμβάνη αύτάς· δίς δέ μ-’λιστα έδωζε τούτου ά- 
ποδειξιν λαμπράν, πρώτον, δτε διενήργησε τήν τής 
ίσοπολιτείας πράξιν είς αυτό τό χείλος τής Γαλλι
κή; αεταπολιτευσεως τοΰ 1830 έτους, καί έπειτα 
ότε 'διέπραξε τήν εμπορικήν αυτού μεταρρύθμισίν έν 
αύτή τή παραμονή τής μεταπολιτευσεως τού 1848. 
Ι·ί- άμφοτέρας τάς περιστάσεις ταύτας, είμπορου- 
μέν θαρραλέως νά εί'πωμεν, δτι έσωσε.^τήν πατρίδα 
αύτου από ανατροπής άναποοράστο,υ. διότι φαν.τα- 
σθττε τωόντι είς ποιαν κατάστασι* ηθελεν εύρεθή ή 
Αγγλία,’ έαν, συγχρόνως μέ το ίπελθόν τότε μέγα 

reJi τή: έπεκτασεως καί οιορθώσεως τών εκλογικών 
δικαιωμάτων κίνημα, έξε^ρήγνυτο πρός τούτοις ή έπα 
νάστασις τής Ιρλανδίας καί τών καθολικών ! Ο απο 
Παρισίω* έκδονήσας τήν ’Αγγλίαν σεισμός ει καί κο- 
λα/θείς όπωςουν διά τής ποογεγονυίας^εκείνης εύτυ- 
χοΰς παοαχωρήσεως, ύπήρξεν όμως ούδέν ήττον το 
σοΰτον σφοδρός, ώστε κατεβαλεν ^εις ε:αφος jo υ- 
πουργεΐον. έκυρίευσεν έξ εφόδου τήν βουλευτικήν με- 
ταδδύθμίσ-ν καί άπετέφρωσε τήν Τορυκήν φατρίαν.

'θ δούξ Ούελλιγκτών καί δ Ροβέρτος ΙΙήλ άπέ- 
θεντο την’αρχήν μην- Νοεμβρίω τού 1830, αφού 
πρώτοι έν Εύρ'ώπη άνεγνώρισαν τήν από τής ’Ιουλία 
νής έπαναστάσεως προκύψασαν κυβέρνησίν. Ο Ρο
βέρτος ΙΙήλ είςήλθε τότε είς την λαμπροτέραν ..ε- 
ρίοδον .τον καθαρώς πολιτικού καί βουλευτικού αυ
τού βίου, περίοδο/ συζηνήσεως διαπύρου, τής όποιας 
ή μνήμη θέλει έξαλειφθή πολύ ταχύτερον τής μνή
μης τών πράξεων αύτου. Βίβαίως ο Ροβέρτος Πήλ 
άνεδείχθη κατ’ εξοχήν μέγα; διά τής κυβερ.νήσεως'άρχαιαις
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tv ετεσι δέκα, καί ο,τι μάλιστα ίσως πρέπει νά Οαυ 
μάσωμεν παρά τω Ροβέρτω Πηλ της έποχής ταυ 
της, είναι ή υπομονή μέ τήν οποίαν ανέβαλε νά ζα- . 
ταλάβη τήν εξουσίαν πριν ή ή εξουσία gaGi) προς 
αυτόν. Δεν όμιλοΰμεν δέ είμή έν παρόοω περί, του 
έν έτει 1835 συντόμου αύτοΰ υπουργείου, δτε ό βα
σιλεύς ζαί δ δούξ Ούελλίγκτών μετεπέμψαντο αύτόν 
έκ 'Ρώμης Ό ΙΙήλ έδέγθη τότε τήν αρχήν 
άζων, καί, άν ύπέστη έπί τινα; μήνας αγώνα λαμπρόν 
άμα καί άπεγνωζότα, έπραξε τούτο ούχί δ·.ά νά δια 
ψυλάξη τήν εξουσίαν, αλλά μάλλον διά νά λαβή ' 
δικαίωμα καί άρορμήν νά διασαλπίση τά νέα του 
κόμματός του φρονήματα, καί νά παρουσίαση αύτό, 
ούτως είπείν, εις τδν τόπον, έν τω νέω αυτού σγή 
μάτι. Τωόντι, έν ετει 1835, άλλο ούδέν εποοξενή 
νά σύνταξη τδ συντηρητικόν αυτού περί τού μέλλον
τος πρόγραμμα' έξήλθε δέ τής αρχής δεκάκις ίσχυ 
ρότερος ή δτε ειςήλθε* διότι αί έζλογαί προςένειμαν 
αυτω υπέρ τάς έζιτόν ύήρους, καί έπειτα ήρξατο έκ 
νέου, μάλλον δέ έξηζολούθησε τό έργον αύτοΰ μετά 
δεινότερα; έτι δραστηριότητος καί ευγλωττίας. Ή
μερα τη ήμερα άπέσπα ε>α ενα λίθον τού ύπουργι 
κοΰ οικοδομήματος, καταφέρων τάς πληγάς αυτού 
βραδείας μέν, άσφαλεΓς δέ, μέχρι; ού έπή αγε τήν 
τελευταίαν >αί ζαιρίαν, καί είςή/ασεν βίς τήν άζρό- 
πολιν τής αργής, έν θριάμβω, ως δεσπότης καί κύριο;.

Είςήλασε δέ έλαυνόμενος καί φερόμενος υπό πλε ο· 
νοψηφίας όμοιας μέ πλειονοψηφίαν, τήν οποίαν είγον 
λάβει οί όυίγοί μετά τον έζλογικόν νόμον. -’Αμφι 
βάλλοαεν δέ άν ποτέ, εις έλευθέρως πολιτευόμενου 
τόπον, τοσοΰτον μέγεθος δυνάμεως συνεπυζνώθη εις 
χειρας ενός καί μόνου άνδρός* διότι ήτο μόνος, 
μόνος διενοεΐτο, μόνος άπεφάσιζε, μόνος έπραττε’ 
φίλοι καί έ/θροί έθεώρουν αύτόν ώς αίνιγμα, αλλά 
αίνιγμα ελπίδων μεστόν τδ έθνος έπίστευεν εις αύ- 
τδν καί ά-ηρτάτο κεχηνδς από των γειλέων του" καί 
δεν ήξευρε μέν τί έπρεπε νά έλπίση άπδ αύτοΰ, αλλ 
δμως ήλπιζε πολλά. Τδ ταμειον ήτο κενόν καί έπί 
μάλλον καί μάλλον ίβυθίξετο είς τδ βάραθρον τή; 
γρεωκοπίας. Αί πηγαί τού είςοδήματος ειχον έξαν- 
τληθή* έγρειάζετο νά κτυπήση τδν ξηρόν βράχον ^ά 
βδο; μαγική, ί'να άναβλυση άπδ αυτού δ κρουνός τού 
πλούτου. Τωόντι αί κατά τήν έπογήν έζείνκν πράξεις 
τού 'Ροβέρτου Πήλ μετέγουσι Οαυματοποιΐας τινδς, 
διότι εξέθετε τά βουλεύματα του έξ εφόδου, έν είδει 
άποζ'ζ/.ύψεως, μή διακοινών αυτά προηγουμένως ούδ 
είς τους φίλους. Έπροοιμιάσατο δέ διά τής άνανεώ- 
σεωζ τ°ύ έπί τής περιουσίας φόρου, φόρου έπικρα- 
τήσαντος αλλοτε τ0^ς δείνοτέροις καιροί; των Εύ 
ρωπαίκβν πολέ;/.ϋ>ν καί ήδη μισητοτάτου’ αλλά συν- 
εδυασό τδ ηρωικόν τούτο φάρμακον, τδ όποιον άλλως 
τε, φειδόμενον των μικρών περιουσιών, δέν έπεβάρυ 
νεν ειμή τάς μεγαλας, μέ τήν έλάττωσιν τού τέλους 
πολλών έδωδίμων’ ήνέωξεν ουτω τήν όδδν είς 
τήν άπλοποίησ-.ν του φορου.

Ά/νν. σέ'.’ίυμα τού πολιτικού αύτοΰ βίου είναι 
ή ζα ιάργησις τοίν έπί τών σιτηρών ©ορών και ή γε· 
■>,·>' μι.όΟμισις τού εμπορικού κώδηζος, έν άλ 

λαις .λέξεσιν, ή έλευθερία του εμπορίου Ή μνήμη 
τών μεγάλων τούτων έργων είναι παρούσα έτι εις 
ο/.α τά πνεύματα καί, διά νά έκτιμήσωμεν ενταύθα 
δεόντως τά κατορθώματα εκείνα, έπρεπε νά έκθέσω- 
μεν άπασαν τήν έν τοΐς καθ' ημάς χρόνοις αγγλι
κήν ιστορίαν. Ί'δ όνομα τού Πήλ είναι συνδεδεμέ- 
νον μετ’ αυτής άδιασπάστως καί λάμπει έν αυτή, 
γράμμασι γρυσοίς κεζοσμημένον, άτινα, τού καιρού 
προϊόντος, μέλλουν νά φεγγοβολήσωσιν έτι μάλλον 
διότι ή ειρηνική μεταβολή, ή υπό τού μεγάλου εκεί
νου υπουργού διαπραχθείσα, τώρα μόλις εκβάλλει τού- 
πρώτους αυτής βλαστούς. Προςθετέον, δτι καί πάλιν 
τό προαίσθημα, άν όχι ή πρόνοια, τού Ροβέρτου ||γ·) 
υπήρξε μεγαλοφυιας ένάμιλλον’ διότι είναι άναμ©>. 
σβή.τητον, καί δ λόρδος Ιωάννης Ρούσσελ χθέςάχόυη 
τδ έζήρυττε γεγωνυία τή φωνή, δτί ή ’Αγγλία δέν 
διέφυγε τήν γενικήν ανατροπήν τήν άνακυκήσασαν τήν 
Ευρώπην σύμπασαν έν έτει 1848 είμή χάρις ε[’- 
τάς προ μικρού υπό τού Ροβέρτου Πήλ κατορθωθεί- 
σας τολμηράς μεταρρυθμίσεις. Εάν δ άρτος δέν άπέ· 
βαινεν έγκαίρως εύθηνότερος, εάν δ βίος έν γένει δέν 
άπέβα.νεν έγκαίρως εύθηνότερος, εάν δ λαός δέν εΐχε 
τήν συναίσθησίν, δτι οί κυβερνώντε; έξεπλήρω,σαν τδ 
καθήκον αυτών πρδς τούς ζυβερνωμένους, εί; ττν 
’Αγγλίαν ήθελεν ίσως, συμβή έκρηξις όμοια τής ή_ 
πειρωτιζής. ’Εάν, έν καιρώ τής κοινής πυρκαϊάς, ή 
μεγάλη έταιρία, ή προηγουμένως συγκροτηθείσα διά νά 
επιτυχή τήν κατάργησιν τού έπί τών σιτηρών φόρου, 
δέν ύπήργε διαλελυμένη οι' αυτό τούτο, οτι επέτυχε 
τού σκοπού, τδ δημώδες τούτο Παρλαμέντο? ήθελεν 
άποβή εστία επαναστατική, ικανή νά δώση1 παντάπασι? 
άλλην έκβασιν είς τά οχλαγωγικά κινήματα, τά όποια 
έγένοντο μέν καί έν Λονδίνω, άλλ’ άπέτυχον χαθό 
άποκρουσθέντα υπό τής συ-ετωτέρας και πολυαοιθυ.ο- 
τέρας τού έθνους μερίδος.

’Αλλ’ ό ’Ροβέρτος Πήλ δέν έξεπλή^ωοε τά μεγά
λα ταΰτα έργα, τά τοσοΰτον περιποιήσαντα αύτώ 
κλέος, είμή θυσιάζων ζαί αυθις τό κόμμα και τού- 
φίλου; του. Ειπομεν, δτι είςήλασιν είς την άχρόπολιν 
τή; άργής ώ; δεσπότη; καί κύριος* τωόντι τό μέγα 
έκείνο συντηρητικόν κόμμα, τδ οποίον μετά κόπων 
καί μόχθων συνήθροισε, συνηρμολόγησε. συνέπηξε τό 
μετεχ^ειρίσθη έπειτα ώς έργον τών χειρών του, ώς 
κτήμά του. Καί δεκαετίαν μέν ήγωνίσθη νά τδ κατα 
σκευάση. έθραυσε δέ καί διεσκόρπισεν αυτό έν ημέρα 
μια. "Εκτοτε κόμμα αυτού υπήρξε τό έθνος.

Ο Ροβέρτος Πήλ ήντλει τήν δύναμιν και τήν αν
δρείαν αύτοΰ άπδ πηγών δύο μεγάλων, τής συναίσθή- 
σεως τού καθήκοντος καί τής συναισθήσιως τής ανε
ξαρτησίας. Ήτον έτοιμος νά ζινδυνεύση τά πάντα καί 

: τά πάντα νά τολμήση διά νά έπιτύχη τού σκοπού 
τδν όποιον ένόμιζε δίκαιον’ μή παραβλέψωμεν δμως 
καί τούτο, δτι εΐχε περί τάς πράξεις αύτοΰ τό θάρ
ρος τδ από μεγάλης περιουσίας έκπηγάζον. Έποιείτο 
περί έλαχίστου τήν εξουσίαν, ουδέ εΐχε χρείαν τού 
κόμματός του, έν ω τδ κόμμα του είχε χρείαν αύτοΰ. 
Προτείνω? τάς μεγάλα; αύτοΰ μεταρρυθμίσεις, ήξευρε 
ζαί έλεγε?, δτι έ?εκα τούτου θέλει άποβάλει τήν αρχήν,
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δύνανται ν« σωΟώτιν είαή υπό μια; περίπου δωδί- 
καδος μεγάλων οικογενειών, ύπο ευαρίθμου ©υλή; 
εκλεκτών του όλου έθνους. Ό ΙΙίττ ερρηξε τό ρρού- 
ριον εντός του όποιου ήτον ώγυρωμε'νη ή αγέρωχος 
εκείνη ολιγαρχία, κατακλύοας την βουλήν των Πα
τρικίων δι ανδρών όχλικών ό δέ Ροβέρτος Ηήλ κα- 
τεφερεν είς αυτήν πληγσς καίριας, ζητήσας τό έρει- 

των βουλευτικών συνδυασμών χαι 
στε- 

νει δε προςήγ- 
ς τον Κ., Κόβδεν λ. χ. ή πρός

σμα άυτου εκτός 
συμμαχιών, χαί ρ·'ψας τήν άγκυράν του είς τον 
ρεόν πυθμένα του δλου έθνους. ' Εν 
γιζε πολύ μάλλον πρός 
τόν λόρδον Ίωάννην Ρουσσελλ, ουδέ ήθε/ε τό καθ’ 
έαυτον διστάσει νά συνυπουργήση μετά τού προέδρου 
εκείνου τη. έταιρίας τής συγκροτηθείσης πρός κα- 
τάργησιν των σιτηρών, ενώ ό λόρδος Ιωάννη; ’Ρουσ
σελλ, δ έκ του αρχαίου Βερδοορδιχού οίκου έλκων τό 
γένος, χαί οί άλλοι μεγάλοι Ούϊγοι θέλουσιν αείποτε 
δυσχερα'νει πολύ νά παραδεχθώσιν εις τό* δμιλον αυ
τών άνθρωπον, μή άνήκοντα είς καμμίαν από τάς με
γάλα; οικογένειας, οσαι -ή/.μαζον επί τής ηρό διακο- 
σίων ένιαϋτών γενομένης μεταπολιτευσεως, ούδ’ έ- 
χοντα σϋγγένειάν τίνα μετά τών Ρουσσέλλων και 
Σιδνεΰων τής εποχής εκείνης.

Ό Ροβέρτος Πήλ πρέπει λοιπόν νά θεωρηθή ώς 
εις τών μεγάλων καθαιρετών τής από δύο έκατονταε- 
τη.ίδων καθεστώσης έν Αγγλία καταστάσεως πραν- 
μάτων ή αριστοκρατία, εννοούσα τούτο, έσοάδαζεν 
ώς ίππος άτιθασσος* άλλ’ ο άναβα;ης αύτής ήτο βα
ρύς, όιότι βαρύ ήτο τό έν αυτώ οίκούν πνεύμα τού 
αιώνος, οιότι ήσθάνετο, ότι τό χύμα τής κοινής γνώμης 
επί τού όποιου έφέρετο., κατίσχυε τών κραυγών ή τήςύ? 
ποκώφου οργής τών μεγιστάνων, διότι ήξευρε νά κρίνη 
καί νά καταμετρή τήν ιδέαν τήν πλειονοψηφούσαν έν 
τώ έθνει, εί καί μειοαψηφούσαν έτι είς τά βουλευτικά 
κόμματα, διότι κατείχε Οαυμασ'ως τό δυςεξήγητον 
■κείνο θερμόμετρον, σό όποιον άναβαίνει καί κατα
βαίνει μυστηοιωδώς υπό τών έξωθεν περιστάσεων 
πίεζόμενον, διότι ή^τλει από τών βαθύτατων σπλάγ
χνων τού έθνους τήν πηγήν τής δυνάμεως αυτού καί 
τήν πηγήν ταύτην, ογκον ποταμού λαδοΰσαν, οιεβίβαζε 
άνά μέσον τών βουλών, κατακλίνωνδί αυτής τάς κεφα· 
λάς τών κομμάτων καί τών βουλευτικών συνδυασμών. 
Δέν έπραττε δέ διά τούτο δχλαγωγικώς, διότι ούδεις 
ποτέ έσεβάσθη πλειότερον τάς βουλευτικός αποφάσεις, 
αλλά μόνον έπίεζεν ηθικώς τάς βουλά:, δίδων είς αύ· 
τάς αείποτε νά έννοήσωσιν, δτι ή ώρα τής παραχω- 
ρήσεως έ'κοουσεν αύταί δέ ύπετάσσοντο ρρίσσουσαι 
μέν, άλλ’ ύπετάσσοντο.

Ιδού διατί, γενόμενος, μάλιστα κατά τήν τεί ■'■ 
ταίαν τής ζωής αυτού περίοδον, άντιπρόςιοπ'· 
γενικών τού έ'θνους συμοερόντων μάλλον ή tc 
φερόντων μιας ανθρώπων τάξεως, ουδέποτε ή^,ιωΟη 
τής συμπάθειας τών κομμάτων. "Απαντα έσεύ'οντο, 
άπαντα ηύλαβούντο, άπαντα περιεποίουντο τόν - 
ορα, ουδέν ήγάπα αυτόν. Μονήρης εν τώ βουλεύε Λ ·.. 
δικτάτωρ έν τώ πράττειν, ούδ’ ήσθάνετο ουδ’ ένεπνεε 
τήν ανάγκην τής άοοσιωσεω:’ ουδέποτε δε μεταςυ -·. 
τού καί τών πολιτικών αυτού Φίλων ύπήρξεν ό ή

αλλά πρσήλαυνεν ούδέν ήττον θαρραλεώτερος καί άγε- 
ρωγότερος. Οί πρώτοι πασης αλήθειας κήρυκες πέ 
ποωται νά φέρωσίν α ίποτέ τήν ποινήν τής αποστο
λής των καί ό Ροβέρτος Πήλ, πίπτων από τής άρ 
γής. έλεγεν’ « Ο.άκις υπουργοί προτείνουσί τι άν· 
τίθειον, κατ’ έπιοα^.ιαν, είς τά προηγούμενα αυτών 
σιονήυατα δι’ ο ούνανται νά χατακριθώσιν ώς άνα 
κόλουθοι, νμίζω, ότι έν γίνει συμφέρει είς τόν τό
πον καί είς τήν ηθικήν ύπό/ηψιν τών δημοσίων 
άνθοώπων, αί προτάσεις αυται νά συνεπάγονται τόν 
άννίσμόν ούτως είπεΐν αυτών, ήτοι τήν από τής αρχής 
έςωσιν. »

Έςωσθη λοιπόν τής αρχής, άλλά ή πτώσίς του 
ύπήοξε θριαμβευτική. Αποο/.ηθείς υπό τής έκδική- 
σεως τών κομμάτων, ε εσεν είς τάς άγκάλας τού 
έθνου.· τό όποιον έδέχθη αύτό* μετά χαράς υπέρ
μετρου, καί πολλάχις ερόεθη, οτι αν, κατά τήν επο
χήν ταύτην, ή Αγγλία άπασα ήθελε προςκληθή νά 
ύηφίση περί έ'όςάνδρός, ό ΙΙήλ ήθελεν έκλεχθή διά 
πλειονοψηφίας τεράστιας· τούτο δέ καί μόνον άποδει 
κνύει οπόσον κολοσσιαίαν πραγμάτων μεταβολήν έ 
πήγαγεν.

Οί άνθρωποι, οί σώζοντες τήν προς τά κόμυατα 
λατρείαν, καλώς ποιοΰσι καχαδιώκοντες τόν άνδρα, 
ώς έ/εγε, διά τών άρών αυτών, διότι ό Πήλ κα 
τέ’στρεψε τά κόμματα. Σήμεοον ουδέ Τόρεις, ουδέ 
Ούϊγοι ύπάρχουσ·.ν· αί άρχαΐαι αύταί έπωνυμίαι είναι 
ούδέν άλλο ή γράμματα νεκρά, ί Θίλουσίν άρά γε 
ανα^ή^ει ποτέ·;, δέν τό ήςεύρομεν σήμερον όμως ού
δέν άλλο είναι ή θραύσματα ζητούντο, άλλά μή κα- 
τορθούντα νά συναρμολογηθώσιν.

Ούδείς άλλος άνθρωπος έπήγαγε ψήγματα φοβε
ρότερα είς άιχαΐον αγγλικόν πολίτευμα, όποιον 
ένόουν μέν αύτό οί γραμματείς καί οί Φαρισαίοι τής 
πολιτικής, έδίδασκε δέ ή παράδοσις. Αυτός κατηδά 
©ίσε τήν βουλευτικήν έκείνην ίσορ’ροπίαν, τόν άρμο 
νικόν εκείνον καί άναπαυτίχόν μηχανισμόν, ώς έκ 
ιών οποίων ή τύχη τού ^Βρετανικού κράτους έρρυθ- 
υ.ίΓετο καί άπεφασίζετο υπό ολίγων άλληλοδιαδόχως 
ίσγυρών· άνδρών, είς αίθούσας πολυτελείς από τών 
δ -.οιων, ώς από ανατολικού γυναικωνίτου, άπεκλείοντο 
οί βέβηλοι. Αύτός κατέφερε τάς βαθυτέρας πληγάς 
είς τό σύστημα τό ολιγαρχικόν ή, καθώς ήθελεν εΓ 
πει δ ευφυέστερος τών αντιπάλων του, είς τό Ένε- 
τιχόν σύστημα. Κατά ταΰτα, άλλως, έβάδισε τήν 
ύ.-ιό του Πίττ χαραχθ=ισαν οδόν, διότι οί Τορυκοί 
αύτοί υπουργοί τούς όποιους, ενεκα τού ονόματος 
αυτών θεωρούμεν έν γένει άποκλίνοντας πρός τάς 
άοχάς τής απολύτου κυβερνήσεως, άνεδεικνύίο'ντο πολύ 
δημοκρατικότεροι τών μεγάλων φιλελευθέρων τής 
Ούϊγικής σχολής. Οί χαθαροί καί γνήσιοι Ούίγοι ά- 
γαπώσι τήν μεταπολίτευσιν, κυρίως, διότι ή μετα- 
πολίτευσις κατέστησεν αυτούς όποιοι ή'δη είναι’ άγα 
πώσι τήν ελευθερίαν, άλλά πολύ μάλλον τήν γενεα
λογίαν αυτών· έκ νεαράς ηλικίας, ώς έκ τής ανατρο
φής, συνειθίζουν νά λατρεύωσι τό όνομα τό όποιον 
θέλουσι φέρει ποτέ, καί είναι είλικρινώς καί βαθέως 
πεπεισμένοι, ότι, τό πολίτευμα καί τό βασίλε·.ον δέν
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τρίζός εκείνο: συνοεσ^.οτ ό πρρςηλωΛας τοσοίύτας έν 
θουοιώίεις καί λατρίους ύυγάς εις τον. Φόξ, εις τόν 
λόρδον Γρέϋν, καί τοοσύτας. ετι προςηλοΰν είς τόν 
λόρδόγ Ίωάννην Ρού'σελλ.

’Αλλ’ήτον υπουργός άσφ«/ης. Ή τράπεζα, το χρη- 
p.otT’7rr,0iOVj το έαπόριον, παν δ τι έτρεμε* εις τάς 
γεΐρας των Ούι,γων, άνεθάρ^?ι εις τάς έδικάς του 
γειρας, ’Αείποτε δέ έο·χ-:ν ύπ'ρ των πράξεοίν του 
σύμμαχον μέγαν, τήν έπίτυχίαν άλλ’ ή έπιτυ- 
γία δέν είναι τυολη* να· μέν, ύπήςξεν εύτυγή:, άλ
λ’ έπραττεν παν ο,τι ήτον ά'/αγκαιον διά νά δελεάοη 
την ευτυχίαν. Ή αλήθεια είνα·, οτι, εί:εδχρμενος είς 
τά πράγματα, έυο'.σζε τά πάντα εις άτνξ·αν καί τή·* 
κοινήν πίττιν έλαττουμένην. εξεργόμενος δε, άοι.ε τα 
πάντα έν τάξει *Χαί την κοινήν πίστιν άνορΟωΟεισαν.,

'Ο 'Ροβε'ρτος Πήλ δεν ήτον, ω: προείτομεν, άν 
θρωπος αρχών, δπερ δέν σημαίνει οτι ήτον άνθρω
πος ‘/ωρΐς άογάς, εί: τήν συνήθη έννοιαν τής λέ- 
ξεως. Άλλα δεν μετεωρίζετο μεγρι τής φιλοσοφίας 
των πραγμάτων. ώ>, προ πάντων, άνθρωπος πρακτι
κοί, θετικός, ενεργητικός. Δέν έτρυγα τάς ιδέας 
είμή καθ’ ήν στιγμήν ήσαν ώριμοι’ έπραττε παν 
ποάνμα είς τον καιρόν του καί έφαίνετο έχων τήν 
συνείδησιν τής τοιαύτης θετικής του πνεύματος αυ- 
του τάσεως ύή θλιβομένης διά τούτο, άλλ’ απεοιοε 
τω Καίσαρι τά τού Καίσσρος μέ θαυμαστήν μεγα- 
λοψυγίαν. Οΰτ<·>ς, δτε δίενήργησε τήν ϊσοπολίτειαν 
των καθολ κώ', άπεφήνατο, οτι ή τιμ.ή άπασα τής πρά 
ξεοίς ταΰτης προσήκεί εις το* Φόξ, εις τον Κάννιγγα 
καί ε?ς τούς Ουιγους’ καί πάλιν, δτε κατή;γησε τού; 
έ.πί των σιτηρών φόρους, δυτράνωσεν έν τή βουλή των 
κοινοτήτων, δτι ό αληθής αύτουργο: τού ζατορθιόμα 
τος τούτου, οτι δ άλή.θώς θριάμβευσα; είναι ο Κ. 
Κόβδεν. Διότι περί έλαγίστου, ο>ς φαίνεται, έποιεί- 
το τήν τιμήν τής έπινοήσεως, καί δέν έτίμα είμή τήν 
ποάξιν. Τωόντι δέ αυτός-μόνος ήξευρε νά πράττη· 
περί τήν πρριγματοποίησιν άλλοτρίων ιδεών άνεδείκνυεν 
άληθώ: δημιουργικόν πνεύμα καί, άν αύτός δεν ήτον, αί 
ι-ϊέαι έκεΐναι ήθε) ον έπί πολλούς έτι ενιαυτούς διαμεινει 
άπλαΐ θεωρίαΐ Όθεν άμα προέζείτο περί πραγμάτων, 
μεγάλων το έθνος πρός αύτόν έθρεφε τούς οφθαλμούς. 
Αύτός ήτον 6 μέγα: διαχειριστής, ό μέγας ΐθυντήρ 
όλων των κλάτων τής δίοϊκήσεως’ ζαί έφερε πάντοτε 
εις τήν δημόσιον υπηρεσίαν ύπερβάλλουσαν προς τό 
έργάζεσθαι ικανότητα, μνήμην έξαισίαν, θησαυρόν έ- 
πιστήμης άζένωτον, εμπειρίαν των πραγμάτων άαι- 
μητον. Καί όταν δέν ήτον έν αρχαίο, ό>ς συνεβαινεν 
ήδη τετραετίαν, διετε'λ-Ί πάντοτε δ απαραίτητος τής 
κυβερ'·'71-766^ σύμβουλος είς άπάσας τάς σπουδαίας 
ύποθέσεί-’ ούόέν τοιούτον έποάττετο έν άγνοια αυ 
ιο>, y'ti ο Λορ-'ο- Ίοϊάννης 'Ροΰσσελλ ηύδόκησε νά 
εύγαριστήση αύ*ον δημοσία, όλίγα; προτού θανάτου 
σύτού όίρσς (έν τή περί των 'Ιίλληνικόϊν πραγμάτων 
συζη-ήοεγ δ'ά τήν ίσχυράν ζαί αφιλοκερδή συνδρο
μή*. τήν όπυί/,ν π/ρ’ αυτού έλαβεν* ήτο δέ έν Εύρω~ 
·,-η εν ' ό>* με/ά/.<-!>? τή: ειρήνης στηριγμάτων και ά- 
οιαλείπτο»; συνετέλεσεν-είσ τήν διατήρησιν αύτής από 

τού βασιλέως Λουδοβίκου Φίλιππου, τον

οποίον αείποτε είλιζρΐ'ώς έσεβασθη’καί ευλαβώς προς- 
όζύνησεν, έξόριστον ..όντα. Άλλα ματαιότης ματαιο 
τητων ! Τό εύτελέστερον των. συυπτωμάτων ή.ζε:: 
νά συντρίψη τον ίσγυρόν εκείνον άνδρα, ένω ή ©ω·,ή 
αύτου αντηχεί έτι. έν τω βουλευτηρίω Οί τελευ
ταίοι λογοι τούς οποίους ενταύθα εϊπεν, ώς άνπροτ- 
σθανετο τήν έπελθούσαν συμφοράν, ήσαν λόγοι είςή η; 
ζάί συνδιαλλαγής* διότι έ·*όεΐ τόν πεοιστο-γίζοντα 
τήν κοινοϊνιαν κίνδυνο·* καί ήσθάνετο, οτι, υπό το σου· 
τον φοβερός κ.λυδωνιζόμενοι θυε'λλης δέ* είναι επιτε
τραμμένων να παίξωμεν μέ τά κόμματα καί τάς πλειο
νοψηφίας, ούδ’ έπεθύμει τού λοίπ ύ έργον άλλο είμή 
το τού ζοσμήτορο; και του έπιδιαιτητοΰ τή; ίδια: 
πατρίδος.· Είς εποχήν καθ’ ήν αί διάφοροι των εθνών 
τάξεις κατεξινίστανται κατ' άλλήλων, καθ’ ή* οί έμού- 
λίοι πόλεμοι λαυβά-Όυσι τόν απηνή γαρακτήρα τι<.ν 
αρχαίων Γαλλικών πολεμώ'), καθ’ήν αί πολέμια·, τής 
κοινοϊνία; δυνάμεις είναι αείποτε έτοιμοι νά έοορμή- 
σωσι κατ’ άλλήλων, ζαταστρέφουσαι έν τώ μέσω .τής 
πόλεως τα.ύτης:τόν πολιτισμόν, άνθρωποι, οΐος ήτον 
ό ^’Ροβέρτος ΙΙήλ, είναι άνεκτίμητ.οι, ή δέ άπώλεία 
αυτών άθεράπευτο.-, Είς -ήν| Αγγλίαν δέν ύπάργει 
πλέον σήμερον ε·’μή εις καί μόνος άνθρωπος ισχυρός τών 
καθεστιότων πρόμαχος, ό Δούί Ούελλίγκτοίν. "Ο.ταν 
έκλιπη ζαί αύτός ό βράχος ό διάχωρ.ιζωγ έτι τά 
βρ-μοντα τή, πάλης στοιχεία, ού.δεμία άνθρωπίνη δύ- 
ναμις θέλει είναι, ικανή νά άναχαιτίση τήν σΰρόηξίν 
αυτών, ό Θεό; δέ μόνος γινώικει τί θε/ει .προκόψει 
άπο τής συρρήξεώς ταύτης. Κ. II.

Η ΤΕΡαΣΤΙΑ ΣΩΛΗΝΩΤΗ ΓΕΦΥΡΑ, ΚαΙ
Η ΥΠΟΓΕΙΟΣ ΟΔΟΣ.

Ή σωληνωτή γέφυρα ή άνέγερθεϊσα πρό τίνων 
μηνών είς τόν πορθμό* Μένάης ζαί Βαγγόρας με
ταξύ Αγγλίας ζαί ’Ιρλανδίας, πρός συ/ένωσιν τής 
άπό Τσεστέρης, είς Όλυέδην σιδηράς οδού, υπάρχει 
άναντιρρήτω; έκ τών θαυμαστοτερων καί τολμηρό
τερων άριστουργημάτων τής νεωτέρας τεχ*ης. Ότε 
τόν παρελθόντα Μάρτιον ήνοίχθη κατά πρώτον είς 
τό δημόσιον, πλήθος οχημάτων περιεχό*των άν- 
Ορώπους καί έμπορεύματα, ήρχισαν νά δι.ατρέχωσίν 
άλληλοδιαοόχως μύτην μετά μεγίστης ταχύτητος· ή 
δοκιμή έπετυχε κατά πάντα καί τό αποτέλεσμα 
ύπερέβη πάσαν προσδοκίαν.

Ότε άπεφασίσθη νά κατασζευασθή οδός σιδηρά 
άπό Τσεστέρης είς ’Ολυέδην, άκατανίκητός τις σχε
δόν δυσκολία παρουσιάσθη είς τούς μηχανικούς έ- 
πρόζειτο νά εύρεθή μέσον οι’ ομ νά διαβαίνωσιν αί 
άμαξαι τόν πορθμόν τής θαλάσσης τον οιαχώρίζοντα 
τή> κομητείαν τής Καρναρβόνης άπό τής νήσου Άχ- 
γλεσέης, ασφαλώς, καί άδιακόπως, ζαί χ ωρίς νά έλατ- 
τόύται ή ταχύτη; αύτώνΛ

Διά νά εύρεθή τό μέσον τούτο, τό Οποίο·.’ άλλως 
εθεωρείτο ώς πρόβλημα, ή εταιρία τής Μ.ί}γ/.Λ/<· 
ΈΓωσ'ΜΓ, διέταξε τόν μηχανικόν Στεφενσώνα, να 
παρατηρήση έπιτοπίως τάς θέσεις, και νά ύποβάλή
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επιτυχίας· καί όμως ή επίμονη του Στερενσώνος 
έπέπρωτο νά Θριαμβεύση επί τέλους. Κλεισθείς εις τό 
δωμάτιό? του, καί έγκύψας εις άδιάκοπον σπουδήν των 
μέσων δσα άπεκάλυπτεν εις την εύφυΐαν του ή επι
στήμη, ανήγγειλε με?ά παρέλευσίν τινα χρόνου οτι 
έλυσε τέλος πάντων το πρόβλημα χωρίς νά παραβή 
τούς τεθέντας δρους, καί ότι ήτον έτοιμος νά επι
χείρηση αμέσως την έκτέλεσιν του σχεδίου του. Κατά 
τό σχέδιον τούτο, ή διπλή οδος ήχις έπρόκειτο χά 
συστηΟή άνωθεν τού ποταμού Κονβαιΐου καί τού πορ
θμού τής Μενάης διά νά μετακομίζωνται δι’αυτής Εμ
πορεύματα καί άνθρωποι, έμελλε νά συγκροτηθή <κ 
σωλήνων μακρών όριζοντείως τεθειμένων, οίτινες, συγ
κείμενοι εξ ελασμάτων σίδηρου στερεώς συνηρμο- 
σμένων, όμοιων μ’ εκείνα δι’ ών κατασκευάζονται αι 
καπνοδόχαι των ατμοκίνητων μηχανών, ήθελεν έπι- 
στηρίζεσθαι προς τάς δύω μέν άκρας επί στυλών 
βγκωδών, έν τω μεταξύ δέ επί τριών πύργων κα- 
τεσκευαψένων επίτηδες.

Διεξοδική είναι ή ανάπτυξις τής θεωρίας υπό τής 
οποίας χειραγωγούμενος δ κύριος Στέφενσων, £<ρθα- 
σεν έ.τιτυχώς εις τό τέλος τής ύπερρυούς έπιχειρή- 
σεώς του, χωρίς νά παραβή κανένα τών ορών τού 
ναυτικού διευθυντηρίου. ’Αρκεί νά ειπωμεν δτ: περί 
τά τέλη του παρελθόντος Φεβρουάριου, τρεις μέγιστα: 
άτμάμαξαι, ε'στολισμέναι μετά σημαιών πολυχρόων, 
άνεχώρησαν συγχρόνως από τής Βαγγόρας, εχουσαι 
οδηγόν αυτόν τον Κ. Στεφενσώνα. Μετά'δέ τριάκον
τα λεπτά ακριβώς, αί άμαξαι αύταί, διατρέχουσαι 
έπτά μίλια την ώραν, είσήλθον εις την σωληνωτήν 
γέφυραν. ’Αλλ’ αντί νά διαβώσιν αυτήν μετά πλειοτέρας 
ταχύτητος, ήλάττωσαν την κίνησιν τών μηχανών, και 
κατέστησαν βραδυτέραν την πορείαν, διά νά βεβαιω- 
θώσι περί τής στερεότητας τού σωλήνος.

Τό εσωτερικόν τής τεράστιας ταύτης γεφύρας, φω
τίζεται διά θυρίδων, αίτινες κατεσκευάσθησαν διά δύω 
σκοπούς, διά νά είσέρχωνται αί ακτίνες τού ήλιου, 
και διά νά εξέρχεται δ καπνός.

Αί άτμάμαξαι έστάθησαν εις διάφορα μέρη τού 
σωλήνος, χωρίς διόλου νά λυγισθή’ είχον δέ βάρος 
έννενήκοντα τόνων, ή 91,000, χιλιόγραμμων.

Καί αύτη ύπήρξεν ή πρώτη δοκιμή.
Κατά δέ την δευτέραν, είκοσίτέσσαρες άμαξαι κα- 

ταπεφορτισμέναι καί εχουσαι βάρος τριακοσίων τόνων, 
ή 304,500 χιλιόγραμμων, είσήλθον εις τόν σωλήνα. 
Μέγας αριθμός μηχανικών, οδοιπόρων, καί άλλων π ·.- 
ριέργων έρ^υμουλκούντο ύπ’ αυτών, καί δταν έ . ; 
διά τής άλλης άκρας, άνευφημίαι, χειροκροτήσεις x 
πυροβολισμοί υπεδέχθησαν τούς αεροπόρους. Κ*· -' 
μέρος του σωλήνος ούτ’ έλυγίσθη, ούτε κάν διεσι- 
αι δέ άμαξαι έξηκολούθησαν νά διατρέχωσίν αύτ 
Μετ ολίγον άλλαι άμαξα:, φέρουσαι διακοσιους r? - 
νους γαιανθράκων, έστάθησαν ακίνητοι δυω ώρας 
λοκληρους επάνω τού κέντρου, χωΡιί τούτοι.» ■ 
πρόκυψη λυγισμός μεγαλήτερος τών τεσσάρων ?. - 
πάτων τού δακτύλου. Άπεδείχθη δέ δτ: όλος ό σω

μετέπειτα εις αύτήν τάς σκέψεις του. Θεωρήσαντες 
ανέκαθεν άξιους θαυμασμού καί μιμήσεως τούς χα
ρακτήρας εκείνους οίτινες άνένδοτοι παλαίουσι προς 
τά Φυσικά καί τά τυχαία εμπόδια, κρίνομεν ώφέ- 
λιαον νά περιγράψωμεν έν συνόψει τά σπουδαιότερα 
έκείνων τά όποια κατόρθωσε νά νικήση ή ακατανόη
τος επιμονή καί εύφυία τού ενδόξου τούτου μηχα
νικού.

Μεταβάς εις την νήσον Άγγλεσέην, έβλεπε κατέ
ναντι τά υψηλά /.αί χιονοσκέπαστα όρη τής Σνωδόνης, 
εις τάς πλευράς τών όποιων έπρόκειτο νά διαγραφή 
ή ελικοειδής σιδηρά δδός,. εάν ποτέ δεν έθεωρείτο προ 
τιαότερον νά τρυπηθώσι τά όρη αυτά.

Προ τών ποδών του έκείτο ό πορθμός τής Μενάης 
μήκος έχων έπέκεινα τών δώδεκα μιλίων, έντός 
τού όποιου εισερχόμενα τά υδατα τής ’Ιρλανδικής 
θαλάσσης καί τ^υ στενού τού άγιου Γεωργίου, καί 
συνθλιβόμενα μεταξύ δύω ακτών αποτόμων καί κρη- < 
μνωδών, ταράττονται άδιακόπως.^

■ Τό μέρος τού πορθμού έφ’ ού έπρόκειτο νά ύψωθή 
γέφυρα, είναι στενότερον δλων τών άλλων έπομένως < 
ή θάλασσα εισέρχεται εις αυτό μετά τοσαύτης δρ- < 
υ.ής, ώστε τά μικρά πλοία μόλις άντέχουσιν εις τόν ι 
σάλον τού ρεύματος. Έκτος τούτου άνεμοι πνέοντες · 
Ζαυροι από πάσης κορυφής όρους,, καί από πάσης · 
σ-ενωπού, υπαντιάζουσι καί συγκρούονται μετά το
σαύτης ορμής, ώστε καθίσταται εις άκρον επικίν
δυνος' ή διάβασις τών πλοίων.

Αλλά, παρά τάς δυσκολίας του άέρος, τής γής, 
καί τού ΰδατος, άλλη τις πολύ δεινοτέρα προερχομέ- 
νη έκ στοιχείου ούχ ήττον δυοκαταμαχήτου, όνομα- 
ζομένου « Ναυτικόν διευθυντή^ιον », παρέλυε τά 
σχέδια τού Στεφενσώνος.

Κατά τόν πρώτον ορον τον επιβληθεντα εις την 
επιστήμην τών απαιτήσεων του έμπορίου καί 
του πολέμου, ή δδός ήτις έπρόκειτο νά, συνδέση τάς 
δύω άκτάς, ‘έπρεπε νά κατασκευασθή εκατόν πόδας 
τουλάχιστον ύπεράνω τής^ θαλάσσης.

Τ£ ναυτικόν διευθυντήριον έπέβαλε καί δεύτερον 
δρον διά νά μη έμποδίζεται ή διάβασις τών πλοίων, 
άπηγόρευσε τήν χρήσιν, κατά την οικοδομήν, παντός 
είδους σχολίων καί στηλωμάτων.

Άν καί δ τελευταίος ούτος ορος, καθ’ ον ή τεραςάα 
τής γεφύρας οικοδομή έπρεπε ν’ άρχίση καί νά προχω^ 
ρήση άπηωρημένη, ούτως είπείν, είς τον αέρα, έθεω- 
ριίτο απολύτως ανυπέρβλητος ύφ’ δλων τών έπιστη- 
μόνων, ό Κ. Στέφενσων δέν ήψύχησε· μετά πολλάς 
*αί μακράς μελετάς ύπέβαλεν εις τήν εταιρίαν σχέ
διον γέφυρας μεγαλοπρεπεστάτης, στηριζομένης επί 
ούω άψιδων σιδηρών αλλ’ επειδή δέν ειχον καθ’ 
‘’λα έπίσης τά μέρη των τό ύψος τών έκατόν 
«οδών τό όποιον άπήτησε τό ναυτικόν διευθυντή- 
Ptov, 0 δέ όγκος αύτών, έμποδίζων τήν έλευθέραν 
του άνεμου πνοήν, ήθελε καθιστά βραδυτέραν τήν 
κίνησιν τών πλοίων, τό σχέδιον άπερ^ίφθη.
Ή άπροδόκητος αύτη άπαίτησις, καθ ήν τό ύψος τών 

έκατόν ποδών έπρεπε νάδιατηρηθή τό αυτό καθ' όΐ.ΙηνΙλήν δυναται νά λυγισθή κατά δεκατρείς δακτύλ.τ 
τήρ ικτασιν τοϋ έματαίωσε πάσαν ελπίδα|χωρίς διόλου νά έπισυμβή κίνδυνος. Ποφατηρην
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Ο ΑΡΙΘΜΟΣ 23. (1)

Ηθελα να ήςευοω, αγαπητέ μου Ιωάννη, τζ 
εχεις να κάμης αιωνίως μέ τούτον τον αριθμόν 23; 
ΙΙρο δλιγου, ενώ οιεβαινομεν διά του δρόμου του *.·/- 
γίου ιΥακίγΰου, έστάθης έςα?να έμπροσθεν οί/.ίας 
πενιχρά;, ζαΐ εκίρφωσες τά βλέμματά σου επάνω 
της- όταν δέ ήθέλησα νά σ’ έξυπνίσω άπό τήν έχστα- 
σίν σου, μέ άπεκρίθης, . βλέπω τον αριθμόν . . . » Σύ 
φίλε ρίου, οεν είσαι ούτε τρελός, ούτε αναμμένη κεφα
λή, ούτε ηλίθιο;. Ί’άν ήσουν χαρτοπαίκτης, θά ύπέ· 
θε”^οτ' κάμνεις υπολογισμούς* άλλα, καθόσον ήξεό- 
ρω, δεν άγαπας τά χαρ?ία. Σπουδάζεις τήν ιατρικήν, 
ητις έκ ούσεως είναι έλευθέρα πάση; προλήφει»;;’ 
Hojav ^οι-όν μαγικήν έπιρ’ροήν έχει επάνω σου αυτός 
ο αριθμός ;

, δέ πε?' Τ° τέλθζ τ5* Ομιλίας μου, 
εισηλθομεν εις τό καοεπωλεΐον τοδ Τορτόνη, τό ό- 
ποΐον ήτον έρημον τήν ώραν εκείνην* άλλ’ ό φίλος 
μου, χωρίς νά δείξη π3λλήν διάθεσιν εις τό ν' άπο- 
κριθή καθαρά εις τήν έρώτησίν μου, έλαβεν εις γει- 
ρας εφημερίδα, καί μέ είπε μόνον’

, Ναι, αυτός δ αριθμός 23, αιωνίως έπασγολει 
τον νουν μου. Λ

Αλλ ή πλαγιά αυτή άπάντησις δεν ευχαρίστησε 
οιόλου τήν περιέργειαν μου’ ένω δέ αύτός άνεγίνωσχε 
την εφημερίδα του, έγώ άνεπόλουν εις τόν νουν μου 
τα μέσα δι ών έδυνάμην νά τόν κατορθώσω νά δμι· 
!'ηξ«?εστερα* όταν μετ’ όλίγον, συρρεύσαντος τϊο> - 
λου πλήθους, ίζήλθομεν, έπρότεινα εις αύτόν νά ελΟτ 
εις την οικίαν μου, δπου μας άνέμενον καλή φωτί/ 
(ήτον τότε Δεκέμβριος), καί καλαί βαυαρίδε> (2) 

. ~ ^ύχαρίστως, μέ άπεκρίθη.
Ενφ έβαοίζομεν, 1 όχημα λαμπρόν, κυλιόμενον τα- 

’/εω^όπισθέν μας, εστάθη* δύο ύπηρέται περίχρυσοι 
κατμοαντές, έχάμήλωσαν τό ύπόβαθρον, καί δύο κυ- 
ρΐαι περιτυλιγμένάι μέ μανδύας καί μηλωτάς, κατα- 
πηοησασαι ως νηόηίδες, είσήλθον είς τίνα των ώραιο- 
τε?ων οικιών τής δδοΰ τηρ Ειρήνης. Αίφνης εστάθη 
και 0 συνοδοιπόρος μου, καί προσηλώσας τούς όφθαλ- 
μους επί του αριθμού της οικίας, ου τίνος τά δύο ς-οΐ- 
χεία ησαν έκεινα τά όποια, κατείχον δέσμιον τόν 
νουν του, δέν τούς άπέσπασεν είμή διά νά δμιλήση 
κατ ι^.αν με τόν ηνίοχον. Μετά ταυτα, άναλαβών 
την πορείαν τ0υ μελαγχολικώτερος ή πρότερον, έψι-

J0? W «-ο ,·’α{ πρωτότυπον, ο5τ« uetaeaeeti·
« ίΰ 7 Κθ?°^ς ίΘβλ·’' δνομάοβι αΰτδ ·ποικΛοσύν0»τον, νοθογιν^ς, 

·ω, ..«ς τ,μιις Si έπιχαλοϋμβν άπλΰς /κκτδν, ώς μικτή e’,e: 
αν τά?άναοε έ· '^ληνων χαΐ 'ΟΟωμανδν. Δέ, έγγυώικ·»
Μα1-ίία0Λ?ί1Χί''“ 7υ Αϊϊλςϋ Ιχωντϊΐ άληΟ’είας·
καί δ'-αΟΔν ^ϊς· 0Voa^8T«TPaW',»e'”ie’)’av ·πρ3γαατικώτατα· 

κ«1 άληΟπή έ,τιν ή ;
μέ μή «πεόατ, κατακρ^, όπω;

fci ‘‘ί rfM**’5X‘X’^«^sV»Pp’«c
τατο/-?Λ ί? ι * ωραν 8Χ·ί”β’ ‘1ς *“?^ωλ,70ν, ίχλά ή^.

-ονον οποίον ίττρψ, μ|τ όλίγον λάρυγγα μας.

όμως ο τι τά βάρη των οποίων έγείνε χρήσ-.ς κατά 
τας δοκιμάς, είναι πολύ ανώτερα εκείνων ατινα Οέ- 
λουσι διαβαίνει συνήθως διά τής γεφύρας.

Ένω έγίνοντο αί δοκιμαί αυτάι, ό Κ. Στέφβνσών 
έπηγνυε μόνος τον τελευταίου ήλον εντός τής σωλη 
νωτης γεφύρας, ήλον συμπληρουντα τόν αριθμόν τών 
ουω εκατομμυρίων !

Περί ^μεσημβρίαν, άλλη σειρά άτμαμαξων αίιινες 
εφερον διακοσίους τόνους γαιανθράκων, καί ώδήγουν 
τριάκοντα ή^ τεσσαράκοντα όχήματα περιέχοντα περί 
τους 700 ανθρώπους, διήλθε βραδυπορουσα διά τής 
γεφύρας.

At τελευταιαι τρικυμίαι απέδειξαν πόσον ό σωλήν 
άντεχει καί είς τήν σφοδροτέραν θύελλαν είναι δέ βέ 
βαιον ότι θέλει γενεϊ έτι μάλλον στερεός, όταν συν 
δεθή καί μέτά του άλλου σωλήνος* * επειδή ή όδό- 
ώς είπομεν, έγένεχο διπλή, διά νά μή συναντώνται’ 
και συγκρουωνται at άμαξαι.

Πρός άποπεράτωσιν του κόλοσσαίου τούτου έογου 
κατηναλώθησαν τέσσαρα έτη. Τό δέ όνομα του* μη 
χανίκοΰ Στεφενσωνος^ έγράφη διά χαρακτήρων χρυ
σών επάνω τής εισόδου τής σωληνωτής γεφύρας, τήν 
όποιαν αυτός ε’πενόησε καί ώκοδόμησε’ τό μεναλούρ- 
γημα^ τούτο αρκεί μόνον νά καταστήση αθάνατον τό 
όνομά τού.

Αλλα και άλλου έργου ούχ ήττον κολ.οσσαίου πρό 
κειται νά γι,νη εναρξις κατά ήήν Εσπερίαν Ευρώπην* 
μετά τινα έτη, ή Γαλλία, ή Σαβαυδία καί τού Πεδε 
μοντίου ή πρωτεύουσα, θέλουσι συγκοινωνεί δΓ δδοΰ 
ύπογείου,ήτις θέλει διε'ρχεσθαι διά τών εγκάτων αυτών 
τής γης.

Βέλγος τις μηχανικός, Μόνς ονομαζόμενος, συνέ
λαβε τήν τολμήρατάτην ίδέάν τού νά τρυπήση τάς 
"Αλπεις, καί νά κατασκευάση ύπ’ αυτάς όδον^ ήτις 
θέλει οιερχεσθαΐ υπό τάς ύψηλοτέρας κορυφάς του 
ορούς Σενί, μία τών δποίων έχει ύψος 4,850 πο 
οώνί,Ούτως, οί έργάται, αί άμαξαι, οί διαβάται αυτοί, 
θέλουσι περιφερεσθαι εντός ανήκουστου βάθου'ς τής γης.

Επειδή οέ είναι αδύνατον νά είσχωρή είς τοσοΰτον 
βάθος ό αναγκαίος άηρ πρός αναπνοήν τών εργατών, 
θέλει είσβιβαζεσθαι από τής μιας άκρας του υπογείου 
διά μέσων τεχνητών. Ή δέ μηχανή δι’ ή; θέλει γε- 
νεί ή ανασκαφή άπλουστάτη, καί θέλει κινεί- 
σθαι υπό τού γεύματος τών παραρρεόντων ρυακίων.

Κατά τας γενομένας δοκιμάς, έκαστη τών δύω 
μηχανών αιτινίς Οελουσιν έργάζεσθαι κατά τά δύω 
άκρχ τη; ύπονόμου, θέλει άνασκάπτει 22 πόδών βά
θος ημέραν* ή ολη δέ ανασκαφή θέλει περατωθή 
εντός τ*σσάρω7 έτών.

Μετά ’«ς μηγανάς θέλει γενεϊ χρήσις τών συνή 
θων εργαλείων, ^νοξχ0^ πλειότ^ρον ή υπό
νομος, και να δοθή είς αότήν π).άτος μέν 25, 2-όος 
οέ 19 ποδών.

Και ή μέν πρός^ κατασκευήν του μεγάλου τούτου 
Ρ* ά^αιτουμένη δαπάνη θέλει άναβή μέχρις είκο 

σ:ν έχατομμυρ’ων δραχμών, at δέ έργασίαι άρχον
τα: ίσον '/>'πω. Ν. Δ/
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θύοιζεν άδιακόπω', « 23! αιωνίως 23, καί αύτο 
έπέραιεν ένας χρόνος. Καί εις το Μαρόκον, καί εις 
τάς Αθήνας άν υπάγω, δεν θά περάσω ποτέ μου έμ
προσθεν αριθμού τούτου, χωρίς νά σταθώ νά τον 
παρατηρήσω. Ομοιάζω τον φίλον μας Νουρεδήν βεητής 
Κωνσταντινουπόλεως οςτις δέν έπέρα, ποτέ του πλη 
σίον του Μαυσω/είου τής Βαλ δές, 'χωρίς νά σταυρό) 
ση τάς χε??άς του, ν’ άνοιξη τό στόμα του, καί άπο- 
λιθωμενος νά τδ παιατηρή μίαν ώιαν δλόκληρον. Βέ 
βαια θά μ έκλαμβάνης ώς φαντασιοκόπον, καί ίσως 
Γσως ώί τοελόν καί όμως δ^ος δ κόσμος ήμπορεϊ νά 
πάθη τό ίδιον. » ·

— "Αν ήςευρα, άπεκρίθην ότι δύνασαι νά ίατρευ 

θής άπδ τον είχοστοτριταιον τούτον πυρετόν σου, 
θά σ* έσυμβούλευα νά ταξειδεύσησ, ώς είπες καί δ ίδιος, 
είς ’Αθήνας* διότι εκεί αί οίκίαι αριθμούς δέν έχουν* 
καί έπομένως δέν θά βιάζεσαι νά χάσκης κάθε στιγ
μήν.

— Δέν έχουν άρ-.θμους ! και πώς ευ-.ίσκουν οί 
άνθρωποι τάς οικίας έχείνων τούς δπο’ους Θέλ-υν νά 
επισκεοθοΰν ;

— Εύκολώτατα* ύπόθ^σε ότι είσαι είς τάς .Α
θήνας, καί οτι θέλεις νσ έπι^κεοθής τον δείνα* κτυ- 
πας είς ui’V πόλην καί έοωτας, « έδώ κάθηται δ κύ
ριος Κ. ; » θά σέ είπούν όχι· σύ τότε λέγεις, ευ
χαριστώ, καί επαναλαμβάνεις τον αυτόν χτύπον, την

Το Μαυσω.ΙεΤητ της
έρώτζ,σί·- χαί Φ αυτήν εύγαριςτα. εις 5>ων τω·. 

.ίχ.ών τίς πύλας, έ-σοϋ έπί χέλτυ^ιυρτ,; εχεινην τή, 
όποίαχ Γητεϊ; ό Tfoaoc ουτος είναι μαλ^τα και 
οσΦαλεστάτος. r . ,
_ Τί λέγεις, αδελφέ ; έχουν συνταγ-.α, και α

ριθμούς δέ- έχουν είς τάς οικίας των ;

ίσα. δι' αυτό δέν έχαΐ)*' "ό ' 
όπως τό εννοούν εις τήν Έλλαδα. εΐν’ άσπο-Λ; τα : ο.

των αριθμών κάμεις δέν άγαπα τά μετρηαε· 
y®, ολοι τά θέλουν συ.έτρητα. Έν ποσούτω, ί 
Ζηϊμονώμεν τό προκείμενόν μας άς άναβώμεν ■ 
τήν οικίαν μου.
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Ο φίλος μου ητον έκ των άνθρώπων εκείνων οίτ<· ι 
\ες, ^X0U(Tt τ®ν χαρακτήρα ψυχρόν καί σιωπηλόν, καί ι 
οι όποιοι, διατηροΰντες έπί πολύ τάς εντυπώσεις, τάς ■ 
ύποΘάλπουσι καί τάς άναζωογονοΰσιν, ούτως είπεΐν, ι 
προσκολλωμενοι μ'επιμονήν άδια'σειστον εις τάς ιδε'ας , 
καί τά αισθήματα των.

Άφοΰ έκαΘήσαμεν, καί ήρχίσαμεν νά Οερμαίνώμε- 
Οα καί νά κολλώμεν ήδονικώς τά χείλη μας εις τά 
Ζείλη των ποτήρίων των βαυαρίδων μας, δ,η. 
γησου με, τόν ειπον, ’Ιωάννη μου, τον μύθον του α
ριθμού 23. Καταχαιομαι άπο την έτιθυμίαν νά τον 
ακούσω.

Ό ’Ιωάννης έγε'λασεν.
Αν περιμενης μύθον, μέ άπεκρίθη, θά εύρεθης 

άπατημένος· διότι ή ιστορία μου είναι καθ’ ολοκλη
ρίαν άληθες-άτη, καί τό πολύ πολύ ήμπορεί νά δώση 
αφορμήν εις ιατρικήν τινα παρατήρησιν. Καθώ,-ήζευ 
ρεις, επασχα άλλοτε σφοδράν ημικρανίαν, ή όποια 
ενθυμείται ενίοτε καί σήμερον τόν ταλαίπωρόν' μου 
εγκέφαλον. Οταν ερχεται αδυσώπητος καί διακό
πτη τον ύπνον μου^ όταν ή ταραχή της νυκτός πα· 
ραλύη τό άπειρον έκείνο πλήθος των λεπτών ίνών τάς 
όποιας ή ιατρική ονομάζει νεύρα, ελλείψει άλλου ο
νόματος ακρωεστερου, ή ζωή καταντά ανυπόφορος 

. . ^6° έτους έπεστρεφα από τό Αούγδουνον 
εις Παρισιους·-απηυδημενος, κεκοπιακώς, έκοιμήθην 
εις Αβαλονην, οθεν εμελλε νά αναχωρήσω περί τήν 

τ^<’ “υγης εις τήν πρωτεύουσαν τής Γαλ
λίας. Ωραιότερα διασκέδασις δέν υπάρχει άπό τά 
ταξειδια, δι εκείνους οΐτινες αγαπούν τάς νέας καί 
άπροσοοκητους συναντήσεις, τήν ποικιλίαν των 
αντικειμένων. Αλλα νά σηκωθή τις πρό τής αυγής, 
ν άφηση την ζέστην του διά νά έμβή εις παγωμέ- 
νην αμαζαν, ν αποτελειωση τήν νύκτα του εντός 

^λιομενης εκείνης φυλακής, τούτο είναι κατ’ 
έμέ η οεινοτέρα τών βασάνων εις τάς οποίας ύπό- 
κείται τό ανθρώπινον γένος. Χρειάζεται ηρωισμός!

’Εσηκωθην, ένδύθην γρήγορα, γρήγορα, έπλήρωσα 
τόν ςενοδοχον, επεριτύλ’.ξα τήν κεφαλήν καί τόν 
λαιμόν μου με διπλά καί τριπλά μανδύλια, κα’ι έζά- 
ρωσα εις μιαν γωνίαν τής άμάξης, ή οποία μόνον 
έμε είχε κάτοικον. Ή μάστιξ έκρότησε, καί ή ά 
μσζα άνεχώρησεν ώς άστραπή. "Av καί είχα τούς 
ποδας ψυχρούς, τήν κεφαλήν πάσχουσαν, τόν στό 
μαχον βαρυν, καί πρό πάντων άνατριχιάσματα νευ
ρικά, ^προσπάθησα νά κοιμηθώ. Μετά εν τέταρτον 
τής^ όίρας άλογα έστάθησαν, ή Ουρίς ήνοιξε, 
'_ " ’ Ου5τυ7_ί®» κατ’ έμαυτόν! κάποιος θ’ άναβή 
εις τήν αμαξαν · „ καί έστειλα πολλάκις μέ τόν νουν 
μου τόν νεοελθόντα εις τήν κατάραν τού "Αννα καί 
τού Καϊαφα.

Ποδες ελαφροί επάτησαν είς τήν άμαξαν* ή Ουρίς 
εχ.λεισΟη, ζν.ι εν τω μέσω τού σκότους έμάντευσα 
οτ σ σύντροφός μου ήτον κυρία. Ή έμφυτος 
μάλιστα ροπή τών είκοσιπέντε μου χρόνων μέ είδο- 

ότι γείτονα δέν είχα ούτε τήν γεροντικήν 
Νικίαν, προσιυπον δυσειδές. Ή ιδέα μου αύτή 

i·, προφητείαν, άπο προαίσθημα,

άπό μαγνητισμόν* αλλά χωρίς νά προσδιορίσω τόν 
βαθμόν τής νεότητος, τής ώραιότητος ή τής γάρι- 
τος τής συνοδοιπόρου μου, έπίστευσα οτι εΐχεν δλας 
αυτάς τάς μαγευτικός άρετάς. Έγεινα λοιπόν ζωη- 
ρότερος, διόρθωσα, τό έπανωφόρεμά μου, άνεσήχωσα 
τόν πιλο'ν μου, καί έχαμήλωσα ολίγον τόν τριπλουν 
προμαχώνα τού λαιμού μου. Ό σίδηρους στέφανος 
τής ήμικρανίας μου ήρχισε νά χαλαρόνεται, καί χαρ- 
μοσυναί τινες ιδέαι ήλθαν νά συγκεράσωσι τάς μελαγ- 
χολικάς σκέψεις μου. ‘

Βλέπω καί έτοιμάζεσαι νά μ’ερώτησης ποίαν σχέσιν 
έχουν^ δλ'αύτά μέ τόν αριθμόν 23. Σέ είπα πρό ολί
γου, οτι δεν έχω νά σέ διηγηθώ τέρατα καί σημεία 
αλλ ιστορίαν εύτελή άποβλέπουσαν μόνον εμέ,' τή- 
όποιας ζμως τάς λεπτομέρειας χρεωστιις ν’ άκοόστ- 
με υπομονήν. '»

I ο σκότος ύπεχώρεί βαθμηδόν εις τό φώς, καί 
έν τοσουτωέγώ έκαμνα χίλια συμπεράσματα περί 
του μυστηριώδους όντος τό οποίον έκάθητο εις τό 
πλευρον μου. , Όμιλώ σπανίως έφ* άμάξης 
χαι μάλιστα έφ’ άμάξης δημοσίας* ή συνδιάλιξίς’ 
συντροφευομένη άπό τήν αίωνίαν μουσικήν τών τρο- 

zci τοί>ς ^«λεωτέρους πνεόμο,ας. 
Και όμως, εψελλισα όλιγας λεξεις επ’ έλπίδι ν’ ακού
σω τήν , λαλιάν τής ξένης, καί νά έξάξω ενδείξεις 
τίνας άπό τό σύμβολον τό αντιπροσωπείαν ττ> 
ψυχήν, δηλαδή τήν φωνήν. ’Αγών μάταιος ! Ή λα- 
κωνικότης τών αποκρίσεων της μέ άπήλπιζε* τό στρυ
φνόν καί ξηρόν τών άπαντησεών της δέν έδιδε κάμ- 
μίαν νυξιν εις νέαν έρώτησίν. Ενίοτε ήΧΟυα νά 
τρίβουν, αί πτυχαί φορέματος μεταξωτού διορθονό- 
μεναι αναμφίβολος άπό χείρα λευκήν καί μαλακτν 
καί μ έφαίνετο οτι έπρόκειτο νά κατασταθή όχυρό- 
τερος ό προμαχ,ών δστις ίπεριφρούρει τήν γειτόνισ- 
σάν μου. At πλε-.ότεραι λοιπόν τών φράσεων δι’ων 
προοδοποιείται ή συνομιλία δέν έφεραν κάνέν αποτέ
λεσμα. Η ωραία μου έφαίνετο αποφασισμένη νά 
μεινη σιωπηλή, όσον έγώ ήμην ανυπόμονος νά λάβω 
σχέσεις τίνάς μετ’ αύτής. Άπελπισθείς λοιπόν έξανε- 
^Ορωσα εις τήν γωνίαν μου, καί διά παρηγοριάν ήο- 
χισα προσπαθώ* νά καταπείσω έμαυτόν, δτι ήτΟν 
ουσειδής, γραία, πρόστυχος, άηδής. Όταν έξημέρωσεν 

'Οα 0 γ διαχωρίζω* ημάς φραγμός τού 
μανδυου, τής έσθήτος και τού κρηδέμνου της, ήτ07 
μέν εύθραυστος, άλλα σκοτεινός, διά μέσου τού ό- 

• ποιου δέν έβλεπα τίποτε. Ιδού λκπόν έγώ ένασχο- 
λουμενος καί πάλιν νά μαντεύσω τά κατ’ αυτήν. 
Από τα φορέματα’ της, κάνέν δέν είχε χρώμσ άνοι- 
κτον τό μαΰρον έπεκράτει, τά μεταξωτά καί τά κεντή
ματα ήσαν άφθονα, καί. έφαίνετο ότι δέν ήταν οΰτ' εύ
πορος, ούτε υπόπτου διαγωγής. Ή φωνή τη.-, μέ ολην 
τήν βραχυλογίαν της, ήτον μελωδική, όχι μέν'λεπτή 
ωί ή τής πρώτης ηλικίας, άλλα βαρυτέρα καί μειλί- 4 
χειος. Από τήν ενδυμασίαν κα1 τά κινήματά της, 
έφαίνετο δτι δέν είχε δειλίαν παιδαριώδη, άλλα μά
λιστα έξιν τι-ά τού κόσμου συντροφευμένην μέ σε
μνότητα.’Αλλά πρός τί δλαι αύταί μου αί είκασίαι, ένώ 
εκείνη έφύλαττεν άγρυπνος τήν άκαταμάγητον θέσιν
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σΟταν χατέβημεν εις τον πρώτον σταθμόν, έχασα 
άπ έμπροσθεν μου την κυρίαν, ή όποια κατ’ άρχας 
μέν μέ ^ίχε φανεί ωραία, έπειτα δε άνυποφορος’ α- 
νέβημεν έκ νέου εις το όχημα, οπού ευρηκαμεν και 
νέους συντρόφους· μίαν ξανθήν Γερμανίδα, πολλά έμ
πειρον, ώς άπεδείγθη από τήν ομιλίαν της, 
χατασκευάζειν γλυκύσματα καί πλακούντια, 
κύριον ου τίνος ή προβεβηχυια ηλικία ?■ 
θωσε νά μετριάση τήν πολυλογίαν. Εντός

της - Φχντάσου έν τοσούτω τήν ανοησίαν μου ή τόση 
τη' πεοίσκεψίζ προσέβαλε τήν φιλαυτίαν μου' καί ευ- ι 
€ύς έξήπλωσα ύπερηφάνως τούς πόδας μου, έσταύρω- ι 
σα μέ τινα αξιοπρέπειαν καί σχεδόν μέ καταφρόνησιν ■ 
τάς χειρά; υ.ου, καί έκλεισα τούς οφθαλμούς ώς νά ■ 
άπέθνησκα άπο ύπνον.

’Επί ήμίσειαν ώραν, εγώ μέν έσιώπων σιωπάν βα 
Ουχάτην, ή δέ κυρία έκάθητο φυλακισμένη εντός των 
μεταξωτών τη:. Άλλ’ όταν δ ήλιος έρριψε τάς πρώ 
τας άχτΐνάς του εις τό δεσμωτήριόν μας. έστρεψα, μέ 
ςλην μου τήν φαινομένην αδιαφορίαν, τού: οφθαλμούς 
προς τήν γειτόν.σσάν μου. Ίδα ότι τά ενδύματα τησ 
ήσαν πλουσιώτατα/ή μηλωτή της λαμπρά, καί τό κρη 
δεανόν της, τό ότοΐον έφρόντιζε νά κατος-ήση πυκνό 
«ιερόν διά νά μη τύχη καί τήν ίδώ, λεπτότατης κα 
τασκευής. Ν«ί παρετήρησα οι αύτοΰ δύω χείλη 
ροδόχροα, καί τήν φλόγα οφθαλμών μαύρων αλλ' αυ- 
-αί ήσαν αί μόναι πρωϊ'αί μου ανακαλύψεις. Όσω έ· 
προχωρεί ή ήμερα, τόσω ηύξανεν ή ζέστη, καί ή άτμο- 
σφαίοατής άμάξης κατήντα ανυπόφορος. Ήναγκάσ- 
Οη λοιπόν ν’άραιώση τό κρή^εμνον, καί μετ’ ολίγον 
νά ε’κτείνη τήν χεϊρά της διά νά άνοιξη τό,παραθυρον. 
Άλλ’ επί τέλους,μετά ματαίας άναβολά:, άπεμάκρυνεν 
δλα τά σκεπάσματα του προσώπου της, καί εφάνη 
««’- τάς ίώεις μου όπως τήν έπλασεν δ θεός. Τό πρό- 
σωπόν της δεν ήτον ούτε άνθηρώτατον, ούτε έντελε- 
στατον αι παρειαί της ήσαν ώχραί, λεπτή καμπύ
λη κοκκινωπή έσχηματίζετο υποκάτω των οφθαλμών 
της* τό χρώμα της ήτον λευκόν, οί οφθαλμοί μεγάλοι 
καί ιλαροί, ε’ς δέ τό θελκτικώτατον πρόσωπόν της 
έφαίνετο ζωγραφισμένη ή μελαγχολία τής ψυχής καί 
τ μελαγχολία των φυσικών παθημάτων άλλα καί αί 
έλλείψείς της ήσαν ώραιαι* τό πλατύτατον μέτωπόν 
της έφανέρονε νουν έξοχον’ αί δφρδς της ήσαν λε 
πτόταται, τά βλέφαρα παραδόξως μακρά, τό στόμα 
ί'σω- δλίγον μεγάλον, άλλά περιφρουρουν δδόντας 
λευκότατους καί όσον ενέχεται ευρύθμους.
' Έδοκίμασες ποτέ σου, φίλε μου, τήν εσωτερικήν έ 

κείνην εκστασίν, τήν οποίαν προξενεί ή παρουσία άν- 
τϊκειμένου διεγείροντος συμπάθειαν, έκστασιν όμοια- 
ζουσαν μέ επιφώνημα θαυμαστικόν, Ω ; 1 οιουτόν τι 
έπαθα'δταν ίδα τό πρόσωπόν της άνοίχτον. Φαίνεται 
δέ οτι έννοήσασα τό εγκάρδιόν μου επιφώνημα, έστρε
ψε ιήν κεφαλήν, έβα|ε μεταξύ τών οπτικών μου όργά 
νων καί.τών χαρακτήρων του προσώπου^της τον τοί
χον του πέτασου της, καί έπροσποιειτο οτι παρετήρει 
τήν εξοχήν. Ή άδημονία μου ύπήρξεν απερίγραπτος. 
'Οποία υπερβολή προφυλάξεως ! οποία υποκρισία! 
δεν ήτον δυνατόν νά συμβιβάση τήν εύγένειαν μέ τήν 
σεανότητα ; καί ό υπέρ τό δέον αυστηρός εκείνος φό
βος, δέν ήτον σύμπτωμα ανατροφής ατελούς ; Ούτως 
ή Φιλαυτία τών άνθρώπων κρίνει πάντοτε περιττών 
άλλων, κατά τήν επιθυμίαν τήν οποίαν έχει του νά 
φέρωνται προς αυτούς" οσάκις μάς ^περιποιούνται, 
μας ύπηοετουν, μας κολακεύουν, είναι αςιολογοι, 
λαμπροί,* ουράνιοι’ άλλ’ άμα μάς δυσαρεστήσουν εις 
τό παραμικρόν, γίνονται παράλογοι, γελοΐ-i, βδε- 
λυροί.

εις τό 
καί ένα 

δέν χατώρ,- 
ς τριών λε

πτών κατεμέτρησα τον γείτονά μου, καί προσπο·.η- 
θείς καί πάλιν οτι ρογχάζω, τον άφήκα νά συζητή φι- 
λοσοΦίκώς μέ τήν Γερμανίδα περί μέλητος καί ζαχά- 
ρεωςΐ Ό γείτων μου όμως δέν ήτον δυς-υχώς τής αυτής 
γνώμης μέ εμέ’ μ’ έθεώρει κατάκτησίν του δικαιώματι 
συνοδοιπορίκώ’ μόλις ήνοιγα τα βλέφοιρά^ μου, καί 
κατασκοπεύων τήν στιγμήν αυτήν, άπέτεινε , τσν 
λόγον μέ φωνήν τόσον όξειαν, και μέ τοσαυτην ευγέ
νειαν, ώστε μέ ήτον άδύνατον νά μην άποκριθω. 
Έπροσπάθησα νά μιμηθώ τήν γειτόνισσάν μου, καί νά 
περιστείλω τήν φλυαρίαν του αντιπάλου μου διά μο
νοσυλλάβων’ δέν τό κστώρθωσα όμως’ ούτε τά μο- 
νοσύλλαβά μου, ούτε ή σιωπή μου, ούτε η ψυχρότης 
μου δέν τον άφώπλιζαν' έπροχωρει αδιακοπως, έρω- 
τών καί άποκφινόμενος, λ^αμβάνων νυξιν άπά εν ή 
εν γ«2, διά νά χύση τούς θησαυρούς τής εγκυκλίου 
σοφίας του* ώμιλε? ταύτοχρόνως περί ίπποδρομείων 
χαι περί εκλογών, περί άς-ρονομίας καί περί θεάτρου, 
περί χειρουργίας καί περί γαστρονομίας. Πολέμων 
τάς ιδέας τάς οποία: δέν είχα, έκθειάζων τά προτε
ρήματα δσα ύπέθετεν οτι έχω, στενόχωρων με παν- 
ταχόθεν, μέ χατώρθωσε τέλος πάντων να ανοίξω το 
στόμα μου. Όποιος θρίαμβος τής στρατηγικής ικα
νότητάς του!

Όποια λαμπρά συζήτησις ! Εις μάτην ήθελα νά 
παρενείρω. καί εγώ μίαν λέξιν εις τον μονολογόν του' 
δ φλύαρος μου, άλλάσσων μέτωπον μέ άξιοσημειωτον 
ταχύτητα, μετέβαινεν άπό τήν βουλήν εις τά οστρύ- 
δ'.α, «αί άπό τό παστοκύδωνον εις το καλειοοσκοπιον. 
‘Η μαυροφόρος όμως γειτόνισσά μου έμενε πάντοτε 
σιωπηλή, ακίνητος καί συνεσταλμένη.^

— Τωόντι, εΐπεν ό γείτω* μέσω τής
: συνομιλία,-, δέν θά δυσηρεστειτο ό ουρανίσκος μου άν 

τον έγλύχαινα δλίγον μέ τό περιφημον γλυκόν περί τού 
οποίου μέ ώμίλησε πρό ολίγου ή κυρία, (ένόει τήν 
Γερμανίδα) Θά είναι βεβαίως έξαίσιον, αν ή πράςι: 
της'δμοιάζη τήν θεωρίαν της.

Καί μ’ έρέιψε βλέμμα προκλητικόν τό οποίον ίφ?. 
νετοδτι έλεγεν άποκρίσου με.

— Δέν άμφιβάλλω, έπρόσθεσα μέ ήθος Ψ^Χ.γ- ''· 
οτι τά γλυκύσματα τής κυρίας είναι τωόντι 
πλήν διά νά τά κρίνω, δέν ήμπορώ, κατά - z ■ 
νά μεταχειρ’.σθώ τήν γευσίν μου. Καθο σ’ .ασθενο; 
καί άδύνατος, είμαι καταδικασμένος νά φυ .αττω συ 
στηροτάτην δίαιταν, καί άν ποτέ ήθελα Γήν 
6ή. . . άλλοίμονον τί δοκιμάζω.

Ή σιωπηλή κυρία συνέστειλε το χρη>.μνο·- . . 
εστρεψεν δλίγον τήν κεφαλήν, καί οι Οφθαλμό1, 
άπήντησαν κατά πρώτη* φοράν τούς έδ’Λους
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γίγαντος,
δ ζ.όζ. λήρος

— ποαο, ομοι^,υ71 τ. ζα6.77τζί ,
Ί 0:i ..ά μ _ό is<13E^
μιχ?οτατο» ποίαμο·, περιτυλιγ^νον α έμ.

Ρ·θυ1 y.at προ; τούτους 
-ζ δςυν ύπδ τού; πότα;.

γω ομοίως !
αναγκάζομαι νά ©ορώ ύποδηαατα 

των «οποίων ήμποοεϊ νά ζατοΐκάση 
'•κσγενεια. '
-?γον πόσον δμοιάζουσι 

ώσα' καί οιά ·.« α1

— Φιλάσθενος ! έπανελαβεν δ γείσων μου! εις την 
ηλικίαν σα; ! ! οί νέοι είναι άπό σίδηρον. £

— ’Απατασθε, κύριε, άπεκρίθην νέος η γέρω>, : 
πάσχω πολύ. Οί ιατροί δεν ήμποροΰν νά μέ βοηθη 
σουν, καί οί φίλοι μου μέ πιριγελουν.

Οί μαύροι οφθαλμοί . τής σιωπηλή; κυρίας μ’ έφά 
νησαν έξηγούντες συμπάθειαν τίνα προς έμε'.

— Εΐσθε στηθικός ; . . . Είναι όμως αδύνατον. 
Έχετε ώμους φαροεΐς . . . yf^br κου<βά(>ι} ώς λέγουν 
τί πάσχετε ;

— Τούτο ίσα ίσα δέν ήξεύρω- έγω ημικρανίας 
φρικτάς, συμπτώματα δυσπεψίας, καί τό σην.αντι 
κώτερον αδυναμίαν νεύρων τήν όποιαν κάνει; δέν πι 
στεύει, ητις όμως μέ κατασταίνει δυστυχέστατον.

— Φαντασία ! εΐπεν δ κύριος.
— Φαντασία 1 έπανέλαδεν ή σιωπηλή μου γειτό 

νισσα μέ τόνον άγανακτήσεω;, άτενίσασα τον αντί 
παλόν μου, δστ·ς έπροσπάθει δλονέν νά μ’ άποδείςη 
ότ:, καθ' όλου; τούς κανόνα: τής λογικής, δέν επασχα

— Νά με είπής, έπανελαβεν ό γλωσσοκοπος, ο:ι 
πάσγ ει; καταρροήν. . . μάλιστα- πάσγο) καί έγώ δσάζ’Λ 
φυσά βορρέας" ποδαλγίαν . . ομοίως πάο-/<ο καί έγώ- 
φθίσιν , . τό εννοώ- από αύτήν ά-τέθανε καί ή σύ
ζυγός μου άλλα νευρικά, ήμικρα/ίας ! . . . Γποχον 
δρ·.ον, φίλε μου ! . . . φαντασία.

— Λοιπόν, ειπεν ή μαυροφόρος μειδιώ-* χ,ς 
έντονος, λυπούμαι έξ όλη; μ0υ καρδίας τούς πά- 
σχοντας την κατά φαντασίαν αυιήν‘ασθένειαν. Είναι 
πολύς καιρό; άφου πάσχετε, κύριε; μέ ήρώτησεν.

Επροσπάθησα ν άποκριθώ εΐζ τήν έρώτησίν της 
μέ αρκετήν ακρίβειαν,, καί παρετήρησα ότι, καθόσον 

'γραφα τά, συμπτωματά μου ηυςανεν ή περιέρ-'ειά 
Α/ ι^~οζ?·7ε[ί Ο’·ε^εχοντο αμέσως τάς έρωτητεζ- 

ι αυτή έπα-ελάμβα/ε συνεχώς- « τά ίδια πάσνω 
ιΐ έγώ! καί κατά δυστυχίαν γνωρίζω έκ πε’ρα- 

τά άθλια έπακόλονθα Ποτέ μέν αίσθάνοααι άνη’ 
σφοδράν όμοιάζουσαν μέ άνησυχίαν’ ήθικήν 
χαυνωσιν άπεριγραπτον, βοήν εις τά. αύτία 

ομοιαν με συμφωνίαν μουσικής Πεοσικης, αηδίαν 
γητων, καύσιμον των οφθαλμών . .. Δέν αίσθάνεοθι 
και σεΐ; τά αύ:ά ; »

— Απαράλλακτα, κυοία r: 
βνρος του σιομάχου, καί πόνον

— Γόσον ώστ
έντο

6αδα τήν όποιαν έβαλλε κα’ έςεβαλλε με πολ
λήν εύχολίαν. Βλέπετε πόσον είναι ρεγαληί

Καί ή μεγάλη εκείνη έμβάς μό/ις άπετελε^ το εκ 
το* των έδιχόίν μου υποδημάτων ! Βντραπεις τότε 
ο ί. μέγίθος αυτών, τά έχωσα υποκάτω του αν- 
τικρυνοΰ μου καθίσματος.

’Αναμφιβόλως, έςηκολούθησε, θά φορήτε ώς 
/ έ /ω υ.αλλίνας καλτας επάνω των όποιων, οιά να 
.-ν· κρύψω, βάλλω άλ/ας μεταξωτας.

Κ'ζ.ι τα β/.έμματά μου έπεσαν τότε επάνω ποδος, 
,, . όχι μονον δέν έφαίνετο ότι έπεριτυλίσσετο
αέ χάλι ας μαλκί/ας, άλλ* ώμοίαζε τορευτος. Κύριοι

Μου σιχ or ΤΤ Forfeit.
φιλόσοφοι των πανεπιστημίων, έβηγήσατέ με, πα:α 
καλώ, τάς ανθρωπίνους συμπάθειας. Η -υμπάθεια 
τής έως προ ολίγου άφωνου κυρίας έγεννήθη έν όχα- 
ριι, καί έγεννήθη έξ αιτίας τής ημικρανίας, ιών 
νευρικών, των μάλλινων καλτών. και των -χονδρο
ειδών υποδημάτων! Μόλις άπό ολίγων λεπτών έχρσ- 
νολογεΐτο ή γνωριμία μας, και έν τοσούτω συνδιε- 
λεγόμεθα ώς άργαιότατοι φίλοι. Η σύμπτώσις τών 
παθημάτων μας έφαίνετο ότι η^άττονε τούς πόνο»; 
μας, άν πρέπει μάλιστα νά κρίνω άπό τήν προσοχή7 
μέ τήν όποιαν ήκουεν ή νέα φίλη μου τήν λεπ:ο 
μέρειαν των κεφαλαλγιών καί νευραλγιών μου. θ

I
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αφελή; ένΟουσιαφμό; τη; μ’ έζαμνε »ά μει$ιώ. Πώς i 
η’ οιζίΐότη; μας έπςύξανεν δλονέν ! Πώς ή δμοιότης 
των συμπτωμάτων έσφιγγε τήν ά/υσιν ήτίς ήρχ^ε 
προ ολίγου συνδέη ! δποίας ωραίας συμβου-
λά' έο-^εν δ εις προς τον άλλον διά νά προφυλάτ- 
τεται κατορθωτή νά πάσχη δλιγώτερον! Δέν
εΐα«ι τόσω μωρό; ώστε νά έχω τήν άςίωσιν δτι τά 
προτερήματα μου έξήψαν τδ πάθος της· ές εναντίας 
πιστεύο', δτι έρώτεύΟη τήν φιλάσΟενον κρασίν μου.

Μετ’, ολίγον άνεχώρησαν ρι άλλοι δύω συνοδοιπό
ροι μ«;· Βυθισμένοι εις συζητήσεις ίατρικάς, διε- 
τρέξααεν τό σταδιον τούτο καθ' δλας τάς διευθύνσεις, 
ε;ς βαθμόν ώστε, βαρυνθείς τήν νοσολογ^ήν μονοτο 
νίαν το'ΰ διαλόγου μας, μετέβην από τήν νευρικήν 
ζατάστασίν εις τόν μαγνητισμόν, καί ά~ο τόν μα 
γνητισμδν εις τό φαινόμενον τής εύαισΟησίας' άπ 
αύτό δέ προχωρήσας εις τήν θεωρίαν των παθών, 
ήνο-^α δρόμον πολύ τερπνότερον. Αί μεταβάσεις αύταί 
£/ε-ναν άνεπαισΟητως* ά.-.ό τό κεράλαιον των πα 
Οών ήλθομεν εί; τό ζεφάλαιον των τεχνών, καί έ- 
τ^'δή ή συνοδοιπόρος μου ητον εγκρατέστατη τής 
μουσικής, έσυζήτήσαμεν δλας τάς περί αύτής γερ
μανικά; θεωρίας, καί ήζούσαμεν μέ τόσην προσο 
γήν τήν άνάπτυξιν των αμοιβαίων ιδεών, ώστε ό εϊς 
έφαίνετο καταγοητευμένος από τόν άλλον όταν λέ- 
νωμεν έλπίς εΤν°“ ^εϊ«λ\7ΡΧ' 
Ι)ηθυντΐκώς, α καρδια. μας προσεγγι-
Γονται πολύ πλειότερον ά? οσον υποθετομεν. Γελάς, 
ζί?ε μου, διά τόν γεννηθέντα τούτον έν ροπή ^οφθαλ
μού έρωτα· άλλ’ αί περιστάσεις έξ ων ίπή- 
γασεν ή συμπάθεια μας δεν σέ φαίνονται φυσεω: 
παραδόξου καί ιδιαιτέρας ; δσω πλέον ώμίλει, τόσω 
τή7 εΰοισκα θαυμασίαν. Όποιον ήθος γλυκυ ! Οποια 
7άρι· φυσική καί ανεπιτήδευτος ! Ποτέ δέν ένθυμου 
μαι "νά έμάγευσε γυνή, δσον αυτή, τήν ^καρδίαν μου. 
Κατεγίνόυ,ην εις τό νά μαντεύσω αν ητον υπανδρος 
ή 'yt καί έπροσπάθουν νά έξάξω από τήν ένδυμα 
σίαν καί τήν συμπεριφοράν της τήν λύσιν τής άπο- 

^'^Η^συνομιλία μας έξηκολούθει γλυκυτέρα, οίκειο- 
τέοα, άλλα χωρίς νά ύπερβη τά όρια του καθήκον 
το- Τά αντικείμενά της δέν ησαν πλέον ιατρικα η 
θεραπευτικά, άλλ’ άπέβλεπον τήν δύναμίυ των παθών, 
τήν άκαταμάχητον επιρροήν των, τον αξιοθαυμαστον 
δ-σμόν των συμπαθειών, καί τήν σπανίοτητα ειλικρι- 
νοΰ' αγάπης. "Οταν ή συνομιλία προχωρή εις τοι- 
αύτας συζητήσεις, δ νους τρέχει μέ ταχύτητα επι
κίνδυνον είδος μέθης γλυκείας κυριεύει τήν φαντα 
τασίαν καί τήν ψυχήν όλα τά αντικείμενα περιτρι
γυρίζονται από ατμόσφαιραν μαγευτικήν, καί τότε, 
έγκαταλίμπάνοντες άνεπαισθήτως τόν κοσμον τούτον, 
πετώαεν εις σφαίραν ιδανικήν, οπού ο νους σιωπά, 
δπου ή φρόνησίς εξατμίζεται, οπού βασιλεύει ή καρ- 
δία, καί ύποτασσόμεθα άκουσιως αλλ _εξ ολοκλήρου 
εις ’ αίσθημα άκαταδάμαστον. Διετέλει άρα τήν στιγ
μήν εκείνην καί αύτή υπό τήν ίδιαν δπιρδοην, και η 
τρέμουσα φωνή της, κατασταθεΐσα, πλέον αδύνατος, 
καί αί φράσεις της, πλέον αόριστοι και πλέον έρασμιαι,

δέν μ’ έδιδαν τό δικαίωμα νά κιοτεύσω ότι υπό τήν 
Φΰσικήν της συστολήν έχρύπτετο δ,τι έπεθύμουν ;

— Μέ κολακεύετε, κύριε, παραπολύ, είπε διορ- 
θώσασα τόν βόαν της, δστις δέν είχε κάμμίαν ανάγ
κην διορθώσεως. Λησμονείτε δτι είμαι γραία ;

— Δέν ήμπορώ νά μην ομολογήσω, κυρία μου, 
δτι πρό ολίγου ε’γετε κατακτήιει τόν νουν μου, και 
ότι μετ’ ολίγον δλόκλη.ος ή καρδια μου εσπευσε νά 
τόν παρακολουδήση.

Μ' έφά.η τότε δτι εί; τάς παρειάς της άνέβη ερυ· 
θηαα, δτι εις τού; οφθαλμού; της έλαμψεν έκφρασις 
ίλ^ρότητος, δειλίας καί συμπάθεια;, καί έξηκολουθουν, 
φίλε μου, νά διαχέω εις τού; κόλπους της τά πύ
ρινα ' αισθήματα μου, δτα> έφθάσαμεν εί; τήν πλα
τείαν τής Μαγδαληνής. Μέ δλην τήν φυσικήν ψυ- 
χρότη-τα τού γαρακτήρός μου, δ έρως μέ είχε κατα- 
κυριεύσεΓ μόλις μικρόν τι λείψανον ©ρονήσεως μ 
ένθύμιζεν ένίοτε οτι δεν είχε παρελθεί ούτε μια ήμε
ρα άφότου ε’γνώοισα τήν κυρίαν εκείνην. Τήν έβοή- 
θησα νά καταβή τη; άμάξης, κιί τήν παρεκάλεσα νά 
μέ είΰή τό δνομα καί τήν κατοικίαν της.

__  Τί τρέλα! μέ άπεκρίθη δέν έχει τόν τόπον 
της ή' έρώτησίς σας. ’Εάν είναι αληθές,^ δπως τό 
υποπτεύομαι, δτι είλκύσατε τήν συμπάθειαν μου . · . 
είναι τόσον άτοπον ... At γυναίκες τής ηλικία; μου 
πρέπει νά είναι φρά?ιμαι, καί νά γνωρίζουν προ πάν
των τά καθήκοντα των. Λησμονήσατε τό ονειρον 
ιδού έφθάσαμεν καί οί δύω εις τό τέλος τού ταξειδίου 
μας. Καί έτεινε πρός εμέ τήν χείρά της μέ ήθος 
μελαγχολικόν καί εράσμιον.

’Ενώ δέ εσπέυσα νά θέσω επ’ αυτής τά φλογισμένα 
χείλη μου, καί μ’ έφάνη δτι δάκρυα έκυκλοφόρουν εις 
τούς οφθαλμού; τη;.

— Φροντίσατε περί τής υγείας σος, έπρόσθεσε 
με διώσα,'καί μή λησμονήσετε τήν άρχαίαν φιλίαν μας, 
τήν γεννηθεΐσαν καί αύξήσασαν έν μια ημέρα.

Μικρόν όχημα έπλησίασε, καί <5 πρόθυμος ηνίοχος 
μετέφερεν εις αυτό τά έπιπλα τής ξένη;· Εγώ 
δέ, λαβών μέ τρέμουσαν χ«ΐ?« τήν εδικην της, την 
έβοήθησα νά άναβή.

__  Αέν θά μάθω τουλάχιστον που κατοικείτε ; 
Τήν είπα μέ τόνον φωνή; παρακλητικόν.

Ή θυοίς τού όχήμ“τΟζί εχλεισθη έν τώ μεταξύ 
τούτω. ,. ¥

__1 Είναι δλω; δ.οΛου άτοπον, μέ άπεκρίθη δι- 
στάζουσα.

__  "Q { κυρία μου, σας καθικετεύω* μή μέ άρνη- 
θητε αυτήν τήν χάριν. Ό ηνίοχος ·ιν’ έτοιμος. χα· 
θά σάς χάσω διά παντός.

Αυτή δέ τείνασα έκ νέου πρός εμέ τήν ·'./■.■·-· ' σ 
παχυλήν χεϊρά της, μέ είπεν

ζί— "Εστω ! είναι άτοπον τό αισθάνομαι . .
πειδή δμως επιμένετε . . . « -

Άλλ’ επειδή ό ηνίοχος έμάστισ.-ν έν τώ^ μετας 
τουτω τά άλογα, δέν έδυνήθην ν ακούσω τδ ετι ■>1. - ο» 
τής άποκρίσεως. Δέν δύ,αμαι νά σέ περιγράψιο ι ■ 
πόσην σπουδήν καί μέ πόσην επιμονήν ετρεξα κανό 
της διά των αμαξών, καί των δίφρων, καί τών έ ■
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ρων, καί των διαβατών, οίτίνες έβλασφημόυν την αδια
κρισίαν μου. ’Απώθησα αξιωματικόν τίνα καί τον έτ
ριψα κατά γης· αύτος δέ μ’ έπροζα'λεσεν εις μονομα- 

εγεινε τήν δευτέραν ημε'ραν χωρίς αιμα 
τοχυσίαν τό έμπόδιον τούτο οέν μ’ εσυγχώρησε να 
εξακολουθήσω τον δρόμον μου, καί μ’ έράνη ότι ιοα 
χεΐρα σειούσαν μακρόθεν λευκόν μανδυλιον. Τούτο υ
πήρξε τό τελευταϊον ίχνος του πρόσκαιρου έκείνου 
θεσμού’ οιοτι ποτέ πλέον δεν άπήντησα τήν συνο 
δοιπορον μου. Εκτοτε, βλασφημώ αενάως τήν γαλ
λικήν συνήθειαν, κατά τήν οποίαν πρώτον λέγεται δ ά- 
ριθμός τής οικίας καί έπειτα τό όνομα τού δρόμου* 
θεωρώ τον αριθμόν 23. ιερόν, καί τον εχω ώς φυλα- 
χτήριόν μου. Ας ήξευρες πόσων οικιών πύλας έκρου- 
σα διότι είχαν τόν αριθμόν τούτον.

Ιδού, αγαπητέ μου, ή αίτια τού είζοστοτριταιου 
πυρετού μου, ώς τόνώνόμασες· δ καιρός δεν έξησθε'νησε 
οιολου τό αίσθημα μου χωρίς δέ νά λησμονήσω ότι 
τΡεΧω, άλλος Ιξίων, κατόπιν καπνού, τρέχω έν το- 
σούτω όλονέν κατόπιν τού αριθμού 23, τρεφόμενος 
από τήν ελπίδα τού νά ευρώ τόν ποθουμενον καί 
άν ποτέ ή τύγη με βοηθήση, δεν θέλω βραδύνει νά 
γνωστοποιήσω το πράγμα εις τάς περιέργους άναγνω- 
στρίας τής ΙΙανδώρας. Ν. Δ.

ΔΙΑΦΟΡΑ.
ΚΑΛΙΦΟΡΝΙΑ. Ό κόρος έπιφε'ρει πάντοτε άη 

δίαν τό αξίωμα τούτο είναι άργαιότατον, καί στη
ρίζεται εις αυτήν τού ανθρώπου τήν φύσιν. Και 
όμως άμ^ΐζά^λομεν εάν δ κόρος του χρυσού έπέ- 
φερέ ποτέ τό αποτέλεσμα εκείνο. "Αν πρέπει τού 
λάχιστον νά κρίνωμεν έκ τών γινομένων εις Καλι- 
φορνίαν, άναγκαζόμεθα νά δμολογήσωμεν ότι καί 
έκει, ώς καί ενταύθα, ώς καί εις πολλά άλλα μέρη, 
συναμιλλώνται ν’ άποδείξωσι ψευδές τό αξίωμα.

Κατά τάς νεωτέρας ειδήσεις, ό πυρετός τής χρυ- 
σομανίας εξακολουθεί νά φλογιζη άδιακόπως τούς πά- 
σχοντας' οί σφυγμοί είναι καί πλήρεις ’καί δυνατοί, 
ή γλώσσα ξηρά καί περιπόρφυροσ, ή δέ δίψα με
γίστη καί ακατάσχετος. ’Εσχάτως μόλις παρετη- 
ρήθησαν παρά τισι συμπτώματα τινα ύφέσεως, 
προαναγγέλλοντα όμως, κατά τούς δοκιμωτέρους τών 
ιατρών, όχι θεραπείαν τής νόσου, άλλ’ απλήν μετα
βολήν τού τύπου αυτής. Τών ασθενών τινες έπεχεί- 
ρησα», διά ν’ άπολαύσωσι πλειότερα άφ’ όσα ζερδαί- 
νουσι χρυσορυχούντες, νά έζδώσωσιν έφημερίδας. Ά 
ξιοσημεκ,,νον είναι το ύπέρογζον τών αντιμισθιών’ 
εξ άυ'ω'·' δύναταί τις νά συμπεράνη πόσον πλουσίως 
άνταμ6^εται δ δημοσιογραφικός ζήλος τών εργολά
βων. Ίδου «ί δαπάναι μιας μόνης εφημερίδας μεταξύ
τών ποΛλίύν αιτίες έζδίδονται αγγλιστί, γαλλιστί
καί γερμανιστί.

2. Συντάκται άνά δραχ. 36,000 κατ’ έτος.
I. ’Επιστάτης. » 30,000 •

18. Στοιχειοθέται άνά » 24,000 »
1 Κπι τών καταστίχίον 22,400
J Συ?-άχ. ειδήσεων 22,400 »

1 Όμοιος τών θαλασσ. υποθέσεων. 36,000 ζ>
Ό · ·■■:, έ'/ έκε’.να ιών 600,000 δραχμών ί

Ή σπάνις τών τροφίμων έξαζολουθε? άλλ’ άλ)η 
σπάνις, πολύ δεινοτέρα, πολύ άλγεινοτέρα, μαστί
ζει τήν χρυσήν εκείνην χώραν! σπάνις .. .γυναι
κών! Εσχάτως έφθασαν έζεί περί τάς 1558, καί, 
κατά τάς τελευταίας ειδήσεις, φαίνεται δτι τάς ύπε- 
δέχθησαν οι Καλιρορνεις μέ πλειοτέραν προθυαίαν, 
άφ’ όσην έδείκνυον άλλοτε οί βουλιμιώντες πρόμαχο: 
τού Μεσολογγίου, δεχόμενοι τάς ζωοτροφίας, τάς 
οποίας έπεδαψίλευεν εις αύτούς ή αδελφική αγάπη και 
ή γενναιότης τού Φιλελευθέρου λαού τής Ζακύνθου.

Η ΕΟΡΓΗ ΤΟΤ ΑΠΟΣΤΟΑΟΓ ΠΕΤΡΟΥ. ’Ι
δού πώς πανηγυρίζεται εις Κορογκόνην, πόλιν τής 
Μεσημβρινής ’Αμερικής, ή έορτή τού ’Αποστόλου 
Πέτρου.

Γίνεται λιτανεία, καθ’ ήν περιφέρεται εις τάς χυ- 
ριωτέρας πλατείας καί οδούς τό άγαλμα τού ’Απο
στόλου. Μετά δέ τήν περιήγησιν ταύτην, ενώ πρό
κειται νά είσβιβασθή εις τήν εκκλησίαν, οι κάτοικοι 
τών ενοριών, ίστάμε^οι εις δύω σειράς κατά γραμ
μήν, £ίπτουσι κατ’ αύτοΰ πέτρας ώς βροχήν. ’Εάν 
δ κορυφαίος τών Αποστόλων είσέλθη εις τόν ναόν 
έχων σώαν τήν κεφαλήν, ή σωτηρία της θεωρείται 
ώς οιωνός κάκιστος, προμηνύει σιτοδείαν, κτηνών 
θάνατον, καί άλλα τοιαύτα δυστυχήματα. ’Εάν 
όμως άποζεφαλισθή, (καί ή περίστασις αύτη δέν εί
ναι σπανία μετά τόσον λιθοβολισμόν ), δ οιωνός 
είναι άριστος· άλλ’ εάν, κατά θείαν οικονομίαν 
άποσπασθώσιν από τής δεξιάς του οί ιχθύς τού^ ο
ποίους κρατεί, (έψητούς ή οχι, δέν μας τό λέγει ή 
ιστορία), τότε δή τότε άγάλλεται καί σκιρτά τό 
χριστεπώνυμο/ πλήρωμα, πιστεΰον δτι τό έτος θέλε·, 
είσθαι εύτυχές, καί ζαρποφόρον, καί καταθύμιον εις 
πάντα.

Μετά τήν ζαρατομιαν, συγκροτείται μάχη έκ τού 
συστάδην μεταξύ τών κατοίκων τών δύω ενοριών 
τής πόλεως, κατά τήν όποιαν πολλοί τραυματίζονται 
έκατερωθεν, Οί δέ νιζηται, λαμβάνοντες έν θριάμβω 
τήν κεφαλήν τού 'Αγίου, θέτουσιν αύτήν επί μαχράς 
δοκού, έχοντες άχλόνητον τήν πεποίθησίν δτι θέλει δια
φυλάξει τήν ενορίαν των από παντός ανιαρού συμ- 
βάματος.

’Εφημέριός τις, θελήσας νά κατάργηση τήν ασεβή 
ταύτην τελετήν, παρήγγειλε τόν άγαλματοποιόν νά 
μή έτοιμάση τήν νέαν κεφαλήν κατά τήν προσεχή 
εορτήν, έπ έλπίδι δτι, εάν τό έτος έχεινο παρήρχετο 
χωρίς νά χυθή τό αίμα τού ’Αποστόλου, ήθελε παύσει 
ή γελοία εκείνη συνήθεια* αλλά, παρά πάσαν προσδο
κίαν, είδοποιήθη τήν παραμονήν τής εορτής δτι ή 
λιτανεία έμελλε νά τελεσθή, καί δτι ειχον ένδύσει 
με τά άμφια τού αγίου Πέτρου τό άγαλμα τής 
Θεοτόκου, έχον πολλήν όμοιότητα μέ τό. τού ’Απο
στόλου, άν καί στερούμενον γενειάδας. Καί ή μέν 
λιτανεία έγένετο κατά τήν τάξιν* χατά δυστυχίαν 
δμως τών Κορογκονίων, ο θηλυκός ’Απόστολος, είσήλ- 
θεν εις τόν ναόν φέρων τήν κεφαλήν έπί τών ώμων. 
Έκτοτε τό άγαλμα τούτο έπωνομάσθη, ή Παναγία 
των θαυμάτων.,
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ΚΕΦ. Z.

Ή αυγή ήρχι^ε ^ιαϊ^?’ ®ταν ° Έαίμονδος ά- 
''εγόρησεν από τήν Λακεδαίμονα* μετά δύο δέ ωρών 
πορείαν άπήντησε προπορευομενον αύτου ποιμε'να, οσ- 
τ'ζ τω έφίλησε τήν δεξιάν εύλαβώς. Ό Ταιμόνδος. 
άναγνωρίσας τον Μόννον, τον εύλόγησε μέ τήν χειρα, 
καί έτράπη προς τά δεξιά, έν ω εκείνος ε'τρε'πετο προς 
τ’ αριστερά. Μετά μίαν ώραν άκόμτ/, φΟάς εις το 
πρώτον χωρι'ον, έμίσθωσεν ίππον, έ«ρ’ ου ά^ίχΟη εις 

Τόμος Α'.

Ποντικόν όλίγας ώρας προ του Νοννου, οστις. καί 
αύτός ίππευσεν άμα έμακρύνΟη όσον έπρεπε ττς Α>:- 
κεδαίμονος.

Ό διάπλους των, του Νοννου ώς ναυλω-:?. 
δέ "Ραιμόνδου ώς ναύτου, από Πελοπόννησου ε:ς Σι
κελίαν και άπο Σικελίας εις Γαλλίαν, ύπήρξεν 
χε'στερος ακόμη καί ταχύτερος από τήν πρώτην / 
πορίαν των. Άμα οε άφίχθησαν εις Μασσα? _ 
πλοίαρχος διε'νειμε τον μισθόν εις τούς ναύταο. Άλ 
λ’ δ ’’Ραιμόνδος άπήτησε τό διπλάσιον. Ό 
άντε'στη, δ 'Ραιμόνδος ωμίλησεν αύΟαδώς, ύ ι 
χος ώργίσθη καί τόν έδίωξεν. Όλίγας ήμ£ς7- 
ταυτα δ 'Ραιμόνδος έοΟασεν εις Σαμπλίτην ·3:ά •-■:· 
δου τής άγούτης εκ ΙΙαρισίων.

Όταν -δέ μετά τινας στιγμήν παρουσιάσΟη ε . 
τον 'Ροβέρτον Σαμπλίτην, ήτον ωχρός ώς νεκρός, 
οι πόδες του έτρεμον.

; — 'Ο 'Ραιμ όνοος f εϊπεν δ 'Ροβέρτος, συστέλλω·· 
ΦοΑί 9
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ελαφρώς τάς δφρυς. Μά τον άγιον Διονύσιον, μέγαΐτον θάνατον, συγχρόνως έπαλαισα καί μέ τούς τοκο- 
θαύμα! Διεσκέδαζες, φαίνεται, είς τα Παρίσια, φίλε, γλύφους. Έ0ρ·.άμ6ευσα όμως καί αύτών καί εκείνου I 
Ε’χον νομίσει δτι έλαβες υπηρεσίαν εις την αυλήν τής Κατ’ άρχάς οί ’Ιουδαίοι μ’ έζήτησαν πεντήκοντα, έγω 
Γαλλίας, ή δτι άπήλΟες είς σκηνάς δικαίων. έδοσα δεκαπέντε, καί δέν έσυμβιβάσΟημεν. Μετά δε-

— Τούτο, Υψηλότατε, έπλησίασε καί νά γίνη, καπέντε ημέρας μ’έπρότειναν τεσσαράκοντα, εγώ έ- 
βιπεν δ Ταιμόνδος μέ φωνήν τρέμουσαν. Οί δίκαιοι δοσα δώδεκα, καί πάλιν έχωρίσθημεν άπρακτοι. Με- 
έκινδύνευσαν νά μέ δεγ^θώσιν ανάξιόν των συνάδελφόν, τ’ άλλας δεκαπέντε, έπανελθόντες, μ’έζήτησαν τριά-

— Πώς τούτο ! ήσΟένησας ; ήρώτησεν ο 'Ροβέρ-Ικοντα, έγω κατέβην είς δέκα. Τέλος μετά έτι δεκαπέν-
τος. τε ημέρας έπιστρέψαντες, χατέβησαν είς τά «ίκοσιν, έ-

—’ Έγω ανάγκην νά σας το είπώ ; Υψηλότατε, γώ δέ είς τά οκτώ το?ς εκατόν καί τότε, έπειδή έκεΐ- 
Ίίνόμιζον δτι άντ’έμου ώμίλουν τά κλονούμενα μέ- νοι μέν έβλεπον δτι ή κλίμαξ προέβαίνε προς βλάβην 
λη μου καί αί πελιδναί παρειαί μου. των, έγώ δέ δτι εϊς καί ήμισυς μήν είχε παρέλθει είς

— Τω δντι, αί παρειαι σου . . . ώ τον ταλαίπω-|διαπραγματεύσεις, έσυμβιβάσΟημεν είς τά δέκα.
ρον ! Είσαι λευκός ώς κήρινος Λάζαρος. Κατ’ άρχάςΙ — Δέκα τοΐς εκατόν! ανέκραξε πλήρης έκστά- 
ένόμιζον δτι φορείς ψιμμύΟιον. Ισεως ό 'ΡοβέρΥος, καί έ^ρίφΟη είς τον τράχηλον του

— ?ίαί! τό ψιμμύΟιον του θανάτου, είπε μέ γοε- 'Ραιμόνδου.— Φίλτατε, φ-λτατε, έπρόσΟεσεν, όταν 
ράν φωνήν *δ'Ραιμόνδος. *Ω ! τά έπάρατα Παρίσια! έλθω είς Πελοπόννησον, Οά σοι δώσω τό ώραιότερον 
Άπό τον βόρβορον των οδών καί τά τέλματα τούΙτής αύθεντείας τιμάριον. Θά σ’ άφήσω νά έκλέξτς ό 
Σηκουάνου των άνέπνευσα την λοιμικήν, ήτις ολίγον πρώτος.
έλειψε νά μέ Οερίση είς τό άνθος τής ηλικίας μου. —’Ώ ! Υψηλότατε, αρκεί νά φΟάσητε εύτυχώς είς 
Επιτρέψατε μοι, Υψηλότατε, νά καΟήσω, δ.ότιοί πό-Ιτάς άγκάλας του ύπηκόου σας.
δες μου τρέμουν ώς κάλαμοι. , — Ή υπηρεσία ήν μοί άνέδειξας είναι μεγίστη, φέ-

— ΚάΟησε, κάθησε, είπεν δ "Ροβέρτος, δεικνύων λε 'Ραιμόνδε, είπεν ό "Ροβέρτος, καί μάλιστα* έ'ν-
αύτώ καΟέδραν. Τό βλέπω, είσαι πολύ αδύνατος, καιρός ’Εσχάτως είχον αποφασίσει, άν μίαν έβδομα- 
’Λλλ’ έξήγησόν μοι τούτο. "Οταν ηρχισα ν’άνυπο- δα ακόμη δέν είχες φανή, ν’ αναχωρήσω χωρίς νά
μονώ διά την απουσίαν σου, έγραψα είς τά Παρίσια, σέ περιμείνω, διότι, βλέπεις, καί δ χειμών προγω-
είς διαφόρους φίλους μου, έγραψα είς τινας αυλικούς, ρεϊ. ’Αλλά χθες μ’ ήλθον ειδήσεις έκ Πελοπόννησου,
νά έρωτήσω τί γίνεσαι, άλ/·ά κανείς ούτε σέ είδεν Ο πενθερός του Δεσπότου τής "Ελλάδος, οστις εύρί-
ούτε σέ ήκουσεν. Ισκεται είς την αυλήν του Βιλλαροουινου και μ’ έπρό-

— ’Εννοείται δτι κανείς ούτε μέ είδεν ούτε μέ ή-Ιτεινεν, ώς ήςεύρεις, την έκγονόν του είς γάμον 
κουσε. Νομίζετε, "Γψηλότατε, δτι, άν παρουσίαζα- ειδοποιεί, δτι ίσως δέν θά ευρώ τον Τοποτηρητήν τ^σ3ν 
μην είς τά Παρίσια καί έγίνετο γνωστόν δτι έγώ, ό πρόθυμον νά μας παραχώρηση την έξουσίαν* καί ότι 
ταπεινότατος δούλος τής ύμετέρας Ύψηλότητος, ζητώ αύτός μέν προπαρεσκεύασε τούς "Ελληνας νά κηρυ- 
δάνεια, δέν ήθελεν έννοηθή’ διατί τά ζητώ, καί δτι χθώσιν υπέρ έμοΰ, άλλ’ δτι φρονεί άναγκαΐον νά πα- 
μ’ ήτον δυνατόν νά τά εΰρω έπί τόκω όλιγωτέρω τών ρουσιασΟώ καί έγώ μετά τίνος δυνάμεως άςιοσεβά- 
πεντήκοντα τοις έκατόν ; Ό έπίδοξος αύθέντης τής στου.
Πελοπόννησου, τί παχυτέρα δάμαλις διά τούς Ίου — Φρόνιμος άνθρωπος μοι φαίνεται δ πενθερός 
δαίους τοηΐστάς τών Παρισίων ; Διά τούτο έκρύβην ούτος, ειπεν ό "Ραιμόνδος. "Η συμβουλή του είναι ά- 
ύπό ψευδώνυμον . . . ρίστη’ Κατ’ ευτυχίαν δμως καί εύκατόρθωτος άφ’ δ-

— Ά ! άρίστην ιδέαν συνέλαβες. Καί πώς ώνο του έ'χοαεν χρήματα. ’Αλλά νομίζω καλόν νά μή
μάσθης; ρχρονοτριβώμεν, καί άπό τής σήμερον νά φροντίσωμεν

— Πώς ώνομάσθην ; Ώ ? ώνομάσθην .. . ναι, I περί τής συνοδίας-
ώνομάσθην Μονέλος Μονφόρτος. — ’Από τής σήμερον άναμφιβόλως, άπό ταυτης

— Ά! τότε ένν;ώπώςδέν σέ άνεκάλυψαν. Άλλ’ή τής στιγμής μάλιστα, καί την έκλογήν καί έτο-.μασίαν
μετωνυμία σου κα^ ή τόση αργοπορία είχον τούλά- πεντήκοντα ιππέων καί πεντήκοντα πεζών λογγοφό- 
γ ιστόν τι αποτέλεσμα ; ρων αναθέτω είς τήν έπι μέλει αν σου, "Ραιμόνδελ

■” — Είχον αποτέλεσμα όκτακισχιλίων ύπερπύρων.Ι Άπό τής στιγμής ταυτης ό "Ραιμόνδος έφαίνετο
Ιι λεγεις! άνέκραξεν ό "Ροβέρτος, καί οί ό-|έναγώνΐος καί ακάματος’ άδιακόπως έκινείτο, έτρε- 

φθαλμΟ' του ηστραψαν έλαβε δέ πλήρης εύγνώμοσύ Ιχεν άνώ καί κάτω, ήγόραζε πανοπλίας, έδοκίμαζεν 
νης είς του τάς δύω χείρας του "Ραιμόν-Ιίππους, έμίσθου στρατιώτας. Αλλά τόσον άκριβής
δου, διότι τοσαυτην ποσότητα συνηγμένην έπίΐήτον είς τήν έκλογήν, τόσον άπέβλεπεν είς τήν ποιό· 
ζωής του δέν είχεν ίδεί τό μιχρόν άρχοντόπουλον τήςΙτητα ’μάλλον ή τήν ποσότητα, ώστε ό’ίππος, δοτ.·ς 
Καμπαυίας. Ά^·λ^ βεβαίως, έπροσθεσε, πραόνων τήνΙτόν ευαρέστησε τό πρωί, τον δυσηρέστει τό έσπέραζ. 
/ -ζράν του, πρόζ τεσσαράκοντα η πεντήκοντα τρις έ τον στρατιώτην ον έστρατολόγει τήν προτεραίαν, ά- 
'■ ζτόν ! Αυτή ή αύθεντεΐα Οά με σβυση πριν μέΐπέβαλλε τήν ύστεραίαν, άνακαλύψας διά νύκτας τά 
πλουτίση. |κεκρυμμένα του ελαττώματα. Διά τούτο δταν τήν

- Ίί ’ πώς τρέμουν οι ποοες μου_ από άδυνα-|δωδεκάτην ημέραν δ "Ροβέρτος, ιστάμενος είς τό 
.. - ο1j ί Ραιμόνδος? ω ^αλαισα μέίράθυρόν του, εδειξεν είς τόν Νοννον μετ’ εύαρεσκεί^ς
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τον 'Ραιμόνδον διερχόμενον διά της αυλής, και πα- 
ρακολουΟούμενον άπο τρεις νεοσυλλέκτους, κύπτοντας 
ύπο το βάρος ασπίδων, δικτυωτών χιτώνων καί άλλων 
οπλών, δ Νοννος, δστις έφΟόνει ολίγον την προς αύ 
tov μεγάλη* του αύΟέντου εμπιστοσύνην,

 Εις τούς τόπους μας, είπεν, έκει διηγούνται 
οτι υπήρχε ποτέ γυνή, ήτις ΰφαινε Οαυμασίως, άλλ’ δτι 
εϊχε τήν παράδοξον μανίαν νά παραλύη την νύχτα 
δ,τι είργάξετο τήν ημέραν, ώστε πάντοτε ήτον ήσχο- 
ληαένη, κΛ ποτέ δ ιστός της δεν ηύξανεν. Ύποπτεύω 
δλιγον δτι ή στρατολογία μας προχωρεί ώς δ ιστός 
τής καλής Πηνελό.-ης

__ Νόννε, είπεν δ 'Ροβέρτος, νομίζω δτι δέν α
γαπας τον Ται
 τούτο είμπορει να ηναι αληθές, άλλα καί 

δ,τι σας λέγω επίσης. Παρήλθον δώδεκα ήμέραι, δη 
λαδή δ γειμω^, δλαι αί δυσκολιαι τής δδοιπορίαςΙ 
τυξησανκατά τοσοϋτον. Είναι έτοιμος δ 'Ραιμόνδος; 

*  Είς δώδεκα ήμέρας, άπεκρίθη δ ’Ροβέρτος, 
βέλεις νά μ’ έτοιμάση στρατόν δλόκληρον;

 Σταυροφορίαν έδύνατο νά έτοιμάση είς τον 
καιρόν τούτον, σας βεβαιω, υψηλότατε.

 ’Απαιτείς από αυτόν τά αδύνατα, είπεν δ ’Ρο- 

‘2^*a0v ήξεύρω, είπεν δ Νόννος, άλλ’ εν τούτοις 
καλύπτονται τά' 0?D άπό χιόνα, τά πέλαγη μαστίζει 

ή Θύελλα. Έπειτα ήκουσα κα! μιαν τινά φήμην 
Πελοπόννησον, δτι δ Οειός σας υπεσχέΟη ν’ άφήση 

αύΟέντην τον Βιλλαρδουίνον, άν δέν πέμψη διάδοχόν 

του έντδς τού έτους.
 λέγεις; ανέκραςεν ο Ρο&ερτος. Είναι α

ληθές τούτο; , η
 ’Αληθές δέν ηξευρω αν ηναι* ελεγετο όμως. 

■Αν ώευδέ', δέν βλάπτει ποσώς «ίς τήν ύμετέραν Ύ 
ψηλό’ητα Λ φθάση ταχύτερον είς τήν αύΟεντείαν της 
4ν ίληΟές μεγάλως Τή ώφελεϊ.

vq | άναμφίοολως, αναμφιοολως, είπεν ο Ρο- 
«ρτος ττέρεερχόμενος άνω xai! κάτω μετά ταραχής. 
Τότε δ.αοε'ρει τό πράγμα- Αλλ η σωματοφυλακή 
μου εϊμαί βέβαως δτ. δέν ήτυ.μασΟη.  ;

Καί νεύσας ενα των οπαδών του, τω είπε να κα- 
• λέση τον ’Ροιιμόνδον. χ ,

' Καί τότε, έπρόσθεσε, δυναμεθα να μη περι-

πάσαν περίπτωσιν, άπήντησεν δ Νόννος, 
παρά νά μείνετε ώς τό έαρ μέ στρατόν δλόκληρον, 
προτιμότερο* ν’ άναχωρήσητε αμέσως, έστω

και μόνος. r , , ,
«Π ? βεβαίως, είπε, μάλλον εις τους στοχασμούς 

του ?■ είς τόν Νόννον άποκρινόμενος, άν ηναι αλη
θές τούτο, δέν πρέπει νά μένωμεν. Ν’ άναχωρήσω- 
μεν, ν’ άναχωρή^ωμεν. “Ας ίδωμεν τί λέγει δ Ραι- 

μίνδος. , ,,
— Που εύρίσκονται αί προπαρασκευαι μας; φεΑε 

•Ραιμόνδε, είπε πρδς αύτόν είσιρχόμενον.
— Σάς βεβαιώ, δτι δέν είναι ίργον μιάς ήμέρας, ! 

άπεκρίθη αύτος^ και δμως προχωρούσι γιγαντιαίως. 
Εντός δλίγου ελπίζω νά εΓμεθα έτοιμοι. Ή έκλργή ;

■ είναι δύσκολος! Οι δπλοποιοί είναι αμαθέστατοι, οι
■ ιπποκάπηλοι άπαταιώνες άξιοκρε'μαστοι. Χθές τό 
' εσπέρας τρεις ήγόρασα ίππους. Σήμερον βλέπω, δτι

δ είς ήτον τυφλός, δ άλλος λεπρός, καί δ τρίτος φθι- 
σιχός. Τους άπέδωκα μ’ έκατόν ^αβδισμοΰς μισθόν 

; είς τούς ίδιοκτήτας.
— Ά ! είπεν δ 'Ροβέρτος, διά ταυτα δ Νόννος διϊ- 

; σχυοίζεται, δτι, ώς δέν ήξεύρω ποία γυνή τής γνω
ριμίας του, ύφαίνεις τήν ημέραν κ’ έξηλώνεις τήν 

• νύκτα.
— Ήστείευόμην, είπεν δ Νόννος έρυθριών.
— Είναι αληθές, άπήντησεν δ Ραιμόνδος, έρυ

θριών καί αυτός ούχ ήττον, δτι εκλέγω έπιμελώς, 
διότι θέλω τήν συνοδίαν αξίαν τής Ύψηλότητός σας. 
Δέν θέλω ν’ άναχωρήσωμεν μέ ίππους τυφλους καί 
στρατιώτας χωλούς.

—- Ό Νόννος φρονεί, οτι, αντί νά περιμείνωμε» 
συνοδίαν, προτιμότερον είναι ν’ άναχωρήσωμεν χω
ρίς αυτής.

— Βιάζεται, νομίζω, δ Κ. Νόννος, είπεν δ 'Ραι
μόνδος. Δέν θέλει νά περιέλθητε τήν Ευρώπην ώς 
αλήτης, ούτε φθάνων είς τήν επικράτειαν ^σα<ί» να 
μείνετε είς τήν διάκρισιν τών ύπηκοων σας, αν θέλω- 
σι νά σας δεχθώσι.

— Ήξίύρεις όμως τί ήκουσεν είς τήν Πελοπόν
νησον ; εϊπβν δ 'Ραιμόνδος, ότι, αν δεν φθασω εντός 
τού έτους τής άναγωρήσεως του θειου μου, ή αυθεν- 
τεία μένει δρίστικώς είς τόν Βιλλαρδουίνον.

— Μύθος ! άνέκραξεν ο ’Ραιμόνδος, έλαφρώς ώ- 
χρίών καί καταληφθείς ύπό βηχος ισχυρού. Προφα
νής μύθος. Πώς δίδεται ποτέ τούτο; ,

— Καί εις έμέ φαίνεται άπίθανον, ε’πβν δ, Ρο
βέρτος. ’Αλλά, άν φθάσωμεν πριν, ως λεγει δ Νοννος, 
ούδεμία βλάβη μας γίνεται, άν δμως μετά, ίσως, 
κακόν. Διά τούτο θ’ αναχωρήσω, καί έστω και μονος.

— Είς αυτήν τήν σκέψιν ένδίδω, πληρέστατα, ει- 
πεν δ 'Ραιμόνδος έννοήσας ποθεν πνέει^ο α_{’
πρέπει άοεύκτως ν’ άναχωρήση η β Τη’’1
Όσω τάγιον τόσω καλλίτερον. Ν απελθητε ανευ 
συνοδίας, κατ’ έμέ, θά ήτο σφάλμα μεγα και μεγα 
δυστύχημα ! Θά φθάσωμεν είς τοπον δυσμενή ζσως, 
δπου πρέπει νά πάρουσιασθήτε μετά δυνάμεως διά 
νά σάς Φοβηθώσι’ θ« διαβώμεν διά τόπων φιλικών, 
δπου πρεπει νά παρουσιασθήτε άξιοπρεπώς διά νά σας 
σεβασθώσιν.

 ’Αλλά, είπεν δ Νόννος, διά νά φθάσωμεν, πρέ
πει ν’ άναχωρήσωμεν.

— Τούτο λέγω κ’ εγώ, ύπέλαβεν δ Ραιμ-'ζδσς- 
‘Όσον αναγκαία καί άν ηναι ή συνοδία, άν δέν η ο* 
έτοιμη· ήθελον προτείνει νά μή τήν περιμ-7 (·> ££ 
Άλλα κατ’ εύτυχιαν....

— Μετά μίαν έβδομάδα, είναι έτοιμέ · 
δ 'Ροβέρτος. , , s
- Μετά τρε1ς Wpei, δ

, - Μετά

- Καί δ, έχωμεν Ρ“'
Ηνδφ;, .ίςείχο». Τ0ανοΙιε1' δαλυσση.
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ΚΕΦ. Η.

Γή·' ποοσοιορισΟίΐταν ημέραν, ητίς ήν του Νοεμ- 
SptOU η τρίτη άνεχώρησαν τω οντι. "Απαξ δέ καθ’ δ- 

^αβέρτος είχε μεγάλην ανυπομονησίαν νά 
Φθα^η, ώστε άν ή συνοδία του 'Ραιμόνδου τω έιρε- 
ρε δ'.α'5°ξ^υζ 'ίναβολας, x<xt δτέ μέν οί πεζοί, άπαυ- 
δοΰ^τε-ί» εμενον ^τ'ζ επιπτον τών· ίππων
τά πέτοίλα, ή ειγεν έπιδ^ορΟώσεώς ανάγκην ή Ιππο 
σχευή, EiOaiTC'V ftp·1'); £ls την Σαβαυοίαν, εμπρός των 
"Αλπεων, ?70V ενεδεχετο ταχέως υ^ό το'.αυτας πε
ριστάσεις, ήτοι δζτο). ’β^ω άπεφασί-
σθη ■ ανζπαυ^ή ή ^υνοδια μιαν ημέραν, χα| Vq, ζ,^.

■; ., ^/ρονως πληρο®13?1^ πεΡ υπερ6άσεως
-ών ’/Αλπεων. r [σου, καί βιάζον σε νά μένης μήνας δλοκλήρους έμ*

Λ' ινηρο^οριαι δεν ήσα^ εύαρεσχοΐ. Αί όδοί ήσαν|πρός του μ’ έσταυρωμένας χεϊρας. Παρά νά μένωμεν

— Άν δμως εχωμεν ζα/.δν, άπήντησεν δ Νόννο.-, ι 
δστις εύχαρίστως άντέλεγεν εις τον 'Ραιμόνδον, ώ; - 
ει·/αι έπόμονον εις ώραν χειμώνας, ©Οάνομεν εις μή
νας τρεις.

c— Ώ ! εις τοίουτον κίνδυνον, είπεν δ ’Ροβέρτος, · 
δέν Οέ).ω νά εκτεθώ, ούτε έχ® ορεξίν νά Θαλασσο 
μαχώ ολον τον χειμώνα. Διά ξηράς πόσον καιρόν 
χρειάζομαι ;

— Δεκαπέντε ήμέρας ώς την Βενετίαν* άπήντησεν i 
δ ’Ραιμόνδος* άλλ' από εκεί έχομεν πάλιν θάλασσαν

— Τί θάλασσαν ; εΐπεν δ Νόννος. Ή Άδριατική 
τί είναι; είναι μέγας λιμήν. Τον χειμώνα πνέει πάν
τοτε βορράς εις αύτήν. Τδ πολύ δεκαπέντε ημέρας 
μάς φέρουσιν από Βενετίας εις τον Μωρέαν

— Καί ή δδός τής ζηράς δέν έχει δυσκολίας; ήρώ 
τησεν ό νέος αυθέντης.

— Εις την Σαβαυδίαν έχομεν νά ύπερβώμεν τάς 
'Άλπεις, εΐπεν δ 'Ραιμόνδος.

— Τάς Αλπεις! καί τί είναι αί Αλπεις! άνέ- 
κραξεν δ Νόννος. Όρη καθώς δλα τά ορη* εν όρος 
τέλος πάντων περάται- βεβαίως καί βατόν είναι καί 
οδούς έχει. *Αν εχη όλίγην χιόνα, καί μεγάλη δυσκο
λία ! έχομεν στρατιώτας, την καθαρίζομεν.

— 'Γούτο λέγω κ’ εγώ, εΐπεν δ 'Ροβέρτος.
— Άο’ ου εΐσθε τής αυτής γνώμης, εΐπεν δ 'Ραι

μόνδος, δέν αντιτείνω. 'Η διά της Βενετίας διάβααις 
έχει μάλιστα ουω μεγάλα πλεονεκτήματα. Πρώτον 
δτι θ’ άποκτήσητε μετά τού δουκός σχέσεις, αίτινες 
εΐναι αναπόφευκτοι εις την μέλλ.ουσαν έξουσίαν σας' 
δεύτεοον ότι εις Βενετίαν, την ναυτικήν πόλιν, εΐσθε 
βέβαιος νά εΰρητε πλοία καλά καί ταχέα διά την 
Πελοπόννησον.

— Έρρίοθη λοιπόν δ κύβος, άνέκραξεν ό 'Ροβέρ
τος. Μετά τέσσαρας ημέρας άναχωρουμεν διά ξηράς. 
Άπέλθετε νά έτ.οιμασθήτε.

— ’Εγώ είμί όλος έτοιμος, εΐπεν δ ’Ραιμόνδος, 
καί οί στρατιώται θά ήναι μετά τρεις ημέρας.

Έξερχομενος δέ, έλεγε καθ’ εαυτόν,
— ’Εοάγαμεν είκοσιοκτώ ημέρας, καί έχομεν άλλας 

τέσσαρας εις τόν κόλπον. Μένουσιν ακόμη εκατόν 
τριάκοντα. Δι’ έκείνας . . . ό θεός δδηγός!

άοιάβατοι, ή χιών έκειτο τέσσαρας πήχεις υψηλή επ’ 
αυτών,"

— ΤΑ ! άνέκραξεν δ 'Ραιμόνδος, ύπερβολαί! Μα- 
κρόθεν μεγαλοποιούνται τά πράγματα. Ή χιών, δσω 
πυκνοτέρα, τόσω στερεωτέρα γίνεται. Δέν έχομεν 
καιρόν νά περιμένωμεν τόν ’Ιούλιον νά την άναλύση. 
Είμαι βέβαιος οτι δ/νάμεθα νά διέλθωμεν. Τέλος 
πάντων τίποτε δέν μάς εμποδίζει νά δόκιμάνωμεν* 
ούτε εχομεν τί καλλίτερον άλλο νά κάμωμε/.

Οί προτρεπτικοί καί πρόθυμοι ούτοι λόγ οι ηρε- 
σκον εις τόν 'Ροβέρτον, διότι ήσαν εντελώς σύμφω
νοι μέ την ιδίαν αύτού άπόφασίν. Την επαύριον λοι- 
τ^ύν ήρχισαν ν’ άναβαίνωσι τού όρους τούς πρόποδας. 
Αλλά μόλις προάχώρησαν ήμίσειαν ώραν, καί ήναγ- 
κάσθησαν νά σταθώσι, διότι οί τρεις προπορευόμε- 
νοι ιππείς έβρθίσθησαν μέχρι τής κεφαλής τών ίππων 
των, καί τε'σσαρες ώ:αι έχρειάσθησαν μέχρίς cy 
άποσπασθώσίν έκεΐθεν καί σωθώσιν άπό τόν άφευκτον 
θάνατον. Κατά την διεύθυνσιν ταύτην έπείσθησαν εν
τός ολίγου, οτι τοίς ήτον αδύνατον νά προβώσι, διότι 
έμπρός των έπυργούτο ή χιών εις λόφους, καί ύπερά- 
νω τών κεφ.αλών των έβλεπον σεσωρευμένα τά οςη 
ως ούρανομήκιΐς πυραμίδας κρυστάλλου. ’Εκείνην τάν 
ημέραν επομένως ήναγκάσθησαν νά σταθμεύσωαιν

■ πρακτοι, όπου την προτεραίαν. Την δ’ επαύριον άπε- 
: πείράθησαν άλλων τινών διευθύνσεων, αλλάτάς εύοον 

έτι μάλλον συγκεχωσμένας καί άδιαβάτους, καί τόσω 
μάλλον επικινδύνους, καθ’ όσον έκρέμαντο επί βα
ράθρων, ών τό χείλος συνέχεεν ή χιών μετά τή- 
δδου. Καί αυτή λοιπόν ή ημέρα παρήλΟεν επί ματαίω 

Τήν έσπέραν έγένετο συμβούλιον, καί δ 'Ραιμόν* 
δος έπρότεινε νά άνασκαφη ή χιών. Άλλ’ αί λόγχαι 
μόναι τών στρατιωτών δέν ήοκουν, άπητούντο δ έο- 
γαλεία εις τήν άνασκαφήν. ΤΙ επιούσα ^χρησίμευσεν 
εις ζήτησίν καί συγκομιδήν αύ”ών έκ τών πέρις 
χωρίων. Δύω ήμέραι ακόμη έδαπανήθησαν εις τήν 
εργασίαν, καί τήν εσπέραν τής δευτέρας τά κίνδυνω- 
δέστερα μέρη έφαίνοντο δπωσοΰν βατά, ώστε ή διά- 
βσσις άπεφασίοθη εξάπαντος διά τήν επαύριον. Αλλά

1 διά νυκτός έπεσε τόση χιών, ώστε, οπού πριν εΐχε 
βάθος τεσσάρων πήχεων, έστιβάχθη ήδη εζ’ς πήχεις 
έξ. Η απελπισία τών οδοιπόρων ήτον απερίγραπτος» 
Όλην τήν μετά ταύτα ημέραν διέμείναν βουλευόμε- 
νοι, μίαν γνώμην άπορρίπτοντες καί άλλην προτεί-

■ νοντες.
— Ώ! άν εΐχον είσακουσθή! έλεγεν δ ’Ραιμόνδο--, 

ύψών τούς οφθαλμούς εις τον ούρανόν. Άν ή ύμε- 
τέρα Ύψηλότης εΐχεν εκλέξει τήν δδόν τής θαλάσσης, 
ίσως τώρα θά ήμεθα εις τήν Πελοπόννησον.

Ό 'Ροβέρτος περιεφέρετο άνω καί κάτω ε’ς τήν 
σκηνήν του μ’ εναγώνια βήματα. Τέλος δ’ έστάθη 
απέναντι τού 'Ραιμόνδου.

— Τήν οδόν τής θαλασσής! ανεκραξε. Είχομεν 
άδικον νά μή πορευθώμεν τήν οδόν τής θαλάσσης. Του
λάχιστον εκεί δέν υπάρχει προπετές όρος, ύψούμενον 
αγερώχως έμπρός σου, αψηφούν όλους τούς άγώνάς



ΠΑΝδΩΡΑ 197

«ς την 
Γην φΐ" 
χαι Οά 

περιεαένομζν έχει τών γελιζό*ων τά π[;ώτα ατμ^®
Εις τά: ’Άλπεις έστηριζον τάς ΐί'.είστας 
μου, xac ιοού αί Αλπεις άπίσω τών νώτω· 
κόμη εκατόν ήμε'ρα'ι! ’Εκατόν ηαέοαι είναι ^;c-~ 
νες και δέκα ημέρα».. Ώ ’ ®ίλε ®
βοΰμαι. . . Καί έμεινε σκεπτικός· Π'ί·ο'·ω'' 
Ροβέρτον οτι δζήογε,το πλησίον

— αψηλότατε, εΐπεν. όταν ημε'α ε^°’ 
δτι ε?μεΟα xai είς Βε-ετι^.
^ζει νά ?Θάσωμεν μετά μί«’' εβ^^δα. Επομε··ω- 
©ρονώ άναγκαΓον νά χέμψΤΑε τ'·ν^ εμπρός νά ε’ 
μάση τά καταλύματα ‘^ως δέ καί νά ειδοποίηση τήν

προ πάντων πρόκειται περί τής άτραλείας τής ύμε· 
τέρας Υψηλότητος, καί έξ μήνας άν πρεπη νά μεί- 
νωμέν τεΟαμμένο.ΐ υπό τά; χιόνας τών Άλπεων. Εν 
οσω έχομεν ζωοτροφίας φρονώ ότι δεν πρέπει να 
έκθέσωμεν την ύμετέραν Γύη/.ό-ητα. Ό Μωρέας εύ
χεται βεβαίως νά σάς ίόή άριγΟέντα ταχέω;, άλλά 
προ πάντων νά σας ίδή ασφαλώς άφιγθέντα.

Ο Ροβέρτος έκραζε καί έβόα μετ' απελπισίας, ο 
Νόννος έγόγγυζεν. Άλλ’ ;ύτε κραυγαί ιύτε γογγ-- 
σμοί μετέβαλλον κατ’ ούδέν τήν άμήγανον Οέσιν των. 
Τρεις ημέρας έμενον εις έν-τελή πολιορκίαν. Τήν οε 
τετνρτην, κατ’ επίμονον προτροπήν τού Νόννου, οστίς 
ενα μόνον στοχασμόν έφαίνετο έγων. νά φθάσωσι, κνι 
πάντα κίνδυνον άντ ούόενός έ/ογιζετο διά νά τον 
έΓ.ιτύχη, άνεγώθησαν πάλιν, οδηγούμενο-. ύ~ο τών 
τολμ.ηροτέρων μεταξύ τών ποιμε/ων. ΑλΛ εις έκα
στον βήμα νέαι δυσκολίαι, νέοι κίνδυνοι, νεαι γ ρονο · 
τριβαί. ΓΙολλάκι; έγάραττον τήν οδόν διά τής σκα
πάνης, πολλάκ-.ς ήκουον τάς νιοοστιβάδας ώς βροντάς 
καταταοασσομένας πέρ ξ αύτών, καί άλλοτε ήναγκά- 
ζοντο νά μένωσιν ημέρας εις τά σπάνια τού όρους 
χωρία ή νά κατασκηνώσιν εις τάς βαθυτέρας του 
οάραγγας· έν γένε·. δέ διηρΰτο ή συνοδια εις ουω 
φατρίας, ών ή μία ήθελε τήν όοσιπορίαν άσφαλεστε 
ραν μάλλον ή ταχυτέραν. Ταύτης δπαοος εφαίνετο, 
καί ίσως αρχηγός ήτον δ Ραιμονδος. Η Οε άλλη 
έπρέσβευε τήν ταχύτητα, άύηφοΰσα παν κώλυμα. 
Ταύτης ψυχή ήν δ Χάννος· δ Βέ Ροβέρτος, προστι
θέμενος εις έκατέραν, έκράτει τήν πλαστ-.γγα ίσόρ- 
ροπον μεταξύ τών δύω. Ούτω μόλις μετά δέκα ημέ
ρας, ύπερβάντες υψηλήν κορυφήν, ειδον τέλος άνελισ- 
σόμενον ύπό τούς πόδα; των τό τερπνόν πανοραυ.α 
τών πεδινών τόπων, έφ ών ό χειμώδ έξετεινεν ηΐη 
έξησθενημένον βραχίονα προς τό έαρ, οπού έπνεαν 
γλυκύτεραι αύραι, καί οπού ή νεα χλόη ήμοισβη·£'· 
τά πεδία εις τήν ύπογιορούσαν χιονα.

"Ολοι κατήρχοντο τό όρος μέ ποοας σκ.ρ-ώ .α, 
ύπό ανυπομονησίας καί μέ καρδίαν πετώ σαν υπο χα
ράς, Οεωρούντες τήν ήμ-ραν ταύτης ω, ήμερα? .ή,, 
σωτηρίας των, ό δέ 'Ραιμόνδος κατηρχετο υπολογι
ζόμενος εις τούς δακτύλους του, και ψ’.Θυρι^ιον καθ ε
αυτόν

__  Αυτός δ Νόννος έχει τον δαίμονα εις τό σώμα 
του Χωοίς αύτοϋ Οά διετρΐβομεν ακόμη 
ώραίαν έκείνην κο'λάδα τών *Αλπεων, ύπό 
λόξενον στέγην τών ά^ώων ποιμένων της.

εδώ μέ"/ρΐ συντέλειας τών χρόνων, προτείνω νά στρα- 
οώάεν όπίσω, καί νά λάβωμεν τήν οδόν τής θαλάσ
σης. Τί λέγετε;

Όλοι έκηρύχΟησαν ενάντιοι αύτής τή; ιδέας· όταν 
όυ.ω; ήσωτήΟησαν, ποιαν άντιπροτείνουσ-.ν, όλοι έσιώ.
πησαν.

__  Αυρίον λοιπόν άναχωρούμεν δι’ όπίσω, καί τόν 
ποοσεχέστερον λιμένα, εΐπεν ό Ροβέρτος, όταν κι 
νώμεθα, είναι έ/.πίς καί νά φθάσωμεν όταν κα6ή 
μέθα, όχι.

Αλλά τήν επαύριον ό καιρός εΐχεν άνοίξεΓ δ ου
ρανός ήτον αίθριος, ό ήλιος δπωσούν θερμός, ό άνεμος 
έπνεε νότιος, καί ή χιών ήρχισε ν’ άναλύη. Μεγάλη 
χαρά εις τό μικρόν στρατόπεδον! Μία ήμερα τοιαύ- 
τη ακόμη, καί αί οδοί ήσαν βαταί. Ή καλοκαιρία 
τώ οντι έξηκόλούθησε καί τήν ά'.λην ημέραν, καί τήν 
τοίτην από πρωίας άπεπέιράθησαν πάλιν τής άναβά 
σεως^ Ή χιών ήτον ταπεινότερα, και πολλαχου έλύετο 
εις ϊόακας καί χείμαρρους. ’A/J.a μετά μεσημβρίαν, 
έν ώ διέβαινον εις ου μικρόν ύψος τήν πλευράν τού 
όρους, αίφνης βαρεία βροντή ήκούσΟη ύπεράνω τών 
κεφαλώ? των, τό όρος δλόκλησον έφάνη κινούμενον 
καί υ.ετά Φοβερού τρυγμου καί πατάγου κατεκυλί- 
σθη τεραστία νιφοστιβάς, καί κατεκάλυψεν ολην τήν 
οδόν δπίσθέν των. Δυω λεπτά μετά ταύτα, καί πά:α 
ή αυνοδία έθάπτότο ύπό τήν χιάνα. Ύπό τρόμου κα 
»-αληφθε,ντες εσπευδον όλοι σιωπηλώς προς τά έμπρόο 
καί έστρεφον αύτομάτως τούς οφθαλμούς προς τάς 
γ10νοοκεπεΐς κορυφάς, τρέμοντες μη τάς ίδώσιν αί- 
©νη- κατακυλιομένας επί τά; κεφαλάς των. Ούτω; 
έοθασαν τήν εσπέραν εις μικράν τού, όρους κοιλάδά, 
όπου έκειντο ώς έντεταφιασμένα εις τήν χιόνα τρία ή 
τέσσαρα άθλια καλύβια τών ποιμένων τών "Αλπεων.

Εδώ κατέλυσαν τήν νύκτα ταύτην άπόφασιν έχοντες 
ν’ άπέλθωσι προ τής ανατολής του ήλιου ~ ’Αλλ’ οί 
ποιμένες τοϊς έβεβαίωσαν, ότι τούτο τοίς ήτον άδύ 
νατον οτι αλλεπάλληλοι >>φοστΐφάδες, κατάκρημνι 
σθείσαι τήν προτεραίαν καθ’ όλην τήν οδόν, τήν άπέ 
κλεισαν εντελώς. ? ,τ , ~ Γ .£

__  Έν γε'νες εΐπεν εις εξ αυτών, η οιαβασις είναι 
ζινδυνωδεστάτη καθ’ δλον τόν χειμώνα, διότι όταν 
μέν πίπτη χιών, ή οδός είναι άβατος, οταζδέ χλιαί- 
νεται δ ζαΐρύς, κρημνίζονται από τά ύψη όγκοι χιό- 
νων ικανοί νά Οάψωσι χιλιάδας ανθρώπων. Ημείς 
cl fStot χατακλειόμεθα εις τάς καλύβας ιών όρέων, 
εχοντες ζωοτροφίας πολλών μηνών, καί σπανίως 
εξ'ερχόμεθα πριν μάς έλθουν αί χελιδόνες.

—ύ Καί «ί χελιδόνες πότε σάς έρχονται,·
— Τόν Μάρτιον.
Ή συνοδία όλη έσκίρτησεν.
__  Απελπισία’ άνέκραξεν δ Ραιμόνδος. Τρεις δ- 

λοκλήρους μήνα; εις τό επάρατον τούτο μέρος ! Ώ ! 
άν μ’ έπιστευα.τε καί έπηγαίναμεν διά θαλάσσης !

— Τρεις μήνας I ούτε τρείς ημέρας δεν μένω, 
εΐπεν ό 'Ροβε'ρτσς.

— Ούτε τρείς ώρας, άν ήτον δυνατόν, άπήντησεν 
δ Ραιμόνδος. Χαρίεσσα οέν είναι τωόντι ή διατριβή 
εις τά τερπνά αυτά βασίλεια του χειμώνος. ‘Αλλά
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καί τήν έποχήν εκείνην προϊόντα της θαλάσσης καί 
τής ξηρά;, έν οΐς διέπρεπεν δ ήδύς αίθοψ τής Κύ
πρου, καί διήρκεσε μέχρι τής μεσημβρίας. Περί τά 
τά τέλη δ διοικητής έλαβεν επιστολήν τού Δουκό;, 
ήν έσπευσε νά διακοινώση εις τον 'Ροβέρτον. Έλέγετο 
δ’ έν αυτή οτι δ Δούξ είχε πληροφορηθή κατ’ εκείνην 
την στιγμήν περί τής άφίξεώς του, καί ήθελε νά τον 
δεγ,Οή μ’ δλην τήν εις τό άτομον καί την υψηλήν 
Οέσιν του άνήκουσαν επισημότητα. Τον παρεκάλει έπο- 
μένως νά περιμείνη τάς δουκικάς λέμβους, ας έμελλε 
νά τω πέαψη τήν επαύριον από πρωίας, δπως ή πα· 
ράταξις παρασχευασΟή καταλλήλως.

Ό Ροβέρτος ήτον ακράτητος υπό χαράς, ένοιχι- 
ζεν, δτι έγινε πέντε δακτύλους υψηλότερος, καί πε- 
ριεβλέπετο ολίγον ώς δ ’Ινδικός ορνίς, δταν άπεκρίθη 
δτι <ρθάς εις τήν επικράτειαν του δέν θέλει λησμο
νήσει τήν εύγένειαν τού αγαθού του αδελφού, τού 
Δουκός, και δτι αί λοιπαί σχέσεις των Οέλουσιν εϊ- 
σύαι των τοιούτων προοιμίων ανάλογοι.

Τήν επιούσαν ή ημέρα ήχον λίαν Θυελλώδης, 
δ Δούξ έμήνυσε δι' επίτηδες απεσταλμένου του, δτι 
δεν ήθελε νά έκθεση τόν αγαθόν του αδελφόν ει- 
τοιαύτην θάλασσαν, ήτις, εντός τού κινδύνου, δέν έπέ- 
τρεπεν ούδέ τήν προσήκουσαν παράταξιν. ’Ανάγκη 
λοιπόν ήτο νά μείνωσι καί τήν ημέραν εκείνην. 
Νόννος έδακνε τούς γρόνθους του, άλλα βεβαίως 
ού’. ε είς τόν νουν καν τού Τοβέρτου έπήρχετο νά 
στερηθή διά μίαν ή δύω ημέρας των τιμών, αίτίνες 
τω προσεφέροντο, καί νά παραβή τήν έθιμοταξίαν τών 
ηγεμόνων, έν αΐς κατετάττετο. ΓΗ κακοκαιρία διήοχε- 
σε τρεις ήμέρας. Καθ’ δλον δέ τό διάστημα αύτών 
δ Δούξ έπεμπε διαταγάς επί διαταγών πρδς τόν 
Διο'κητήν τής Στε(>εΑς νά δαψιλιύη εις τήν Αυτού 
Υψηλότητα, τόν αγαθόν του αδελφόν, πάσας τάς 
δυνατός περιποιήσεις, μέχρις ού ή κατάσχασίς τής 
θαλάσσης έπιτρέψη είς τάς λέμβους νά έλθωσι νά τόν 
παραλάβωσι.

Τήν δέ τετάρτην ημέραν από πρωίας, δέκα ώραιαι 
γόνόο.ία(, χρυσόκροσσα τά καταπετάσματα έχουσαι, 
καί τήν σημαίαν φέρουσαι τού αγίου Μάρκου, πε- 
ριέμενον τόν 'Ροβέρτον εμπρός τής πύλης του. Ό 
Διοικητής τόν ώδήγησεν δ ίδιος είς τήν μεγαλητέραν, 
ήτις ήτο λευκή, μ’ εξαρτήματα πορφυρά καί περίχρυσα, 
καί έκάθησε πλησίον του επί τών γρυσοστίκτων πε
ρικεφαλαίων είς δέ τάς λοιπός έπεβιβάσθη ή συνοδία 
του, πλήν μιας, ήτις έπροπορεύετο περιέχουσα σαλ- 
πιγκτάς καί παντοϊα όργανα μουσικά. Ούτως έπέ- 
πλευσαν αί λέμβοι έν παρατάξει, καί αί κώπαί των 
εσχιζον εύρυθμιος τό ήδη γαληνιαϊον νώτον τού ένε- 
τικοΰ πορθμού. "Οταν δέ έφθασαν παρά τόν αίγια- 
λόν τής πλατείας τού αγίου Μάρκου, ολαι αί παρ’ αυ
τόν προσωρμισμέναι γόνδολαι κατεκαλύφθησαν ύπο 
σημαιών, καί λαμπρά ήν τών εκκλησιών ή κωδωνο
κρουσία.

(’Ακολουθεί) ’

ύποπτον Βενετικήν ζυβέρνησιν, μή παρεξήγηση τήν. 
άφιξιν τόσων οπλοφόρων.

— Τορόντί, έχεις δικαισν, άφευκτον είναι, ειπεν 
ο Ροβέρτος. ’Αλλά τίνα νά στείλωμεν ; Σύ, Ραιμόν- 
οε, γνωρίζεις τή* Βενετίαν. Θέλεις ν’ άναλάβης τήν 
αποστολήν ;

— ΙΙρόθυμος είς τάς διαταγάς τής ύμετέρας Ύψη- 
λότητος, ειπεν δ 'Ραιμόνδος, καί χωρίς νά περιμεί- 
νη άλλην παρατήρησιν, έκέντησε τόν ίππον του και 
έπροπορεύθη.

Μετά όκτώ ημέρας δ μέλλων αύθέντης τής Πελο 
ποννήσου εφθασε μετά τής συνοδίας του απέναντι 
τής Βενετίας.

Τρεις ώρας μακράν τόν άπήντη-ε ταχυδρόμος 
συνοδευόμενος υπό τού 'Ραιμό^δου, καί τω ένεχείρισεν 
επιστολήν τού Δουκός συγχαρητήριον, καί προσκλη 
τήοιον είς τήν πόλιν του.

Μετά δύω ώρα; είδε προσερχοαένην προς αύτόν 
πολυάριθμον συνοδίαν. Ό αρχηγός δ’ αυτής προσελ- 
Θών άφίππευσε, προσεκύνησε τόν 'Ροβέρτο/ έδαφιαίως, 
χαί τω έξήγησεν ότι είναι δ ή διοικητής
τής Teppa ΦίρμΛϋ., λαβιον διαταγήν παρά του εκ
λαμπρότατου Δουκός νά δεχθή τήν Αυτού Ύψηλότη 
τα, καί νά Τήν μεταβίβαση είς Βενετίαν. Ό 'Ρο 
βέρτος εύχαρίστησεν έγκαρδίως διά τήν τοιαυτην δε - 
ξίωσιν, παρεκάλεσε τόν Κ. Πρόβεδόρον νά ίππευση, 
καί έξηκολούθησε τήν οδόν του. Ό δέ Κύριος Προ- 
βεδόρος τόν προσεκάλεσε νά δεχθή λιτήν έστίασί'· 
είς τήν έπαυλίν του, καί ούδέ τόσον Αγροίκος ουδέ 
τόσον υπερήφανος ήτον δ 'Ροβέρτος ώστε ν’ άποποιηθή.

— Ό Προβίδόρος τόν ώδήγησε τότε εις μεγα 
λοπρεπή οΐκον κείμενον εντός ωραίου καί εύρυχώρου 
κήπου. ’Ενταύθα περιέμενε πολυάριθμος συναναστρο
φή, οί εύγενέστεροι τών περίοικούντων. Αί πρώται 
φιλοφρονήσεις καί αί άμοιβαΐαι παρουσιάσεις έγένοντο 
μετά μεγάλης επισημότητας, καί διήρκεσαν δύω ή 
τρεις ώρας. Μετά ταΰτα δ’ δ αύθέντης άφέθη ν’ ά- 
ναπαυθή έπ’ ολίγον. Έπειτα παρετέθη τό γεύμα, 
πολυτελέστατο'/ αυτό καΟ έαυτό, χαί έτι πολυτελέ
στερο'/ φανέν είς τούς προ τοσούτων ήμερων πλανώ- 
μέ'Όυς είς τάς χιονοσκεπείς έρημους τών ‘Άλπεων.

καί παρετάθη ή εύωχία μέχρι τής εσπέρας, οτε 
κήπος καί οίκος έφωτίσθησαν λαμπρότατα. Περί τό 
μεσονύκτιον, όταν ή συ-αναστροφή διελύθη, και δ 
διοικητής ήλθε, μέ τόν πίλον είς τάς χεΐρας, νά λάβη 
τάς όιαταγάς ιΟΰ Αύθέντου διά τήν επαύριον, ού- 
τοζ, τόν εύχαριστησε θερμότατα, τω ειπεν 
g-jl «πό πρωίας θέλει μεταβή είς Βενετίαν διά νά 
έξαΧ^λουθηση τήν οδοιπορίαν του. Ό Διοικητής έχαι 
ρέτισε βαθύ καί άπεσύρθη.

Τήν δ’ επιούσαν, άμα ήτοιμάσθη δ 'Ροβέρτος, έζή- 
τησε ' τάς λέμβους δπως διαβή πορθμόν. Προσ- 
ίλθών αμέσως β διοικητής,, τω είπεν, δτι λέμβοι 
είσίν έτοιμοι ο7Λζ ^ελη, και ουναται νά έπιβιβασθή 
αμα λάβη λιτόν πρδγευ/Λα ποδός.^ Ή πρότασις 
ήν τόσον εύγενής καί τόσον εύλογος, ώστε δ Ροβέρ- 
?ογ εύκό/ως ένέδωκε. Συνέχείτο δε τό λιτόν προ 
γεύμα άπύ τά σπανιότατα διά τον καιρόν τού έτους
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ΕΙΣΑΓΩΓΗ
ΕΙΣ ΤΗΝ ΙΣΤΟΡΙΑΝ ΤΗΣ ΑΝΑΓΕΝΝΗΣΕΩΣ

ΤΟΪ Ε/ΪΛΗΝΙΚΟΪ ΕΘΝΟΓΣ.

[Έζ ri'3>· Γσΰ άντιχει^ιίι ου τούτου .κα^αόό- 
σεων τού Κ. Κ. Π.) 

των έτι άχμαζόντω* κυριάρχων αυτής, ώ;τε υπ-ζ 
χρέωσεν αυτούς πολλάχις ιζέν νά την σεβασΘώσί καί 
νά τή·> παραμυΟίσωσίν, μέχρι τέλους δέ νά τήν 0εω 
ρήσωαιν ώς διδάσκαλον άμίμητον τής φιλοσοφίας, τής 
τέχνης, των γραμμάτων.— Βραδύτερον, επί του «ε- 
γαλου καί πάγκοινου ναυαγίου του αρχαίου πολιτι
σμού, το Ελληνικόν έθνος άπέοα/.ε μέν καί τά τελευ
ταία λείψανα του πολίτικου, τού δημοσίου, του ίδκυ 
τικού αύτοΰ βίου, ά/.λά διεφύλαςε τήν γλώσσα* καί 
τό άκαταγώνιστον του εθνισμού αίσθημα- άρ’ δλους 
δέ τούς προτέρους αύτοΰ θησαυρούς, μή ήέη σώζον 
είμή τά δύο ταΰτα και μόνα κοσμήματα, ήτο τοσοΰ- 
τον έτι πλουσιωτερον καί ισχυροτερον τών έν μέση 
Έλλαδι έποικησάντων μυριοπληθών βαρβάρων, ώςτε, 
αντί νά ένδώση ε·ίς αυτούς, τούναντιον τούς συνέχω- 
νευσεν εντός έαυτοΰ βαθμηδόν, μεταδον μεν εις τούς 
ξένους τήν γλώσσαν, τον εθνισμόν, το ονομα, γενό-

' μενον δέ δι’ εκείνων ποκυπληθέστερον, ρωμαλεώτε- 
ρον, καρτερικώτερον.— Έν τώ μεταξύ τούτω, τό έ
θνος παραδέχεται τόν Χριστιανισμόν, ά/αδειχνόεται 

' ο χυριώτατος, ο πρώτιστος αυτού αντιπρόσωπος καί 
: υπηρέτης κατά πάσαν τήν ανατολήν, προςλαμβάνει 
' νέας ώς έξ αύτου ήθικάς όυνάμεις, καί, δουλον μέχρι 

χθες, περιβάλλεται ήδη τήν αύτοχρ^τοριχην χλαμύδα, 
κάθηται εις τόν Βυζαντινόν θρόνον καί εκτείνει τό 
ονομα καί τήν ίσχύν του ε'πί πολύ.— Έάν όμως τό 
Ελληνικόν έθνος, διά τε τού προγονικού αυτού κλη- 
οονομήματος και τών νέων υλικών καί ηθικών δυνα - 
μεων όσας προςέλαβεν, ήτο» ήδη αρκετά ισχυρόν, ώς
τε νά διατηοήση μέν τήν εθνικότητα αυτού, νά επίθε
ση δέ τό όνομα καί τήν εύφυίαν του εις τήν πλάστιγ
γα τής τύχης τού κατά τήν’Βω 'Ρωμαϊκού Κράτους, 
δέν ήτον έτι άποχρώντως χατηρτισμένον καί διά νά 
συγκρότηση ιδίαν πολιτικήν ύπαρξιν διότι ή γλώσσα, 
τό θρήσ/ευμα, αί παραδόσεις, τά συμφέροντα σώζου- 
σι τήν εθνικότητα· διά νά δυνηθή Ομως ή έθνικοτης 
αύτη νά άναβιβασθή μέχρι μονίμου πολιτικής «νε,αρ 
τησίασ, απαιτείται τά στοιχεία εκείνοι να λαοωσι πα- 
γίωσίν τινα, καί ένότητα, καί έυθμισι», την οποίαν 
τότε τό Ελληνικόν έθνος δέν είχεν ετί λαβε-.· 
δποκόπτει μετ’ ολίγον εις τήν Φραγκ·κην κυριαρχίαν. 
’Αλλά τό προσνακηρυχθέν σχίσμα της δυσεως, προς 
θέν εις τάς δυνάμεις τού Ελληνισμού τό διακρ.τικω- 
τατον ποοςόν τής Ορθοδοξίας καί καταστήσαν αδύνα
τον εις τό έξής τήν υπαρξιν παντός κα τά τήν άνατο 
λήν Δυτικού Κράτους, ύποσκάπτει τά θεμέλια τής 
Κυριαρχίας εκείνης, τήν οποίαν μετ’όλίγον άφα*ί 
ζουσιν αί ίοιαι διενέξεις καί ή έγκατάλε ψ·.ς τής Ευ
ρώπης.— Τελευταίο?, κατακλύζουσι τήν Έλλαδα 
’Οθωμανικά στίφη. ’Αλλ’ δ,τι αί δύο Δυτιχαί - , ι Τ·. 
χίαΐ, ή "Ρωμαϊκή καί ή Φραγκική, δεν 1;:>υ··ηθησα ,ι 
νά κατορθώσωσι, καί περ έρειδόμεναι έπι της Οιστο- 
μου ηθικής καί ύλικής δυνάμεως, V ά··«τ0/,ική αυττ 
κυριαρχία ή έπί μόνης τής ι’σχ^; οπλω* στη 
Ρ·1ομέη), δέν Ό^'·

άρα δασώδη «'-' -
λαδί χαφέ, νά ένώσ^, “'«π™;, τα
«ολύτν» ύλιχί χ«< στοίχεια, οσο» ·ζίη έχέχτη

’Επιχειρώ νά σας εκθέσω τήν μακράν ιστορίαν 
του Ελληνικού έθνους, άφ’ ής εποχής άπέοαλε τήν 
πολιτικήν ανεξαρτησίαν μέχρι τής προς άνάκτησιν 
αυτής, έν ετει 1821, γερμένης πρώτης ευτυχούς ά 
ποπείρας. r t t ν

Ή ιστορία αυτή παρίστησιν έχ πρώτης οψεως 
θέαμα θλιβερόν. Παρατηρήσατε τωόντι. Έ τοσοΰτον 
μεγαλουργήσασα αρχαία ελευθερία έκπνέουσα εντός 
τών έοειπίων τής υπό τού Μομμίου πυρπολουμένης 
Κορίνθου· δ απαράμιλλος έκεϊνος πολιτισμός βαθ 
μηδέν μαραινόμενος ΰπό τής δηλητηρίου πνοής τής 
"Ρωμαϊκής Κυριαρχίας, καί έπειτα συντριβόμενος ύπό 
τούς σιδηρούς πόδας τών βαρβάρων της άρκτου· τά 
απειράριθμα τών βαρβάρων τούτων στίφη, έπί πολύν 
γρόνον έκπορθούντα τήν Ελλάδα, ώς κύματα παλίρ- 
όοθα, καί έπί τέλους έμπήγοντα διά παντός τάς βά
ναυσους αυτών καλύβας εις τάς χαριεστάτας κοιλά
δας οπού άλλοτε ύψοδντο τά κομψότερα τής τέχνης 
ε να· δ καχεκτικός τού Βυζαντίου όργανισμός άγω- 
νιζόαενος εις μάτην νά 'δώση σκιάν τινα ρυθμού καί 
τάί:εως εις τό χάος εκείνο τών ανθρώπων καί τών 
πραγμάτων. Οί σταυροφόροι τής δυσεως προπαρα- 
σχευάζοντες τόν θρίαμβον τής άνατολ·.κής ημισελήνου, 
καί έγείροντες τούς βαρωνικούς αυτών πύργους καί 
τήν χειροκρατικήν νομοθεσίαν εις τήν αρχαία* πατρί
δα τής ι’σότητος καί τής ευνομίας* τελευτιΐον, ή Ό 
θώαανίκή κυριαρχία έπικαθημένη έπί τών αλληλοδια
δόχων εκείνων ερειπίων* καί πάσα ή διςχι?4ετης αύ 
τη\ρανωδία τελούμενη έν βαθύτατη σιωπή, τήν ό
ποιαν δ’ιακόπτουσιν έκ διαλειμμάτων μόνοι οί τών 
θυμάτων στεναγμοί... Ά ’ βεβαίως τό θέαμα είναι 
θλιβερόν, θλιβερώτατον ! καί ίσως μεταξυ^ύμών τι- 
νες έρωτ’ήσωσι* ‘ προς τί άρα νά μοχθώμεν Γνα φέρω- 
μεν είς φώς τάς δεινάς αύτάς περ πετεία: ; καί δέν 
είναι προτιμότερο* νά καταποντίσωμεν είς το τρικυ 
μιώδες του μεσαίωνος πέλαγος τήν δυςανάγνωστον βί
βλον τής κατά τήν εποχήν εκείνην Ιστορίας μας, και 
διά φανταστής γεφύρας νά συνεχίσωμεν τάς λαμπρας 
τίς άρχαιότητος ήμέραε μέ τά έπ’ εσχάτων γενό 
μένα μεγάλα έργα >'

Άλλ’ ή τοιαυτη τών γεγονότων τούτων έποψις 
εΐ*αι ατελής, ειναι μονομερής· αποκαλύπτω ήδη ολό
κληρον χαί πλήρες θεαμα το οποίον έ'χομεν νά με 
“λετήσωμεν.

Ή αρχαία "Ελλάς, άοου (ξεπλήρωσε τή» άνωθεν 
αυτή ταχθείσαν έν τώ κόσμω τούτω εντολήν, παρη- 
τήθη μέν του πολιτικού σταδίου* άλλα, καίπερ ύπο- 
κύψασα εις τόν κοινόν τούτον νόμον τής φύσεως καί ; 
τής ιστορίας, διετέλει έν τώ γήρα τοσοΰτον ανώτερα
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χαί των Μοσζόβων οτι έπομενως το έθνος τούτο α
ποτελεί ογ/.ον άμορφον, άργόν, μη έγοντα ουδέ τον 
έλάγ_'.στον σπινθήρα εόσυία:. Ότι ό τελευταίος αύ- 
του άγων δέν ητο κίνημα εθνικόν, του όποιου δ λαός 
έκείνος ητον ανάξιος, αλλά έογον ξενικής ραδιουργίας* 
ότι τά κατορθώματα τής έπαναστάσεως ήσαν οΰδέν 
άλλο ή αποτέλεσμα τής απελπισίας ανθρώπων, των ό
ποιων κινδυνεύει ή ζωή καί ή περιουσία* τοιαύτην οέ 
απελπισίαν βλέπομεν πολλάκις καί εις τά κοινότερα 
καί εις τά βαρβαρότερα των εθνών. Ότι ήδη τό Ελ
ληνικόν τούτο γάος δέν ζή είμήτήν έπίπλαστον ζωήν, 
τήν όποιαν αί Εύρωπαϊκαί Μοναργίαι εύδοκουσι νά 
τω έπιοαψιλεύωσίν* ότι, συνελόντι εϊπειν, οί σύγκλυ- 
δ·ς αύτοί άνδρες, τό φύραμα τούτο των βαρβάρων 
δέν άποτελει έθνος περιέχον τά αναγκαία ηθικά τ·7- 
ύπάρξ-ως αυτού στοιχεία καί έτι ό/.ιγώτερον ικανόν 
νά έκπ/.ηρώση τάς γενναίας έλπίδας, δσας ή φαινομένη 
αύτοΰ άνάστασις παρήγαγεν είς τήν πεπλανημένην Ευ
ρώπην.

Καί μή νομίσετε ότι τά τοιαΰτα έρ’ρέθησαν ΰτ.ο 
ανθρώπων αμαθών ή άγοραίω** ή ότι, ρηθέντα άπα- 
ελησμονήθησαν καί έθεωρήθησαν ώς ληρήματα oa,J 
τασιας νοσερας ή εμπαθούς καρδίας. Ιίολλοΰ γε ‘ καί 
δει. Ό πρώτος πρεσβεύσας τό Έλληνοκτόνον τοΰ~ο 
σύστημα ήτο Γερμανός επίσημος, Ιστοριογράφος πε 
ριωνυμος, άνήρ περιβεβλημένος τήν διπλήν φαρέτραν 
τής δεινότερα; πολυμαθείας και τής μαγικωτέρας 
εύγλωττ-ας* τό δέ ε“ργον του ίχειροκροτήθη ώς ιστο
ρικόν άριστοτέγνημα (ein liistorisches Meisler- 
werk). Είναι αληθές, δ-.ι μεταξύ των τε δμονενών 
αύτοΰ καί ά^λων Εύρωπαίων εύρεθησαν φίλοι τή- 
Ελλάδος άναδεχθέντες τον αγώνα τής ανασκευής 

του. Πολλοί δμως καί έμβριθείς άνδρες δέν μετε- 
πεισθησαν, καί, μεταξύ άλλων, είμπορείτε νά ΐδήτε 
είς σύγγραμμα σοφώτατον, πρό τινων ένιαυτών έκ- 
δοθέν ινα καταστήση γνωστήν εις τήν Ευρώπην τήν 
γεωγραφικήν, εθνογραφικήν, πολιτικήν καί ηθικήν κα· 
τάστασιν τού Όθωμανκου Κράτους άντιγεγρα-Λ·. 
μένα τά δόγματα του Γερμανού εκείνου πα^ ανθρώ
που, τό παράδοξον, φίλου ημών, καί ώς συμπέρασμα 
έπαγόμενον, ότι « ό Φαλλμεραύερος Οαυμασίως απέ
δειξε τήν έντελή έξαοάνισιν των ά;γαίων Έλλή- 

. νων καί τήν υπό Σλαύων καί Αλβανών άντί/.ατά- 
, στάσίν των.»
, Σάς ερωτώ ήδη. f Είναι δυνατόν νά διαμείνωμεν επί 
. πλέον Οεαταί αδιάφοροι τού περί ημών, τού περί τής ύ- 

πάρξεως ή μή ύπάρξεως ημών συγκροτούμενου τούτου 
άγώνος, χωρίς νά κατηγορηθώμεν δικαίως, δτι στεοού- 
μεθα του πρώτου παντός έθνους προτερήματος, τής φι
λοτιμίας, ή ότι όμοιάζομεν τά βάρβαρα εκείνα έθνάρια 
τών οποίων άλλοι άναδέχονται νά ίστορήσωσι τήν 
τύχην, διότι αυτά άδυνατουσι νά έκπ'ληοώσωσι τό 
ίερώτατον τούτο τών χρεών; Μάς λέγουν δτι δέν 
είμεθα έθνος’ άς δείξωμεν λοιπόν είς αύτούς, με 
τήν ιστορίαν είς τάς χεΐρας, δτι διά παντός τού 
χρόνου ύπήρξαμεν έθνος γενναίον, ζωηρόν, άκαταδά- 
μασχον. Μάς λέγουν δτι δ αγαθός τής Έλλάδοζ 
δαίμων άπεπτη πρό καιρού άφ’ ημών" άς άποδείξω-

το διότι, ε: καί πολλά κατά τήν έποχήν ταυτην έπά- : 
Οομεν δυςτυχήματα, άληθώς δμως είπεΐν, ούδεμία ξε· · 
νική κυριαρχία έδωκεν είς ημάς τοσαύτην άνεσιν καί ι 
άδειαν πρός τήν ρύθμισίν ταύτην κα·ί άνάπτυξίν, δσον ■ 
ή ’Οθωμανική, ήτις ένειμεν είς τούς Έλληνας τήν ι 
εκκλησιαστικήν κυριαρχίαν καί τήν αποκλειστικήν δ:α- < 
γειρισίν τών κοινντητων αύτών έπέτρεπεν αύτοίς ( 
μετοχήν τίνα είς τήν διοίκησίν τών έπαργιών των : 
καί πολλάκις τήν στρατιωτικήν αύτών φροόρησιν" ού ' 
δέν σπσυδα'ον κώλυμα έθηκεν είς τήν έλευθεοίαν τής : 
έκπαιδεύσεως, τής εμπορίας, τής ναυτιλίας, τής βιο·. . 
μηχανίας" άνεθηκ£ν είς αύτούς ενίοτε τά υπέρτατα * 
πολιτικά άξιώ'ζατα* καί, ένί λόγω, άσήκεν αύτούς νά * 
συγκροτησωσ ν αληθές Κράτος έν Κράζει* μεχοιςού, ' 
συντελεσθείσης τής μακράς, τής όδυνηράς, d/λ’ άπα 
ραιτήτου εκείνης δοκιματίας, έφθασε τό πλήοωμάτού 
γοόνου καί ήρξατο τό μέγα, τό άξιομνημόνευτον κί
νημα τής Ελληνικής έπαναστοίσεως.

Τοιουτοτρόπως πίπτουσι τά έθνη, τοιουτοτρόπως 
άλλα άνορθούνται ! Ό θεία ΙΙρόνο.α έν τή μεγαλό
πρεπε? αυτής πορεία ά'ά μέσον τώ> α’ώνων παρα 
σκευάζει διά τή: συν φοράς πολλών γενεών τήν εύη- 
μερίαν πολλών άλλων. Μακάριοι όσοι πέπρωται να 
κληρονομήσωσι τούς καρπούς τών παθημάτων εκεί
νων ! ’Αλλά τριςμάκαρες οί ωφελούμενοι από τά 
παθήματα ταυτα διά νά φυλάξωόΊ, διά νά αύξήσωσι · 
τό πολύτιμον κληρονόμημα !— Καί ημείς λοιπόν λα 
γόντες τή; αγαθήν αύτήν μερίδα, καί ήδη ελεύθεροι 
όντες καί εύνομούμε^οι, μή φανώμεν έπιλήσμονες τών 
-'ενεών εκείνων, αί'τίνες έξηγόρασαν διά τών συμφο 
ρών των τήν ένεστώσαν εύημερίαν. Αί συμφοραί αύ- 
ταί υπήρξαν πολλαί, διαρκείς, φρικώδεις’ άλλά έν αύ 
ταίς καί δι’ αύτών παρήχθη τό μέγα τούτο καί μο 
ναδικόν ίσως έν τή ιστορία γεγονός τής άναγεννήσεως 
τού Ελληνικού έθνους" έν αύταίς καί δι’ αύτών τε- 
λευταίον έκυοφυρήθη ή πάτρίς αύτή, τής δποία; σή 
μερου λεγόμεθα πολίται, ή δέ γνώτις τής πατρίου 
ιστορ'ας έθεωρήθη αείποτε ώς τό πρώτιστον τ;ΰ πο 
λίτομ καθήκον.

Σημε-ωτέον δέ καί τούτο* άνθρωποι ξένοι, προλα- 
βοντες ημάς, εσπευσαν ν’ άναδιφήσωσι τήν μυστήριοί 
οη εκείνην βίβλον τής κατά’τόν μέσον αιώνα τύχης 
"ή' Ελλάδος, καί δέν ήρκέσθησαν νά οιαδώσωσιν ο· 
σα έπάθομεν άληθή δυςτυχήματα, δέν π-ριωρίσθησαν 
νά ειπωσίν οτι έδουλώθημε·;, δτι έβαρβαρώθημεν, ότι 
Εοεζα^.^^μ^ν, 4ι?.λ’ ώς νά μή ήσαν άρζεσά τά παθή- 
μα-α έπενόησαν καί άλλα άνύπαοκτα καί δα 
σχυρισθησώ>, τώ.?

καυχί’Ψ6'® είμεθα απόγονοι καί κληρονόμοι 
^έν τών δικαιωμάτων ε.ς τήν ^ίδιον εύγνωμοσύνην 
τού ^εφ(’)τ:'71σ--'''ου ''-''"μου, κληρονόμοι δέ, μέχρι τι- 
νύς τούλάχ<στγϊ7’ Ίί')'' εθ'·''^ών, αρετών, ότι τό γένος 
τούτο έξεόόιζώθ'ύ προ καιρού από τήν Ευρώπην· δτι 
τά έθνη, σα όποια σήμερον^ κόσμος ·Λ^ °Ελχη7ας 
καί πρός ιδίαν αυτών απορίαν γενεαλογει ά.πό Περι- 
•ζλέου: ζαί Φ’Λοποίμενοζ, είναι ούοεν άλλο ή Σκύθαι, 
Σλ'ΐΰΰ’,, Αλβανοί, παίδεσ χωρών υπερβορειων, όμο- 
γενεί.; τών Βουλγάρ'·’ν, τών Δαλματών 
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μεν εις αυτούς οτι το ζωογόνον αυτού πνεύμα ουδέ
ποτε έγζατέλιπε την ίεράν ταυτην γην. Μας λέγουσιν 
δτι ή ανεξαρτησία μας είναι έργον ξενικής ραδιουρ
γίας· άς άποδείξωμεν δτι έγει βαΟυτάτας εις την 
ιστορίαν ρίζαί' άναβιβάσοιμεν τον λαμπρόν τής 
έπαναστάσεώς μας ανδριάντα επί την κρηπίδα των 
αιώνων’ μελετήαωμεν, έν: λόγω, τό φοβερόν εκείνο 
άλλα γόνιμον τού παρελθόντος ημών δράμα, και άς 
δείξωμεν εις τον κόσμον δτι καλώς γινώσζομεν τίνες 
εΓμεθα, πόΟ^ν ήλΟομεν, πού πορευόμεθα. Ό ζήλος 
περί τήν σπουδήν τής πατρίου ιστορίας ύπήρξεν αεί 
ποτέ μόγα εθνικής ζωής τεκμήριον

Έκ τής πρό μικρού τεΟείσης ύπ’ οψιν υμών σϋγκε- 
©αλαιώσεως τού ιστορικού σταδίου τό δ’ποίον έχομεν 
νά διατρέξωμεν είδατε ήδη, δτι ή ιστορία θέλει κη
ρύξει υπέρ τής Ελλάδος μεγάλα;, άναμφιοβητήτου; 
άληθείας. ’Αλλά αισθάνομαι τήν ανάγκην νά έπα- 
νέλΟω από σήμερον εΓς τίνας εξ αυτών,τάς κυριω- 
τέρας, Γνα διαλυσω μέν έκ προοιμίου, εί δυνατόν, πά
σαν αμφιβολίαν περί τών συμπερασμάτων της σπου
δής ταύτης, παραστήσω δέ εις υμάς προς τοις άλ
λοι; τήν πρακτικήν αυτής ωφέλειαν.

Καί πρώτον περί τής γενομένης εις τήν 'Ελλάδα 
είςβολής ξένων εθνών καί τής επιμιξίας αυτών μετά 
τού άργαίου <ρυλου. Πολλοί μεταξύ ήμων άνθρωποι 
Οεωοούσι τήν ‘ έπίμίζί^ ταύτην ώς δυςτύχημα μέγα, 
έπιΟυαούσι νά άποδειχΟή ίςρρικώς ανύπαρκτος, (πράγ
μα αδύνατον), καί στοχάζονται παν άλλο Ιστορικόν 
σύστημα ανάξιον τής Ελληνικής φιλοτιμίας. Τό αι
σθημάτων είναι εύγενές, άλλ’ ή άπατη πρόδηλος. Τά 
μάλιστα μεγαλουργήσαντα τών έΟνών υπήρξαν προϊόν 
τοιαύτης καί ετί πλείονος επιμιξίας. Οί "Αγγλοι εί
ναι φύραμα Κελτών, Σαξώνων, Νορμανδών. Οί 'Ρώσ- 
σοι, δουλωθέντες επί πολύν χρόνοχύπό τών Τατά- 
ρων, έγουσιν άφθονον Ταταρικόν αίμα εις τάς φλέ
βας των. Μέγα ’τής Γερμανίας μέρος κατέχεται υπό 
Σλαυϊκών φυλών, έξ ών τινές μέν έξεγερμανίσθησαν 
ήδη, τινές δέ καί έτι σώζουσι τούς τύπους τής κα
ταγωγής των. Ίβηρες, 'Ρωμαίοι, Γότθοι, Άραβες, 
άλληλοδιαδόχως άοξαντες τής Ισπανίας, παρήγαγον 
το έθνος εκείνο, εντός του Κράτους του δποίΰυ άλ- 
λοτε δ ήλιος δεν έδυε ποτέ. Δεν αναφέρω τούς κα
τοίκους τής άρκτώας Αμερικής, εις ήν συνερρευσαν 
^«σαι αί ουλαί τού ’Ισραήλ. Άλλα καί αυτοί οι επί 
τή δμογενεία αυτών καυχώμενοι Γάλλοι ί τι άλλο 
είναι είμή κραμα Γαλατών, Ελλήνων, 'Ρωμαίων, 
Φράγκων, Νορμανδών καί νεωτέρων Γερμανών ; Οι 
αρχαίοι "Ελληνες έκάλουν τούς κοσμοκράτορας Ρω- 
Ρ·αίους άν καί ούδ’ αύτοί ήσαν άλλο τι ή
άθροισμα Πελασγών, 'Ελλήνων, Φοινίκων, Αιγυπτίων 
καί παντοδαπών άλλων έποίζων. Μή μάς ταράτ.τη 
άρα ή επιμιξία τού νεωτέρου 'Ελληνικού έθνους μετά 
■κολλών ξένων’ τουναντίον, δυςτύχημα ίσως ήθελεν 
εισθαι έάν διέμενεν επί τοσούτου χρόνου διάστημα 
άμιχτον καί ιδιόρρυθμον, διότι φαίνεται οτι τά έθνι- 
κά εκείνα συνοικέσια είναι κατά τινας έποχάς άνάγ- 
ζαία πρός τήν άνάπτυξιν τής εύφυίας τών λαών. Τό 
ζήτημα άρα δέν είναι ν’ άποδείξωμεν οτι τό νεώτερον

Περικλεούς καί Φ-.λοποίμενος' δ άγώ·
■ αλλά καί μάταιος, 
άποδείξωμεν ίστορι- 
καί έτι γενομένης έν

Ελληνικόν έθνος κατάγεται κατ’ ευθείαν γραμμήν από
καθώς βλέπετε.

ήθελεν εϊσθαι ού μόνον αδύνατος 
Ό,τι πρόκειται, δ,τι πρέπει νά
κώ;, είναι δτι έκ τή; νενομένης __ _ ,- w,
τή Έλλάδι έπιμιξίας διαφόρων φύλων προεζυύεν οχι, 
ώς λέγουσι, συρφετός βάναυσος, αδρανής, εύήθης, αλ
λά έθ/ος περιέχον έν έαυτώ τά στοιχεία μεγάλης 
πολιτικής ύπάρξεως, καί δτι ιδίως τό πνεύμα τού 
Έλλ/ηνίσμοΰ, τροποποιηθέν · ώ; προς τό θρήσκευμα 
καί τά πολιτικά καί κοινωνικά δόγματα, άλλ’ ά- 
ναλλοίωτον ώς προς τήν εύφυίαν καί τήν ούναμιν τού 
εθνισμού, ζωοποιεί διηνεζώς τό νέον τούτο προϊόν 
τής αλληλουχίας τών αιώνων. ’Ιδού τό ζήτημα. Ή 
δέ’ λύσις τού ζητήματος τούτου, είναι εύκολος άμα 
στρέψοϊμεν τά βλέμματα περί ήμας. ί Τί συμβαίνει 
τωόντι σήμερον περί ημάς; Δύο ουλαί κατοικοΰσι τήν 
ΈΛλάδα, ή Ελληνική, καί ή Αλβανική. Άλλ’ ή Αλ
βανική φυλή ί άποτελείάρά γε έθνος ίδιον; "Εχει ίδια 
αισθήματα, ίδια συμφέροντα, πολέμια ή καί απλώς 
διάφορα τής Ελληνική;; ’Άλλοτε είχε, μάλιστα’ σή
μερον δμως, οχι’ και τόσον είναι βέβαιον δτι δχ-ι, 
ώςτε είδομεν αύτήν προθύμως μετασχούσαν καί πολ- 
λάκι; πρωταγωνιστήσασαν τού τελευταίου άγώνος 
υπό τήν σημαίαν τού ^ελληνικού δνόματος, και αί- 
σθήματο;. "Εν καί μόνον εθνικόν στοιχείον έχει ίδιον 
είςέτι ή φυλή εκείνη, τήν γλώσσαν’ αλλά καί αυτή 
ύποχωρεί βαθμηδόν εις τήν κατακτητικήν πορείαν 
τού Ελληνισμού, οί δέ ξένοι, ci γωρίζοντες ακόμη 
τήν ’Αλβανικήν φυλήν από τής Ελληνικής, ήούναντο νά 
άκουσωσιν εις τε τήν τελευταίαν έθνικήν συνέλευσιν 
καί εις τήν παρούσαν βουλήν τά εύγτνή τέκνα τής 
Ύδρας, τών Σπετσών καί τού Σουλίου άγορεύοντα 
περί τών Ελληνικών συμφερόντων εις τήν γλώσσαν 
εκείνην ήτις, καθώς αί γρυσότευκτοι πανοπλιαι τού 
στρατού τού Εοουτου, περί ών ομιλεί ό Πλούταρχος, 
είναι τό πολυτιμότερον ήμών κτήμα αμα καί ο^λον. 
—Τούτο ονομάζω συγχώνέυιχν τή; Αλβανικής φυ- 
λής εντός τής Ελληνικής’ τούτο ύπερισχυσιν τού Ελ
ληνικού πνεύματος, άμα δέ, ένίσχυσιν τού Ελληνι
κού έθνους διά τών υλικών δυνάμεων δσας ή φυλή 
εκείνη είςεκόμισε μεθ' έαυτής. Αλλά τούτ’ αυτό 
συνέβη προδήλως καί ώς προς τάς Σλαυϊκάς φυλάς, 
τάς εις τήν Ελλάδα ποτέ έποίκησάσας’ ή μόνη δια
φορά είναι οτι ή συγχ^ώνευσις αύτών συνεπληρώθτ 
πρό καιρού, διότι ή έποίζησις αύτών ήτο πολύ αρ- 
χαιοτέρα, ένω ή τών Αλβανικών, ώς μεταγενέστερα, 
δέν συνεπληρώθη έτι. Πάν άλλο Ιστορικόν σύστημα· 
ου μονον αντικειται εις ιστορικά; μαρτυρίας. ω<* ' ; 
λομεν ίδεί, αλλά αντιβαίνει καί εις τήν πρσ ά 
φθαλμών ήμών συμβαίνουσαν έξαζολουθησιν τσΰ ουτοδ 
γεγονότος.
ΓΓ·λΑλλ> °’τζ ^«λυτα μαοτυρεί
Ελληνισμού ε^αι ή λώ^α’ νά ζατανοησωμε 

καλώ; τήν δύναμζν ταύτην άρ^ ™ παραβαλω;^· 
γλώσσάν μας πρό; γλώσσας εθνών αλλω·. 

π,αραχθέντων επίσης ατό μεγάλων εθνικών έπιμι 
ξΐων, πρός τήν Άγνλικήν λ. χ. Αΰτη σύγκείτα'. άπ.' 
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vtz&v φυλών, συνάγομε* καί άλλην ούδέν ήχτον περί τήν έδραν του έν αύτώ τώ Βυζί 
εργον παρατήρησιν. Τί λέγουν οί αντίπαλοί μας ; ζοτερον ίσως είναι, δτι αυτός δ

43,500 περίπου λέξεων των οποίων ή ποικίλη κα- ■ 
ταγωγή είναι, ούτως είπεϊν, ζώσα ιστορία των ποι- , 
χίλων φυλών έξ ων συνεκροτήθη ό σύγκλυς εκείνος καί 1 
ούδέν ήττον θαλασσοκράτωρ λαός* διότι 13,500 
περίπου λέξεις είναι 'Αγγλοσαξωνίκής καί άλλης 
Τευτονικής καταγωγής, 30,000 δέ σχεδόν Φραγ- 
κονορμανδικής ή έν γένει 'Ρωμανικής. ’Ανοίξατε ήδη 
τό λεξικόν μας· εάν λάβωμεν ώς βάσίν τό εσχάτως 
υπό του Κ. Βυζαντίου έκδοΘέν, θέλομεν ευρει δτι 
σύγκειται άπό 25,000 λέξεων, έξ ών 500 μόνον 
τό πολύ ξέναι, αί δ’ άλλαι πασαι καΟαρώς έλληνι- 
καί. Καί ή αναλογία θέλει προκόψει έτι παραδοξο- 
τέρα, δταν ένθυμηθώμεν δτι αί ξενικαί έκειναι λέ
ξεις άνήκουσιν εις μόνην την δμιλουμένην γλώσσαν, 
καί επομένως καθόσον προχωρεί ή γραπτή εξαλεί
φονται, αί δέ 25,000 των ελληνικών δέν άποτελουσι 
βεβαίως δλον τον θησαυρόν τής γλώσσης μας, τής 
καθεκάστην άρυομένης άπό του ανεξάντλητου άποθε- 
ματικού ταμείου τής αρχαίας. ’Εάν έξαφέσωμεν 
λοιπόν την έποίκησιν τών Αλβανικών φυλών, τών 
οποίων ή γλώσσα ύτίσταται μέν έτι παρά την 'Ελλη
νικήν, άλλα, ώς είοομεν, ταχέως βαίνει, εις την διά 
λυσίντης, 500 λέξεις καί τινα τοπικά ονόματα είναι 
τά μόνα αμαρτήματα όσα έκληρονομήσαμεν άφ’ δλων 
τών προτέρων καί μεγάλων καί ποικίλων 'Ρωμαϊκών, 
Γοτθικών, Σαρακηνικών, Σλαυϊκών, Φραγκικών καί 
’Οθωμανικών καταχτήσεων, είςβολών καί έποικήσέων. 
Τό πράγμα είναι βεβαίως θαυμάσιον, καί παρέχει 
αφορμήν εις πολλά καί αξιόλογα ιστορικά συμπερά
σματα. Έξ αύτου γίνεται δήλον, δτι εις την Ελλάδα 
δέν συνέβη, ώς αλλαχού, συνάρθρωσις τών εποίζων 
μετά τών εγχωρίων, αλλά πραγματική συγχώνευσις 
αυτών μετά τών τελευταίων τούτων' — έκ τούτου 
δέ έξηγεϊται επίσης διατί ή άναμόρφωσις τού έλλη- 
νίκου γένους έβράδυνε τοσοΰτον ώςτε καί έτι δέν 
συνεπληρώΟη, καθότι ή συνάρθρωσις, ό συμβιβασμός 
τών εθνών είναι πολύ ευκολότερος παρά την συγχώ- 
νευσιν, τήν εντελή δηλαδή άποσύνθεσιν τού ένός, τού 
οέ άλλου ύπερίσχυσίν. Προς τούτοις άπό τόΰ γλωσ
σικού τούτου φαινομένου καί τής ύπόψιν ημών, ώς 
■κροείρηται, συμβαινούσης άποσυνθέσεως τών ’Αλβα-

« , ’ ι ι — · » · ~ — · - · · - — - · — ·
αί Σλαυϊκαί φυλαί κατέστρεψαν εντελώς · 

Ελληνικήν, δτι μετέπειτα έξελληνίσθησαν 
υπο τών Βυζαντινών, ιδίως διά τής είςαγωγής του 
χ^ριστιανζαμ05, χαί δτι οί έξελληνισθέντες ούτοι Σλαΰοι 
tivai gs σήμερον καλούμενοι ‘Έλληνες. Κατά τούς 
λόγους λοιπ.Ον αυτών, ό μέν αρχαίος, ό γνήσιος Έλ- 
ληνί^ροί» ° f' ’' ^/)Τ1 έκατονταετηρίδι (καθ’ ήν, ώς 
λέγουν, συνέβη η Σλαυϊκή εκείνη κατάκτησις), σώζων 
έτι πλουσίωΧεραν άνανκαίως τήν γλώσσαν καί τήν 
εθνικότητά του Μ·61·® 'ζ«ΰτα, δέν ήδυνήθη νά άνθέξη 
εις τήν Χλαυϊκήν έποίκησιν’ ό δέ νόθος καί βεβαίως 
ζσθενέστερος Έλλην^|λί>ζ, ο προκυψας έκ τής ύποτι- 
θυμένη:; ύπό τώ/ Βυζαντινών έξελληνισεως τών 
Σϊ*αυων, χατώρθωσεν, ού μόνον δυο ξενικάς χυριαψ- 

/ ' α,'τοχ-ρούση (τήν Φραγκικήν καί τήν’Οθωμα

νικήν), αλλά καί νά συγχώνευση, καί καθεκάστην νά 
συγχωνεύη έν έαυτώ τάς πολυπληθείς μέν, όμολο- 
γουμένως δέ ουδέν ήττον τών Σί^αυΐκών ίσχυράς 
Άλβανικάς φυλάς. 'Αλλά τούτο είναι κατάδηλος πα- 
)αλογισμός.

Έτερον ζήτημα, εις τό όποιον νομίζω άναγκαΐον 
νά έπιστήσω άπό τοϋδε έτι πρός μικρόν τήνπροςοχήν 
σας, είναι ή μεγάλη έπέκτασις τήν οποίαν έλαβε κα
τά τόν μεσαίωνα τό Ελληνικόν όνομα καί γένος. Τσ 
πάλαι ή εστία τού Ελληνισμού περιωρίζϊτο εις ταύ- 
την τήν μικράν άπό Θεσσαλίας μέχρι Μαλέα ‘χώραν, 
οί δέ άρχαϊοι ήσαν τοσοΰτον φειδωλοί τού Ονόματος 
αυτών, ώςτε δέν ήξίουν νά τό δώσωσιν ούδέ εις τήν 
’Ήπειρον, ουδέ εις τήν Μακεδονίαν. Βραδύτερο* δέ 
βλέπομεν τό Ελληνικόν γένος έκτείνόμενον μέχρι τής 
Θράκης καί μετ’ ού πολύ δίδον τό όνομα καί τήν 
γλωσσά» του είς τό μέγα Βυζαντινόν Κράτος. Πώ- 
καί διατί συνέβη ή έπέκτασις αυτή, θέλομεν τό έξη- 

1 γήσει άλλοτε" έν τούτοις τό πράγμα είναι βέβαιον 
1 διότι ό έξελληνισμός τού ’Ανατολικού'Ρωμαϊκού Κρά

τους είναι γεγονός αναμφισβήτητο*, όμολογούμενον" 
τί δ’ άλλο σημαίνει τό γεγονός τούτο, είμή δτι κατά 

τήν εποχήν εκείνην ή Ελληνική φυλή ητον ή πολυπλη
θέστερα, ή ύλικώς και ηθικώς ανώτερα όλων τών 
άλλων φυλών έξ ών συνεκροτεϊτο τό μέγα έτι Βυζαν
τινόν Κράτος. νΑλλως δέν δυνάμεθα νά έννοήσωαεν 
πώς οί αυτοκράτορες τού Βυζάντιου έβιάσθησαν νά ά- 
ποβάλωσι τόν Ρωμαϊκόν χαρακτήρα, τόν όποιαν το
σοΰτον έπόθουν νά δίατηρήσωσΐ, καί έξελληνίσθησα/ 
μάλλον άντί νά έκβαρβαρωθώσιν, ώς ήθελεν άναγκαίως 
συμβή, εάν οί βάρβαροι ήσαν εντός τού κράτους των 
πολύ Οέ ροι καί ισχυρότεροι τών 'Ελλήνων.__
Παρατηρήσατε ήδη τούτο" ό έξελληνισμός τού ’Α
νατολικού 'Ρωμαϊκού Κράτους ήρξατο, κατά Γίββωνα 
άπό τής 6η« έκατονταετηριδος. Καί όμως, εάν πι- 
στεύσωμεν τόν Φαλμεραΰερον, έν αύτή εκείνη τή 
έκατονταετηρίδι τά τελευταία τών Ελλήνων λείψανα 
έξερριζούντο άπό τού προςώπου τής γής ύπό τών 
Σλαύων. Παράδοξον τωόντι έθνος, τό όποιον, κατά 
τήν στιγμήν αύγήν τής έξοντώσεώς του, κυριεύει τόν 
λαμπρότερον τής τότε οικουμένης θρόνον καί σταίνει 

\^ντιω! Το δέ παραδο- 
,ότερον ίσως είναι, ότι αυτός δ Γερμανός εκείνος όμο- 

τήν λογει τήν έπέκτασίν ταύτην λέγων δτι, « τό όνομα τού
Έλληνας σημαίνει σήμερον όχι πλέον, ώς άλλοτε, 
τούς μεταξύ τών θετταλικών Τεμπών καί τής κοι
λάδας τού Εύρώτα καταστημένους παϊδας του Δευ
καλίωνος, άλλά πάντας τούς άπό του Πατριαρχικού 
τού Βυζαντίου θρόνου έξαρτωμένους ’Ορθοδόξους Χρι
στιανούς. >> Ό Φαλμεραύερος νομίζει ίσως δτι άπο- 
δίδων τό ονομα τού Έλληνος είς γένη δμολογουμε'- 
νως μή Ελληνικά καί μή έξελληνισθέντα έτι, έμπε- 
δοΐ οΰτω τήν περί τής έξοντώσεώς τών κυρίως Ελ
λήνων δόξαν του, καί δέν παρατηρεί, gT{ έξεναντίας, 
διά τών λόγων του εκείνων, άνατρέπει τό σύστημα 
αύτου, τό μέν διότι ή μεγάλη^ καί επίμονος του 'Ελ
ληνικού όνόματος έπέκτασις είναι δλως ασυμβίβαστος 
μέ τήν ολοσχερή του Ελληνικού γένους έξαφάνισίν' τό
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ίέ, διότι η άπόδοσις του ονόματος

νικάν έθνος είναι ζωτικώτερον, περιέχει, δηλαδή, ς-οι- 
γεΐα ύπάρξεως καί μέλλοντος άσυγκρίτω τω λόγω 
πλειότεοα όλων των άλλων ουλών, δσαι κατεστάθησαν 
περί αυτό άπ’ αιώνος, καί τούτου ενεκα έ’δωκεν εις αύ· 
τάς τό όνομά του, μεχρίςοΰ μεταδώτει καί τούς άλ
λους εθνικούς χαρακτήρας, καθώς συνέβη καί συμ
βαίνει καί θέλει συμβαίνει διά παντός εις την ιστορίαν 
των εθνών.

’Από δέ τής έπεκτάσεως ταύτης του Ελληνισμού 
εξάγονται καί άλλα πολλά καί ούσιωδέστατα συμπε
ράσματα. Τό Έληνικόν έθνος καί όνομα διετηρήΟη 
άραγε νικηΦορον από τοσούτων καί τηλικούτων δυς- 
γερειών, προςελαβεν άραγε τοσαύτα νέα στοιχεία 
ρωαης κ«1 ύπάρξεως, επί ματαίω ; Ή θεία ΙΙρόνο-α 
εργάζεται ποτέ άσκόπως ; Καί είναι δυνατόν νά ύπο- 
Οέσωμεν ότι ήΟέλησε νά καταστρέψη εν μια ήμερα τό 
£ργον είκοσιν αιώνων, νά διάσπαση ό,τι επί δύο χι
λιάδάς ετών διετήρησε συνηνωμένον, νά χωρίση αδελ
φούς καί, νείμασα την ίεοάν τής ελευθερίας ευλογίαν 
εις τον ’Ιακώβ, νά κωοευση επί πολύ εις τάς δεήσεις 
τού Ήσαυ του λέγοντος· « Μή εύλογία μία σοί έστι, 
Πάτερ; Ευλόγησον δή κάμέ, Πάτερ; »

Ήθελεν έίσθαι άιοπον νά σάς λύσω έν τω περίβο
λο τούτο, τά ζητήματα ταύτα. ’Αλλά η Κύσις αύ 
'~ν ένυπάρχεί βεβαίως εις πάσαν Ελληνικήν χαρδιαν 

Γθτο δέ μόνον σάς προςθέτω, οτι ή προκειμένη σπου- 
δΓθ^λει προςθέσει εις τούς πόθους, εις τάς έλπίδας 
άαών τήν ακαταμάχητον πεποίθησιν την από των 
ί^ορ.κών γεγονότων προερχομενην, δώτ. εχε^ή έπ<- 

ητη τό θαυμάτων τ=ϋτο προτέρημα, οτ( δέν 
εΐναί έ«στήμη Οεωρητκή χαί άοηρημένη, άλλα πρα; 
ζτΜή πραγματική, προαγγελλουοα ατφαλώς το 
μέλλον, οδηγία άλανθάστως τό ένεττώς.^ ,

Σάς υπέδειξα ήδη την οιδασκαλιαν την οποίαν δυ- 
νάιΓεθα νά έξαγάγωμεν άπό αύτής περί του μέλλον
τος· ούδέν ήττον μεγάλη είναι καί, ή ως προς τό ένε- 
στώς ωφέλεια. Οί άνθρωποι οι αναλαμβανοντες το 
δόςχολον ε'ργον τής ζυβερνησεω; τοο έθνους, οζάν- 
«ρωπο. οί περ^αλλόμενο: το ετ. δοςζολωτερον .σως 
4ίωμα τοΰ «ομοθέτου, (x«c πολλο. εξ υμών πρόωρε 
σαένοε έστέ βε^ως νά άξεωΟήτε, ηλ.χίωΟεντες της 
τίίης ταύτης Χ« οδύνης), οί άνδρωποε ουτοε, λέγω, 
είναι άσυγχώρητον νά άγνοώσε την Ιστορίαν του ε- 
δνοος Τ0 όποών προχ.ειταί νά χυδερνηνωοι, περί τοο 
όποιου πρόζείται νά νομοδετήσωσι. 1 α έθνη δεν είναι 
μάζα άψυχο? τήν οποίαν εζαστος δϋναται νά πλάσση 
ζα-ά -ό οοζοϋν, παδώς οί ζηροπλάσται τόν ζηρόν ή 
τόν γύψον άλλ’ όντα ήΟιζά άναπτύξαντα f , 
ζαί μοόε,ώσαντα δ,ά τού χρόνου άναγζας, συμφέρον
τα, αίσθήυιατα, όξεες, ιδέας, ο. οέ αναδεχομενο. την 
άνωγήν αύτώ» οφείλουν νά γνωριζωσι ταυτα παντα, 
ζαί δίά νά τά γνωρίζω’1 ζαλώ; δφείλουν να μεζετη- 
σώοι τήν βαδμιαίαν αύτών μόρφωσι» ζαί αναπτυξιν, 
δπεΡ έστί τήν Ιστορίαν. Αί άλήδειαι αυται «να< τε- 
τριμμέναι, τριοδίτιδες, άν Οελετε,· εί; την Ι',λλαοα 
όμως συνεψθίζομεν νά τάς πρεσβευωμεν μάλλον η νά

δέ, διότι ή άπόδοσις τού ονόματος τούτου εις γένη τάς βάλλωμεν εις πράξιν. Η ιστορία αυτή λοιπόν 
άλλότρια άποδεικνύει ούδέν άλλο είμή, οτι τόΈλλη- θέλει μάς διδάξει πολλά περί πολλών κυβερνητικών

καί νομοθετικών ζητημάτων τά όποια καθεκαστην συ- 
ι ζητούνται, καί, επί παραδείγματος, περί των κοινοτή- 
ι των, περί τού φορολογικού συστήματος, περί τής διοι- 

κήσεως τής εκκλησίας, περί τού πολιτικού δίκαιου, 
περί τής βιομηχανίας, τής εμπορίας, τής ναυτιλίας, 
τής γεωργίας τής Ελλάδος. ’Εάν δέ ήναι χρεία νά 

ι σάς φέρω καί άλλας αποδείξεις τής πρακτικής τής 
σπουδής ταύτης ώφελείας, αρκεί, νομίζω, νά σάς ά- 

ί ναφέρω τό παράδειγμα ανθρώπων όξινες, έπιχειρή · 
σαντες νά κυβερνήσωσι τήν Ελλάδα βεβαίως όχι παί^ 

I ζοντες, ήσθάνθησαν τήν ανάγκην νά στρέψωσι τά 
βλέμματά των πρός τό παρελθόν καί νά τό συμβου- 

- λευθώσι μετά ζήλου. Ό ’Ιωάννης Καποδ£στριας, τού 
: οποίου καιρός είναι νά δμολογήσωμεν τά^ εςοχα πολι

τικά προτερήματα καί τήν ειλικρινή προς την Ελλά- 
' δα άφοσίωσιν, άμα άναγορευθείς Κυβερνήτης, έγραφε 

πρός τόν τά άκρα ©έροντα έν τή Ελληνική φιλολογία 
Άνδρέαν Μουστοξύδην, τούς έξής άξιομνημονεύτους 
λόγους’ “ Σέ παρακαλώ νά συλλεξης επιμελέστατα 
δσον οίόν τε πλειοτέρας περί τής Ιστορίας, τής Ελ
λάδος πληροφορίας, οχι τής αρχαίας, αλλά τής κα
τά τόν μεσαίωνα 'Ελλάδος- καί νά μέ πεμύης τάχι
στα οσας ειδήσεις γεωγραφικάς, ιστορικάς, πολιτεω- 
γραφικάς δυνηθής νά°άνεύρρς είτε εις έντυπα βιβλία, 
είτε εις χειρόγραφα. Τά αρχεία τής πρώην Ενετι- 
κής δημοκρατίας, ή βιβλιοθήκη τού Αγίου Μάρκου, 
αί βιβλιοθήκαι των αρχαίων πατρικίων τής Ενετιας, 
πρέπει νά περιέχωσι θησαυρούς τοιουτων^ ειδήσεων. 
"Αντλησον άπό αυτών οσον ένεστιν άφθονωτερον και 
έπωφελέστερον. »

’Εννοείτε οτι δ Κυβερνήτης οεν έζητει τας πλη
ροφορίας ταύτας επί φιλολογικω τινι σκοπώ, άλλ ε
πί τω πρακτικωτάτω σκοπώ τού νά γνωριση^το^ το- 
πον τόν δπ&ιον έκλήθη νά κυβερνήση. Επό ^.ή^αυ.η^, 
δέ βεβαίως έπειγόμενος ανάγκης καί ό -ς, 
άντιβασιλείας δευτερευων Γεώργιος -αι τερ
περιεστοιχισμένος ύπό απείρων τής διοικησεως φρον
τίδων, ένόμιζε χρε'ος του νά άσ^ολήται εις την σπου
δήν τής προ τής έπαναστάσεως Ελ/,ηνίκή, ^Ιστορίας, 
καί συνέλεξε περί αύτής, μάλιστα περί τής Οθωμανι
κής Κυριαρχίας, ύλην πολύτιμον, τήν οποίαν μετά 
ταύτα έν τή Γερμανία έδημοσιευσεν.

’Απέδειξα, νομίζω, άχρι τοΰδε οτι ή προζειμεν·/] 
σπουδή, άν καί θλιβερά έν μέρει διά τάς πολ άς συμ
φοράς καί τά πολλά του έθνους παθήματα, είναι δμω; 
απαραίτητος διότι θέλει μάς διδάξει τό μέγα γεγο*--' 

Η - τής άναγεννήσεως τής Ελλάδος, διότι θέλει άναγρ^1? 
βαθμηδόν τάς κατά του έθνισμού μ.ας διαδοθείσσς ··?*·· ■

διότι θέλει εμπεδώσει τάς περί τού μέλλοντο^^ ·πι- < 
μας, διότι, τέλος, ΟεΧΕι μας φωτίσει ^ΰ\υ ω". ■ 
τό ένεστώς. ’Ανάγκη ήοη νά τ{νΛ ‘?
Κ^ερειών τάς δάας έχομεν νά ) 

τη. σπου5ή, τα6τη, ,λχολουθεί<)
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λυ

.' ε- τοαλι, εί; πλακας ά 
άνθην, νά ιχή |ΛΘροώσω

» ’Ιδού λοιπύν καί πάλιν 
εις την άβυσσον άρ’ ης 

άλιν σκότος επικείμενον επάνω 
Εκ των δμιλιών τούτων συνε'λαβον την ύ- 

έλευθερία είναι καί πο-

•αα- 
νά εννοώ ο ία .

Αλλά δεύτερα Ο
ης, γαλλιστί τ

την ιτοτη 
εοιρηΟείσα ως 6 
ων τών πολιτών, 

κοί -•'εγ/ιραγΟη ο
αί δεζ.χ του 5Ιωυ; 
δίναι αδύ -χτον, ΐσ

ιουρζου; ω 
ζετην εύζολ

o'-o-j συ.ζητο

υπέρ το δέον ελευθερίαν . . 
δ νους μου, κυλινδούμενο 
ήγγιζε νά έκβη, καί π: 
αυτής 
πούίαν, μή ή πολύκροτος 
λυσήμαντος, άλλην σημασίαν έ’χουσα διά τούς πλου
σίους, άλλην διά τούς πένητας, άλλην διά τούς χει- 
ρώνακτας, άλλην διά τούς άναλωτάς, άλλην διά τούς 
έφημερίδογράοους,ιάλλην διά τούς κυβερνήτας, άλλην 
διά τούς βουλευτάς καί γερουσιαστές, όταν δέν είναι 
πρέσβεις καί υπουργοί, και άλλην αφού γινωσι !

Καί όμως ολαι αϊ αντιφάσεις καί αί δυσκολίαι 
αύταί έπηύξανον την επιθυμίαν μου. Μεταξύ των 
πολλών διδασκάλων, οίτινες μ’ έδίδαξαν κατά και
ρούς ςένας γλώσσας, εκείνος τον οποίον έσεβομην 
πλειότερον ήτόν τις Γάλλος, οστις ε·'/^ περιηγηθή 
πολλά τής Ευρώπης μέρη- μελετήσει τα πολιτικά 
συστήματα, παρευρεθή εις τρεις τής πατριοος του 
επαναστάσεις, καί αποκτήσει τοιαύτας γνώσεις του 
πρακτικού βίου, ώστε ή οιασημοτερα των Παρισιων 
έοημερίς, μισθόνουσα αυτόν άδρώς, τον ειχεν αν
ταποκριτήν εις Κωνσταντινοόπολιν. Εις τούτον λοι
πόν κατέρυγον, ζητών νουθεσίαν και οιασάφισιν τής 
απορίας μου. Μέ δλην του την σοριαν ό οη;ζοσ:ογρά· 
ρος της Λουκοτεκίας δέν χατώρθωσε ν άπαντηση 
ευκρινώς εις τάς αλλεπαλλήλου; ερωτήσεις μου, αλλά 
μ’ έσυμβούλευσε, μετά μακράς συζητήσεις, νά πε- 
ριέλθω μόνος μου επί τούτω την Ευρώπην, άργίζων. 
πρώτον από την Γαλλίαν. Ομολογώ ότι ή συμβουλή 
του μέ ύ’περήοεσεν* εντός μι^ς έσσομάΐτς ηλλαςα 
την ενδυμασίαν μου, έρόρεσα ευρωπαϊκήν, και χωρίς 
νά βιασθώ νά ψάλω τα επικήδεια τού πώγωνός μου, 
επειδή ή θέα των γενειάδων δεν όί 
ποθυμίας τάς ευερέθιστους κυρ 
επέβην εις άτμόπλοιον άναχω: 
πλήρη; ελπίδων καί χαρας, 

τον Χουλτανον επι 
σκαλμού πλοίου του το όποιον 
μάμμης μου, έπρεπε νά θεωοη

ΦΟά'.ας εις ΓΙαριο’.ους έ 
τά συστατήρά μου, καί να λ' 
λών έκ των γνωστότερων ποΑ 
ιχοσιοΎοάσων. Οί Γάλλοι μέ

:ι Φσαγχοι Θ 
ρύσεως Οντα), 
γ.'ώσοάν των 
οινώ; τόσα σ

ς αν ησαν
γέλωτος, λεγοντα προς 
ί· « συγχώρησε με νά 
•έ ζητήσω ολίγον 

εμαυτόν, ηρ
;λευθ£ρί«' ελευθερία είναι. . .

:ολαβ;ύσα είπόν έτ
ποός τ'να πολύσαρκον ουμπιεζο- 

τινός κυοίας διά νά ιοη, ω 
07 -/Ορόν μα;, « Κύριε, λαμβάνει

ίστιν έλευθερία ; ’Εγώ όμως, φύσει περίεργος καί πο- 
λυπράγμων, φλέγόμενος από την έπιθυμίαν τού νά 
μάθω τί έστιν αύτή ή ελευθερία, τής, όποια; πολ-.· 
λάκις ήκουσα διακωδωνιζόμενον τό όνομα, έσπου- 
δασα καί τοι έναντίον των απαγορεύσεων του Κορα
νίου,’ δεκαπέντε γλώσσας. Άνέγνων μετά πολλής 
επιστασίας τον Πλούταρχον καί τόν Κικέρωνα, τόν 
Βολταιρον καί τόν Μακκουλώ, τόν Φιλαγγέρην καί 
τον Σλώσερον, έμελέτησα τά γινόμενα κατά τάς 
Όαοσπόνδους Πολιτείας, αίτίνες κρηπίς τής ελευ
θερίας άποκαλοΰνται, άνώρυξα τό Οησαυροφυλακειον 
τής' πολυμαθείας μου, την μνήμην μου, τά μυθι- 
στοοήσ-ατα, τάς επιφυλλίδας, τά δράματα, έφυλλο- 
λόγησα τά λεξικά τού Χαντσερή, τού Βαρίνου, τού 
Λ,αβώ τής Κρούσκας καί τού Βλακστώνος, κατεςέ- 
σνιτατήν μυριόβιβλον του Καντοΰ, καί όμως ούδέ 
βήυ.α'έπρογώρησα· έμαθον μόνον ότι είναι μία^ λέ- 

ποτέ μέν έκ τριών, ποτέ δε εκ ουω, ποτέ δέ 
έκ’τεσσάρων καί πέντε συλλαβών συγκειμένη, κατά 
-b γλώσσαν, ότι είναι μεγάλου κρότου πρόξενος, 
ήγος πεοιβομβών ώς σάλπιγξ, κυμβάλου αλαλαγ
μό: ' βοή κέρατο;,, σημαία κυμαινόμενη έν Ουέλλαις 
καί τρικυμία:;, αστραπή διαλάμπουσα υπό το ουρα
νών τόξον. ’Ομολογώ ότι δλαι αύταί αί εικόνες, κα 
,—,οήτευσαν την ασιανήν φαντασίαν μου, αλλά δέν 

'-ί-αν καί τόν νουν μου. Το τετράγραμμα των μά- 
^ω'εΐναι βεβαίως δλιγώτερον μυστηριώδες, άν καί 
λ -’ ήαέρα παρέρχεται εις τα ουω ήμισφαιρια τού 
κόσμου,' λέ'’ς αΰτϊ3

^’Εκ?τών βιβλίων λοιπόν ύπήρξεν αδύνατον νά έξά- 
ξω πληροφορίαν ικανήν νά εύχαριστήση τήν περιέρ

Άλλ’ ^τα ίσα δια τούτο η επιθυμία μου εγ-.νετο 
ήαέρα τή ήμε?« φλογερωτέρα'καί οσάκις είσερχόμην 
εί-^τ^ν Τεκέν διά νά υμνήσω τόν θεόν έν τυμπάνώ καί 
γ'ορίζέν ν°Ρδαίς Χ“' 5ργά''“’ ° y Χί> εξ”

(ϊολογοΰαα, ,Μ!,
άκ έστ.» ά.ρ·^· τ:.': ΚτΙΙ:5' r
Ζίσμου ;ήτόν πΡο?ητη·-τοϋ, aU ε1ς
ίλεαθερί« τά χαταγοϊγ,α. Ιίνω, μ,^ τω, ημεί(,>. 
πεο,βλτΟεί,- τόν πλατύν Ζ« λεαζον μανδύαν μου, -ε 
άεστρεφδμην άζ.ροποδη-ί ρδμιζων _ τα υποπ-sca 
βήαατά μ^υ κατά τούς μελωδικούς τονους του εναρ- 
μονιού ποτέ εχωζ εσταυρωμένα:
ρας έπί τού στήθους, ποτέ δε εκτεΐνων ο 
ζαίάνυ·Χών αύτας, ήκουσά τινα ξένον, 
τίνβς έογόμ^οι καθ’ έκάστηνεί; τον 
διά τάς πεδιστ^οφάς ματ, ώ 
τελεταί δλιγώτερον αςιαι 

. άλλον γείτονα του γαλλιστ 
λάβω τήν s'./sr^'ar να σ 
βακον. » Ό ’ εΐπον κατ 
τί έστιν
φωνή γυναικεία υ 
άλλ άποτόυ,ως, 
μενον πλησίον ωραία
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'ΊΊ -:).p F?: μάτη> ό ~oG%.
- f. . ■ ?ο9·:/ος ««ί πο;;-·ί?ο-.

γ£).ών οσάκις τον άνεφερον περί τής ι- 
πιθυαίας μου, έπροσπάθει νά μέ πείση, 
δτι εύκολώτερον Οά εΰρισχον οί Φράγ
κο» την πηγήν του αθανάτου νερού, ήτά 
βουνά τής σελήνης τά συνορεύοντα πέ
ραν τουΤουμπουκτου μέ τον πλανήτην 
μας, παρά έγώ τήν λύσιν του ζητήμα
τος, δι’ ο άπεράσίσα νά έγχαταλείώω 
τούς ναργιλέδας καί τούς σο^άδας αόυ· 
ούδέ ακρόασήν έδ.δον εις τούς λόγου* 
του Οί Γάλλοι νά μή γνωρίζω σι τήν 
ελευθερίαν ! βλασρημία ! Και όμως, συ
στέλλομαι νά τ’ ομολογήσω, Οελήσα- 
μετ’ άπειρους συνδιαλέξεις μετ’ αύτών^ 
νά άνακεοαλαιώσω καί συναρμολογήσω 
τάς ιδέας μου, εύρηκα δτι ήσαν πολύ 
πλέον συγκεχυμένοι ή πρότερον. Οί αεν 
μ’ έβίβαίουν, δτι αληθής έλευθερία είναι 
το νά μή έχη τις κτήματα ίδια άλλα 
κοινά μεθ δλων των άλλοιν, καί ας μή 
έκοπίασε διόλου αύτός ό ίδιος νά τ’ άπο-

J ά/ηθεία, ή ελευθερία αύτή 
δέν μέ δυσηρεστησεν εξ εναντίας ένόησα 
κατά βάθος τήν δύναμίν της, xa06Jev 
ώς δερβίσης έξ επαγγέλματος δχνηρός 
καί άσπονδος του κόπου εχθρός, μέ ήρε- 
σκε ν’ απολαύω άκωλύτως των ξένων 
κτημάτων, κινητών τε καί ακινήτων, ά
ψυχων τε καί έμψυχων. Αλλά, πιστό* 
εις τήν ανέκαθεν επικρατούσαν τάξιν’ 
έπεθύμουν νά γίνή εις τον γενικόν τοϊμ 
τον κανόνα καί μία, μικρότατη, έξαίοε- 
σις· δηλαδή, παρεδεχόμην μέν έξ δλτς 
ψυχής καί καρδίας τό νά καρπώμαι έγώ 
αδιακρίτως τήν περιουσίαν των άλλων, 
δέν συγκατένευον δμως έπ’ ούδενί λόγω 
τό νά κ·>ρπώνται οί άλλοι τήν ίδικήν 
μου. Καθόσον δμως έμυρίσθην, φαίνεται 
δτι τοιαύτη ήτον καί των φίλων κατηχη
τών μου ή γνώμη' άλλ’ όλιγώτεοον ει
λικρινέστεροι μου, τήν εκρυπτον έπί σκο
πώ του νά τήν φανερώσωσίν αμα έπραγ- 
ματοποιειτο τό σχέδιόν των.

Κατ’ άλλους δέ έλευθεοία ήτον τό νά 
τρέφωνται οί έργάτσι και μάλιστα οί 
μοχθηροί από τό δηυόσιον ταμείον, ώς 
πάλαι οί κηφήνες του Βυζαντίου, από τάς 
τράπεζας των 36G μοναστηοίων, νά 
δανείζονται χρήματα άτόκως διά νά μή 
έπιστρέψωσιν ούδ’ αύτά τά κεφάλαια 
ποτέ, καί νά γεμίζωσι . τά βαλάντιά 
των κενόνοντες τά των άλλων Μετά 
πολλής επιστασίας έμελε'τησα καί τήν 
δευτέραν ταύτην ελευθερίαν, καί, έπί τέ
λους έπείσΟην, δτι οί όπσδοί αύτής δέν’ 
έζήτουν μέν αναφανούν ώς οί πρώτοι 
τον αναδασμόν καί τήν σεισάχθειαν, πε- 
ριεκάλυπτον δμως μέ σεμνότερου μαν
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ω- 
κ'ϊΐ τού; 

>. Οί άγωγια- 
, έρωτοΛηπτο'.,

■2-

δυαν ύποχρ’.’ίας, ώζ τοράσσον τά ράκη των μοναχών, Iμόνον συμπέρασμα έξηγετο, λ 
τά αυτά α^σχη, τήν ιδίαν ακολασίαν Ιοτι ή ελευθερία τής Γα/λ'.ας

Καί που ν’ απαριθμήσω τάς άλλας ερμηνείας οσας 
μ’ έπεδαψίλευσαν οί Οιασώται τής πολυμόρφου έλευ 
θίρίας ; Πλήρης άγανακτήσεως καί αηδίας, άλλ’ α
κάματος εξεταστής, άπεφάσισα νά παρασταθώ εις 
τινας συνεδριάσεις τής εθνικής συνελεύσεως, ν’ αχού 
σω τούς ΔημοσΟε'νεις τής Γαλλίας, καί νά φωτισθώ 
από τάς φιλελευθέρους δημηγορίας των ανδρών, όχι 
τής θεωρίας, άλλ’ εκείνων οίτινες, κατατρίψαντες δ- 
λόκληοον ιόν βίον εις τήν πράξιν καί τών δημοσίων 
την διαγείρισιν, υπερασπίζονται συνασπισμένοι, |άν 
καί άνήκοντες εις αντιθέτους πολιτικός μερίδας, τήν 
ελευθερίαν. Ειχον τήν πεποίθησιν δτι αί άπορίαι 
αου θά έλόοντο τέλος πάντων, διότι, κατά τό κοι- 
νότατον δόγμα, έκ τής συζητήσεως προκύπτει αναμ
φισβήτητος ή αλήθεια- ήρχισα λοιπόν νά συχνάζω εις 
τό βουλευτηριον, καί ν’ άκροώμαι κεχηνιος, χωρίς 
νά μέ λανθάνη ούο’ ή ελάχιστη λεξις. Πιστεύσατέ 
με, κύριοι άναγνώσται, οτι εΰκολώτερον θά ένόουν 
τάς γλώσσας εκείνων, οιτινες ε'κτιζον τόν πύργον τής 
Βαβυλώνας, παρά τάς συζητήσεις τής συνελεύσεως. 
Μαγευτικοί ήσαν οί λόγοι τών Ρητόρων* ή ευγλωτ
τία των, όσον ενδέχεται επαγωγός, συνετάρασσεν έκ 
βάθρων τήν καρδίαν μου’ αλλά τό πραγμα». Ύ 
■πουργός τις, περιώνυμος πάλαι διά τήν σταθερότητα 
τών^άοχώντου καί τά φιλελεύθερα φρονήματα του, 
κατ»]γορ^το» δτι, ένώ προ μικρού, άπλοΰς ών βου- 
λ-υττζ έκεραυνοβόλει κατά τού στρατιωτικού νόμου, 
σήμερον, άντιφάσκων πρός εαυτόν, τόν έσύστησεν εις 
δεκαπέντε πόλεις τής Γαλλίας- οτι, ένω αΛλοτε έ- 
στιγμάτιζε τήν καταδίωξιν τού τύπου, σήμερον τόν 
κατεδίωκε μέχρι μανίας’ δτι, ενώ πρότέρον έσχιζε 
τά ίμάτιά του υπέρ τών κοινών δμηγυρεων καί συμ
ποσίων, εις βαθμόν, ιοστε καί τόν θρόνον νά κατα 
στρέψη καί τής πατρίδος του τά θεμέλια νά ζλονή- 
σιμ σήμεοον ζατέστελλεν αυτά δι’ όλων τών μέσων 
τής εξουσίας. Καί μη νομίσετε, κύριοί μου, ότι αί 
κστηγορίαι αύταί ήσαν επιπόλαιοι, λογοι ψιλοί, έξ ε
ναντίας έφέροντο πρός μαρτυρίαν αύταί τ=υ ίδιου αί 
διακαείς πατριωτίκαί αγορεύσεις, αύτά τά φιλε- 
λεύθερά του συγγράμματα? ~

’’Αλλοι έζήρυττον ότι ή ελευθερία^ της 1 αλλιας 
συναπεδήμ-λσε μέ τόν Δούκα τής ΒουρΟιγάλλης, άλ
λοι, μέλη προ μικρού άντιδυναστικής πολιτευσεως, 
έκεπόθουν σήμερον τόν ύπ’ αύτών φυγαδευθεντα βα
σιλέα, άλλοι μέ ζήλον ένθερμον καί Ρ0?-
νήν Ίερεμίου καί χειρονομίας Σαμουήλ, ε’ρριπτον τάς 
ασπίδας των, άπηρνοΰντο δλον τόν παρελθόντα βίο* 
των καί εν μετανοία καί εξομολογήσει ηύχοντο νά 
έπαναληφθή εντός τής πατρίδος των η κατά τής 'Ρω
μαϊκής δημοκρατίας εκστρατεία, άλλοι επόμενον,οτι 
τήν γενικήν ψηφοφορίαν, θεσπίσθεισαν από αυτό τό 
Σύνταγμα, δεν ήδύνατο νά περιοριση ή συνέλευσις, 
άλλοι διϊσχυρίζοντο τό εναντίον, και άλλοι άλλως ήρ· 
μήνευον τήν ελευθερίαν ?

Τί λοιπόν έδυνάμην, τί έπρεπε νά συμπερά^ω έξ 
όλων τούτων τών άντιφάσβων; Τό κατ’ εμέ, έν χαί ■

Ιμονον συμπέρασμα εςηγετο, λογιζον, αναποοραστον 
ότι ή ελευθερία τής Γα/λ'-ας συγκροτεΓται έκ μυ 
> ρίων στοιχείων, τών όποιων ή προς αλληλα σύγχρου- 
σις είναι θορυβώδης, σκάνδαλώοης, αναπόφευκτος, 
αίωνία. Έν τοιαότη πεποιθήσει άπεφασισα νά έγχατα- 
λείψω τήν γην εκείνην, καί νά ζητήσω εις άλλα Κράτη 
ο,τι δέν εύοον εις ίίαρισίους. Όταν, άποχα ρετιζων 
ένα τών φίλων μου, τόν εΐπο» ότι μάταιοι υπήρξαν ό
λοι οί κόποι μου, α Έ ? κύριε, μέ άπεκρίθη, ό Μα- 
ράτ μόνος ένόησε τί έστιν έλευθερία. » Κ’ έγώ ό 
ανόητος έταύτιζον έως τότε τήν ιδέαν του Μαράτ μέ 
τήν ιδέαν τής σφαγής, τής άλογίας, τής μανίας ? 
"Εβλεπον κρουνούς αίματος καταποντίζοντας τό άγαλ
μα τού Ελβετού ιατρού, καί μ’ έφαίνετο ότι τό νά 
αναζητήσω τήν σημασίαν τής έλευΟβριας εν τω μέσω 
τών δογμάτων άνδρός τιμωρήσοΐντος διά τής λαιμη
τόμου τήν σκέψιν, τό βλέμμα, τό νεύμα, ήτον παρά
δοξον μέσον άνακαλύψεως

Μετέβην λοιπόν εις την Ισπανίαν.
Τήν Ισπανίαν έθεώρησα άλλοτε ώς πατρίδα τού 

δεσποτισαού, οπού δεν ήκουετο ουο αυτή ή λεξις ε
λευθερία {διότι, όταν ήόέλησαν νά επιβάλωσιν εις αυ
τήν σύνταγμα, εθνικήν άντιπροσωπία? και ορκωτούς, 
ό ράθυμος καί προσκεκολλημενος εις τά πατροπσρ/- 
δοτα λαός της, έννοήσας ότι όλα τά κατά μίμησ’.ν 
γινόμενα είναι καί άθλια καί επιβλαβή, δεν έβράδυνε 
νά λακτίση τήν παρωδίαν^ Άργότερον όμως, όταν 
δ ίδιος αύτός λαός παρεδέχθη, καί μάλιστα έτι 
πλέον φιλελευθέρους, τάς θεσμοθεσίας έζείνας, ύπεθε- 
σα φυσικώς ότι δέν θά ύπεβάλλετο εις αύτάς, εά> 
δέν ήσθάνετο ότι άνεπτύχθη, οτι άπεοαλε τήν πα- 
λαιάν του ανικανότητα. Άλλα οεν εχρειασθη πολύς 
καιρός διά νά πεισθώ οτι ήύπόθεσις μου ήτον εσφαλ
μένη- τόν εύρηκα απαράλλακτων ως και προτ-ρον, 
γονυζλιτούντα ενώπιον τών άγιων λείψανων τ.υ. σ-?- 
χνάζοντα-είς τά μοναστήρια, κρούοντα τη- κιθάρα 
λατρεύοντα μάλλον τούς αγίους ή ζ5'' θ->ν» χαι 
γοντα εύθυμώς τόν λευκότατον άρτον .ου 
γλυκυτάτους καρπούς τών αγρών το 
ται τής Ισπανίας, γελώντες. χαιροντί; 
Οεοβλαβεις, τραγωδοΰντες τήν καί
πλούαένοι ύπό τήν σκιάν δένδρων αειθαλών, χορεύον- 
τες τόν (/ακό'άγο^·, Οαυμάζοντες τάς ταυρομαχίας, 
γειροκροτοΰντες τους ταυροκτόνους, καί άγνοοΰντίς 
εάν ύπάργη Κυβέρνησις, ίσου ό αληθής πολιτικός y ϊ~ 
ρακτήρ της. Εύτυχή τής Ισπανίας λαε ? εάν δέν 
μαθον έν τω μέσω σου τί έστιν έλευθερία, ’ 
τήν έμαθές ποτέ ουδέ συ ό ίδιος, σ’ έξήλε’-1' · 
προτιμώντα τό σίγαρόν σου από τάς έσημ-.; 
επιθεωρήσεις καί τάς άποθήκας τών ώς-';· 
σεων αλλά καί σ’ ελεεινολόγησα ταυτοχ,·5 "'''1 
υποταχθείς εις τό ίδιοτελές. καί 
οοφιλελευθερον πνεύμα κενοδόξων -.ινώ/, >/ τ -
πραγματικήν σου ελευθερίαν μ(^ν τάρ^οποιον, τη 
«τέλη, τήν πολυδάπανον, τήν δυσκεπτον την μίτος- 
νον, τήν ούδόλως ανεκτικήν ελευθερίαν τήν όποια · ε 
πέβαλον εις τόν τράχηλόν των και οί π^σεληνοι ·. ■ 
τονες τής πατρίδος μ3ΐ> ·



208 ΠΑΝΔΩΡΑ

Έκ της Ισπανίας μετέβην εις την ’Αγγλίαν έ- 
πειόή ό ^ορδος προς δν έρερον συστατικήν ελειπεν 
εις την εςοχήν του, άπεφάσισα, πριν υπάγω νά φα
νερώσω εις αύτον τον σζοπον τής περιηγήσεως μου, 
νά έπισχεφΘώ τινα τςς νήσου. Κατά την 
οιαβασίν μ.ου διά τίνος των επαρχιών εκείνων, τάς ό
ποιας ζωογονεί καί τρέφει ή βιομηχανία, δ που κατ
εργάζονται συγχρόνως τον σίδηρον καί τδ · βαμβά- 
κιον, την άργιλον και τδ εριον, την άμμον καί τον 
ζύθον, ποιος ήχος έβόμβει εις τας άκοάς μου ; δ τής 
ελευθερίας!—Τί ε’νν^εις διά τής λέςεως αυτής; ήρώ 
τησά τινα έκ των πρεσβευόντων την ενωσιν. — Ό-· 
λίνην εργασίαν καί πολλά χρήματα, μέ άπεκρίθη.— 
Καί ,σύ, είπον είς αρχηγόν έργοστασίου, είσαι τής ί· 
οίας γνώμης; — Όχι βέβαια! έλευθερία είναι τδ νά 

τί? τήν εξουσίαν νά διαθέτη τά κεφάλαιά του 
κατά την δρεξίν του. Έναντιουμεθα κατά χρέος εις 
τάς απαιτήσεις των εργατών, δ οτι, έάν ένεδίδομεν 
είς την βίαν, θά έβλάπτομεν την έλευθερίαν τής ’Αγ~ 
γλιας, καί τά συμφέροντα όλων δσοι έχουσι κεφά
λαια.

Ιδού λοιπόν δυω στρατοί αντίπαλοι, των δποίοιν 
αί σημαίαι φέρουσιν επίσης ώς σύνθημα την λέξιν έ
λευθερία· άς τούς άφήσωμεν καί ημείς ελευθέρους* 
μετ’ ολίγον θέλουσιν άλληλοσφαγή.

Ο οδηγός υ.ου μέ παρεκίνησε νά έμβώ είς είδος έρ- 
γαττηρίου, οπού άνεγινώσκοντο έφημερίδες, καί έθε- 
σεν ύπ οψιν μου τινάς αυτών έχ_ούσας διαστάσεις 
σημαιών φρεγατών και δικρότων. "Αγγλοι, ελεγεν 
έζείνη έφ’ ής πρώτον έπεσον τά βλέμματά μου, ε
πάνελθετε είς την ανεξαρτησίαν σας, άναλάβετε την 
ενέργειαν τών πατέρων σας ! δ περί μεταρ^υθμίσεοίς 
νομος άφήρεσέ τά προνόμια, την έλευθερίαν σας 
διεζδικήσατέ τα ■

Η έλευθερία τής Μεγάλης Βρετανίας, έγραφεν 
άλλ,η έφημερις, χρονολογείται ,άπό τής έπχψηφίσεως 
του περί μεταρρυθμίσεως νόμου.

Τίς άρα δ περί μεταρρυθμίσεις αυτός νόμος, τον 
ότ.οϊον -η μεν πρώτη έφημερις κατεδίκαζεν ώς ζα- 
ταστρέψαντα την έλευθερίαν τής ’Αγγλίας, ή δέ άλλη 
ες^μνει ώς παραγαγόντα αυτήν ;

k> τή άγαναζτήσει μου, έ’ρ’ριψα μακράν τάς έ- 
φημερίοα.ς έζείνας καί έ'λαβον άλλας είς χείρας. Ή 
μια ε .ς.γε· β θέλετε γενεί έλεύθεροι πλήν δταν 
ζα‘•«ρ ι'ησετε τήν ποινήν του θανάτου* » ή άλλη άνε- 
©gjvS! « τΐμωρεγτ£ αδιακρίτως μέ θάνατον όλα τά έγ- 
κλημα:τα, οιοτι ή αύστηρότης είναι απαραίτητος είς 
τόπον ελευΟερας. »

Ομολ'/{'η>α κύριοι άναγνώσται, οτι τοιαύτη 
σύγχυσίς γλω-σσων ε?.>α, £ζστασΐ7
φρένων,, όχι μ5ν0ν ταλαίπωρον όπαδδν του προφήτου, 
αλλά, ο μή γένοίτο ? καί αύτδν τ6, προφήτην. 
Ποιαν λοιπόν δόξαν να έγκολ^πωθώ ; ποιαν ιδέαν νά 
προτιμήσω : πώς νά Εννοήσω τδ φάσμα τούτο τής 
ελευθερίας, το όποιον α.παγορε{)£, τον
θάνατον, ψέγει ταύτοχρόνώζ καί δικαιολογεί, ύποθάλ- 
πει δλας τάς ορέξεις, άγνοε? κ«ί «ότδ τί θέλει, καί δέ.ν 
έχει ούόέ σκοπόν, ουδέ σχέδιον, οόδέ σχήμα ώ?ι-

σμένον ; Είδωλον άψαυστον, ε’ς ποιον σπήλαιον νά σέ 
άναζαλύψω, μέ ποια δεσμά νά σέ περισφίγξω, πώς >ά 
ζατορθώσω νά μάθω ποιον είσαι; ΙΙώς νά σέ γνωοί- 
σω σέ, Πρωτευ, τον όποιον λατρεύει χωρίς νά γνω- 
ζη ή Εύρώπη ; ·

Ί’αυσα διαλογιζόμενος άνέβην εις τδ βχημά μου, 
καί διευθύνθην προς τήν έξοχήν του λόρδου'μου. ϊ|ε- 
ριττδν νά διηγηθώ οτι μέ ύπεδέχθη μέ ίδιάζουσαν 
εύπροσηγορίαν, ότι μέ παρεχώρησε καί κοιτώνα, καί 
ίππους, καί πυροβόλα, καί κΰνας θηρευτικούς, καί ότι 
έδειξε προς έμέ^δλην τήν μεγαλοπρεπή φιλοφροσύνην, 
τήν οποίαν έπιδαψιλεύουσιν οί ’’Αγγλοι πρδ'ς τού’ 
καταλύοντας είς τάς έπαύλεις των. Δέν έβράδυνον δέ 
να έζθέσω πρός τον φιλόςενον οικοδεσπότην υ,ου τδν 
σκοπόν, τούς δισταγμούς, τήν αμηχανίαν μου* καί νά 
".ον παρακαλεσω να μ.ε χειραγώγηση.

Όεύγενής "Αγγλος έγέλασε. Δέν είναι παράδο
ξον, μέ άπεζρίθη, τδ νά έρωτα ’Οθωμανός, άνθρωπος 
δηλαδή, μή^ άναγνωρίζων άλλο είδος Κυβερνήσεως 
πλην του οεσποτιζου, τι εστιν έλευθερία· παραδο- 
ξώτατον είναι, οτι ημείς οί γεννηθέντες είς τόπον ελευ
θερίας, δέν κατωρθώσαμεν εισέτι νά συνεννοηθώυεν 
ως προς τήν αληθή σημασίαν της λέξεως. Κάυυ.ϊαν 
οδηγίαν, κύριε, δέν έχω νά σέ δώσω· δ,τι δύναμαι νά 
κάμω πρός χάριν σου είναι τδ νά σέ διηγηθώ έν πεοι- 
λήψει.τά κατ’ έμέ, καί ίσως έξ αυτών πορισθής πλη. 
ροφορίάν τινα ϊ/.ανην νά συντελέση κατά τι είς ττυ 
λυσιν τής απορίας σου.

Έάν τις άγαπα, . έξηζολούθησε, τήν λέξιν ταύτην 
είμαι άναντιρρητως εγώ. Έχω όλα τά ποονόμία- ’ 
έλευθέρου πολίτου, είμαι πνιγμένος άπδ 'ελευθερίά 
χορτασμένος, ζυμωμένος μέ αυτήν, εχων τριών^ή*- 
φων δικαίωμα είς τρείς έζλογιζούς συλλόγους. Έ'-'ώ- 
τησον όμως έμέ τδν τρισελεύθερον, ποίον καρπόν συνά
γω άπδ τήν τριπλήν ταύτην έλευθερίαν ; ’Αλλοίμονον» 
ώς τοιοΰτος, ούδέ στιγμήν άναπαύσεως έχω ! ,Λε1 
ταβαίνω άπδ τού ενός είς τδ άλλο ύρζωτιζδν διζα- 
στηρ^ον, καί παρευρίσκομαι είς ανακρίσεις κακούργων 
καί δολοφόνων. Φαντά σου, φίλε μου, ότι δέν εία’ e?,. 
τυχής πλήν οσάκις καθημαι είς τήν γωνίαν μου έπί 
του εύρυτάτου καί μαλακού σκίμποδός μου* αί διαδι ” 
κασίαι,, τά δάκρυα, τδ αίμα, καί πρδ πάντων ή μω_ 
ρολογία τών δικηγόρων, μέ προξενουσιν άηδίαν άζα- 
τανίκητον* καί όμως μέ δλην μου τήν έλευθερίαν α
ναγκάζομαι^ νά υποφέρω δλ’αύτά τά βασανιστήοια 
Βεβαίως, σέβομαι, τιμώ, θαυμάζω τδ σύστημα τών 
ορκωτών, άλλα νά βιάζωμαι, έπί ποινή άδροΰ προσ
τίμου, νά οιανέμω μόνος μου δικαιοσύνην, νά διατάτ- 
τω τον δήμιον ν’ άπαγχονίζη, νά φυλακίζη, νά κα- 
ρατομή, νά έξορίζη, καί ταΰτα πάντα έν όνόματι τής 
έλευθερίας . . . ! Ποσάκις περί τά μέσα.τού χειμώ
νας αναγκάζομαι νά σηκωθώ πολλά πρωί από τήν 
κλίνην μου, καί ώς είμαι ζεστός, ζεστός, νά τρέχω 
είς τούς πάγους διά νά φθάσω είς τδ κακουργωδικειον! 
Φθάνω, αλλά μόλις περί μεσημβρίαν εκφωνείται ή 
ύπόθεσις, ύπόθεσις αποτρόπαιος, διότι πρόκειται περί 

Ιφόνου, περί δηλητηριάσεως, περί κλοπής, ή άλλου 
|τινδς εγκλήματος. Ή εύαισθησία μου συνταράσσεται:
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οσί>ύων uou, xctt, το χουΛχωτερόν, ε^οντα τνοοας 
τόσον λεπτούς, ώστ’ έο^ίνετο οτι ετρεμον υπό τό 
βάρος του ισχνότατου των ανθρωπίνων κορμών! Ι
δού, κύριε, που μας κατηντησεν ή ελευθεροτυπία ’ 
άρού εγώ έγέλασα, εννοείται οτι δλος ό κόσμος έζε- 
καρδίσΟη όταν άνεγνώρισε την εικόνα μου.

Σΰγχώρ.ησόν με, κύριε, έξηκολουΟησεν δ λόρδος 
μου, νά σε διακοινώσω καί άλλας τινάς φάσεις τού βίου 
υ.ου' αν δέν σέ χρησιμευσωσιν εις άλλο, ελπίζω του
λάχιστον νά σέ σποδείξωσιν οτι, αντί νά Θαλασσομα- 
γης τρέχων προς άναζητησίν χίμαιρας, είναι προτιμά- 
τερον νά έπανέλθης εις την δεσποζομε'νην, ώς τήν δνο- 
μάζουσι, πραγματικώς όμως έλευθεραν, πατρίδα σου.

Μέ κατέβη' μίαν των ημερών ή ιδέα νά γείνω 
βουλευτής. Ιδού λοιπόν έγώ υποψήφιος, καί χάρις 
εις τάς μελίρρυτους τών εκλογέων μου οωνάς, ανηγο- 
ρεύθην ταχέως. Δέν θέλω, φίλε μου, νά σέ κρύψω 
οτι, διά νά ευκολύνω τήν έκλογήν μου, εφρ,οντισα νά 
παρενείρω εις τό πρόγραμμά μου, λεξεις τινάς λαμ
πρά; καί πολυκόμπους- ύπεσχέθην, παραδείγματος χά- 
ριν, έλάττωσιν τών φόρων, καταργησιν τού χαρτο
σήμου, ψηφοφορίαν πάνοημον, ελευθερίαν τού εμ
πορίου, διάλυσιν τού στρατού, καί τά τοιαύτα. Α: 
λέξεις ’αύταί έπέχυσαν τοσούτον άνεκλάλητον α- 
γαλλίασιν εις τάς© ψυχάς τών έχλογέων,^ ώστε 
μέ άνέδειξαν αμέσως διά χειροτονίας αντιπρόσωπον. 
Ευχαριστηθείς πρώτην τότε φοράν άπο τά αποτελέ
σματα της ελευθερίας, μετέβην εις τό βουλευτηριον, 
έκάθησα προς τό άκρον τής αριστερά;, μεταξύ^τών 
σοοδροτέρων ούιγγων καί τών ριζοσπαστών, εχων 
πλήρη πεποίθησιν οτι κάντα θά ευδοκιμούν, καί βτΐ 
τά πολιτικά μου σχέδια θά μ’ ένεποίουν μεγίστην 
ύπόληψιν Θί κομματάρχαι μας, οιτινες εορατ το* 
zajav* εύκαιρίαν διά νά κολακεύσει τον λαόν, απε- 
φάσισαν μίαν τών ήμερών να διαχυσωσΐ χ?- 
σοδδόαν νειλον τής εύγλωττίας των κατα των συν
τάξεων. Καί κατ’άρχάς μέν ένεκρινον 
οικονοαικήν ταύτην ιδέαν’ όταν όμως ενεκυψκ^βα υ 
τερον*αίς τό ζήτημα, έλυτνήθην τά ορφανα, τας χή
ρας, καί τάς γραίας μητέρας, αίτινες θα .στεροι ντο το 
εύτελές σιτηρέσιόν των. Άπεσπασθην λοιπον άπο τους 
συναδέλφους μου, είπών, οτι καθ, ολα μεν τά ά/.λα 
ήμην σύμφωνος μετ’αυτών, αλλ’ότι δέν άνε^άμβα- 
νον τήν'ευθύνην τού ν’ άφαιρέσω τον έπιούσιον έη:' 
τό στόμα τοσούτων δυστυχών.

Δέν ήμην μέλος ελεύθερον του ’Αγγλικού Κοι··;· 
βουλίου; ’Αλλά μόλις ή άπόφασίς μου έγεινε yvt0J 
στή, καί ιδσύ έγώ εις θέσιν παράδοξον* ε:"" •'ν'
έγεινε περί εμέ, καί έφαίνετο οτι δέν άνήκον ’ 
εις κάμμίαν μερίδα. Ό υπηρέτης μου μ 
δγκωδέστατον φάκελλον σταλέντα από j «·? 
μου, δι’ ού διέγραφον τήν δδον τήν 
βαδίσω, εάν ήθελον νά διατηρώ Τύν 'L Λ

των συντάξεων. Ei; ά^1?οΑ
ίπάντησίν μου ^οσχαλε,αντες με,
νά όρίτω τάς «ρόο «ΰ«ύί όποχρεώσί^ μου, ή να «α- 
ραιτηθώ.

δικηγόροι μάρ'υρες, καί δικασταί, άναχύκώσι κατά 
θέλησίν άκαθάρτους λεπτομέρειας καί τά αισχρά βάθη 
τής άνθοωπίνης καρδίας* αί συζητήσεις διαρκούσιν 
ήαέοας τρεις, καί έγώ, έχών άέκων, καρφόνομαι εις 
τό σκαανίον μου. καί άποσπώμαι από τήν οικογένειαν, 
τ2ύζ ©ίλ°·^’ αναπαύσεις μου, δυνάμει τής ίεράς 
^Ευθερίας- Ά/.λά μήπως τελειόνη τό πράγμα έως 
-ζ- . () πρόεδρος υ.άς διατάττει όλους τούς όρκω- εοω , c 1 ■ 1 , η, - λ , .
το,^ ■/ άποσυρθώμεν εις δωματίον Οια ν αποφαν- 
θώαεν επί τών τεθέντων ζητημάτων. ’Ιδού λοιπόν 
’ αεί' ©ρουρούν.ενοι από τούς κλητήρας, κλεισμένοι 
έω'ού σύαοωνήσωμεν, άνευ πυρός, ανευ άρτου. Έγώ 
ένω τήν ννωμην μου,Μθ’ ήν Ώοτεύω οτί ί έγχ^ού- 

ένουος* πολλοί τών συνάδελφων μου τό
- -τ-ί-ύϊΐ' καί δ α να κατορθωσωμεν να υπε- 

?PV^' ή Ύν“Α zai 3ΐά άπ=δεί5“μ'-ν τήν 
άζλό^τον σταθερότητά μ.ς, έζδαλλομεν άπό τά Ου- 
λάζ.ά μ® τούς ν«τ«ους μαςπ^ο, του; z,0:so 
Mev εις τά; «οαλάς μά;. ζατο^^ομεν
σ . ’ Ούν ήττον όμως και οι αντιπα
έως τ αυτι« Μ \ 1 'Κ ’ ')0; μας εΐνα. ίσχυρογνωμονες. Η νυξ επερχετα^ ο 
έλεος λάμ«> έχ’έ0ϋ’.
βουλ’μ-ά, ζαί ή ζαγερα του Δεζεμδρ'.ου δμ.χλη &α- 
Η -’‘’ένοι τού αυελου τών κοκκαλων μας. ίίπι τε- 
Γ?? νεννάΓότερυι στόμαχοι θριααβεύουσιν, οί άσθε 
λους 01 /. καί ημείς παραδεχομεθα τήν γνώ

δποίαν δέν συμμερίζόμεθα. Η φυλάκισις λοι- 
μην τη·', , Αναγκαστική έγκατάλειψις τής

TV“au άπύ τόν διζαστιζύν τούτον βίο,ν μεταξής εις
• -5 τον οίζειαζόν, μήπως εύρισζης καν εις

ελευθερίαν σου ; Έγώ, παραδείγματος χά- 
α r-ηννωρής νά περιαυτολογήσω και παλιν, τΤπολλά ^ίγ'ον τήν τύρβην του ζξσμου, καθ’ ύ 

πΙο6ολήν 3έ το ούίστ, τόν αναζλ.ντηρα μου, την ηου- 
γίαν ζαί τήν άνάγνωσ^ν μ.σω ζα. τους,χορους ζα> 
τάς συναναοτρορά;, ζαγα θέατρα· ζα. όμως εζε. μέ 
' Α’ίκάστηντά μειδιάματα, αι παραζλη-
«Γζί" οεν^λήτε.;, αί προτροπαί τ.ν, θηλυζδν 

μελών τής όίζογενείας μου, ητ.ς, ζα; το, αναγνωρ.· 
ζουσα Γς λε'γε,ί τήν ύπερτάτην μου εξουσ,αν, εξασζε; 
έπ’ εΈοϋ Αν άληθεστίραν ζα, ίσχυροτεραν ζα, 

ρωσικού αύτοκρατοριχου γκαζιού.
’Ιδού, κύριε, ελευθερία! Ιδού πολιτισμός.
Έγων ποτέ διαφοράν μετά τίνος εφημερίδογρα- 

©ου, παρουσιάσθην εις τό πρωτοδικειον, «ερδησα την 
δίκην καί δ άντίδικός μου κατεδικασθη. Τήν οευτε, 
ραν δυ.ως ήμεϊαν θί συνάδεΜ του· κοινοποιήσαντες τά 
δίατρέξαντα, τά συνώδευσαν, έν όνόματί της αντιπρό
σωπος έλευθερίας, μέ χίλια υπομνήματα, και μέ 
αυτήν τήν γελοίογραφίκήν εικόνα μου’ επεριγραψαν 
τάς γείρονομίας, και/έ
σαν τοιουτον, ώστε και έγω ο έδως, όταν ανεγνων 
τάς εφημερίδας, δέν έδυνηθην, με ολην την προσόλη- 
Οεισαν φιλαυτίαν μου, νά κρατήσω τόν γέλωτα μου* 
μ’ έζωγράοησαν ισχνόν, έρρυτιδωμενον, πασχοντα εμ- 
προσθοτονον, φέροντα σκιάδιον υπό την μασχάλην, 
καί φενάκην μακρόχερχον καταβαινουσαν μέχρι τών
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άπαί'ιείς τον ατμόν, ούτε πολυγ^ρόνιος, ούτε δύσκολος. 
εϊπον|τός άρα δεκαπέντε ήμερων ήσπάσΟην την χώραν 

Ούασιγχτώνος. Καί πρώτον ίδον τούς κατοίκους αυ
τής έχοντας την ελευθερίαν νά άναμυρηκώνται κα
πνόν, καί νά πτύωσιν επάνω των ταπήτων καί των 
επίπλων ! Την ημέραν αυτήν τής άφίξεώς μου έγεύ- 
Οην εις ξενοδοχειον περί την τετάρτην ώραν. Μ. Μ. 
άλλα την επιούσαν, Οελήσας νά γευθώ περί την πέμ- 
πτην, εύρηκα καί έχείνο καί ολα τ’ άλλα κλειστά, 
καί δ ταλαίπωρος στόμαχός μου έβιάσΟη νά νηστεύ- 
ση νηστείαν αύστηρότέραν καί αυτού τού . ραμαζα- 
νίου* διότι εις την ’Αμερικήν, τα ξενοδοχεία δέγον- 
ται ξένους από τής τρίτης καί ήμισείας μέχρι τής 
τέταρτης, εάν δέ ύπάγης ήμίσειαν ώραν μετά ταύτα, 
ευρίσκεις τήν τράπεζαν έρημον καί γυμνήν· ό υπη
ρέτης συνοδεύει τήν φίλην του εις τον περίπατον, 
δ μάγειρος προσεύχεται εις τήν εκκλησίαν, καί ή 
ξενοδόχος συμπασέλαβεν έξελΟοΰσα τά. κλειδία τού 

ι xe.l.lapiou. Τόλμησαν εάν Οέλης νά έπικρίνης τήν 
τυραννικήν ταύτην συνήθειαν ο· καλοί σου ©ιλελεύ-

■ θέροι πολΐται τών Όμοσπόνδων Πολιτειών, Οά μει- 
διάσωσι σαρκαστικώς, καί Οά σέ δείξωσι τήν ράγιν 
των.

Εις τήν Γεωργίαν, ή ελευθερία συνίσταται εις το 
ν’ άγοράζωσιν ανθρώπους, ώς άγοράζουσι καί όρνιθας, 
καί παχύνοντες αυτούς νά τούς μεταπωλώσιν εις Νξο· 
εβόρακον, ελευθερία είναι τδ νά τηρώσι Ορησκευτικώ- 
τατα τδ σάββατόν του Εύαγγελιου, *·ά μη μαγείρεύωσι 
καινά μή κυμβαλίζωσι τήν ημέραν έκείνην άλλοίμονον 
δέ εις εκείνον οστις παραβή τάς νεοεβοραζιχάς ταύτα' 
έντολάς! τον στιγματίζουσίν ώς πρόβατον ψωραλέον, 
τδν άποδιώκουσιν ώς τδν άποπομπέον τράγον τής 
Γραφής, τής δποίας άναγινώσκουσι μέν άδιακόπως τά 
θεία καί φιλελεύθερα παραγγέλματα, δέν αισθάνονται 
όμως πολλήν ορεξιν καί νά τά βάλωσιν εις πράξιν. 

Μίαν τών ημερών, γευόμενος εις ξενοδογειον τής 
Φιλαοελοίας, εΐδον άνθρωπον καΟήμενον έν συστολή 
μακράν τών άλλων καί υπηρετούντα έαυτδν, ολους 

1 δέ τούς άλλους άποσύροντας έπιμελώς τά σκαανια 
των, διά νά μή τύ^χη καί τδν έγγίσωσιν ούδ’ αυτά 
τά κράσπεδα τών ίματίων των. Απορήσας ή ρώτησα 
τον γείτονα, μου, ποιον το αίτιον τής γενικής εκείνης 
αποστροφής· πολλά φυσικόν, μέ άπεκρίΟη* δ άνθρω
πος αύτδς είναι τρισέγγονος Μαύρης, καί μολονότι δ 
πατήρ του, δ πάππος του καί ο προππαπός του ήσαν 
λευκοί, κανείς δέν Θέλει νά πλησιάση τδν μισητόν 
τούτον γόνον τής αποτρόπαιου έκείνης φυλής.

Όμολογώ δτι ή άντιχριστιανική εκείνη διάκρισις, 
γινομένη υπό ενθέρμων οπαδών τής ελευθερίας καί 
τού Εύαγγελιου, άνέτρεψαν δλας τάς περί ’Αμερικα
νών ιδέας μου’ καί όμως ενδέχεται, -έστοχάσθην, οι 
λευκοί ουτοι, οι καταδυναστεύοντες καί βδελυττόμε- 
νοι τούς Μαύρους, νά είν’ ελεύθεροι μεταξύ των. Ας 
έπεξέλΟω τδν βίόν τού προέδρου Ιωάνου ’^.δάμ, τοΰ 
επιστήθιου τούτου φίλου τού Ούασιγκτώνος, καί τού 
καυχήματος τών Όμοσπόνδων πολιτειών έξ αυτού 
Οά μά^ω βεβαίως πώς ή ίσοπολιτεία εννοεί τήν έλευ- 

. Oepiav. Αλλά τδ ποώτον άνέκδοτον τδ όποιον ανε-
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Ιέ βεβαιώ, φίλε μου, δτι ή αυθάδης αυτή 
τησις με κατετάραξεν. Ώνομάσθην λοιπόν, 
κατ’ έμαυτδν, βουλευτής Κράτους έλευθέρου, διά νά’ί 
ύποκύπτω είς τήν τυραννίαν ποτέ μέν μιας τίνος με- ' 
ρίδος, ποτέ δέ τού υπουργείου καί άλλοτε τών εκ- · 
λογέων μου ;

Πολλάς ήμέρ’ασ κατά συνέχειαν οί σύντροφοι μου 
ούιγγοι κ’ έγο> μετ’ αύτών, έξηκοντίζομεν κεραυ
νούς κατά τών δυστυχημάτων τής δούλης Ιρλανδίας’ 
αίφνης δμως τούς ή/.ουτα ζητούντάς, χάριν, ώς έ 
χεγον, τού ταλαίπωρου έκείνου τόπου, τήν αναστο
λήν όλων τών συνταγματκών νόμων! Οί μένταν- 
τέτεινον, δγι άλόγως βέβαια, οτι καινοφανής ήτον 
ό τρόπος ουτος τής προστασίας τής ελευθερίας, οί 
δέ 0 ϊσχυρίζοντο δτι αύτδς ήτον δ μόνος καί ό καταλ 
λήλότερος ! , , , „

Σήμερον, κύριε, τήν στιγμήν αύτήν καθ ήν συν· 
διαλενόμεθα, τί φρονείς ότι γίνεται είς τήν πατρίδα 
μου ; “Αλλοι φω^αζουσιν ότι ή ελευθερία τού έμποριου 
τούς καταστρέφει, άλλοι ζητούσι ν’ άποδείξωσιν ότι 
αύτή ίσα ίσα τοϊίς πλουτίζει, οι πτωχοί παραποιούν
ται ότι έξ αιτίας τών άπαγορευτίκών νόμων θ’ ά- 

άτοοοίαν, οί κτηματίαι έπιμένουσιν · 
τήν ολοσχερή διατήρησιν τών νόμων 
ίλος πάντων επ'καλείται μίαν έλευθε- ■ 

> έπικαλουμενην 
από τους αΑ/.ους. Μήπως έλευθερίαν έννοή έκαστος 
τδ συμφέρον του ;

’Ενταύθα έγεινεν ή καταστροφή τής δραματικής 
τού λόρδου μου διηγήσεως. Δέν θέλω νά κρύψω, κυ 
ρίοι άνάγνώσται, ότι καί είς τήν ίδικήν μου κεφαλήν 
είχον αρχίσει από τίνος νά ζυκλοφορώσιν ύποψίαι 
δπόϊαι α'/περιεγόμεναι είς τδν τελευταϊον τού φι
λιππικού του παράγραφον. ’Αφού μάλιστα ήκουσα 
όμιλόύντα ουτώ πως τδν φιλελεύθερον εκείνον υιόν 
τής γήί, ^που έγεννήθη καί^ ακμάζει ή έλευθερία, 
άπεφάσισα νά παραιτηθώ πάσης περαιτέρω έρεύνης, 
καί νά έπανέλθω είς τήν πατρίδα μου, φέρων μετ’ έ 
μαντού ώς τελευταϊον, καί άμετάολητον, καί αιώνιον 
συμπέρασμα, οτι, τδ κάτω κάτω τής γραφής, ήά 
στραπηβόλος καί περίώνΟμος λεςις, οι ήν οιεσχισα 
πε/.ά-'η χαί οδκεανούς, ώς άλλος Σεβαχ θαλασσινός, 
είναι ά-/.ή γίμάιρα, καλή τδ πολύ νά προστεθή εις τδ ι 
μυθολογικόν τού ΙΓλπάίδος.

Τρώ f-ο μαζόμην νά άναγωρήσω, ή βιβλιοθήκη 
τού λόρδου μΟυ διήγειρε δυστυχώς είς τήν κεφαλήν 
μου ί°£αν ζαί νέας, πολύ διεξοδικωτέρας, Οαλασσο 

^'ς'· τών βιβλίων τά όποια έατόλιζον τάς 
τρι-αΖ^τία·, joizzowa τρεις θέσεις της, υπήρχε ζαί 

β'^αιουσα, ότι οί μετοιζήσαντες είς τήν 
' 7 -^ϊϊ^01’ έπιθυμούντες ελευθερίαν μεγάλη
- έ/.είνηζ, δποιάς άπέλαυεν ή Μητρόπολίς 
;.L, ά-'·^λυετεϊς αγώνας καί 

ο/υσιάν. Φυή^^7 έσΐ0Ζ^σθην, οτι ή έλευ- 
-.ην όποιαν έπεζητουν μετενάστευσε μετ’ εκεί

, 7. τδ νέον ημισφαίριων. Ιοου λοιπόν καί πάλιν 
άν-./'.ψ βίόθην είς νέους αγώνας ! Η μ,εταοααις από τής 
Αγγλία ^λν ’Αμερικήν δέν είναι πλέον, χάρις



ΠΑΝΔΩΡΑ. 211

»
»
»
» 

> μεταρρυΟ· 
λαμβάνω την τι- 

αήν νά ε^οπο:ησω τον Γραμματέα τής έπιχρατείας, 
οτι δύναταο νά δώση την παραίτητίν του, εάν 
το χρίνη άρμόδ'.ον. Επιθυμώ να προσδιορίση μόνος 
-ου την ήμέραν καθ’ ψ θέλει δώσει αύτήν διά νά 
γίνη καί αμέσως δεκτή Είναι δέ αναγκαϊον νά λά 
βω’άπάντησιν π?δ τής Δευτέρας, διά νά στείλω εις 
τήν Γερουσίαν τό διάγγελμα, δΓ ου θέλω αναγγεί
λει το ονομα του διαδόχου του.

» Μένω κύριε, ευπειθέστατος καί ταπεινότατος Οε 
,’ ΙΩΑΝΝΗΣ ΑΔΑΜ. »

^«Γάν δ καλός ούτος Τιμόθεος δέν συγκατένευσε° ΚαΓάν δ καλός ουτος Τιμόθεος δέν συγκατε'νευσε 
, ^αιττΟή, ειπον κατ’ έμαυτόν, δέν θά τον έβίασαν 

έλευΟε^α· δέν 
άποβάλλονται, ώς άλλου, οι δημόσιοι υπάλληλοι ανευ 
λόγου- είναι αδύνατον, φαίνεται ότι καί δ Γραμμα
τείς τής επικράτειας έσκέφθη τά αυτά, καί άπεκρίθη 
πούς τον κύριον Άδάμ ούτωσεί’

‘ « Σκεφθείς μετ’ επιστασίας περί, τής προτασεως 
» τήν όποιαν εύηρεστήθητε νά μή κάμετε, φρονώ δτι 
» δέν είναι χρέος μου νά παραιτηθώ. »

’Αλλά μετά μίαν ώραν δ χυριος πρόεδρός άντα- 

’νήντησε* , , „ , /λ ,
. Διάφοροι λόγοι και διάφορά αίτια ουσιωοη, αφο- 

» ρώντα τήνδιοίκησίν τού 'Κράτους, απαιτουσι με- 
* ταβολήν είςτά τής υπηρεσίας. Σας ειδοποιώ λοιπόν 
’ οτιδένεϊσθε πλέον Γραμματευς τής επικράτειας.»

Τίς μονάρχης άπόλυτος, τίς αύτοκρατωρ μετά· 
ϊειοίζεται τρόπον συνοπτικώτερον διά ν αποπεμψη 
τούς’ύπουργούς του ; Σημειωτέον δέ έ·ςπαρόδω ότι 
ύ χύριος αύτός Τιμόθεος εϊχεν εκπληρώσει αξιολο , 
γως, καί προς κοινήν εύχαρίστησίν, τά καθήκοντα 
του? Ό πρόεδρος όμως τών ελευθέρων , πολιτειών, 
τον έπρόσφερεν ολοκαύτωμα εις τούς εχθρούς του 
διά νά τούς έξιλεώση, χωρίς όμως νά τό ^κατ,όρ
θωση, διότι δέ> έβράδυνον ν’ άποπέμψωσι καί αύτοί 
^ήν εξοχότητά τθυ. ‘

Μετά τήν άνάγ^ωσιν του μέρους τουτου της ιστο
ρίας τού φιλελευθέρου προέδρου τής ’Αμερικής, άς 
σπεύσω. ειπον, νά φύγω, άπδ τον τόπον τούτον. Εν
ταύθα, έν δνόματι τής ελευθερίας, βιάζεσαι νά τρωγης 
όταν δέν £χης #ρ£ξιν καί νά νηστεύης όταν άποθνή 
σκης τής πείνης· έν δνόματι τής ελευθερίας πω- 
λοΰνται. καί αγοράζονται τά λογικά οντα ως κτηνη* 

ζομένων! Καί ταύτα πάντα έν τώ μ: 
πλούσιας, .............. \
ναια καί ελεύθερα φρονήματα της! Εθ 
δύσατε, έφιλοξενήσατε, ειπον πρός τίνος 
μων μου, τούς ’Ιταλούς καί τούς Μαγγ· 
νους άγνωστους εις υμάς, έλθόντας ά''-Λ ;<■’ 
καί τήν 'Εσπερίαν, καί δέν οικτείρσ;^ 
σθε τούς δμογενεϊς σας, τούς άδελφ^ύ, 
νους πλησίον σας, δέν τανάττετα: την νύκτα ο υπνσς 
σας άπδ τούς άενάους αύτών στενχγμους; Περίφρου-

f4\ Π ' Ο -Λ, ~ ‘Ελλάδοζ και τω·» κκχοίκων αι·τίς, ίΐ Η. KIHIM. ’·’■■'·■ Ε·’ ■
ληνας, ΙΩΝΑΣ. Σημ. τοΰ u w??·

έν δνόματι τής ελευθερίας καί τού θείου εκείνου πα
ραγγέλματος τού Εύ.αγγελίου, « άγαπήσης τον πλη
σίον σου ώς σεαυτδν, » ριπτονταί εκτο.ς τής κοινωνίας 
καί οί απώτατοι τών Μαύρων απόγονοι· έν δνόματι 
τής ελευθερίας καταπατειται παν αίσθημα ευγνωμο
σύνης. Άς σπεύσω, επανέλαβον, νά αναχωρήσω·’ μα- 
θών ήδη τί έστιν έλευθερία, δέν εχω πλέον ανάγκην 
παρά νά εΰρω καί δευτέραν λέξιν ώστε νά διακρίνω, 
διά μέν τής μιας τήν ελευθερίαν τών Συνταγμάτων 
καί τών βιβλίων, διά δέ τής άλλης τήν ελευθερίαν 
τών ανθρώπων καί.τού συμφέροντος.

Άα’ έπος, άμ’ έργον ’ επέβην εις άτμόπλοιον, έπέ- 
στρεώα εις Αγγλίαν, καί μεταβάς αμέσως εις άλλο 
αναχωρούν εις ’Ανατολήν, έφθασα εις Πατρας, πόλιν 
εμπορικήν τού νέου βασιλείου τών Ιωνων (I). Επει
δή δέ έπρεπε νά περιμείνω τό άτμόπλοιον δΓ ού 
έμελλε ν’ άπέλθω εις ’.Αθήνας καί έκεΐθεν εις τήν 
πατρίδα μου, ήθέλησα, περιέργειας απλής ενεκα, νά 
εξετάσω όποια ήτον ή ελευθερία, εις τοπον ουτινος 
οί κάτοικοι τρις έπανέστησαν χάριν αυτής, κατά 
τού Σουλτάνου, κατά τού Κυβερνήτου, καί έσχάτως 
κατά τού Βασιλέως των.

Έπισκεπτόμενος τό φρουριον διεβην πλησίον τής 
φυλακής, καί παρεκάλεσα νά μ επιτρεψωσι νά είσελ- 
θω εις αυτήν. ’Ανέκαθεν, αφοτου ηρχισα νά άναγι- 
νώσκω, καί νά έμφιλοχωρώ εις την ερευνάν τών κοι
νωνικών ζητημάτων, συνελαβον την πεποιθησιν ονι 
τό μεγαλήτερον χαρακτηριστικόν έθνους ελεύθερου, 
καί μάλιστα, καθώς λέγουσιν οί δημοσιογράφοι, χρι
στιανικού, πρέπει νά είναι ή φιλανθρωπία. Εις ποιαν 
κατάστασιν ύποθέτετε, κύριοι, οτι εύρηκα το δεσμω- 
τήριον καί τούς έν αύτω φυλακισμένους έν δνόματι 
τής συνταγματικής ελευθερίας ; Φαντάσθητε κατώ- 
γειον έπιμηκες, χαμηλόν, χάθυγρον ^κα*. σκοτεινόν, 
όμοιον σχεδόν μ’ εκείνα άτινα δνομάς,ομεν ήμο.ς 
τήν Τουο/.-αν /Soudcov/fia, φαντάσθητε^πρ^·, ζ-^;0 ’ 
διακοσίους περίπου ανθρώπους, οχι χ^ταοιχ^υ, α . . 
ποδικούς, πολλάκις αθώους καί φυλαχίσ -J Ρ·°ν0ν 
έξ αιτίας παθών ισχυρού τίνος βουλευτου η άλλου, 
καί έστοιβασμένους φύρδην.μίγδην, &W) ευρυχωρίας, 
άνευ άέρος, άνευ σχεδόν φωτός, ^ανευ έρνασίας, α- 
νευ επιστασίας ηθικής, ζώ^τας μ- άρτον ξηρόν και 
μαύρον, νοσούντας, αποθνησκοντας και μη Οεραπευο- 
μενους από ιατρόν·, και θάλετε μορφώσει ιδέαν τινά 
τής φυλακής τών Πατρών καί ' ών έν αύτή κολα-

' * " ' —“— - ι n ’ ~ -ιέσω πόλεω;
εμπορικής, καί έγκαυχωμένης διά τά

- - · ■ · -Αρίψ,«, ««-
τών γνωρί- 

ou^f ζε- 
Άρκτον

γνών, δέν μ’ έν'ε'πνευσε πολύ θάρρος. Τιμόθεός τις 
Ιΐίκεοιν επικαλούμενος, ύπήρξεν οίκειότατος φίλος, 
καί σύνεργό; ακάματος καί πιστός τού Ίωάννου Α- 
δάμ* συνέδραμε δραστηρίως τήν εκλογήν του ώς 
προέδρου, καί προς αμοιβήν ώνομάσθη Γραμματευς 
τής επικράτειας. Τον Τιμόθεον όμως έμίσει ή έναν· 
τία μερΐς, ή; τίνος ή δύναμις ηύξησε μετ’ ολίγον έπί 
τοσούτον, ώστ’ έστρεψε κατ' αύτου όλα τά πυροβό 
λα της· 'θ ’Ιωάννης Άδάμ έφοβήθη, καί τινα πρωίαν 
τού Μαίου, καθ' ήν δ Τιμόθεος ήσχολεΐτο εις υπο
θέσεις τού Κράτους, έπέσιειλεν εις τούτον τήν εφε
ξής επιστολήν-

α Κύριε ! · ? ;
» ’Επειδή θεωρώ άναγκαΐον νά είσάςω 

» μίσεις τίνάς εις τήν υπηρεσίαν, ? /
»
»
»
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δοζ.ψ·'^70

νούπολί7 
τεί#.έν £
δένδρα ταυ 'Λ 
ϋ/ζο'ζί?ωι/ταί, 
νών,τ. ·υί.

ρεισθε ύπο μυρίων λοιμοκαθαρτηρίων εναντίον τής 
γολο^ροίας καί τής πανώλους, καί αδιαφορείτε διά τδ 
■πολύ δεινότεοον ηθικόν μόλυσμα, τό όποιον θά δια- 
δωσωσιν εις τήν κοινωνίαν σας οί διακόσιοι εκείνοι 
Φυλακισμένοι, όταν έπανέλθωσίν εις τούς κόλπους της ;

Έπι των δυω ατμόπλοιων ίο ων έπέβην άλληλο- 
διάδόχως διά ν’ άπέλθω εις ’Αθήνας, Γδον σμήνος έπι- 
βατών, έζ 
γερουσιασταί.

reMia.'' ΚαΟήμεν

' εξ ων οί πλεΐστοι ήσαν, ως έμαθον, βουλευταί, 
γερουσιασταί, καί υπάλληλοι τής εξουσίας, γέροντες 
ολοι σγεδον το εθνικόν ένδυμα όνομαξόμενον (βονστα- 
,,ί ’ τγε?ς γωνίαν, καί έξιχ-νιάζων τό 

-πνευματώδες ήθος, τό Ιλαρόν πρόσωπον, τούς ευειδείς 
χαρακτήρας, την ζωηράν συμπεριφοράν αύτων, έθαύ- 
μαζον βλε'πων την έλευθερίαν τής πρός άλλήλους 
διαγωγής, καί άκούών την έλευθερίαν του στόματος. 
σΟλοι, μικροί και μεγάλοι, δημόσιοι ύπηρέται καί 
μή, έπέκρινον μ’ εύστροφίαν γλώσσης άξιοΟαύυ.αστον 
τάς πράξεις τής Κυβερνήσεως, καί αύτου π.ολλάκις 
του άνευθύνου βασιλε'ως των, καί άλλοι μέν τάς έψ’ε 
γον, άλλοι δέ τάς ύπερασπίζοντο, άλλοι έξεθείαζον 
τά προτερήματα τούτου ή έκείνου, άλλοι τά έμυκτή 
ρίζον, ολοι όμως μ’ έφάνησαν έχοντες την άξίωσιν 
του νά άναόώσι μέχρι καί αυτής τ·?ς άνωτέρας πολι 
τικής βαθμίδος, καί άν έστερούντο ακόμη .καί των 
στοιχειωδών έκείνων γνώσεων ,^ας οποίας έζήτει ό 
■πρόγονος αύτών Σωκράτης από τά*/- Γλαύκ,ωνα. Κάμ· 
μίαν, την έλαχίστην ένδειξιν σεβασμού του κατωτέ 
ρου προς τον άνώτ.ερ'ον, τού νεωτέρου προς τόνπρεσ- 
βύτεοον, δέν παρετήρησα* ολοι έπολιτεύοντο, ώμίλουν, 
έχειρονόμουν καί έγέλων έξ ίσου' ολοι έφ.αίνοντο ίσο - 
βάθαιοι, ισάξιοι, ομήλικες, καί τάς αύτάς άττονεμόν- 
τες ή δυνάμενοι ν’ άπονείμωσι δημωφελεις υπηρεσίας 
Ή περίεργος αΰτη τσότης μου έφερεν αμέσως κατά 
>οΰν τον ’Αβουβίζίρ καί τον Πλούταρχ^ον, καί είπον 
χλευάζων την παχυλήν αμάθειαν τοό Φκλμεράγερ, 
ότι οί σημερινοί Ίωνες εί^αι άναντ.ρρήτως αληθέ
στατοι νοαιμοτασοι, γ.αί κατ’εύΟειαν γραμμήν από 
γονοι των επί Σωζράτους, καί ’Αριστειδους καί Φω 
κίωνος /Ελλήνύ/ν.- ■ :

Εις.’αή'μω') πολλάς εφημερίδας, καί άνε 
μίχθην μετά πολλών ξένων καί εντοπίων. Καθόσον 
Ε”ληροφορήθην, εις την ’Ιωνίαν μετ^φυτεύθησαν έ- 
τής διά Συνταγμάτων κυβερνωμένης Εύρώπης, όλοι 
οί φ’-λίΛτόθεροι θεσμοί' άντιπροσωπέία άστυκή καί πο 
λίτικη, αόττ-ςμα οοζωτιζόν, ελευθεροτυπία, ύηφοφορία 
Q-iyy/t 7/j.[ ζύθόνη των άρχόντων άλλ’ ή'μήν

"■ μάθω εάν ή μεταφυτεύεις αίίτη καί .εύ 
- θυμο ί μην οτι κατά την νεαοάν μου

■ ;-7' ςρ μου, μετακομίσας εις’. λων?ταντΐ- 
,π '■// '.να τής ’Αραβίας δένδρα,, τα έφύ 
; ζή-ιίυ του* άλλ’ ενώ κατ’ άρχ^.άς τα 

’νοντο θάλλοντα, ήρχι.σαν αίφνης νά. 
ό θάνατος έπήλθ- μχτ·’ .σ^ίγό.ν άδυ· 

.. Ό πατήρ δστις ων πλούοιος/.έ-ανέ- 
ζαβε πολλάζις, καί πάντοτε έπι τήνμεταζό
μιοι/ ζαί τήν φυτείαν των Αραβικών του δένδρων.

y '/ς μεγίστην άμη'/.ανίαν, δτε βοτανικός τις 
>?·,·..γος ρωτηθείς περί τής ταχ

ρακμής, άπεκρίθη ότι τό αίτιον ουτής δέν ήτον μόνον 
τό κλίμα, αλλά κυρίως οί κηπουροί αύτοί, οίτινες ήσαν 
αμαθείς, μοχθηροί, καί έπίβουλοΓ καί ότι τά ξένα 
έκεινα δένδοα ήτον αδύνατον νά τελεσφορήσωσιν, ενό
σω δέν άπεφάσιζε νά άναθέση την έπιστασίαν αύτών 
εις άλλους κηπουρούς είδότας, πόσον καί πότε πρέπει 
νά τά καλλιεργώσι, πόσον και Γ.οτε νά τά ποτίζωσι, 
πόσον καί πότε νά τά λιπαίνωσι, καί μή έχοντας, ώς 
οί πρώτοι, την άσυνειδησίαν νά τά ξηραίνωσι διά νά 
πωλώσι συμφερφτέρον τούς καρπούς τών ίοικών των, 
καί νά .γυμνόνωσι τούς άγοραστάς.

Φαίνεται ότι τοιουτόν τι συνέβαινε καί εις τήν 
’Ιωνίαν οί μεταφυτευθέντες Εύρωπαικοι θεσμοί έμα- 
ράίνοντο καί παρήκμαζον, διότι, άντί νά ζαΛλιεφγών- 
ται υπό άντιποοσιόπων έκλεγομένων έλευθέρως υπό 
του έθνους . καί υπουργών εύσυνειδήτων ίαί ικανών, 
διεφθείρσντο υπό βουλευτών αναγορευόμενων διά τής 
βίας καί τού δόλου, καί υπό δημοσίων ύπηρετών βα. 
ναύσων καί κακεντρεχών διότι, οί ορκωτοί, ψοφοδεεΐς, 
αμαθείς και κόλακες ώς έπί το πολύ, ένεδιοον εις τά.ς 
απαιτήσεις τών δυνατών καί τάς απαιτήσεις τού ίδιου 
συμφέροντος* . διότι, ο τύπος, στηλίτευα)'/ όδιακόπως 
τήν ανομίαν καί τήν αδικίαν, αλλά καί άο-.α/.όπως ζα- 
ταφρονουμενος, ήναγζάζ'ετο πολλάκ ς ν ακολασταίνη, 
καί διότι οί υπουργοί, παρανομούντες, έπιβουκευόμενοι, 
κλέπτοντες, δεν έκαλέσθησάν ποτέ εις τό νά δώσωσιν 
εύθύνας. Καί ή κατάστασις αύτη τήν οποίαν δνομά- 
ζόυσιν έλευθερίαν εις τήν Ιωνίαν, κατεατήθη δι’ ανα
στατώσεων καί αιμάτων ! ,

Περίεργος, εΐπόν κατ’ έμαυόν, ελευθερία Κ,οάτου: 
τό όποιον, ανέχεται ταύτα πάντα, οπού δ εΐς άοπά· 
ζει τού άλλου τά δικαιώματα, οπού ή τάξις Αποσκο
ρακίζεται καί περιθάλπεται ή αταξία, όπου ή λη
στεία έπικομτεί, όπου οί ζυβερνώντες έκτρα'/ηλιθόμε- 
νοι, βιάζουσι πολλάζις καί τούς φρονιυωτέοουσ ~ών 
κυβερνωμένών νά έκτραχηλίζωνται, όπου οί άοελόοί. 
οιαχωρίσμένοι εις δύω αντίπαλα στρατόπεδα αύτο- 
χθόνων καί έτερδχθόνων, είν έτοιμοί νά σφάξωσιν 
άλλήλους, ώς τράλαΐ. τά έτερόχροα τάγματα του βυ 
ζαντείου· ίπποοοομίου, δπου . κάί άρχοντες καί άι 
μενει, . καί φορολογόύ·-τες καί φορολογούμενοι, σί 
υιλλωνται τίς νά σκάψη βαΟυτερον τό υποκάτω 
πατρίδος αυτών βάραθρον,. καί όπου έ-τοσοότω δ·.ν 
συστέλλονται,, κάι άρχοντες καί-άρχόμενοι, κ,αί οοοο- 
λογοΰντες καί φορολογούμενοι, νά καταδέικνύωσι'τό 
βάραθρον τούτο, καί νά συνομολογώσιν ά>άλγητο·. οτι 
.έγγίζει νά καταποντ σθή αύτανδρος ή πατίίς tcov.J

Δίατί λοιπόν, ήίώτησα πολλούς τών γνοκίμων 
μου, άοού ολοι ρμολο, εΐτε τον κίνδυνον, δέν σύνεννό^ 
νετε τούς άγώνάς σας διά νά σωθήτε ,άπό■ αυτόν · Η- 
ζουσα πολλάς καί περιέργους άπο.ζρίσ^ς .-ή 
αυτών άρκούμαι νά αναφέρω·.μίαν λογίου τινοσ, κάθη 
γη-;ού, .νομίζω, του ΙΙανεπιστημείου, έχουσαν «ορθήν 
άποφ.Οέγματος,. τό όποιον, ώς έφρόντίσε νά .αέ ειπη, 
έ^μέΟη από κάπο'όν.τ'.να ; Κοραήν, λογ.'ώτάτον ώς κλ
αυτός· « ώς αξίωμα γεωμετρίας πρέπει νά πιστεύετζ'. 

Ιτούτο* ή δικαίους’άρχοντας πρεπει νά έχη τό εθ'^ς 
'χ'στί)ς ταυτης πα |ή νά συναδική μ’ αυτούς' μέσον τούτου δεν δίδεται. Β
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Τήν ^ήσχν ταύτην ένοστιμεύετο καθ’ υπερβολήν ό δό- 
κτωρ υ.ου, την έπανελάμβανε πολλά συνεχ,ως' 
άφ’ όσον δέ έδυνηΟην νά συμπεράνω, φαίνεται δτΐ ένο- 
ς-ίμεύετο καί νά εφαρμόζη πολλά ακριβώς, (μή θέλων 
βέβαια νά ψεύση τον οιδα'σκαλό.ν τον,) τον δεύτερον ο- 
οον του αγαπητού του εκείνου άξκόματος.Γ 1 1

Η τυγαία διαμονή μου εις την Ιωνίαν, ουνετ/.ή· 
ρωσε τάς περί τής λεγομέν/ς έλευθερίας ιδέας μου. 
Επιβάς δέ εις το άτμόπλο.ιον, άς τε ναςω, ειπον, και 
τον κονίςρτον αυτόν των ελεύθερων - αιών άπο τών 
βέβηλων καί δεστοτιχοιν ποδών μου, ή μα/./,ον, άς 
προσφέρω Ουσίαν εις τον σγ^-.ή τ:υ 11ο.ε ο., νο, βω
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Ο ΝΕΟΣ ΒΕΛΙΕΡΕΦΟΠΠΣ 

(1) Ό/j τοΰ Άρ«ως ώς έσφαλμένως ήραηνιόΟη ύπό τιν»*·

σήμερον, 
ό Μέγας, άλλα καί παιοία μικρά, καί γυ 

φέρουσαι έσθητας πανηγύρεως, καί έμβάοα; 
ποντοποροδσι διά του ύιιοβρυγ_ώυ κώδωνος, 

(cloche a plongeur), εντός των μυχών αυτών τής 
θαλάσσης, χωρίς καν νά βαοθώσιν αί ά/.ραι τών δα 
-ζτυλων σ.ύτών υπό του ύδατος. Προχθές ό Πετϊνος 
προετεινε νά διάσχιση τούς αέρας εύστοχώτερον καί 
του Ίκαρου, καί του Δαιδάλου, σύρων μεθ’ έαυ.τού 
καί χιλιάδας επιβατών, σήμερον άλλος τολμηρότερος 
υψιπετής, δ Πουατεβίνος, πέτα έφιππος, ό)ς άλλος Β=λ- 
λερεφοντης, εις τά απέραντα πέλαγη του ουρανίου 
στερεώματος ? Ποια άρα θέλουσιν εΐσθαι τά δρια τής 
ανθρώπινης διανοίας ;

Ό Πουατεβίνος ι" 
®ε'·ς άλλοτε εις ουρανού 
εσχάτως ’ 
πώς πεοιγοάοουσιν 
μερίδες ■ ■ ·

Μίαν

μέτρων 
τητσζ 
μόλις περί 
εΕοΎ·ζώσ<

είναι Γάλλος αεροπόρος' άνυψω- 
._υς επί αεροστάτου, άπεοάσισεν 

νά καταμέτρηση αυτούς καί έφιππος.· ’Ιδού 
» αί τελευταία’, τών ΙΙαρισίων έρη 

■ήν θαυμαστήν ταυτην περιήγησιν, 
(‘r'^ μΞτά μεσημβρίαν έπεχείρησε νά προε 
το σφαιροειδές του άερόοτατον, εγον 40 

-'.α.ν' άλλ’ επειδή, ώς έζ τής σφοδρό- 
του y.'· μιζρυΰ έδέησε νά κατασυντριφθή,

’ ·/.·’ π^μπτην καί ήμισειαν κατώοθωσε νά 
<_ί όμως έπνεε τοσούτφ λαύ 

ρ.ης, ω ;τε μόλις οι^.Ορόοι άγόίνες πεντήκοντα έκ 
τών στώτων, έΟυντ,'.-ηταν νά κρατήσωσιν αυτό. 
Έ·..α'^ετ^ cc οτι ήτον αδύνατον ν’ άποπερατωθώσιν 
·. τ;αί' καί όμως ό Πουατεβίνος, καταφρονών 
-ο? ' δέν συγκατετεΟη νά ένύωση ε?ς τής θυέλ

'- ην <·'X . αν.άχητον δυναμίν.
f ■ ώ μεταξύ τοότω έζομίσθη ίππος λευκός ω

μόν τά ίδιά μου αύτά υποδήματα, τά πατήσαντα τό- 
σας καί τόσας χώρας έλευθέρας. ’Α,ς έπανέλθω εις 
την τυραννουμένην, ώς λέγουσίν οί Ίωνες, πατρίδαμου" 
έξηπλωμένος έλευθέρώς εις καφενείον, ροφών έλευθε- 
ρώτερον σερμπέτια καί καρέν, θά διηγώμαι εις χαίνον 
άκροατήριον, χωρίς νά φοβώμαι μή έξαντληθή ή ύ/η 
μου έφ’ όλης μου τής ζωής, όσα τέρατα καί σημεία 
ίδον καί ήκουσα κατά τά θαλάσσια καί χερσαία ταξεί- 
δ’.ά μου, καί θά ε:μηνευω ε’ς τούς άζροατάς μου ότι 
ή πυργοποιία τής Βαβυλώνας προεικόνισε Οαυμασίως 
προ τοσουτων αίοίνων, τήν φιλοτάράχον ελευθερίαν 
τής Γαλλίας, τήν μισόςενον ελευθερίαν τής Ισπανίας, 
τήν περισίλαυτον ελευθερίαν τής ’Αγγλίας, τήν άνδρα 
τοσοζάπηλον ελευθερίαν τής Αμερικής, καί τήν ίδιο 
τελή καί μισάδελοον έλευθεοίαν τής Ιωνίας !

‘ Ν. Δ.

Φαίνεται ότι δ (θ', αιών φιλοτιμείται >ά μεταβά 
λη τούς μύθους τών αρχαίων εις πράγματα. Έκαγ- 
γάζομεν δτε, βρέφη έτι, άνεγίνώσκομεν δημώδη τίνά 
βιογραφίαν ’Αλεξάνδρου τού Μακεδόνο:, οπού, μεταξύ 
άλλων θαυμάσιων, άνεφέρετο καί υποθαλάσσιός τις 
εκστρατεία τού μεγάλου εκείνου καταζτητού, εντός 
κιβωτίου έξ ύέλου, δι’ ου καί μέγα κήτος ίδε διελθόν 
πλησίον αδτοϋ. Καί όμως σήμερον, όχι πλέον Αλέ
ξανδρος 
ναϊκες 
χορού.

ραιότατος, οέρων εφίππ-ον κ.α'· χαλινόν’ περίζωμα 
πλατύ καί στερεόν περιετύλισσε' τήν κοιλίαν του, 
και πολλοί λώροι έξαρτωμενοι έξ αύτοΰ, έπερατούντο 
προς πόρπας τέσσαρας, έξ δακτύλους ' περίπου ύπε- 
ρανω τών όσφύων καί τών ώμων τού ίππου, οχτώ 
δέ^σχοίνία συνεχόμενα μετά τών πορπών τούτων συ- 
νεο-οντο μετά τού αεροστάτου.

Μεταξύ τής, ^άχεως τού ίππου καί τού καλάθου του 
έμπ-ριέχοντος τό έρμα, έμεσολάβει 7. έως 8 ποσών 
οιάστςμα· διά κλίμακας δέ έζ σχοινιού ό αναβάτης συ. 
νεκοινώνει μετά τού καλάθου, εισερχόμενος εις αυτόν 
οι οπής ήνεωγμένης προς τό κέντρον.

Ο Πουατεβίνος, ενδεδυμένος ώς ίππεύς σταδιο- 
ορόμος, άνεπήδησεν έπί τόν λευκόν ίππον, άναγγείλα- 
ο·ά συνθήματος οτι πάντα ήσαν έτοιμα προς άνάληώΐν"

Επί τινα ώραν τό πλήθος συνεθλίβετο άκάθεζτον 
περί τήγ περιοχήν, κκί ήθελεν εισρεύσει ώς χείμαρόος 
εί: αυτήν, έάν δέν άπε/.ρούετο υπό λόχου στρατιωτικού.

Ευθύς τό πρόσταγμα, « άρετε 'πάντα », ήχησεν 
εις όλων τάς άκοάς.

Κατ’ άρχάς ό ίπτος έποδοκτύπει σφαδάζων τό τε- 
οίον τού Μαρτίου (1) καί έφαίνετο τεταραγμένος· άλλ’ 
άμα τό άερόστατον ά/υώώθη, έμεινεν ώς απολίθωμά 
νος, άφείς τούς πόδας ζρεμαμένους ώς πσραλυτίζού- 
Ενίοτε ή σφαίρα, ωθούμενη υπό του ανέμου, έσγημά- 
τιξε γωνίαν ορθήν μετά τού ίππου χαί τού ίππέω- 
όστις, ως έγραφεν ή προκήρυξίς του, δέν είχε λάβει 
κάνέν μέτρον ασφαλείας· τότε ή συγζίνησις τών θεατών 
καθίστατο ζωηρότατη, καί τις κυρία έλεΐποθύμησεν

Άλλ’ δ Πουατεβίνος, εύθυμος καί φαιδρός, εγαι* 
ρέτιζε τό πλήθος διά τού πίλου ζαί τής μάστιγός του 
ώς άν έζάλπαζεν άχινδυνως εις τά Ήλύσια, χαί άπε· 
ζρίνετο εις τάς αδιάκοπους άνευφημίας καί '/ειροζοο- 
τήσειςι Μετ’ ολίγον, άποχωρισθείς τού ίππου του 
άνέβη διά τής χλίμακος εις τόν κάλαθον, χαί 
το περίσσευαν έρμα Οια να καταστηση ταχυτέραν τήν 
αετεωροπορίαν, έπανήλθεν είς τήν προτέραν Οέσιν του 
Γό ζενοφανές τούτο θέαμα ανθρώπου περιπλανωμε\Ου 
έφ’ ίππου είς τούς άέρας, κατέπληττε τούς άπειοα- 
ρίθμους θεατάς, οίτινες έβλεπον αυτόν άνυψουμενον 
άδιαζόπως, ζαί ποτέ μέν φαινόμενον, ποτέ δέ * χρυ- 
πτόμενον υπό τών νεφελών.

Ό Πουατεβίνος, τόν όποιον δ άνεμος ωθεί πρός τό 
δορειανατολιζόν, έμεινε πολλήν ώραν ορατός/ Ότε 
ανεχώρησε, περί τήν 6 ώραν από τής γής, τυφώνες 
βίαιοι επνεον άδιαλείπτως’ φαίνεται όμως οτι υψτ.λό- 
τερον ή ατμόσφαιρα ήτον εύδιο-έρα, διότι δ άτοόμη- 
τος ίππεύς ανέβαινε σχεδόν κατά κάθετον.

Κατά τήν έξαισίαν ταυτην περιήγη^ν, άφθονον 
αίμα έξήλθε του στόματος του ίππου, όταν άνυψώθη 
πολύ ύπεράνω τής γης. - '·

Περί τήν έβδόμην καί τρία τέταρτα, ό αεροναύτης 
ζατέβη πρός τά κάτω' άλλ’ αί άγκυραί του έθλων μό
νον τούς κλώνας τών δπωοοφορων δένδρων, χαί αύτός 
έβιάσθη νά διατρέξη πλέον τών τεσσάρων σταδίων 
συρόμενος παρά τά δένδρα έπικινουνως. Κατά τό διά-



ΠΑΝΔΩΡΑ 215

στημα τούτο δ ίππος έθέριζεν άπληστος τά φύλλα 
των κορυφών, έωσου δ αναβάτης του κατόρθωσε ν αρ- 
πάση κλάδον δρυος, καί ν’ άγκυροβολήση.

οΟταν δ ίππος έπάτησε την γην, τδ αερόστατον, 
ώθούαενον υπό του ανέμου, ήτοιμάζετο νά πετάξη έκ 
νέου’ αυτός όμως έκάθησε, καί περίστείλας τούς πό- 
δας, τό έκράτησε. Μετά ταυτα δ Πουατεβίνος άναβάς 
επί τ,οΰ αΰτου ίππου, τον ώδήγησεν ύγε·.ά καί καλώς 
έγοντα εις τό ίππόστάσών του περί την δεκάτην καί 
ήμίσειαν.

Τήν έφιππον ταύτην αεροπορίαν, διεδέχθη μετά τι- 
νας ημέρας καί άλλη. · ’Επειδή ή άτμο-σραϊρα, διη 
γείται δ ίδιος ΙΙουατεβινοί, ητον καθαρωτάτη, έβλε- 
πον άνευ ούδεμιάς δυσκολίας τό άτελεύτητον πανό
ραμα των Παρισίων τά υψηλότερα κτίρια μ’ έφαίνον· 
τοώςγραμμαί κάθετοι επί πεδίου όμαλοΰ. Διαβάς 
άνωθεν τών Έλυσίων ΐδον, ώς στιγμήν, την άνυψωθεΓ- 
σαν πρό έμου σφαίραν. Η θριαμβική άψίς του Άς-έ- 
ρος καί οι' γεωλοφόι της Μονμάρτρης έγένοντο μετ' 
δλίγον άφαντοι, καί ή γη ώμοίαζε πεδιάδα, αχανή 
καί δμαλωτάτην. Άλλα καί ύ ίππος μου αυτός, χω
ρίς νά πάθη τι τήν φοράν ταυτην, έφαίνετο ότι περι'- 
ειργάζετο τό άπέραντον εκείνο πανόραμα^ τό όποιον 
έ©ευγε ταχέως υπό τούς πόδας ήμών; ’Ενίοτε^ μόνον 
-ό βίαιοι τών κινήσεων του έδεικνυεν ότι προετίμα να 
διατρέ’/Ώ διαστήματα στέρεώτερα' ανέβην εις ύψος 
υ θΟΟ μέτρων, αλλά δέν έδοχίμασα ψύχος.
’ ’ σΟταν έπανήλθον εις τήν γην, δ ίππος μου αφήκε 
Βαθύν στεναγμόν εύχαριστήσεως, καί εσπευσε νά λά- 
βη ούτως είπεϊν, κατοχήν των ποδών του, σκιρτών 
καί πάτων εις διάφορα μέρη τό έδαφος. Ν. Δ.

ΕΛΛΙ1ΝΙΚΟΝ ΕΚΠΧΙΔΕΓΓΗΡΙΟΝ ΕΝ

. ΑΘΗΝΑΙΣ.
Έν Έλλάδι τά πολιτικά ζητήματα, δσον έπουσιώ- 

δη καί άν είναι, έπισκιάζουσι συνήθως όλα τά άλλα, 
τά αή έγοντα σχέσιν τινά πρός τήν πολιτικήν. Τοι- 
«ότη παρατήρησ.ς λυπηοά έγένετο πολλώ.ς ζαί ΰπ’ 
άλλών καί ύφ’ημών, και ταυτην ελαβομεν αφορμήν 
νά άνανεόσωμεν κατα τάς πρό ενός μηνόςτελεσθεί- 
οας ενιαυσίους εξετάσεις τού έν^ Αθηναις Ελληνικού 
’Εκπαιδευτηρίου, τού διευθυνομένου ύπο του Κ. Γρ. 
Παπαδοπούλου. Αί εξετάσεις έγένοντο δημόσιός βρα 
βεία καί έπαινοι άπενεμήθησαν μετά πολλής έπιση- 
μότητος, γονείς, συγγενείς καί ξένοι συνέρρευσαν εις 
τήν τελετήν, καί όμως δ τύπος έσιώπησεν^ ενώ ώ- 
φειλε τουλά'/ίστον νά στιγματιση τήν απουσίαν όλων 
άνεξαιόέτως τών διευθυνόντων τήν γενικήν τού έθνους 
χαιδεία» άΜ εξετάσεων καταστήματοί, τό δ 

■Χοΐον όπως διωργανώδη xal όπως διοιχειται, Οελει 
άχεόχτως λάβει πσλλήν χαί σωτήριον επιρροήν έπί 
της διανοητικής X«‘ “ϊωϊΐ« «’λκιος της 
Έλληνκής ουλής. Λ „

Ή μετά θάρρους αύτη^ιαοεβαιωσις δέν είναι τόλ
μη- παρακολουθήσαντες, άπ’ «ύτής τής ίδρύσεως του 
Εκπαιδευτηρίου, τήν πορείαν τής εν αυτώ διδασκαλίας, 
έπιστήσαντες ιδίως τήν προσοχήν ημών εις τήν περί 

τά ήθη παιδαγωγίαν, παρευρεθέντες καί εις τάς εξα
μηνιαίας καί τάς ενιαυσίους εξετάσεις, καθ’ άς έπεί- 
σθημεν έκ συγκρίσεως περί τής γενομε'νη; έπιδόσεως, 
άπεκτήσαμεν πεποίθησιν σταθεράν, δτι οί φοιτώντες 
εις αύτό θέλουσι κατασταθή καί πεπαιδευμένοι καί 
χρηστοήθεις πολίται.

Ότε πρό ενός έτους δ Κ. Παπαδόπουλος άνε'λαβε 
μετ’ άλλων τίνών λογίων τήν σύστασίν τού Εκπαι
δευτηρίου, τά παραδείγματα όσα είγεν ύπ’ δύ'.ν, δέν 
ήοαν τοιαΰτα οποία νά έ*θαρρύνωσιν αυτόν. Ιίολλαί 
άπόπειραΐ συγκροτήοεως τοιούτων σχολείων, καί τοι 
ιδρυμένων επί βάσεων στενότερων καί ήττον δαπα
νηρών, είχον γενεί, καί δλαι σχεδόν άπέτυχον. Καί 
όμως δΐν ήψύγησεν. Εύτυχήσας νά σπουδάση έκ τού 
πλησίον καί μετ’ έπιστασίας τούς ορούς καί τάς α
παιτήσεις τών ακμαιότερων λυκείων τής Γαλλίας και 
τής Γερμανίας, κατ’ αντιπαραβολήν τών ιδίων τής 
πατρίδος ημών περιστάσεων, καί μ.ή φεισθείς μηδέ 
μόχθων μηδέ χρηματικών καταβολών, έθεμελίωσε τό 
Ελληνικόν Έκπαιδευτήριον, οπού καί διαιτώνται καί 
έξωθεν οοιτώσι παίδες, ύπείκοντες εις αύστηράν έπι- 
τήρησιν, καί ποριζόμενοι ου μόνον νοητικήν άλλα και 
ψυχικήν τροφήν, άνευ τής όποιας πολλάκις εκείνη 
αποβαίνει επικίνδυνο; καί δλεθρία.

Διά νά καταδείξο^μεν, πρός γνώσίν μάλιστα τών 
έκτος τής 'Ελλάδος δμογενών, πώς κατηρτίσθη καί 
διευθύνεται τό ’Ελληνικόν ’Εκπαιδευτήριο?, πώς διδά
σκονται τά μαθήματα, πώς διεγείρεται ή άμιλλα 
τών φοιτητών διά συστήματος συναγωνισμού πρώτην 
φοράν είσαχθέντος εις τά ήμέτερα σχολεία, πώς επι
τηρείται ή ηθική, πώς τρέφονται και έξασκούνται οί 
μαθητευομενοι, ήθέλομεν έμφιλοχωρήσει εις λεπτο
μέρεια; τινάς, έάν δέν έξεδιδετο διά τού τύπου δ λό
γος τον οποίον έξ-εφώνησε την 29 του παρελθόντος 
Ιουνίου δ Κ. Παπαδόπουλος. Ό λόγος ούτος ούοε- 
μίαν περιέχει υπερβολήν, δέν συσκιάζει κάμμιαν έλ- 
λειψιν, δέν εκτίμα πλέον τού δέοντος καμμια·' προσ
πάθειαν ή καί θυσίαν γενομένην χα’ριν τής τελειότερα; 
τών μαθητών διαπλάσεω;, κ«ι οιδει υποσχέσεις βελ
τιώσεων τών όποιων τήν πραγματοποίησιν δέν δι
στάζομε? νά πιστευσωμεν, κρινοντες έκ της ακρί
βειας μεθ ' ής έξεπληρώθησαν αί δοθείσαι τό παρελθόν 
έτος διά τού προγράμματος τών Ιδρυτών.

Ώς γονείς χρ^ζ νά μεριμ,νώμεν περί
τής ανατροφής τών τέκνων ημών, ώς ' Ελληνε, ά 
γαπώντες τήν εκπαιοευσίν καί -χ-όν φωτισμόν τού 
γένους ημών, εύχομεθα από καρδίας τήν 
σιν καί τήν διάρκειαν τού 'Ελληνικού Εκπαι^^' 
ρίου. Γνωρίζομε? τάς δυσγερείας καί τάς - 
εις άς ύπόκεινται όλα τά νεόδμητα καταστημ«'α 
δέν αγνοούμε? ότι έν Έλλάδι^ όπου 
ταί, συντρέχονται καί ένισχύονται ύ.·.> 'ω'' α^θεν^ 
μέσω? τών ιδιωτών, όπου τά άτομ^-^ συμφέρον-^ 
έπικρατοΰσι πολλάκις τών γ^ιζών, οι ίδρυτα: ·. ' 
Έκπαιδευτηρ ίου ενδέχεται νά άναγκασθώσι ν ά 
ιιαλαισωσι καί προς άντενεργειας., Ας μη αποκα 
τερήσωσιν όμως- δ ύπερος κοίνή-ς ώφελείας ζήλο; ιύ 
τών θέλει υπερνικήσει καίταύτας χαιέκείνας· ac θ
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ΙΊυίΙΙΣΙΣ.
Et<: t

τνν Φρυγία/ άλλότε 
Ή ζόοη του Ταντά'οσ- 

Μοο®χν κα’. σγηυ.α ελαοε 
Ί ή: πέτρας τής άλαλου.' · 

Καί γ_ε/''ών έπέτασε 
Δειλή καί φοβισμένη, 

‘Η κόρη τού ΙΙανδίονος 
Ποτέ διωκόμενη. 

Έγώ δ’ άς ήμην κάτοπτρον, 
Νά στρέφής νά σέ βλέπω- 

Έγώ άς ήμην φόρεμα 
Τούς οιυους σου νά σχίπω 

’Ας ήμην ύδωρ, νάπιπτα 
Τάς θείας παρειάς σου 

’Ας ήυην μύρον, νάλειφά 
Τ’ άστράπτοντα μαλλιά ο 

Ται·ία εις τά στήθη σου,
Ν’ ακούω τούς παλμούς σου, 

Καί λαμπών μαργαρίτης σου. 
Τριγύρω του λαιμού σου. . 

Άς ήμην τέλος, κόρη μου, 
Άς ήμ.ην σάνδαλόν σου, 

Νά με πατούν τά δάκτυλα 
Κ’ αί πτέοναι των ποδών σου. 

Σοϊρ· Κα^ύόιμ,

ΜΑΦΟΡΑ.
Ο ΠΟΛΥΤΓΝ Α ΙΟΣ. Εις πόλιν τίνά τής Πενσυλ- 

βκνίας, έν τή Άρκτώα Αμερική, έν παλαιω τινι 
νεκεοταφειω, σώζονται επτά μνήματα, κείμενα το 
εν πλησίον τού άλλου, καί καλύπτοντα τούς νεκρούς 
τού εντίμου Ναθαναήλ Θούρστων, καί των εξ συζύ
γων του, άποθανόντων κατά την ακόλουθον τάξιν 

1. Κυρία Βόστυ Θούρστων. μεταστάσα τού βίου 
τούτου την 25 Νοεμβρ. 1790, κατά το 34 έτος τής 
ηλικίας της.

Κυρία Μάρθα Θούρστων, άποβιώσασα τήν 12. 
Μαίου 1799, κατά τό 32 έτος τής ήλικίας της.

3. Κυρία "ϊ’λδα Θούρστων, άποΟανοΰσα είκοσιτε· 
τραετής^τ γ; 8 Νοεμβρ.‘ΐ 801.

4. Κ >/■''. Κλ.αρίσσα Θούρστων, άποΟανοΰσα 36 ε
τών την * 4 Νοεμβρ. 1803.

5. K^,s·7' Θούρστων, άποΟανοΰσα εικοσιπεν- 
ταετής τήν 30 Ιουλίου 1804.

6. Κυρί^ Μαρία Θούρστων, άποΟανοΰσα 27 ετών 
την 3. Μαρτί^ 1808.

y.;?v φαίνεται καί του εντίμου Κ. ΝαΟα- 
..7.//. ό τάφος, άποΟα^όντος τήν 21 Νοεμβρ. 1811, 
,< Θν 56 ετών. Ή πέμπτη σύζυγός του, ή Μάρ- 

>· ν' η τον Θούρστων, καί άπεβιωσεν εντός 
.■ . 1 ’ ρ'.β-.ά τον θάνατον τής προκατοχου της.

Ά ξ,.·:.·7 οέ παρ«τηρήσεως είναι ότι, βσω απέθνησκον

ι τον μακαρίου έκείνου Νιθαναήλ, τόσω αυτός 
ίτο, (προς τιμήν βεβαίως τής μνήμης των 

έν μακαρ’.α τή λήςει.) νά νυμοεύεται νεωτέοαο.
αί αν\ξυριδες τογ δοϊκος ογεαιγ- 

Κ'ΓΩΝΟΣ. Περίεργός τις καί πολλά άστεΐα κωμω
δία δΐ'οραματίσθη έσχάτως έν Αγγλία, τής οποίας 
τά πρόσωπα ήσαν ό ά.γ’.στρατηγός Ούελιγκτων, ο 
άογιεπίσκοπος Λονδίνου, καί κυρία τις όνομαστή διά 
τά συγγράμματα της, ή βοτανολόγος Loudon. Περιη
γούμενη πρό τίνος καιρού εις ’Αγγλίαν γάρΐν επιστη
μονικών παρατηοήσεων, καί φθάσασα εις μέρος δπ'υ 
ό δούξ Ούελιγκτων έμει πέρίφημόν δάσος δρυών (bee 
dies), έγραψε προς αύτόν επιστολήν παραχαλοΰσα 
νά τή έπιτραπή νά έπισκεφθή αύτάς. *0 δούξ, λα
βών την έπιστολήν, προσήρμοσεν αμέσως τά δίοπτοά 
του έπϊ των οφθαλμών του, καί άναγνούς τήν υπο
γραφήν, « C. J. Loudon, η ένόμισεν οτι αΰτη άνή- 
ζεν εις τον Charles-James άργιεπίσκοπον τού Λον
δίνου. Η ύπόθεσις δέ αυτή ήτον τόσω μάλλον φυσική, 
καθόσον, οί χαρακτήρες ώμοίαζον. εις ,άκρον τούς τού 
μητροπολίτου, δστί: συνειθίζει νά υπογράφεται πάν
τοτε « C. J. London». Παράδοξον δέν έφάνη εις τον 
δούκα ότι δ σεβασμιώτατος ίεράργής έγραψε προς 
αύτόν άλλα τί έπεθόμει; Άνέγνω έν τάχει τήν επιστο
λήν, καί.ίοεν ότι ό άγιος δεσπότης παρεκάλεινά τώ έπι
τραπή. νά παρατήρηση τάς άναξυρίδας του. (breeches). 
Είναι δύσκολον νά πεοιγράψωμεν τον θαυμασμόν τον ό
ποιον ήσθάνθη ό ένδοξος Στρατάρχης όταν ίοε τήν 
περίεργον ταύτην αίτησιν νομίσάς όμως ότι έηρό-· 
κειτο περί των κλεινών άναξυρίδων τάς οποίας έφόρει 
εις Ούατερλώ, έσπευσε ν’ άποστείλη αύτάς προς τον 
πανιερώτατον.

Ό ιεράρχης, λαβών αύτάς, έμεινε πολύ του δουκός 
έκστατικώτερος’ καί δσω έσκέπτετο περί τής παοα- 

( δόξου ταύτης αποστολής, τόσω ευρισκε πιθανόν ότι 
έβλάφΟησαν αί φρένες τού ένδοξου αρχιστρατήγου. 
Άνέβη λοιπόν αμέσως εις τό όχημά του, καί μετα- 
βάς δρομαίως εις τού πρωθυπουργού τήν οικίαν, έκοι- 
νοποίησε προς αύτόν τάς υποψίας του. Άλλα καί ό 
δούξ Ούελιγκτων, σζεφθείς έκτενεστερον περί τής πα
ραδόξου αίτήσεως τού αρχιεπισκόπου, έφθασεν εις τό 
ίδιον συμπέρασμα, οτι δηλαδή, διεταράχθησαν τού 
αγίου δεσπότου αί φρένες. Έθεώρησε λοιπόν χρέος 
του νά είδοποιήση άνευ αναβολής τον πρωθυπουργό'' 
περί τής διανοητικής καταστάσεως ενός τών πρώτων 
άΡ75'ϊών τ*^ ’Αγγλικής έκκλησίας. Ό αρχιστράτη
γος έφθασεν εγκαίρως, διότι ό λόρδος ’Ιωάννης '1?οΰσ- 
σελ καί δ αρχιεπίσκοπος ένησχ^ολοΰντο εις τό νά έξηγή* 
σωσι τό μυστήριον τών άναξυρίδων. Τέλος πάντων διε- 
σζεδάσθησαν τά σκότη, καί διευκρινίσθη πράγμα- 
Άναγνωσθείσης μετά προσοχής τής επιστολής, ά^' 
δειχθη ότι ή ύπογραφή δέν ήτον τού αρχιεπισκόπου'' 
αλλά τής κυρίας C. J London, καί οτι δέν έπρό- 
κειτο περί τών άναξυρίδων άλλα περί τών δρυών του 
εύγενοΰς δουκός. Είναι περιττόν νά ειπωμεν οτι ^ιά 

, τού προσεχούς ταχυδρόμου ή κυρία Loudon έλαόεν 
επιστολήν φιλοφρονεστάτην, δι’ ής έδίδετο ή αίτηθεϊ~ 
σα άδεια.

ρωσι δέ ώς αμοιβήν τήν έμπιστοσύν/,ν μεθ’ ής πολλίοί 
καί έκ τών έντός καί έκ τών έκτος τής Ελλάδος γονέων, 
άναθετου'σ,ιν εις τάς σοοντίτας αύτων τά τέκνα των.



ο ΙΙΌΙ'ΛΙΙΙΣ Till' ΜΙ1ΡΚΣ.
dci’̂ 'i^ta. Ύηδ A. Ρ» P·

(Συνεχεία. *Ι2έ φυλλάδιον Ο3*.)

ΚΕΦ. Θ.

'Ο 'Ροβέρτος ώδηγήΟη άμέσως προς τάν οίκον του 
Λουκος δστίς προηλθεν ύπάντησίν του μέχρβ του 
Μαζώματος της εύρείας ίχαρμαρίνης χλίμακος, καί 
λαβών αυτόν £* της χειρός τον είσηγαγεν etc την 
ΐπίσημο- αίθουσαν τής υποδοχής. ’Ενταύθα οι περί 
μένοντες παμπληθείς μεγιστάνες άνέστησαν , δλοι 
μέ σέβας, δ δέ Δούξ έκάθισε τόν 'Ροβε'ρτον εις τά 
Μία του, και προσερέρθη προς αυτόν ώς Ισος προς 

Τ’ομ. Λ.

Ισον. Μετά τό τέλος τής επίσημου έπισζέύεως tcu 
της, καθ’ήν μόναι λέζείς δεξιωσεως αντηλλάγησαι 
πολλοί των μεγιστάνων προέπεμψαν τόν 'Ροοέρτί 
εις την πολυτελεστατην οικίαν, την διϊίαύτόν πα 
ρασκευασθεισαν, καί δπου τόν περιέμενε δειπ ■:..........
πρός.

Την επαύριον ο 'Ροβέρτος ήναγκάσθη νά θυσ:α~ 
δλην του την ήμερον εις υποδοχήν επισκέψεων. 
είδοποιήθη υπό του Ραιμόνδου ότι ώοειλε ν ■ Τ ■ 
τόπου τά έθιμα ν’ άποδώση. Μετά τδ < 
Νόννος «πρότεινεν ότι ήτον καιρός νά σχε?^·'' :. 
άναχωρήσεως, καί απεφασίσθη, επειδή c?i; / 
η ώρα, να ομιλησωα-ς περί τούτου ν α..., 
σωσι τήν επαύριον.

Αλλά τήν επαύριον από πρωί« άνηγγέλΟη εί, .. 
Ροβέρτον δτι δ άουξ έμελλε κατ εκείνην τη· ημε 

ραν νά τω άποδώση τήν έπίσκεψιντου. Έπρεπε V.·. 
ν« έτοιμασθή δπως τόν δεχθή άξιοπρεπώς, καί ή · :■

Φυλί. 10.
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τούτου την έπφόοην ένδου;, έ/ευιεν έλαρρώς, χαΐ 
έψιθύρισεν ότι δέχεται εύγνωμόνως την -πρόσκλησιν.

Την εσπέραν ό "Ροβέρτος έπλησίασε διιλώς εις 
τον Νόννον.

— Δεν ήτον δμως δυνατόν ν’ άποφυγω την πρόσ- 
ζλησιν, εΐπεν* δ Πατρια'ρχης έρχεται έπίτηδες δι’ εμέ. 
. . . Δέν είναι αληθές, φίλτατε Νόννε;

Άπδ του Νόννου τδ στόμα ήζουετο γρυσμδς υτεό- 
κω^ος, καί έφυσα ώς ίππος άοΟματίζός.

— ’Αληθές είναι, εΐπεν, ώ! βεβαίως αληθές. Και 
έπειτα πώς νά μή συ^εορτάσητε τό νέον έτος μετά 
του Δουζός ; καί από έχει ώς τό Ιίάσχα τί μένει · 
Βλέπομεν λοιπόν καί τό Πάσχα εις Βενετίαν, και 
μετά ταΰτα, άφευχτως τής Άναληψεως ! Σας -προ
τρέπω, Υψηλότατε, νά μείνετε έως τής Άναληψεως.

— Αί! έύυμωσες !
— *Οχΐ, διόλου. Άλλ’ ήμπορεΐ ή ύμετέρα Ύψη- 

λότης νά γίνη παράνυμοος του έχλαμπροτάτου Δου- 
χός Πέτρου Ζιάνη μετά τής ενδοξότατης νύμφης τ^ς 
’Αδριατιζής. Άς περιμείνωμεν τήν ημέραν τής Άνα- 
λήψεως. Τότε ό άγιος Πάππας έδωχε τον νυμφιχ$ν 
δακτύλιον εις τον πάππον του Δουζός, τον Δοΰχα 
Σεβαστιανόν.

— Ησύχασε, φίλτατε Νόννε. Μετά τά -χριστού
γεννα δέν μένω ούδέ ημέραν. Σοί δίδω τον λόγον 
μου δτι άναχωρουμεν.

Αί τέσσαρες ήμέραι διήλΟον ώς τέσσαρες στιγμή 
διά τόν 'Ροβέρτον καί διά την σρνοδίαν του, μή έξ4ι. 
ρουμένου ούδ’ αύτου του κατηφοΰς Νόννου* τόσην 
σπουδήν κατέβαλεν δλη ή Αριστοκρατία τής 
τίας νά τούς περιφερή άπό εύΟυμίας εις ευθυμίαν χαί 
άπό γεύματος εις δεϊπνον.

Αυτή δέ ή ήμερα των χριστουγεννών ήτον ικανή 
νά τυφώση κεφαλήν στωϊκώτέραν από τήν του νέου 
"Ροβέρτου. Εις τήν λαμπράν μητρόπολιν του άγιου 
Μάρκου, παρόντος όλου του λαοΰ τής Βενετίας, δ Δού^ 
τον άνεβίβασε πλησίον του εις τόν θρόνον του 6 
Πατριάρχης τόν ηύλόγησε καί τώ έπρόσφερε διά γει- 
ρός του τήν οστ/ακ, καί δλα τά βλέμματα ήσαν προς 
αύτόν έστραμμένα. Μετά ταΰτα δέ ό Δούξ τόν συμ- 
παρέλαβεν εις ολας τάς επισήμους ύποδογάς, χαί 
τόν παρουσίασε ζατ* άρχάς, ούχί μέν ώς Αυθέντην, 
διότι δέν εΐχεν είσέτι έγκαταστηθή, άλλ* ώς τον άν- 
δρεϊον ανεψιόν του ενδόξου ζαταχτητοΰ τής Πελο
πόννησου. Τό γεύμα ήτον άξιον, άνώτερον των υπο
σχέσεων του Δουζός. Αυτό δέ διεδέχθη χορός δισρ- 
κέσας δι’ όλης τής νυχτός, εύωχία επικίνδυνος διά 
τήν ζαρδίαν του "Ροβέρτου, όσον αί πολιτικαί τίμαί 
ήσαν διά τήν κεφαλήν του. Διότι αθωράκιστος έξε- 
τίθετο κατά πρώτον εις τούς ζωηρούς εκείνους μέ· 
λανας όφθαλμούς, είς τά επ’ αύτου διασταυρούμενα 
μύρια έκεϊνα γυναικεία βλέμματα, τά τοξεύοντα τΓΰ 
μισημβρίνοΰ ήλιου ακτίνας. Ό Ροβέρτος έπεσεν εις 
τήν κλίνην του δταν άνέτελλεν ήδη ό ήλιος, καί έ- 
χο-.μήθη δι’ όλης τής ημέρας σχεδόν όνειρευόμενος 
χορούς, καί άνθη, καί φώτα, καί βλέμματα, καί ά- 

Ιδάμαντας. Μόλις δέ ειχεν έξυπνήσει, καί δ Δούξ 
;1έπει

άναχωρήσεωςσζέψις ητον ανάγκη ν’ άναβληθή. Μετά - 
τήν μεσημβρίαν ήλθεν δ Δούξ εν μεγάλη πομπή, καί ι 
έμεινε περί τάς δύω ώρας μετά του ’Ροβέρτου, συν· 
διαλεγόμενος περί του θείου του Γουλιέλμου Σαμπλί- 
του, περί τής Καμπανίας, περί του βασιλέως τής 
Γαλλίας Φιλίππου Αύγούστου, περί τής Πελοπόν
νησου, καί απερχόμενος τόν ζροσεζάλεσεν εις γεύμα 
διά τήν έπαύριον.

Τήν εσπέραν ταύτην ό Νόννος έπανέλαβε τήν πρό- 
τασίν του.

__  Κατά δυστυχίαν, ειπεν δ "Ροβέρτος, αύριον 
δέν δυνάμεθα ν’ άποπλεύσωμεν, διότι εΐ'μεθα προσ
κεκλημένοι εις γεύμα υπό του Δουκόο.

__ ’ Άρχει, ειπεν δ Νόννος, πρόσκλησις μετά πρόσ- 
κλησιν νά μή μας χρατήσωσιν δλον τόν χειμώνα εις 
Βενετίαν.

— Δέν δυνάμεθα εύσχήμως ν’ άποποιηθώμεν τόν 
Δούκα, έίπεν δ "Ροβέρτος. Άλλως τε, μετά τό γεύμα 
τούτο εΐ'μεθα ελεύθεροι ν’ άναχωρήσωμεν καί αν 
ύποτεθή δ’ δτι υπάρχει ανάγκη νά φθάσωμεν ταχέως, 
έχομεν πάντοτε σχεδόν τρεις μήνας ακόμη, καί έν 
τουτοις είμεθα εις του Μωρέως τάς πύλας. Ό δεί- 
•πνος δστις τήν επιούσαν έδόθη εις τιμήν τού "Ρο
βέρτου έξέπληξεν αυτόν διά τήν άζατανόητον πολύ ■ 
τέλειάν του, θαυμασίαν μάλιστα, διότι ληγούσπς τότε 
τής τεσσαρακοστής των χριστουγεννών, παν είδος 
κρέατος άπεχλείετο- άλλά δέν ύπήρχεν ιχθύς τής Με
σογείου από τού σζόμβρου μέχρι τού λάβραζος, δέν 
ύπήρχεν βστρακον από τής καρύδος μέχρι τού αστα
κού, ούδέ πλαζούς ή μελίπηζτον, ούδέ καρπός ή οίνος έκ 
των τότε γνωστών τριών τού κόσμου μερών, δστις 
έλειπεν άπό τήν Δουζιζήν τράπεζαν. Ο "Ροβέρτος 
κατείχε τήν πρώτην θέσιν πλησίον τού Δουζός, καί 
δλα'. αί τιμαί καί αι φιλοφρονήσεις εις αύτόν άπε- 
τείνοντο.

Είς τό διάστημα τού δείπνου δ Δούξ ώμίλησε περί 
τής λιτότητας αυτού, ήν άπέδωζεν εις τήν νηστείαν, 
καί ύπεσχέθη εις τόν ξένον του νά τόν αποζημίωση 
εις τό γεύμα των χριστουγεννών, εις δ άπό τούδε τόν 
προσεκάλει.

— Φοβούμαι δτι ώ,ς τότε δέν θά είμαι εις τήν 
Βενετίαν, ειπεν δ "Ροβέρτος διστάζων.

~ Πώς! τέσσαρας ημέρας ακόμη, άνέκραξεν < 
Δους, δέν* θέλετε νά μάς άφιερώσητε.’ Καί θ’ άνα· 
χωρηοητε μέ τήν γεύσιν τών άθλιων αυτών όστρυ 
οιων, καί τοιαύτην ύπόληψιν θά λάβητε τής φιλοξε 
νέας μας ! μή γένοίτο! Προσέτι έγραψα προς τόν 
σεβασ·μιιωτατ°’* H*'’ριάρχην, οντα ήδη εις τήν στε- 
ρεαν, ν® παρευρεθή εις Β^ετίαν τήν ημέραν τής τού 
Χρίστου γεννησεως, €..ά νά λειτουργήση έπί παρουσία 
οαζ. Δέν είναι υνατόν νά μας άρνηθήτε τήν τιμήν

Ό ΡοβέρτΟί ε^ιψε τα^ βλεμματα πρώτον προς 
ον Νόννον, οστίζ ίοιζά του προσηλωμένα

7-αροψ'δα του, καΐ 'θτον , έρυθρους ώς δ ά- 
σ . //.λ· ου ζατ’ έχείνην τήν στιγμήν ^απεγεύετο· ?πει 
-ν δέ ,^ος τόν^ Ταιμόνδον, οστίς είχε τούς^φθαχ Ιδαμαντας. Μόλις δέ ειχεν εςυπνησει, και ό αους 

ijh π αύτοΟ έστηλωμενους, Χαί εις του βλέμματοςιέπεμψε γόνδολαν νά τόν παραλαβή, δπως περιέλθω-



δ

si, συνοδευόμενοι καί άπο τάς ώραίοτέρας κυρίας 
του προλαβό»τος χορού, τάς πρώτιστας διώρυγας τ?5ς 
Οαλασσοδμήτου πολεως.

Ή επαύριον είχε καί εκείνη τάς έορτάς καί τάς δια
σκεδάσεις της. Ό'Ροβε'ρτος δμως ύπε'κλεψε μίαν ώραν 
τής πρωίας, καί μετά του Νο'ννου καί του ‘Ραιμόν- 
δου άπήλΟε προς ενα των λιμένων, οπού συνήθως 
έστάΟμευον πλοία. Άλλα μάτην έζήτησαν νά ναυλώ- 
σωσι πλοΐον, πλοιον, έκει καν, 
■προϊστάμενος του λιμένας τούς 
το διάστημα τών έορτών, καί προ του νέου έτους 
ούτε πλοΐον συνήθως αναχωρεί, ούτε πλοίαρχον Θέ- 
λουσιν ευρει, δ.ότι δλοι κατά τάς επισήμους έκείνας 
ημέρας άποσύρονται εις τά ίδια.^

Μεγάλη άθυμία κατέλαβε τούς δδοιπδρους εις τδ 
άκουσμα τούτο. Ό Ραιμόνδος δέ πρώτος έπανήλθεν 
εί- παρηγορητικωτέρας ιδέας, ύπενθυμίσας δτι εις 
πάσαν περίστασιν εχουσιν ακόμη τρεις μήνας εμπρός 
των οτι δκτώ ήμέραι ούριου άνεμου άρκούσιν δπως 
τούς φέρωσιν εις Πελοπόννησον, ότι μετά την πρώ
τη·/ του έτους θά εΰρωσι πλοΐον, καί έως τότε έν 
τούτοι; ούτε πείνης άποθνήσκουσιν ούτε δίψης, ούτε 
τάς οάραγγας τών ’'Αλπεων κατοιζοΰσιν. Έκόντες α
πόντες λοιπον ήναγκάοθησαν νά ύπομείνωσι τάς ήδονάς 
τή- Κίρκης Βενετίας μέχρι τής πρώτης ημέρας του 
19 10 καθ’ W ^ευΡον Τ'1 ν“ θαυμάσωσι πρώτον, 
τήν πολυτέλειαν τής
ήμέραι εκείνγ2ς· . r rec . .

δευτέρα του έτους ην η οριστικως προσδιωρι 
σαένη διά τί27 τ°3

κεν ή «ύγή, και απεσταλμένος του Δουκός ήλθε 
!ά όδηγήση τον 'Ροβέρτον μετά τής συνοδίας του εις 
τήν γέουραν τού Τιάλτου, όπως παρευρεθή ει’ς με- 
γάλην ναυμαχίαν χιλίων γονδολών, κρυφίως προπα 
ρασκευασθεΐοαν ύπο του Δουκος επίτηδες εις τιμήν 
αυτού. Το θέαμα ήτον τώ οντι έξαίσιον, διά την έπι- 
δεξιότητα τών ναυτών, διά τήν ταχύτητα καί ελαφρό
τητα τών πλοιαρίων εκείνων, ατινα ίκινουντο ώς πτηνά 
ένυδρα Οί θεαταί άνευφήμουν καί έχειροκρότουν καί 
προπάντων ό ενθουσιασμός τοΰ^Ραιμόνδου ήν^ ύπερ
βολικός καί τόσον μεταδοτικός, ώστε ύπέδυ καί ύπ αύ 
τή, τήν’άπαΟί έ^δβρμιίδα τού Νόννου. Ή μάχη δ1ε· 
ζόζτετο πολλάζις δι’άναζωχών· επ αδτων δ « &Χ- 
μαγόαενοι εις μέρη όπου ύπήρχον έοτρω-
μέ»« τράπεζαι βρίδουσαι ποτών ζαί εδεσμάτων, χαί 
απ’ αυτών έπανηρχοντο εις τήν ναυμαχίαν χατ άλ- 
ίψ παράταί!’· Τούτο δίήρζεσε με'χρι τής εσπέρα;, 
όταν οΐ επισημότεροι τών θεατών συνεζλήθησαν εις 
του Δουκός γεύμα. Ή επιούσα ήτον διά τούς ναυ
μάχους *μεγ«λη ήμερα. Κατ’ αυτήν έμελλον νά έπι- 
δικασθώσι τά βραβεία ει’ς τούς νικητάς. Παρεχώρη 
σε δέ δ Δούξ & τ°ν Γροβ£'Ρτον τήν τιμήν, να προε- 
δρεύση τό δικαστήρων, καί νά διανείμη τά άθλα. Καί 
αδτη ήν μία τών ενδοξότερων ήμερών τού Ροβέρτου 

«ίς Βενετίαν. f r / ε -
Τή» τρίτην ’Ιανουάριου υπήρχε παραταξίς τών 

‘στρατευμάτων καί μεγάλη προσκλησις παρα τώ ς·ρα- 
τηγώ; ήτις όμως δεν εμπόδισε τον 'Ροβέρτον μετά
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: τών δύω συμβούλων τού ν’ άφιερώσωσί τινας ώρας εις 
έρευναν περί πλοίου· άλλά καί ταύτην τήν ήμέραν ά- 
πέτυχον. Τήν επαύριον καί τήν επιούσαν έπάνέλαβον 
τάς εξετάσεις των εις δσας ςιγμάς άνέσεως τοις άφι- 
νον αί τιμαί καί αί δεξιώσεις, άλλ επίσης άφόρως, έκτος 
ότι τήν δευτέραν τών ήμερών τούτων είς άνθρωπος, 
ον ό Νόννος ένόμισεν ότι εϊχεν ίδεΐ μεταξύ τών <5πα· 
οών τού Δουκός, οστις δμωςπαρουσιάσθη ώς πλοίαρ
χος, τοις ειπεν ότι μετά μίαν εβδομάδα, τδ πολύ με
τά δέκα ήμέρας, περιμένει πλοΐον του έπιστρέφον άπ® 
τήν Άσπρην θάλασσαν, πλοΐον μέγα καί εύρύχωρον, 
καί κατά πάντα κατάλληλον διά τον 'Ροβέρτον και 
τούς όπαδούς του.

Ή ελπίς αυτή δεν τοΐς ήρκεσε, καί έκτος τής έπι- 
ούσης, ήτις ήν ή ημέρα τών Θεοφανείων, και άφιερώθη 
όλη εις τήν τελετήν τής άγιάσεως τών υδάτων καί 
τάς αύτήν συνοδευουσας διασκεδάσεις, καθ δλην τήν 
λοιπήν εβδομάδα δέν έπαυσαν έπισκεπτόμενοι πάντα 
τά άγκυροβόλα εις ζήτησιν πλοίου. Άλλά πάντοτε 
ματαίως* ούχί πλοΐον άλλ9 ούδέ σκάφος υπήρχε 
συγκατανευον νά άναχωρήση κατ’ εκείνην τήν ώρα/ 
τού έτους. Ήναγκάσθησαν έπομενως νά έπανέλθω- 
σι πάλιν εις τον πλοίαρχον οστις , περιεμενε τήν 
επιστροφήν τού πλοίου του από τή·· Ασπρην θάλασ
σαν, καί μετά τίνος δυσκολίας τον ευρον τέλος πάν
των, άλλά τδ πλοΐον δέν είχε φθάσει* περιεμένετο ό
μως πάντοτε.

Τό πράγμα έγίνετο σπουδαίο?. Ή δεκάτη πέμπτη 
τού Ίανουαρίου είχε φθάσει, καί όλη των ή ελπίς έ- 
σαλεύετο επί πλοίου ναυπορούντος τίς οΐδε πού τής 
Άσπρης θαλάσσης. Συνεκρότησαν επομένως συμβού
λων καθ’ 8 δ μέν 'Ραιμόνδος έπανελάμβανεν:

Ώ! άν ειχετε δεχθή τήν γνώμην μου, άν είχομεν 
διευθυνθή κατ’ εύθεΐαν διά θαλάσσης ! θα ήμεθα τώ
ρα είς τον Μωρέαν ? ,

Ό δέ 'Ροβέρτος έταλαντεύετο μεταξύ e*‘0w; 
μίας του νά παρευρεθή είς μέγαν χορόν ον έδιδε μετά 
δέκα ήμέρας ή ωραιότερα γυνή τής Βενετίας Οια την 
εορτήν της, καί μεταξύ τής ανάγκης η? α»εγνωρίζε 
τού ν’ άπέλθη τδ ταχύτερον.

Ό Νόννος τέλος έποότεινε νά ζιίτηθή πλοΐον οημό- 
σιον παρά τού Δουκός’καί τοι δέ διστάζοντος τού 'Ρο
βέρτου είς τούτο, ή πρότασις μετά τινα σκεψίν έγε· 
νέτο δμοφώνως δέκτη.

Τήν επαύριον επομένως έπεμψ&ν άπό πρωίας ό Ρο
βέρτος νά ερώτηση περί τής υγείας τού Δουκός, 
νά τώ ά?αγγείλη ότι επιθυμεί νά έλθη είς έπίσκεψ·* 
του. Άλλ’ ό άπεσταλμένος του έπανελθών, «Τπεν · 
δ Δούξ ασθενεί· δ 'Ροβέρτος έ'σπευσε νά πληρ· 
αύτοπροσώπως, καί ευρε τούς αύλικούς ? ’
τεταραγμένους. Ό Δούξ έπασχε, καί δ ί«'Α' 
διέταξεν άκραν ησυχίαν. Πέντε ήμέρα<δί^·*;:' 
κατάστασις αυτή, διάστημά όσαχ-,ς
i 'Ροβέρτος ε:^?χετο „·ς τ5ν Μ 4
τηαη περί το5 Λουχός, τώ «πεχρί»»'"?
•'ί ψωνή. ’Επ| τδϊ ,έντ5· ί,^ρών τούτων το πλοχο- 

"Ασπρης θαλασσής δέν ε?χ^ έπίστρεψέ! axoux, υ. .
λα ααΐ άν «ίχεν δέ’ ά«χωρ« 4 Ροβέρτος, »>·-

*0'Ροβέρτος δμως ύπέκλεψε μίαν ώραν 
’ · - ‘ - '°....

όπου συνήθως

δέν υπήρχε, καί ( 
έβεβαίωσεν οτι εί;
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- νά έξέλθη. Την τετάρτηι

·{ τΟν λοίχοΰ άπΟσεί£ι τύν ζ όν τοϋ, gTl 
-.ρς «7t0V Οα έξέλ°3 διά νά συνοδεόση

Λύτου Υψηλότητα.
Τω ί'/τ: τήν έδυσαν περί τήν μεσημβρίαν δ Το- 

·-, - ,.· μ - ό τού Δουκος οιευΟυνΘη προς τ£ν Ναύ- 
Γ.α’/Λ-·, ο;;'.' είγε ΧΟ^ηΟή δ1(χ τήν

.-ρ:')ι 'ϋ Δ',ύξ τον περιέίρερεν εΐί σλον το λαμ-

πρότατον εκείνο οικοδόμημα, τώ έπε'δειξβ λεπτομε
ρώς όλα τά γραρεΐα, δλας τάς πλουσιωτέρας άπο- 
Οηκας, καί τω ειπεν ’βτι δλα είναι εις την διάΟεοιν καί 
τάς διαταγάς του. Άλλ’ δ ’Ροβέρτος αυτών δέν εί- 
^εν ανάγκην, καί ανυπόμονος ητον νά ίδη τά πλοία. 
°Αμα δέ μεμακρυσμένως πως ήνίξατο μόνον την επι
θυμίαν ταυτην, δ Δούξ τον έφερε πρώτον εις μέγι- 
στον καί πολυτελέστατον πλοιον, εις ού την πρώ
ραν έλαμπε γρυσοΰς δ πτερωτός λέων της Βενε
τίας, ού τά πλευρά έκοσμοΰντο υπό αγαλμάτων 
κολοσσιαίων, καί τό κατάστρωμα ην κατάγλυφον καί 
λαμπροϊς κατόπτροις διαζεκολλημένον. Ό ’Ροβέρτος 
ηρχίσε νά λείχη τά χείλη του, καί νά λέγη καθ’ εαυ
τόν, δτι, αν τούτο τό πλοιον τω προσοιορίζη ό 
Δούξ, οί Πελοποννήσιοι Οά τον έκλάβωσιν, ογι Αύ- 
Οέντην των, αλλά βασιλέα των βασιλέων.

— Ουτος είναι δ Βουκένταυρος, ειπεν ό Δούξ.
1 Τούτο είναι τό νυμφικόν άρμα έο’ ού προ τεσσαρά- 
: κοντά ετών οί Δούκες £ργ.ονται προς την πιστήν σύ

ζυγόν των την Άδριατικήν. Μίαν μόνον ημέραν τού 
έτους, την ημέραν τού απορρήτου γάμου, έξέρχεται 

I δ υπερήφανος θαλάσσιος .δράκων τού σταύλου του.
'’Αλλοτε δέ ουδέποτε ούδ' αύτή τοΰ Δουκός ή φωνή 
ισχύει νά τον ταράξη από τήν Οέσιν του.

— Ούαί! . είπε καθ’ εαυτόν δ 'Ροβέρτος. "Αλλον 
άς ίδώμεν δέν είναι δι’ ήμας δ Βουκένταυρος.

Μετά ταΰτα δ’ δ Δούξ τον περιήγαγεν εις ιδιαι
τέραν πτέρυγα τού ναυστάθμου, ήτις περιείχε τό 
ναυπηγεϊον. τΗν δέ τούτο έκ των πλουσιωτάτων έξ 
όσων ύπήρχον κατ’ εκείνους τούς χρόνους εις τήν 
Εόρώπην. Ό 'Ροβέρτος έΟαύμασε λεπτομερώς τά- 
έσχάρας διαφόρων τριήρεων, γαλεόνων καί άλλων 
παντοίων πλοίων ναυπηγούμενων, καί ήκουσε μετά 
πολλής περιεργίας τάς εξηγήσεις όσας συγκαταβα
τικότατα τω έδιδεν δ ίδιος Δούξ περί ενός έκαστου 
περί τής χ,ωρητικότητος αυτού, περί τοΰ πλήθους- 
των στρατιωτών καί τής δυνάμεως των μηχανών 
άς. έδύνατο νά φέρη, περί τού είδους τής ξυλείας καί 
των δασών τής Λομβαρδίας ή τής Ίστρίας δΟεν 
έτέμνετο, καί περί τών ερετών τοΰ διαγράμματος 
έκαστου πλοίου.

1 Τεσσαράκοντα ή πεντήκοντα σκαλωτούς έπεΘεω- 
' ρησαν κατ’ αύτόν τον τροπον εις διάστημα δύω ωρών* 

μετά ταΰτα δέ δ Δουξ στραφείς προς τον 'Ροβέρτον 
μετά μεγίστης φιλοφροσύνης καί εύγενείας,

— Ή ύμετέρα Ύψηλότης, είπε, δόναται ήδη νά 
έκλέβη δποιονδήποτε τούτων τών πλοίων θέλει διά 
τήν οδοιπορίαν Της.

— Τούτων τών πλοίων! άνέκραξεν δ 'Ροβέρτος.
— Μάλιστα, άπεκρίΟη δ Δούξ. Γνωρίζετε έκα

στου τάς άρετάς. ΔυνασΟε νά λάβητε ή τό χωρη^· 
κώτερον ή τό ταχύτερον κατ’ αρέσκειάν σας.

— Άλλ’ αυτά ·ίναι άναυπήγητα ειπεν δ 'Ροβέρτος. 
Άναυπήγητα ! άπεκρίΘη δ Δούξ. Άλλα τρία η 

τέσσαρα μετά δύω μήνας τελειονουν αφευκτως, καί τα 
πλειστα τών επίλοιπων δέν χρειάζονται υπέρ τους 

' τρεις* ελπίζω ότι θά μείνετε μεθγ ημών έως τότε, καί 
έν μέσω τώ χειμώνι’ δέν Οά θελήσητε*νά έκτεΟήτε εις

τι δ Δούξ τώ ιίχεν είπει ότι είναι άνάγκη νά δμιλή- ■ 
σωσι μίαν ημέραν έκτεταμένως περί τών αμοιβαίων | 
συμφερόντων καί περί τών σχέσεων τών επικρατειών 
των.

Τήν έκτην ημέραν έλθών εις τον άντιΟάλαμον τοΰ 
Δουκός, έπληροφορήΟη δτι ή υγεία αυτού ήρχ^ισε νά 
τρέπηται επί τό βέλτίον έν ω δέ εξέφραζε τήν περί 
τούτου χαράν του ήκούσθη ό κωδωνίσκος τοΰ Δουκός, 
καί δ θαλαμηπόλος είσελθών, έπέστρεψε μετά μίαν 
στιγμήν καί είπε προς τον 'Ροβέρτον, οτι δ Δούξ τόν 
παοακαλεΐ άν Οέλη νά είσέλθη επί μίαν στιγμήν.

Ό Δούξ ήν κλινήρης. Τό έρυθροΰν χρώμα τών πα
ρειών του έφαίνετο μέν διαμαρτυρόμ.ενον κατά τής α
σθένειας του, άλλ’ ήτον ίσως λείψανον τού παρελθόν
τος πυρετού. Καί ή φωνή δέ μεθ’ ής ώμίλει δέν ήτον 
αδύνατος άναλόγως τοΰ έκνευρισμοΰ τοΰ σώματός του.

__  Υψηλότατε, είπε, σας ήκουσα έξω, καί έσπευ- 
σα νά σας παρακαλέσω νά είσέλθητε. Καταρώμαι τήν 
ασθένειαν ταύτην, ήτις τόσας ημέρας μ' έστέρησε τής 
-παρουσίας σας, καί έτι μάλλον διότι έμαθον ότι εί- 
χετε ανάγκην νά μέ ιδήτε. Όσον αδύνατος καί άν εί
μαι ακόμη σήμερον, είμαι όμως ολος εις τούς ορισμούς 
σας, καί σας παρακαλώ νά μέ διατάττετε.

Ό 'Ροβέρτος, έκτιμών κατ’ αξίαν τήν έ'νδειξιν τής , 
ιδιαιτέρας εύνοιας'καί ύπολήψεως τοΰ Δουκός, όστις 
μόνον αυτόν έδέχετο όταν δέν ήτον εις κατάστασιν νά ( 
ίδή κανένα, τόν ευχαρίστησε διά τούτο ένθέρμως, τώ 
έξέφ.ρασε τήν χαράν του διά τήν άνά^ωσίν του, καί · 
τέλος τώ δμολόγησεν, εί καί διστάζων, οτι μή εύρί- 
σκων κατάλληλον πλοιον νά ναυλώση δπως μεταφέρη 
αυτόν καί τήν συνοδίαν του εις τήνΠελοπόννησον, ήθε
λε παρακαλέσει τήν Αυτού ’Εκλαμπρότητα, άν τό 
■ποαγμ» κατορθωτόν, νά ευαρεστηθώ νά τω δανείση έν 
δημόσιον .πλοιον. ,

— Τούτο είναι, Υψηλότατε, ή επιθυμία σας! άνέ- 
κραξεν ό Δούξ. Καί έδιστάζετε νά μοί τήν έκφράσε- 
τε ! Όλα τά πλοία τής δημοκρατίας είναι εις τήν διά- 
θεσίν σας. Ελπίζω αύριον ή τό πολύ μεθαύρ,ίον νά 
μ’ έπιτρέψη ,δ ιατρός μου νά έξέλθω, καί τότε θέλω 
ν’ άπέλθωμεν όμού εις τόν Ναύσταθμον καί νά έκλέξη- 
τε τό πλοιον τής άρεσκείας σας. Μάτην ήθέλησε ν’ άν- 
τιστή δ "Ροβέρτος, λέγων ότι θέλει είσθαι ευγνώμων 
διά τό πρώτον τυχόν πλοιον* δ Δούξ έπέμεινε, καί δ 
Ροβέρτος, δ-ά νά μή τόν ένοχλή περαιτέρω, έξήλθεν 

άφ ού έξεφρ*σεν α^Τφ τήν βαθυτάτην ευγνωμοσύνην 
Τ0ϋ, και απήλθε ν($ συντρόφους του
τήν αγγελίαν, καί νά τοίς παραγγείλη νά
είναι έτοιμοι.

Έν τουτοις επί τρεϊς ημέρας ακόμη δ ιατρός δέν 
επέτρεψ"7 'Γ'Z,, Δούκα έξέλθη. Τήν τετάρτη^ 
(5μως, έμ^Ρς ^^ερτου ό Δούξ έκήρυξεν είς τόν 
ιατρόν 
ζών ή νεκ
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την μανίαν του τραγεος ώς οί άρχαιοί δι
καίως- τόν υβριζον, έκτος άν τό ατελές της φιλοξε
νίας μας σας καθιστά άνυπόμονον.

— Ή μεγαλοπρεπής φιλοξενία ης έτυχον παρά 
τή ύμετέρα Εκλαμπρότητι, άπεζρίΟη δ 'Ροβέρτος, έ- 
ούνατο νά μέ προσήλωσή ενταύθα διά παντός, καί νά 
μέ καταστήση έπιλήσμονα καί αυτής τής αύΟεντείας 
ήν απέρχομαι νά παραλάβω. ’Αλλά δυστυχώς τά 
καθήκοντα μου άντίκεινται εις την επιθυμίαν μου. 
11ρέπει ν αναχωρήσω όσον τάχιον, καί παρακαλώ 
την ύμετέραν ’Εκλαμπρότητα νά ευαρεστηθή νά μοί 
παραχώρηση εν των έτοιμων πλοίων του στόλου Της.

— Έλπιξον, άπεζρίθη δ Δού.ξ, δτι ή ύμετέρα Ύ- 
ψήλότης ήθελε συγζατατεθή νά δεχθή έν των νεόδ
μητων τούτων, δυνάμενον κατά πάντα λόγον νά Την 
εύχαριστήσι;, καί νά διασζευασθή άξίως του υψηλού 
επιβάτου του. Λυπούμαι δέ διά την ανάγκην εις ήν 
εύρίσζεσθε ν’ αναχωρήσητε Ανυπερθέτως, και λυ
πούμαι μάλιστα οιοτι ολος ο στολος τής δημοκρατία; 
συνέπεσε νά ήναι άπων εις τα παραλία τής Τστρίας, 
δπου θέλει μείνει· μέχρι του έαρος.

Ο Νόννος είς τάς λέξεις ταύτας ώχρίασεν ώς άν 
έμελλε νά έκπνεύσή. Ό δέ'Ροβέρτος έρυθριάσας σφο- 
δρώς, καί δυσζόλως καταστέλλων την αδημονίαν του

— Λοιπόν, είπε, δεν υπάρχει ούδεΐς τρόπος ν’ α
ναχωρήσω; Ίσως πρέπει ,νά έπιστρέψ.ω εις την Γαλ
λίαν καί νά προσπαθήσω έκειθεν νά διαβώ.

___ *0 είπεν δ Δούξ, πόσον λυπούμαι ότι δεν μόί 
εί'πατε τ^ν Ανάγκην ήν έχετε ν’ άναχωρήσητε 
τόσον ταχέως! Έπεθύμουν καί ήλπιζον νά σάς κρα
τήσω δι’ δλου του χειμώνος. ’Αν ήξευρον την επι
θυμίαν σας, ίτως ήτον τρόπο; νά γίνη προμήθεια, 
‘Αλλ’ άς ίδωμεν, θά προσπαθήσω ακόμη. Ει-χον δια 
τάξει νά έπισζευασθή έν άρχαϊον πλοιον διά ν’ άπο- 
πλεύση τον Μάρτιον είς τήν Κρήτην, θά ε?πώ τον 
Ναύαρχον νά έπίταχυνθή ή επισκευή, καί τότε, άν δύ 
ναται νά σάς άρζεση, τό πλοιον είναι είς τήν διάθε- 
σίν σας.

Ή ελπίς αύτή λαμπρά δεν ήτΟν, ήτον δμως ή 
μόνη ενδεχόμενη είς τάς παρούσας περιστάσεις· διο 
καί οί οδοιπόροι έκόντες άζοντες, ήναγζάσθησαν νά 
περιορρθώσιν είς αυτήν, βλε'ποντες καί δμολογούντες 
δτι ό Δούξ καν επραττεν υπέρ αυτών παν δ,τι έδύ- 
νατο. ‘Αλλ’ ό μέν Νόννος ούχ ήττον έμελέτα καθ’ έ 
αυτόν νά έρευνήση καί τήν επαύριον από πρωίας άν δέν 
έπεστρεψε τό εμπορικόν πλοιον από τήν "Ασπρην θά
λασσαν, ο δέ 'Ραιμόνδος έπανελάμβανε μ’ ελεεινόν 
τόνον φωνής;

— “Ω ί άν ειχομεν αναχωρήσει διά θαλάσσης !
Τήν δ’ αυγή* τής έπιούσης ο Δούξ έζάλεσε τόν 

Ναύαρχον, χ°ί ενώπιον τού Ροβέρτου καί των συν
τρόφων του τω διεταξέ νά έπισζευασθή ανυπερθέτως 
ό Λέων, δστίς έ'μελλε νά σταλή είς Κρήτην, καί νά 
6ΐν’ έτοιμος ν’ άποπλεύση είς πρώτην διαταγήν. Ό 
Ναύαρχος έζλινεν έδαφιαιως, και ειπεν δτι ο Λέων 

’θά είναι έτοιμος ανυπερθέτως.
'Εκείνην τήν εσπέραν ήτον ό μέγας χορός είς δν ήλ- 

πιξε μέν νά μή παρευοεθή δ Ροβέρτος, έπεθύμει ό

μως τό εναντίον, και αύτός συνετέλεσεν όπωσοΰν είς 
διασκέδασιν τής ανυπομονησίας του.

Τής μετά ταύτην ημέρας μέρος μέν αφιέρωσαν είς 
άνάπαυσιν μετά τήν νυκτερινήν αγρυπνίαν, μέρος δέ 
είς νέας διασκεδάσεις, είς ά; ήσαν προσκεκλημένοι. Πε 
ρί τού πλοίου δμως ειχον τήν διάζρισιν νά μήν όμιλή= 
σωσι, Οελοντες ν’ άφήσωοι καιρόν διά τήν επισκευήν 
του.

Γήν τριτην ημέραν ήλθον είς τό ναυπηγειον νά πλη- 
ροφορηΟώσιν άν ήτοιμάσθη τό πλοιον. Εις των επι
στατών, προς ον άπευθυνθησαν έρωτώντες πού Γστα- 
ται ο Λέων, τοις τον .εοειςεν εις μιαν γωνίαν.

— Πώς ! άνέκραξεν ό Νόννος, αυτή ή γυμνή 
σκάφη έκεΐ, χωρίς ιστών καί ιστίων, χωρίς σχοινιών 
καί χωρίς σκευών, αύτός είναι ό Λέων!

— Αύτός, άπεζρίθη ό επιστάτης' άλλο πλοιον τού 
ονόματος τούτου είς τόν Ναύσταθμον δέν υπάρχει.

— Καί δέν επισκευάζεται; ήρώτησεν ό Ροβέρτος.
— Ώς βλέπετε, δέν επισκευάζεται, άπεζρίθη ό ε

πιστάτης.
Πλήρης θυμού ο 'Ροβέρτος έζήτησε νά ι’δή τόν διευ

θυντήν τού Ναυστάθμου, καί τόν ήρώτησε διατί δ 
Λέων δέν επισκευάζεται.

— Νά έπισζευασθή ό Λέων ’ οέν έχω καμμίαν 
διαταγήν περί τούτου, άπεκρίθη δ Διευθυντής.

Ο Τοβέρτος εκτός εαυτού έδραμε πρός τόν Δούκα, 
καί παρεπονε'θη πικρώς. Ό δέ Δούξ βοών καί κρό
των δτι δέν τόν ύπαζούουσίν οί ot’ αυτόν, δτι δέν έ
χει ανθρώπους νά τόν ύπηρετώσ.ν, έπεμψεν άνθρω
πον και εμήνυσε τόν Ναύαρχον νά παρουσιααθή αμέσως 
εμπρός του. Αμα δέ ήλθε, τόν ήρώτησε μέ τόνον 
φωνής άργιλον, διατί δέν έξεπλήρωσε τήν διαταγήν 
του περί τής επισκευής του Λέοντος. Άλλ’ δ Ναύαρ
χος άπήντησεν, δτι τήν έξετέλεσεν έξ εναντίας <’> υ- 

δτι από τής πρώτης ημέρας άμέσω; συνε- 
τάχθη ή διαταγή, δτι τήν επαύριον άντεγραφη και 
έπρωτοζολλί^θη, καί δτι πρό ολίγων στιγμών είχε κα? 
διεκπεραιωθή. Ό Δούξ τω είπε τότε δτι δεν περιέ- 
μενεν ολιγωτεραν δραστηριότητα απ αυτόν, καί τώ 
συνιστα καί αύθις τήν ταχύτητα τής επισκευής, προς 
δέ τόν 'Ροβέοτον δτι χαίρει βλέπων εκπληρωθεϊσαν 
τήν επιθυμίαν του.

Ό 'Ροβέρτος τήν ημέραν εκείνην δέν έπέστρεύεν 
είς τόν Ναύσταθμον, άλλα τήν έπαύριον. Πο.α ευ.ως 
καί πόση όπήρξεχή έκπληξίς του όταν, έλθων πρό: 
τον Λέοντα, τόν ευρεν είς τήν α&τήν ρ£σιν> e.;_. 
αυτήν έγχατάλειψιν,^ είς τήν αύτήν μεγα.'. 
ακινησίαν, ώς καί τήν προτεραίαν! Ή άγα^*7*1 
σίς του οριον δέν έγνώριζε, καί είσώρμ^-'' 
τό γραφειον του Διευθυντου τού Ναύσταθμέ να *c 
ζητήση. λόγον της τοιαύτης Απραξίας. 
είσήλθε, καί δ διευθυντής προε'βη πρός «ύτόν μ., μ: 
04ω7α ?ά πεοιχαρώ; /
ελαβε την πεμ ^τος ,?,.ταγήν, και ; - ·. 
’ως έσπευσε νά τήν ενεργής. δτζ ϊ ?■-·- ' 
τον αρχ1ναυπηγόν προτερ-α; μ^χ:· ·,τ
ωθας έκ£ίνης έγράγ ·.. -'•-εγράφη και υπεγ 
κ«τά τήν στιγμήν -αΉην δίεκπεραρ-ινα·.· έ:... '"
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δέ τήν επαύριον ητον ζυριακή, οτι μεΟαύριον Θέλει 
αρχίσει ή επισκευή ανυπερθέτως.

'Γήν δευτεραν τω οντί, ήτίς ητον ή πρώτη του Φε 
βρουαρίου, ο 'Ροβέρτος εσπευσε πάλιν από πρωίας 
ιίς τό ναυπηγειον, πεπεισμένος ότι θ’ άζούση και 
πάλιν έγγραφα καί αντίγραφα καί διεκπεραιώσεις, 
καί το επάρατον ανυπερθέτως. Αλλα ποσον ευαρε 
στως έξεπλάγη όταν είδεν ασυνήθη κίνησιν περί τον 
Λέοντα, καί πλήθος εργατών βομβοΰν περί τά πλευρά 
του, καί ήκουσε τον μου'ϊκόν ήχον του σκεπάρνου 
καί του πελέκεος. Καθ’ έκάστην έπανήρχετο έζτοτε 
εις έπίσκεψιν των έργων, καί ήτον μάρτυς τής πραγ
ματικής προόδου αύτών. Την μίαν ημέραν έπεσχευα- 
σθησαν όλα τά πεπονημένα μέρη τής σκάφης’ την 
επαύριον έστήθη δ μέγας ιστός, την άλλην έτέθησαν 
τά καλώδια καί λοιπά σχοινιά, τήν άλλην τό πηδά- 
λιον καί αί κώπαι, καί ούτω καθεξής, ώστε τήν 
εσπέραν τής δέκατης ημέρας φαιδρώς ό άούξ άνηγ 
γειλεν εις τον 'Ροβέρτον, ότι δ Λέων είναι έτοιμος, 
καί περιμένει τάς διαταγάς τής A. ‘Υψηλότητας διά 
ν’ αναχώρηση. Τον παρεκάλεσε δέ συγχρόνως νά τφ 
γαρίση τής επαύριον τινάς ώρας συνεντεύζεως όπως 
συνομιλήσωσι περί των πολιτικών συμφερόντων άμ- 
φοτέρων των επαρχιών, καί περί τών αμοιβαίων των 
σχέσεων.

‘Τήν έπιουσαν μέχρι τής μεσημβρίας δ μέν Δούξ 
ήν άπησγολημένος εις έκτέλεσιν δημοσίων καθηκόντων 
τής θέσεώς του, δ δέ 'Ροβέρτος εις διευθέτησιν τών 
προς άπόπλουν αναγκαίων. Μετά δέ μεσημβρίαν δ Δούξ 
έδε'χθη Υον 'Ροβέρτον, καί ή συνδιάλεξις διήρκεσε 
πολλάς ώρας. Ταύτην δέ διεδέχθη συμπόσιο1/ αποχαι
ρετισμού, εις ό συνεζλήθη όλη ή άνωτέρα κοινωνία 
τής Βενετίας. Πριν δέ διαλυθώσι τήν νύκτα, δ Δούξ 
έζήτησεν από τον Ναύαρχον νά τώ παρουσιάση τον 
πλοίαρχ,ον τού Δέοντος, καί προς τούτον ειπεν ενώ
πιον τού 'Ροβέρτου·

— θέλετε εχεί τήν τιμήν νά οδηγήσετε τήν Αυ
τού ’Υψηλότητα. Εΐσθε εντελώς εις τήν διάθεσίν του. 
θέλετε ταχύνει τον πλουν σας καί αποβιβάσει τον 
Ύύηλότατον εις δποιονδήποτε λιμένα τής Πελοπόν
νησου επιθυμεί, καί δέν θέλετε έξακολουθήσει προς 
Κρήτην πριν λάβητε τήν άδειαν τής Αυτού ’Υψηλότη
τας. Εννοείτε ;

— Μάλιστα, ’Εκλαμπρότατε, είπεν δ Πλοίαρχος, 
θέλω έζτελέσει κατά γράμμα τήν διαταγήν τής Ύ. 
Έκλαμπρότητος.

ΚΕΦ. I.

Τήν έπεσαν, δωδεκάτην Φεβρουάριου, οί αίγια- 
λοί τήί Β£'^τ’’(Ζ' κεκαλυμμένοι από χιλιάδας 
λαού. Αί λέμβοι του άουκός μετέφερον εις τον Λέ- 
υντα τον 'Ροβέρτον^ καί πάσαν τήν συνοδίαν του. 
Τό/ συ/ώδευσε δε ® Ι^χρι τού πλοίου, δπου 

'Ροβέρτος τώ είχε προπαρασκευάσει μ.ζ ράν εστία- 
■ '<■■■'(. ,ό τόν εύχ^ρΐ^'θ5^ δεξιώσεις του.

’Αφ* ου οι δύω ήγεμόνες άπεχα^Ετ·αθησαν ζατανυ- 
-■■-ώτατα δ Δούξ κατέβη είζ λέμβον, καί, παια- 

νιζούβης τής μουσικής, δ Λέων άνείλκυσε τήν άγκυ
ραν. Καθ’ δλον τό έπίλοιπον τής ήμέρας τό πλοϊον 
άναγκαίως παρηκολουθει τούς ελιγμούς τών δυσπλεύ- 
στων διωρύγων τής πόλεως* τήν εσπέραν δέ, μόλις 
έξελθόν τέλος εις τήν εύρεΐαν θάλασσαν, ήρχισε νά 
εύθυπορή άζωλύτως, καί έδειξεν ανέλπιστα ταχύ
τητας προτερήματα.

Ό Πλοίαρχος τάς πρώτας στιγμάς μόνον ήλθεν 
ιις προσκύνησιν τού 'Ροβέρτου, καί τούτο έπραξε 
τόσον άνορέκτως καί κατηφώς, ώστε, άν δέν ήτον 
ασθενής, ό τρόπος του ήν άπόδειξις ότι δϋσηρεστειτο 
τεθείς υπό τάς διαταγάς τού ξένου ήγεμόνος. Έκ- 
τοτε δέν έφάνη πλέον είς τό κατάστρωμα, ούτε εις 
τό δείπνον, άλλ’ άντικαθίστα αυτόν δ υποπλοίαρχος, 
νέος Ιφαιδρός καί εύθυμος, καί τό μέγιστον έπιδει- 
κνύων σέβας προς τον ένδοξον επιβάτην του.

Τήν επαύριον τό πρωί δ ’Ροβέρτος παρατηρήσας 
καί αύθις τού Πλοιάρχου τήν απουσίαν, ήρώτησε 
περί αυτού μετά τίνος δυσαρέσκειας τον υποπλοίαρχον.

— Ό δυστυχής ! άπεκρίθη αύτός. Πολύ με τρ0. 
μάζιι ή στάσις του. ’Από χθές τήν έσπέραν έπεσεν 
ασθενής, καί έζτοτε ούτε τούς όφθαλμούς ν’ άνοιξη 
ούτε λέξιν κατόρθωσε νά προφερη.

Ό ’Ροβέρτος έλυπήθη διά τήν περίστασιν ταύτην, 
άλλα παρηγορεΐτο, διότι αντί του Πλοιάρχου άφησεν 
αυτή τήν διοίκησιν τού πλοίου εις τον υποπλοίαρ
χον, ού έπροτίμα τον χαρακτήρα.

Τήν έσπέραν δ υποπλοίαρχος έφαινετο λίαν τε- 
ταραγμένος. Ή κατάστασις του Πλοιάρχου πρού- 
χώρει έπί τό χείρον* όχι μόνον δέν ώμίλει, άλλα, ώς 
φαίνεται, ούτε ήζουε, διότι μάτην τόν προέτρεπον 
νά λάβη όλίγην τροφήν ή κανέν ποτόν ιαματικόν. Ταύ- 
τα έλεγεν ο υποπλοίαρχος.^

__  ’Άν ή κατάστασις αυτή εξακολούθηση, έπρόσ- 
Οεσεν, άλλον τρόπον δέν βλέπω είμή νά τον άποβι- 
βάσωμεν είς Βούδουαν δπου έχει τήν οικογένειαν του, 
καί δπου φθάνομεν, ελπίζω, ώς αύρων.

Ό 'Ροβέρτος ένέκρινε πληρέστατα τήν πρότασιν 
ταύτην.

— ’Αρκεί μόνον νά μή μας άργοπορήση, eW? δ 
'Ραιμόνδος. _

__  Ούιε μίαν ώραν, άπεκρίθη δ υποπλοίαρχος. 
Ήμποροΰμεν ν’ άνακωχήσωμεν μόνον, χωρίς ν’ άγ- 
κυροβολήσωμεν.

Τήν έπιουσαν δταν, είς τό διάστημα τής ήμέ
ρας, έφθασαν απέναντι τού λιμένος τής Βούδουας, 
δ υποπλοίαρχος ειπεν οτι ή καταστασις τού Πλοιάρ' 
χου ήτον χειρότερα ακόμη, οιο και αναίσθητο1/, 
είς σινδόνας καί μανδύας ένειλιγμένον, τον κατεβίβα- 
σαν είς τήν λέμβον καί τον έπεμψαν. εις τούς κόλ
πους τής οικογένειας του. Μετά μιαν δέ ώραν, ° 
Λέων εΐχεν έπαναλάβει τον πλοΰν του, καί, όκσω 
ήμέρας μετά τήν άναχώρησιν απο Βενετίας, ευρί®311" 
το άπέναντί τής μικρας νήσου Φανούς^ήτίς κεΐται 
πρός δυσμάς τής Κέρκυρας· Π ημέρα ήτον διαυγε' 
στάτη, καί δ 'Ροβέρτος μετά τού Νόννου καί «ΰ 
'Ραιμόνδου έζάθητο επί τού καταστρώματος, κ®’· 
πεσκόπει τάς πρός άνατολάς παρατεινομένας σειράς
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ρεκάλεσε τόν Διοικητήν νά συνδ?άμ»)το έφ’ έ τώ τήν εγχεφίσωσζν>
- _.λ_ Α* α Υψηλότατε ’

ύπβσχέθη νάθέη) εις Μεσιν του Πλοιάρχου όλα Χήμ^ον έξεφράσατε

τών όρέων, ών τίνές ώς άμυδρά νέφη προς μεσημ
βρίαν διακρινόμεναι, τω έδείκνυντο ώς άνήκουσαι εις 
την ποθητήν Πελοπόννησον.

— θαυμασίως προχωρεί δ Λέων, είπε προς τόν 
υποπλοίαρχον, άνερχόμενον εις τό κατάστρωμά.

—- 'Ώ ’ Υψηλότατε, άπεκρίΟη αυτός, προτιμώ πα 
λαιόν οίνον από παλαιόν κάτεργον. Τί τό όφελος δτι 
έπεσζευάσΟη με τόσην επιμέλειαν εις τον Ναύσταθμον. 
’Από γθέζ εισρέει τό ύδωρ εις τον μυχόν κατά τρόπον 
έπίβοβον. Ύπα'ρχει ρωγμή εις τά υφαλα, καί άν δεν 
ήμεθα τόσον πλησίον εις τούς Κορφούς, ήΟελον είσθαι 
πολύ ανήσυχος.

— Πώς ! υπάρχει, νομίζετε, κίνδυνος, Κύριε
Πλοίαρχε ;

— Είζοσιτέσσαρας ώρας ακόμη δέν δύναται νά 
πλεύση ασφαλώς δ Λέων, καί μέχρι τής Κρήτης έχο- 
μεν ακόμη τουλάχιστον δεκαπέντε ημέρας.

__ Καί ή Κλαρέντζα από εδώ πόσον απέχει; ήρώ- 
τησεν ό 'Ροβέρτος.

__ Η Κλαρέντζα τής Πελοπόννησου ;
— Βεβαίως. Ποία άλλη ;
—. ’Ώ! απέχει τουλάχιστον εξ ήμερων πλοΰν μέ

ούριον άνεμον.
‘_ *Έξ ημερών ! εις την Κλαρέντζαν επιθυμώ

ν' άποβιβασθώ.
_ Είς την Κλαρεντζαν ! ανεκραξεν ο υποπλοίαρ

χος Ή «Κ·ετεΡα Γ^ψηλ®τηί επιθυμεί ν’άποβή εις τήν 
Πελοπόννησον καί βχι είς την Κρήτην !

’Όχι αναμφιβόλων, ειπεν δ 'Ροβέρτος άνακαγ- 
γάζων. Ό Εκλαμπρότατος Δούξ έθεσε τον Λέοντα 
εις τάς διαταγάς μου διά νά μέ φέρη εις τήν Πελο 
πόννησον, όχι εις τήν Κρήτην. Πόσον καιρόν θά διαρ 
/.έση ή επισκευή; »

—- Μίαν, δύω, τρεις ημέρας, ειπεν δ ύποπλοίαρ- 
'/ος γινόμονος σκεπτικός. Δέν ήμπορώ νά τό προειπώ 
πριν ιδώ πώς εργάζονται οί ναυπηγοί των Κορφών.

__  ’Επιθυμώ, ειπεν δ'Ροβέρτος, νά τήν ταχύνη- 
τε οσον ενδέχεται, καί, άμα είναι δυνατόν, ν’ άπο- 
πλεύσωμεν εις Κλαρεντζαν.

'Ο ύποπλοίαρ·χος εκλίνε τήν κεφαλήν, καί άπήλθε 
>ά δώση τάς αναγκαίας διαταγάς δπως τό πλοίο? | 
^τραφή προς τόν λιμένα τής Κέρκυρας.

Δυω ώρας προ τής δύσεως τού ήλιου δ Λέων είσέ- 
πλευσεν εις αυτόν. Επειδή δέ διά τήν επισκευήν ήτον 
®*άγκη νά κενωθή, οι έπιβάται κατέβησαν δλοι εις τήν 
ϊήν, καί μεθ όλης της συνοδίας του δ'Ροβέρτος διευ 
Ανθείς εις ξενοδοχειον, κείμενον υπέρ τόν λιμένα δθεν 
Γόνατο έπομένως νά βλέπη μακρόθεν τήν πρόοδον τής 
^ίσκευής, έπεμψε διά του 'Ραιμόνδου προς τόν Διοι- 
*ητήν τάς συςατικάς έπιστολάς τού Δουκός. Μετ’δ- 
λίγο'ν δ Διοικητή; εσπευσεν εις έπίσκεψίν του, καί 
τδν προσεκάλεσεν εις δεϊπνον λιτώτερον μέν αναμφί
βολος των δουκικών εκείνων, άλλ’ ούτε συντομώτερον 
°ϊ»τε όλιγοίτερον εύθυμον. Εις τό τέλος αυτού δ Ρο 
βέρτος πα( 
αυτώ δπως ταχυνθή ή επισκευή τού Δέοντος, καί ού 
τος ύπ·σ· ‘' ’ * “- · '· · ·· Γ 0 · * ” ft · | ~?Γ· r MU * ·· *" Ύ* ·
τά βοηθήματα όσα παρειχεν η νήσος. Ωστε, όταν τήν Πελοπόννησον' εξέτασα τάς γραπτός οδηγίας τοϋ

πολύ μετά τό μεσονύκτιον έπέστρεψεν ό 'Ροβέρτος εις 
τό ξενοδοχειον, καί κεκμηζώς από τόν πλοΰν καί τήν 
ευωχίαν άπεκοιμήθη, γοητευτικά τω παρίστα όνειρα ή 
εις τόν κύπριον πλέουσα φαντασία του. ’Αλλ’ ένώ 
έβλεπεν έαυτόν ζαθήμενον επί τής κορυφής τής Κυλ
λήνης, καί γύρω του, άλλοτε μέν χορεύοντας, άλλοτε 
δε προσκυνούντας δλους τούς δούκας καί τούς διοικη- 
τας τής γης, αίφνης τω ε’φάνη ότι ήζουσεν δςύν συριγ- 
μον, φθάνοντα διά τού ύπνου μέχρι των βεβαρυμένων 
αισθήσεων του. Αμφιβάλλων άν ήτον έγρηγοριυς α
κόμη ή ά> κοιμώμενος, συνεκέντρωσε τήν προσογήν 
του, καί ήκουσε τόν συρ.γμόν επαναλαμβανόμενον πρός 
τού λιμένρς τό μέρος. Τότε έξύπνισε τόν Νόννον καί 
τόν 'Ραιμόνδον, κοιμωμένους εις τήν παρακειμένην αί- 
Οοοσαν, καί τούς ήρώτησεν άν ήκουσαν τόν αυτόν ήχον. 
Ό Ραιμόνδος τόν ειχεν ακούσει.

— Μήπως τ’δ κάτεργο* μέλλει νά άποπλεύση, εί- 
πεν ό 'Ροβέρτος, και είναι ώρα νά έτοιμασθώμεν;

— Πώς είνα: δυνατόν; άπεκρίθη ό Ραιμόνδος. Πώς 
νά έπεσζευάσθη τόσον ταχέως ; Έπειτα δέ όταν θ’ ά
ποπλεύση, θέλει βεβαίως ειδοποιήσει οι’ επίτηδες αν
θρώπου τήν ύμετέραν Υψηλότητα καί ζύψας διά του 
παραθύρου.

— Είναι, είπε, νύς σκοτεινή. Ολη ή θάλασσα 
φαίνεται καταμέλανος καί ο Λέων δέν διακρίνεταΐ. Αν 
έκειθεν προήλθεν δ συριγμός, δ άγρυπνος Πλοίαρχος 
ετοιμάζεται πιθανώς διά τήν εργασίαν τής επισκευής. 
Νομίζω οτι δυνάμεθα νά κοιμηθώμεν ήσύχως ώς νά 
μάς είδοποιήσωσι.

Τής αυτής γνώμης ητον, φαίνεται, καί ο Νόννος, 
διότι ούτε καν έκίνήθη από τήν κλί*ην του. 'Επομέ
νως, έννοών καί δ 'Ροβέρτος πόσον ματαία ήτον ή α
νυπομονησία του, κατεκλίθη καί αύτό; καί άπεκοιμή
θη. ’Αλλά μετά μίαν ώραν περίπου ήνέωξε τούς ο
φθαλμούς, καί άκουων πανταχόθεν τούς πετεινούς 
σαλπίζοντας τόν εωθινόν^ βλέπων δέ καί τήν ανατολήν 
ήδη διαλαμπουσαν, έπήδησε κάτω τής κλίνης, κ«{ 
οραμών πρός τό παράθυρον τό ήνέωξε, κσι περιεφερε 
τούς οφθαλμούς εις τόν λιμένα. ’Αλλά δυσπιστών 
πρός αυτούς, καί νομίζων έπ’ αυτών ήπλωμενην ακό
μη τήν άχλύν του ύπνου, ή τούς ατμούς τού κυπρίου, 
τούς έτριψε, καί τούς έτριψε πάλιν, καί τούς περιε- 
φερεν έφ’ δλα τά ορατά τής θαλάσσης σημεία.

— Νόννε! 'Ραιμόνδε ! έκραξε τότε, καί άλλην λε- 
ξιν δέν έπρόφερε. Μέ τεταμένον δέ τόν δάκτυλον τσ:η 
έδειξε πρώτον τόν^λιμένα, οπού δ Λέων δέν ύπτρ/ε 
πλέον, καί μετά ταυτα τόν ορίζοντα όπου έφαινετυ 
πλοίον^έχον τά ιστία αναπεπταμένα, καί διευθυνομ^ 
νον πρός μεσημβρίαν.

, Κ«τ’ αύφ τήν στ.γμή, τοδ
ΚΜζ,βων, _έ»ίχ«ρΙσ,ν έπ1στ0;,ήν ε;ς 
Ναύτης, «πε, τί,ν Χ«ί >ν

η Ύψηλ6της τοϋ ’Ε„ο'σ0εσε ε'.ναι πε· 
ριττον να ταράξωσι τό πρωί ·. >

______  Ή έπιστολή ελεγεν
“ γψΐίλότίτε!

: τήν επιθυμίαν *ά υπάγει* ί
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— Δέχεται να μας μεταφέρη ;
— Δέχεται άναμφιβόλως. Τό έναυλώσαμεν χω

ρίς άναβολτς καί έλαβον τά εΓ/.οσι αύτά δουκάτα εις 
αρραβώνα. Ένόμισα δμως φρονιμώτερον νά αποσιω
πήσω τον βαθμόν καί το ονομα ’τής ύμετέραςΎύηλό- 
τητος* διότι ... τίς ήξέύρει;

— Πώς; ύποπτεύεις; . . ·
— Δεν ήξεύρω, εΐπεν δ Νόννος, άλλα τινά έκ των 

προσκομμάτων δσα άπηντησαμεν μοί έράνησαν δλί- 
γον διφορούμενα. Τούλάχιστον βέβαιον είναι οτι ού- 
δείς έχει συμφέρον νά έμποδίση τόν Κύριον Άριόλφον, 
έμπορον έζ Ούγγαρίας, απερχόμενον νά πώληση τούς 
ίππους του εις Μωρέαν. Οΰτω σας ώνόμασα προς τον 
πλοίαρχον.

— Νομίζω οτι έχεις δίκαιον. Καί δ 'Ραιμόνδος 
που είναι;

— Ό "Ραιμόνδος έμείνεν εις. τδ πλοίον νά προσε'- 
χη μή κάμη πτερά ώς τδν Λέοντα. Ο πλοίαρχος ώς 
τό έσπέρας υπόσχεται νά είναι έτοιμος· τδ έσπέρας 
λοιπόν έπιβιβάζορ.εν τούς ίππους, ζαι αύριον, μόλις 
χαράξη, άναχωροΰμεν.

— “Ετοιμοι λοιπόν ! άνέχραξεν ό Ροβέρτος, χα£ 
: ηρχίσε νά πήδα από την χαράν του. Ας μή χρονο- 

τριοώμεν. "Ας έτοιμασθώσιν οί ίπποι', ας έτοιμασθώ- 
σιν αί αποσκευαί* τδ έσπέρας έμβαίνομεν καί οί io:ot · 

1 είς τδ πλοίον.
Καί μετά τής μεγίστης δραστηριότητας έδόθησαν

1 άμφότεροι είς την επιμέλειαν των προπαρασκευών,
■ ώστε μόλις, άφ’ ου τά πάντα διέταξαν, ευρον χαίοόν 

νά περιέλΟωσιν δλίγον τδ ενδότερον τής πόλεως.
Δύω ώρας περίπου πριν δύση ό ήλιος ειχον άρχίσ£1 

νά σζέπτωνται περί τής μετακομισεως των ίππων καί 
τής αποσκευής, όταν δ Διοικητής εισήλθεν είς τδ δω
μάτων του ’Ροβέρτου.

' — Λυπούμαι, τώ εΐπεν, Υψηλότατε, ότι δέν ημην
έδώ τδ πρωί. ’’Ελειπον διά τινα ανάγκην τής υπηρε
σίας είς τά ενδότερα τής νήσου. Αλλά καί ούτως έ- 
πραξα ό,τι έδυνάμην διά τδ δυσαρεστον συμβάν τοδ 
πλοίου σας. °Αμα είδοποιήθην οτι ο αχρείος, πλοίαρ
χός σας έδραπέτευσε, διέταξα αμέσως ενα τών υπη
ρετών μου νά έπιβιβασΟή αφευκτως και άπροφασίστως 
καί ούδεμιας θυσίας φειδ.ομενος εις το πρώτθν πλοίον, 
νά τρέξη κατόπιν τού έδικοΰ σας, καί νά μή έπιστρέψη 
πριν τδ φθάση, τώ δώση τάς διαταγάς μου καί τδ 
φέρη δπίσω.

— Σας ύπεριυγνωμονώ, Κύριε Διοιζητά, εΐπεν δ 
"Ροβέρτος. Πλήν .. .

— Μέ μεγίστην μου χαράν σάς άναγγέλλω, έξη- 
κολούθησεν δ Διοικητής, ότι δ άξιος υπηρέτης επέτυ
χε, καί μδ είδοποίησεν ότι ευρε πλοίον.

Ό πλοίαρχος δέν ήθελε ν’ αναχώρηση, διότι εΐχε 
ναυλωθή αλλαχού καί εΐχε δώσει καί είκοσι δουκάτα 
ά^αβώνα. Άλλ’ δ ύπηρέτης μου,τώ έδωζε τεσσα
ράκοντα, τδν έβίασε νά κόψη την άγκυραν, ενα ξένον 
υπηρέτην του ναυλωτου, δστις^ήτον^ εντός καί ηΘελε 
νά άντισταθή, τδν ήπείλησεν δτΐ θά τδν ρίψη είς τήν 
θάλασσαν, καί ουτω πρδ μιας ώρας, όταν κατέβαινον 
άπδ τδ όρος, εΐδα τδ πλοίον έξερχόμενον τού λιμενος.

Πλοιάρχου, καί αύταί είναι κατ’ εύθείαν διά τήν Κρή 
την. Προφορικήν διαταγήν εγώ καμμίαν δέν έλαβον, 
καί οί νόμοι τής δημοκρατίας (είναι αύστηροί. Έχω 
-,υναιζα καί τέσσαρα παιδία, καί διά μίαν παράβασιν 
τών δδηγιών δύναμαι νά διελθω τήν Γέφυραν τών 
Στεναγμών. Διά τούτο παρακαλώ ταπεινώς τήν ύμε- 
τέραν Υψηλότητα νά εύαρεστηθή ν’ άπέλθη δι’ άλλου 
πλοίου εις Πελ οπόννησον, ένώ εγώ κατά τάς διατα-Ι 
γας μου άπέρχαμαι είς Κρήτην.

Ευπειθέστατος 
ό υτζηττίοία^ος. Ν. Ν. a 

Μετά τήν άνάγνωσιν ταύτην ό Νόννος έζτύπησε μέ 
τάς δύω χεϊρας τήν κεφαλήν του καίήρχισε ν* απο
σπά τήν κόμην του’ δ δέ 'Ραιμόνδος έμεινε μέ ανοικτόν 
τό στόμα καί ακίνητος ώς στήλη άλός’ και γελοία 
ήτον ή σκηνή όταν καί οί τρεις ίσταντο ώς ηλίθιοι, 
στρέφοντες τούς οφθαλμούς άπ άλλήλων πρδς τήν 
θαλασσαν καί από τής θαλάσσης πρδς άλλήλους, χω
ρίς ούτε μία ιδέα νά δύναται νά βλαστήοη είς τδν τε- 
ταραγμέ>ον έγζεφαλον των.

Ί'έλος ό 'Ραιμόνδος,
— Είς τδν Διοικητήν ! έκραξε πρώτος.
__  Είς τόν λιμένα ! είπε συγχρόνως δ Νόννος, νά 

ναυλώσωμεν άλλο πλοίον.
__  Καί είς τδν ένα καί είς τδν άλλον, εΐπεν ό Ρο

βέρτος. Τρέξατε σείς είς τδν λιμένα, ευριτε άλλο 
πλοίον. Έγώ υπάγω είς τού Διοιζητού.

“Ολοι έπευφήμησαν. ΓΗ σύγχρονος ενέργεια ήτον 
οικονομία καιρού. Καί δ μέν Νόννος μετά του 'Ραι- 
αόνδου κατέβησαν είς τδν λιμένα, δ δέ ’Ροβέρτος άνέ- · 
βη είς τού Διοιζητού. Κατά δυστυχίαν δέν τδν ευρεν 
δ Γραμματευς δμως τής διοικήσεως, είς ον διηγήθη τδ 
συμβάν, τώ ύπεσχέθη νά πέμψη ανυπερθέτως είς ά- 
νεύρεσίν του. Έκεϊθεν δ "Ροβέρτος κατέβη είς τδν λι- 
αένα* αλλά περιήλθεν αύτδν καθ’ ολας τάς διευθύνσεις, 
και ούτε τδν 'Ραιμόνδον ούτς τόν Νόννον άπήντησεν 
ούδαμού, ούτε πλοίον είδεν έχον διαστάσεις ικανάς 
ώστε νά πλεύση είς Πελοπόννησον. Δέν τώ έμενεν ε
πομένως είμή νά έπιστρέψη είς τδ ξενοδοχείον καί 
νά περιμένη.

Μετά δ’ ήμίσειαν ώραν, ήτίς τώ έφάνη ήμισυ έτος, 
ίίσώρμησε? δ Νόννος μέ πρόσωπον θριαμβευον.

— Εύρέθη ! εύρέθη! έκραξε, καί ρίψας είκοσι βε
νετικά δουκάτα είς τήν τράπεζαν,

Αύριον άναχωροΰμεν, έξηκολούθησεν. Έχομεν 
πλοίον καλλήτερον από δλα τού Δουζδς τής Βενετίας 
τά κάτεργα.

,—■ Που άνεκάλυψας τό θαύμα τούτο ; ήρώτησεν δ 
Έοβέρ^ζ’ ~ερ’·ήλθον τδν λιμένα δλον, καί ούτε 
μονόξυλά σχεδόν δέ, ^4.

- Όν ‘περνηλθαμεν καί ημείς, εΐπεν δ Νόννος, καί 
ήρχισα νά νομ'·ζω οτι θά υπάγωμεν είς τήν Πελοπόν- 
νησϋν ζο/ υμβώντες. ^κ^πτικοί άνεβαίναμεν ένα λό- 
φοΛ οτί/.ν, όπίσώ τού ακρωτήριου, είδαμεν αίφνης προ- 

ν·: π/.οίου 'ιστούς· Αμέσως πρδς τέ μέρος έ
κ /,ο. ζαί εί; μικρόν κόλπον ευρό μεν ήγκυροβολη μένον 
π) ο'ο? ώράίον, καί χ_ωρητΐζδν ’όλης τής συνοδίας άν- 
θρώπων ζαι ίτπων.
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ιταμέ - της ούτος μοί οί^ι

δουίνου τον οικον, όλοι οί ^αρευρισχόμενοί ίππύται δουΐνος, r^v α/υΤ[ν ..η ---------, Γ.. - ...
Τον έγνώρισαν ώς τον Μαιον '‘Ραίμόνδον, Βαρόνον δύναμή χω-^ς ε^ς "ούδέν ver προσκρούσω χαΟζ:<ο 
τοΰ Βελιγοστίοι», καί τδν υπεδέχθησαν μετά πολλών νά έπανέλθω er , •‘“*· "' ·’
ενδείξεων χαράς, μεμιγμένης άναμ^όλως μετ’ ού κόλπους τών συγγε'^· 'Λθυ’

1 e f Ά ΐ ' fn « s 'r r ’JJ W. V VJ·} lAHk
«διάφορον αν εκοντα ή ,αζοντα, απεβ'.βασε τον Ρ«{- τον Πετραλειφαν, §ι’ 3 Χα'ζ £uetvev ίπί
jinuSt-.. ΟΕ- υαΟων οτε η T’mrnrinfl'n'r'n' νιτου fiAr Αμ/υίτλ)α.χ , '

διευδύνίη ηής

Έν τούτοίς τδ Κερκυραϊκδν πλοιον πέντε Ημέρας 
έδίωκε τον Λε'οντα, καί πέντε ημέρας δέν έδυνατο 
ν« τον φθάση’ την δέ εκτην τδ πρωί, ίσως άπελπι- 
σΟέν από την ματαίαν άμιλλαν, προσωρμίσΟη εις τον 
Ιίοντικδν τδ άζρωτηριον τής Κλαρέντζας, καί έκει, 
r-r^’ -' ' ν '?
^όνδον. Ουτος <>ε> Μα®ων °τι δ Τοποτηρητής ητον 
ε·; ’Ανδραβίδαν, διευΟύνΟη προς τήν πόλιν εκείνην. 
Τήν φοράν δμως ταύτην δεν έκρύπτβτο ύπδ μανδύαν 
μοναστικόν, διό καί» «μα είσήλθεν εις τοο Βιλλαρ-

Ό Νόννος έφερε τήν χεΐρά του εις τήν κεφαλήν^ μιχρας δόσεως περιεργίας, διότι ήξιυρον δτΐ πρδ ενός 
του, καί οί δάκτυλοί του έσφίγχθησαν πεισμωδικώς  ----- Λ— ζ- -X —.* ν-----λ#
περί τήν κόμην του.

— Καί γνωρίζει ίσως ή Έξοχότης σας, ήρώτησε 
μέ φωνήν τρέμουσαν, ποιος ήτον του πλοίου ό ναυ
λωτής ;

—- Όπως καί άν είναι, είπε γελών ό Διοικητής, 
Οά έχη τήν καλοσύνην νά περιμείνη μίαν καί δύω έ- 
βδουάδας, διότι άλλο πλοΐον δέν υπάρχει εις τήν νή
σον. Μοί έγραψεν δ υπηρέτης μου ότι είναι Ούγγρος, 
νομίζω, έμπορος ίππων.

— Άν ή κόμη του Νόννου δέν είχε £ίζας στερεάς, 
ήθελε μείνει βεβαίως εις τήν μίαν του χειρα, ένω ή 
άλλη συνεστέλλετο εις γρόνθον, καί ήτον έτοιμη νά 
καταβή κεραυνοβόλος κατά τής κεφαλής του Διοικη 
τού. Άλλ’ ήναγπάσθη νά τείνη άμφοτέρας δπως στή
ριξή τόν 'Ροβέρτον, δστις, ώχρδς γενόμενος ώς νε- 
κοδς, ήσΟάνθ’) τ° δωμάτων στρεφόμενον περί εαυτόν, 
καί έκίνδυΛσε νά πέση εκτάδην εις τό έδαφος. Νι 
κήσας όμως έαυτδν, καί συνελθών τέλος,

 Λοιπόν άνεχώρησε τδ πλοΐον τούτο ; ήρώτησε 
μέ φωνήν σβυνομενην. *

 Άνεχώρησεν, ειπεν ό Διοικητής θριαμβευτικώς. 
Ίδέτε το έκει πώς πλέει εις μεσημβρίαν κατόπιν του 
Λέοντος. φαίνεται μόλις ώς λευκόν σημειον
εί- τον ορίζοντα, ούτό δέ ώς περιστερά μέ τε' . ' 
νάς τάς πτέρυγας. Πιστεύσατε δτι δέν Οά έπιστρέ- 
ύη πριν τέν Ae0VTa’ ε^°“ πλήρης χαράς δτι 
ίατώρθωσα τοΰτο δ1ά νά σδ,ς εύΧαΡι^σω>’Υψ·ηλότατε.

__ 2ας ευγνωμονώ, Κύριε Διοικητά, ειπεν ο'Ρο
βέρτος, σ^ίγγων το^ όδόντας. Καί, άφ’ ού δ Διοικη
τής, πλήρης αυταρέσκειας διά τδ κατόρθωμά του έ- 
χαιρέτίσε και έξήλθεν,

 ’Λ ! Νόννε, Νόννε, είπε, κολυμβώντες, ώς ε- 
λεγες, Θά ύπάγωμεν εις τήν Πελοπόννησον, άν είναι 
αληθές δτι ποτέ Οά ύπάγωμεν.

Ό Νόννος άπεκρίΟη μυκώμινος έντονον βλασφη
μίαν καθ’ δλων τών διοικητών παρελθόντων, παρόν
των τε καί μελλόντων, αδιαφορών άν εις τήν τελευ- 
ταίαν ταύτην κατηγορίαν περιελαμβάνετο καί δ επί
δοξος αυΟέντης τής Πελοπόννησου.

ΚΕΦ. ΪΑ.

έτους εϊχεν α ναχωρήσει μετά του Σαμπλίτου, καί 
ύπώπτευον δτι ή επιστροφή του είχε σημασίαν τίνά. 
Μετά τάς πρώτας δέ δεξιώσεις δ Βιλλαρδουίνος εΐσ- 
ήλΘε μετ’ αύτοδ εις τον κοιτώνα του.

Άλλ’ ή συνέντευξίς των μόλις έν τέταρτον διήρ- 
κεσε, καί ό Βκλλαρδουίνος, έξελθων τού κοιτώνος, 
διέταξεν ένα υπηρέτην νά καλέση τον δήμαρχον ή 
κιϋιζάνον τής πόλεως, ώς τόν ώνόμαζοντότε οί Γάλ
λοι. Μετά ταΰπα δέ λαβών εις τδ κοίλωμα παραθύ
ρου τόν Πετραλειφαν, δστις ίστατο μετά τών άλ
λων αρχόντων,

— Σπουδαία είδησις, τω ειπεν. "ΕφΘασεν δ Υψη
λότατος ΑύΟέντης ημών.

— Ό ΑύΟέντης ! άνέκραξεν δ Πετραλείφας εχ- 
Οαμβος.

— Ναι, άπεκρίΟη δ Βιλλαρδουίνος, δ 'Ροβέρτος 
Σαμπλίτης, δ ανεψιός του υψηλότατου Γουλιέλμου 
τού Καμπανίτου.

'Ο Πετραλείφας ήτένίσε τόν Βιλλαρδουίνον κατά 
πρόσωπον, καί είδεν αύτδ άτάραχον !

— Ιδού, έξηκολούΘησεν ούτος, επιστολή τού Δου- 
κδς τής Βενετίας, δστις μοί αναγγέλλει δτι ή Ύψη· 
λότης του διήλΟε διά τής πόλεως εκείνης, καί άπέ- 
πλευσεν επί δημοσίου πολεμικού πλοίου. Ό δέ ίππο

ι τήν εΓδησιν δτι έφίασεν εις 
Κορφούς . . .

7— Εις Κορφούς !
— Ναι, καί τόν έστειλεν εμπρός νά μέ ειδοποίηση.
— Καί τί μελετάτε νά πράξετε τώρα; ήρώτησεν 

δ Πετραλείφας, υπό περιεργίας λησμονών τήν διά- 
κρίσίν.

Ό Βιλλαρδουίνος έγέλασε.
— Νά ζητήσω τήν βοήθειαν τής Ένδοξότητός σα; 

άπεκρίθη.
— Είμαι εις τάς διαταγάς τήςύμετέρας Γ.ξοχυ- 

τητος, ειπεν δ γέρων θορυβούμενος. Φοβούμαι ομω; 
μήπως at δυνάμεις μου. . .

— Δέν θέλω καταχρασθή τών δυνάμεων σας, είπε 
μειδιών δ Βιλλαρδουίνος. Ή παράκλησίς μου έξ ε
ναντίας είναι νά μείνητε εις τήν Ανδραβίδαν, χαί 
•νά ύποδεχθήτε άντ εμού τήν Αυτου Υψηλότητα, άν 
ή'Οελεν άποβή είς Άγιον, Ζαχαρίαν. Στέλλω τον Σε 
βασμιώτατον 'Επίσκοπον Ωλένης νά περιμείνη είς Π. - 
τικόν, μήπως φθάση δ ΑύΟέντης έχει κατ’ εύΟεην. 
έγώ δέ άπεφάσισα νά^περιμείνω είς Βλιζίρι, διί > α
πέχω επίσης άπό τούς δύω λιμένας. Θέλιτε νά ρ ' 
κάμετε ταύτην τήν χάριν;

Αί λέξεις αύται έφάνησαν ώς άπροσδόχητ*’· 
, 7 - λ - —· -r— i^ir^ σΤι'·

μας αναπολόγητος' Έπειτα δέ απήντη^·’
— ’ΕπεΟύμουν, Εξοχότατε, μαλλ^ '

νον περίστασή νά δειχθώ χρήσιμ-'· 
- — Καί χαρμίσυ,ον υ '

’ ' -ήν άλυ«ν τής δουλειάς μου και

ζήν φίλ^ πατρίδα μου, εΐς τού

2
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ζα’

fiou μου δόνατα’. ίσω 
λείπε’, ο επίφοβος ' 
zufia, νά

— Πο’ν τούτου

'Ροβέρτος άνθρωπος πιστός εις τον λόγον του. Χαίρω 
δέ, Κύριοι, ότι έρχεται εις την Πελοπόννησον, διά 
νά πεισθη έ' ιδίας όψεως πόσον έσφαλμέναι είσίν αί 
προλήψεις του* διότι τον ήζουσα διισγυριζόμενον οτι 
είναι ολέθρια ή διοίζησις τούτου του τόπου, ζαί οτι 
άν ειγεν εξουσίαν Οά μετήλλαζε ριζηδδν δλο^ αύτής τό 
προσωπιζον. "Οσον όμως έπίμο·ο; χαΐ άν είναι συν
ήθως εις τάς ιδέας του, εις αύτήν είμαι βέβαιος 
ότι δέν θέλει έπιμείνει επί πολύ.

Εις τάς λέξεις ταύτας πολλαί μορραί έγιναν ζα· 
τηόεις, ζαί πολλά διεσταυρώΟησαν έκρραστιζά βλέμ
ματα.

Μετά την μεσημβρίαν τής ημέρας εκείνης ό Γωλ- 
τιέρος ήλθεν εις τού Πατραλειφου.

— Σάς ά©ίνω υγείαν, εΐπεν, άμα είσήλθε
— Πώς ! θέλετε ν’ άναχωρήσητε! άνέζραξεν ή 

Άννα.
— Πρέπει νά συνοδεύσω τον Τοποτηρ,^ήν.
— Ό Τοποτηρητής λοιπον άναχωρφ; που ανα

χωρεί; αναχωρεί διά πολύν καιρόν;
— Απέρχεται, εΐπεν δ Γωλτιερος, εις Βλιζίρι, 

ζαί, έλπίξω, δι’ δλίγας ημέρας.
Τό έ.Ι.τί^ω τούτο φαίνεται οτι τής Άννας ή γυ

ναικεία φιλαυτία έξέλαβεν ώς άπευθυνόμενον προς 
αύτήν, διότι ήουθρίασεν ελαφρώς.

— Εις Βλιζίρι λέγεται, εΐπεν ό Πετραλείφας, 
ζαί δι’ δλίγας ημέρας. ’Εγώ νομίζω, εις Καμπαήαν, 
ζαί διά πάντοτε..

— Πιστεύετε; ήρώτησεν ό Γωλτιερος.
— Το ύποπτεύω πολύ.
— Νομίζετε οτι δ περιμενόμενος ξένος .
— Είναι διάδοχός του.
— Λοιπόν, εΐπεν ό Γωλτιερος στρεφόμενος προς 

Άννα?, εις την ζαρδιαν τού αύθέντου ζαί κυ- 
>ς ν’ άνατείλη τώρα ελπίς. Έκ

του αντίπαλος. Θά μ’ επιτρέψετε, 
ά τώ δώσω την χαρμόσυνο? αύτήν είδησίν; 

’Τ>· · --··--■» πρέπει νά έπιτρέψητε εις εμέ, 
εΐπεν ή Άννα, νά σάς ερωτήσω τι εννοείτε.

— ’Εννοώ, κυρία, ζαί ένόησα προ πολλοΰ, οτι 
ο υιός τού Τοποτηρητοΰ τής Πελοπόννησου ήτον 
πολύ άξιώτερος τής τιμής τού ν άποβλέψη εις την 
χείρά σας από τον εΐσετι, πρεπει νά τ’ ομολογήσω, 
άσημον ζαί άγνωστον ανεψιόν τού αύθέντου τών Α
θηνών.

Ή Άννα συνέστειλε τάς δφρΰς της μέ πολλήν 

χαρζν* ζ ,
— Κύριε Γωλτιέρε, είπε μετά ταχύτητας. ήτι’ 

άπεδείζνυεν οτι τό αίμα της έζυζλοφόρει βιαίως, δέν 
είμαι ίζανή, ούτε έργον, ούτε ,άξίωσιν εχω νά έζτΐ 
μήσω την συγκριτικήν αξίαν όλων τών ιπποτών τής 
Χριστιανοσύνης. Δέν αμφιβάλλω ότι ό Γοδεφρε?^* 
Βιλλαρδουΐνος είναι δ εύγενέστερος Βαρόνος τής °·' 
κουμένης, δέν αμφιβάλλω ότι ό αύθέντης καί κύριό.; 
σας είναι ό ενδοξότερος ανεψιός τού εκλαμπρότα
του τών ηγεμόνων. Άλλα τι προς εμέ ή ευγενεια 
τούτου ή ή δόξα εκείνου ; Εχετε μεγαλην έπιθυ,σ·^'’? 

ίσου, καί εΐνα, $ Κύρ(6 Γωχτΐ£'ρε? υπηρετήστε τά πολιτικά συμ-
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— Χαρμόσυνον διά την ύμετέραν ’Εξοχότητα, υτέ- 
λάβεν ύπούλως γελών ό γέρων* δχιδμως διά τό ύπή- 
κ-οον, ούτε δ;ά τούς φίλους σας.

— Δύναμαι λοιπόν νά ελπίσω ότι θά θελήσητε νά 
μέ άντιπροσωτεύσητε παρά τώ Αύθέντη, άν έλθη εδώ 
κατ’ εύθεΐαν ;

— Είμαι πάντο-ε εις τάς διαταγσς τής ύμετέρας 
Έξοχότητος, άπεκρίθηδ Πετραλείφας. ος-ις έρρόνειπο 
λύ πιθανώτατον νά προσορμισθή ό Αύθέντης εις τον Α
νιόν Ζαχαρίαν, ώς εις τον πλησ.έστερον τών δύω λι
μένων, καί δέν δυσηρεστεϊτο νά τόν δεχθή πρώτο 
προ πάντων νά τόν δεχ,θή μόνος.

— Σάς παρακαλώ δέ μόνον, άμα ίλθη, αμέσως 
νά μέ εΐδοποιήσητε.

Μείνετε ήσυχες, Έξοχώτατε, άπεζρίθη δ Πετρα
λείφας. Καθ’έαυτόν όμως ελεγε.— Καί άν μίαν ή 
δύω ημέρας άργοπορήσω, δέν θέλει είναι ή ζημία

Ταύτην την στιγμήν εισήλθεν ο Δήμαρχος, και δ 
ΒιλλαρδουΤος μεγαλοφώνως αποτεινόμενος προς αύ 
τον, προς μεγίστη- εύχαρίστησιν τής εις μέγαν βα 
Ομόν κινηθείσης περ εργίας τών παρευρισζομένω?,

— Κύριε Κιβίτάνε, τώ είπεν, ειδοποιούμαι ότι 
μάς ερχεται επίσημος ξένος, δ ανεψιός τού Υψηλότα
του ήαών Αύθέντου Γουλιελμου του Σαμπλιτου. Εγω 
απέρχομαι εις Βλιζίρι νά τόν περιμείνω. Άν όμως 
κατά σύμπτωσιν έ’λθη κατ’ ευθείαν εις Ανδραβίδαν, 
θέλετε τώ αποδώσει τάς μεγαλητέρας τιμάς, λαμ- 
€άνων τάς διαταγάς τής Αύτοΰ Ένδοξότητος.

Καί εδε ξε τόν Πετραλείφαν. “Επειτα δέ προπέμ- 
ψας μέχρι τής θύρας αύτόν έςερχόμενον, καί χαι 
^ετίσας όλους τούς περισταμένους, εισήλθεν εις τόν 
κοιτώνα του, όπου μετά μίαν στιγμήν προσεκλήθη 
^ισί δ Κιβιτά-ος.

ΟΙ δέ λοιποί ίππόται, οι πληρούντες την αίθουσαν, 
περιεστοίχισαν τόν "Ραιμόνδον, καί ήθελον νά μάθωσι 
παρ’ αύτοΰ τίς ήτον δ ανεψιός ουτος, καί ποιος τής 
έπισζέώεως δ σκοπός. Άλλ' δ Έαιμόνδος ήτον άβυσ
σος διπλωματία^, έφασκε ζαί άντέφασζε, ζατένευε 
καί άνένευεν, ώμίλει πολλά ζαί δέν έλεγε τίποτε ! 
Θυχ ήττον όμως τινές εκφράσεις διαφυγοΰσαι αυτόν, 
ό>ς* ότι ό Καμπανίτης ήγάπα τόν ανεψιόν του πολώ* 
στι δ Καμπανίτης έπεθύμει πάντοτε νά οιατηρήση 
την Πελοπόννησον εις την οίζθ|έ.νεΐάν του, ζαί άλ- 
λαι όνο’.-·’, ένέβαλον εις υποψίας τό πνεύμα τινών 
■-,’τιν?. ·. ή^'-ληταν νά μάθουν τίνος χαρακτήρας άνθρω- 
πυς ή"^ν δ Ροβέρτος,

— ΑληΜ|ς ιππότης, Εΐπεν δ 'Ραιμόνδος* δ μόνος 
η ί Οχα^'λτ του είναι ή 3όςα Τό εύγενές τούτο πά
θος ^όν Χ^ρίευβι τυραννικώς, ε’ς βαθμόν ώστε τόν 

η δόξα των άλλων, καί πας δστις έκέρ- 
, ζατορθωμ-Λ-ω-^ φαίνεται εχθρός, 
,, /ήρεσε την ιοιοζ .-ησ;,αν Συγχρόνως 

-ρτ'.·- σταθμός α?ω^ώμένος. Οί φίλοι καί
• Ομνύουσίν εΐ- τό ό'νομ(Ζ'

ι καί έζΕΐ/οςτοίς ύπεσχέθη, αν ποτ-: ή κατακτήσ®
,- -·; i ξίφους του ή λ'χβϊ)^ κληρονομιάς τίνά έπικρά- 
:/?, υε αλ.όϊν νά τήν διανείμω ...........
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' μαν- 
εΛπλή^ως

— Καί τί ειπεν δ έρημίτη; ;
— Ότι Θα ψάλη τρει< λειτουργίας εις σωτηρίαν 

της ψυχής τής ύμετέρας Ενδοζότητος.
— ’Αμήν! ειπεν δ γέρων, υψών τούς οφθαλμούς 

εις τον ούρανδν, χαί είσήλθεν εις τον κοιτώνα του.
Περί το μεσονύκτιον δ’ άνοίξας αυτόν άψοφητί, 

έξήλΟεν εις τον εξώστην, καί έξεπλάγη ίδών χαΘη- 
μένην ακόμη την έκγονόν του; καί έστραμμενην προς 
την δδόν ήτις έφερεν εις Βλιζίρι.

— Δεν είναι ρρόνιμον, αγαπητή Άννα, τή είπε, 
νά κάθησαι. ακόμη εις τό ύπαιθρον. Αί νύχτες είναι 
επικίνδυνοι εις αύτήν την ώραν του έτους.

— *Ω! δέν είναι φόβος, ειπεν ή Άννα, είναι τό
σον γαληνίαϊος δ ουρανός χαί ή αύρα τής νυκτδς τό
σον ^λύκεια καί αρωματική. Εελεπον ποσον ωραϊον 
είναι τό αποτέλεσμα εις τό σκότος τής πυράς εκεί
νης πλησίον έκεϊ εί; την κατοικίαν του ερημίτου σας 
απέναντι εις τό όρος, χαί τής άλλης εις την κορυφήν.

— Ή πρώιμος άνοιξις άνεβίβασεν ενωρίς τούς 
ποιμένας εις τά βουνά, ειπεν δ γέρων. Άλλα είναι 
δο/.ία ή πρώιμος άνοιξις. Ύπαγε εις τήν κλίνην 
σου’ μή εκτίθεσαι εις τού Φεβρουάριου τήν πάχνην.

Άν ή Άννα ήρέσκετο τω όντί εις τό θέαμα των 
ποιμενικών πυρών εις τά 6pv)f έΰϋ'ατο κατά τας ε
πιούσας δύο νύκτας νά έντρυφήση εις αυτό οιπλασιως, 
διότι εις δλας σχεδόν τάς κορυφάς, οσαι περιεκυκλουν 
τον δρίζοντα, εις τάς πλησιεστέρας ώς καί εις τάς 
άπωτέρας έλαμπεν άνά μία πυρά χαρμόσυνος, όις 
άν ήμιλλάτο ή γή προς τον διάστερον ουρανόν.

Άλλα τήν τρίτην νύκτα τά πάντα ήταν σκοτεινά 
πάλιν. Ή Άννα, εις τον έξώστην καθημένη κατά 
τό συνηθες, περιέφερε τά βλέμματα πέριξ, άλλ ούτε 
εις τήν πεδιάδα ούτε εις τά ορη δέν έλαμπε φωτιά 
ποιμένων. Έν ω δε απεύθυνε τήν παρατήρησιν ταυ- 
την εις τον πάππον της, ήχούσθη μακρόθεν μάκρος 
συριγμός, καί μετά ταΰτα δεύτερος πλησιεστερον, 
καί μετ’ όλίγας στιγμάς άλλος τρίτος σχεοον υπο 
τόν εξώστην. Ό Πετραλείφας ήγέρθτΐ αμέσως τής 
Θέσεως οπυυ έκάθητο πλησίον τής εκγο/ου του, και 
είσήλθεν εις τήν αίθουσαν. Μετά ταύτα δε τον ηχούσε 
μετ’ έκπλήξεως ή Άννα καταβαινοντα ακροποδητί 
τήν ιδιαιτέραν κλίμακα ήτις εφερε προς τήν οδ y, χαί 
άνοίγοντα άθορόβως τήν πύλην χωρίς τής βοηθεί 
κανενός υπηρέτου, χλειοντα πάλιν αυτήν, και ετει. 
έκ νέου τό’βημά του αντηχούν εις τήν κλίμακα. '■ 
λ’ήδη συνοδευόμενον και από άλλου βήμα. Άνήσυχ 
η Αννα, έσπευσε προς τήν αίθουσαν, καί εΐοεν 
βαίνοντα κατόπιν τού πάππου της άνθρωπον o'tp· 
μανδύαν μοναχού, δστις τώ έκάλυπτεν ολον τ 
καί τό προσωπον.

Βοώ είμεθα μόνοι, ειπεν δ Ηε^ρ^λι-ΐί®-· 
η έ'κγονός μου είναι παρούσα, καί πρδς ' 
εχομεν μυστικά.

Ό εγκεκαλυμμένος, άμα .
OWS χαί ή “Αννα της '

Χαμάρετον. . ' ~ Λ f
— Όταν, φίλτάτημου Άννα ειπεν ο γ. ·> ·- 

‘βλέπης τόν ανδρεώτερον των Ελλήνων εισερνυμ.-c. 

φέροντα τού Κυρίου σας- τό εννοώ, είναι τό έργονΙ 
σας τού.το, άλλα, παρακαλώ, μή δίευθύνεσθε προς έμέ,| 
διότι είμαι εντελώς αμαθής τής πολιτικής. Μή θε 
λήσητε νά κερδήσητε δι’ εμού τόν μισθόν τού πρέσβεως.

‘ Καί έν ω έλεγε τάς δηκτικός ταύτας λέξεις, οι ο
φθαλμοί της σχεδόν έπληρώθήσαν δακρύων. Ό δέ 
Γωλτιέρος. αντί ν’ απόδειξη δυσαρέσκειαν, λαβών τήν 
νεΐρά της, τήν έφίλησε περίΓαθώς, καί
' _ jyjia ειπεν, από τάς άρετάς τών πρέσβεων

είναι καί ή επιμονή εις τήν αποτυχίαν, κα· δέν θέλω 
νά έκτεθώ εις τήν μομφήν ότι αΰτη μοί έλειψεν. Ί 
δού, βλέπω τόν Τοποτηρητήν οτι εξέρχεται τής οι 
χίας του. Πρέπει νά σπεύσω νά τόν συνοδεύσω’ είτε 
δ’ έπιστρέψη εκείνος είτε ού, θά μ’ έπιτρέψητε νά 
έπιστρέψω εγώ, χαί νά έςαχολσυθήσω τήν διαπραγμά- 
τευσιν τής πρεσβείας μου, μέ την ελπίδα καλλητέ- 
ρας έκβάσεως. „ , , ν , ,
 τήν έλπιοα ίσως, ειπεν η Αννα, με τον 

έλαφρόν πόδα της κτυπώσα την γην, νά μοί κατα 
στ^τε τόν αντιπρόσωπον επίσης μισητόν ως και 
τόν ον αντιπροσωπεύει.

Ό Γωλτιέρος έχαιρέτισε γελών, κατεβη, έπηδη- 
σεν εις τόν ίππον του, καί ήκολούθησε τρέχων από 
όυτήρος τόν Βιλλαρδουίνον., , , Λ .

 Άποστρέφόΐς, φιλτατη θυγατερ, τους οφθαλ-
- ειπεν ό Πετραλείφας, από τόν Βιλλαρδουίνσν, 

ις δίκαιον, διότι δ Βιλλαρδουίνος είναι φυ· 
Χ“1 ^Αποποιείσαι καί τόν Δελαρόσην, καί επίσης δέν 
Γεί- άδικον, διότι υπάρχει άλλος,, ανώτερος άμφο- 

Συ προωρισμένη νά γίνης δ δεσμός μεταξύ 
δύΓ αύθεντειών, πρέπει πριν έκλέξης οοθώς νά σταθ- 

^^ΆΛλ’ ή Άννα διά μιας έξε^άγη εις δάκρυα. Ό 
δέ γέρων τή έτόξευσε βλέμμα έκπεπληγμένον καί 
ερωτηματικόν. * . ,
 ιππότης εκείνος, ειπεν η Αννα μετ ολο 

ουομών, 5τ· Οά γίνω ίργα,ον της πολ1τ.ζη;
τω, Φιλοδοξίας- Τίς τώ εοωχε το Ιικαιωμ.^ νά μοί 
όμιλη περί τού Μεγάλο» Kupiou του ; Δέν τώ εΐπα 
δτι τόν άποστρέφομαι; > £ ,

— Μην οργίζεσαι οια τούτο, ειπεν δ γζρων. 
Μετ’ ολίγον θά πεισθής οτι πρέπει νά παύση νά 

α· ένογλή. , , .
Έ '’Αννα έκάθησε σιωπηλή εις μιαν γωνίαν, ο οε 

Πετραλείφας «?’ έστήριξεν επί τινας στιγμάς άκό 
μη τά βλέμματα εις τήν έξελθουσαν ήδη τής jo> 
λεως συνοδίάν του Τοποτηρητοΰ, έκάλεσεν υπηρέτην, 
καί όδηγήσας «υτδ^ προς τον έξώστην, τώ έδειξεν ε-’ς 
τήν απέναντι τού όρους πλευράν πεπαλαιωμενον έρη - 

μοκκλήσιον. r ,
 »gxe? τώ είπε, κατοικεί πτωχός ερημίτης* 

©έρε τω έκ μέρουζ Ρου ,τύ χρυσούν τούτο νόμισμα* 
τώ ύπέσχε'θην ελεημοσύνην, Χαί έλησμόνησα μέχρι 
τούδε νά τώ τήν πέμψω·

Μετά μίαν ώραν έπέστρεψεν ό υπηρέτης.
— Έδωκας τά χρήματα; ήοώτησεν δ Πετρα

λείφας.
—- Ώς μέ διέταξεν ή ύμετερα Ενοοξοτης.
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νά συ^περάνης ότι πρόκειται περί γενναίας έπιγειρη |διατί τά βλέμματα άποστρέφονται μετά περιφρονή- 
σεως. °Εως νά έπιστρέψω έμψύχωσέ τον, είπε τον νά σεως άρ’ ημών, η καί άν εις ψυχάς συμπαθείς έμ·σεως. .
μην οπισθοδρόμηση εις έργον άφορών, ως φρονώ, τό 
κοινόν συμφέρον, . καί προσέτι την δόξαν του έθνους 
μας.

Καί δ Πετρϊλείφας είσήλθεν εις τον κοιτώνα του. 
__  Περιττήν έντολή^ μοί δίδει δ πάππος μου, ει- 

πεν ή "Αννα προς τον Χαμάρετον. Ήξευρω ότι εις 
τάς γενναίας πράξεις δέν.γνωρίζετε την δδον τής δπι- 
σΟοδρομήσεως, ούδ’ έχετε ανάγκην έμψυχώσεως υπό 
φωνής ασθενούς. .

 ‘Ώ! κυρία, κυρία μου, άπατασθε, ειπεν δ Χα- 
μάρετος. Έμψυχώσεως ανάγκην έχω διά νά φέρω καί 
αυτό τής ζωής τδ βάρος. |

— L.. _ λ '* . . ’ / . '

"Αννα, καί μέ σκοτεινάς ιδέας τρεφόμενος.
— Αί γεννα'αι πράξεις, κυρία, δέν έκτελοΰνται 

γωρίς πεποιθήσεως· καί εις την καρδίαν μου έσβέσθη 
πασα πεποίθησις καί προς έμαυτδν καί προς την τυ- 
γην καί προς την πρόνοιαν.

__  Είναι επικίνδυνος ή διάθεσις αυτή, ειπεν ή Άννα, 
ενώ τό βλέμμα της έξέφραζεν ειλικρινή συμπάθειαν,— 
δέν πρέπει νά ένδίδητε εις την απελπισίαν, αλλά νά 
εύψυγήτε έγκαρτερών δπλισθήτε ανδρείαν, ένδυθήτε ■ 
δραστηριότητα. Τούτο είναι άνδρδς ίδιον.

— Ό λόγος σας, κυρία, ώφελεί την καρδίαν μου, 
ώς ασμα μητρδς ία τδ πάσ·χον παιδίον, είπε μελαγ- 
γολικώς δ Λέων. Αλλά καί ένεκαρτέρησα, καί αν
δρείαν ώπλίσθην. Είς τί ώφέλησεν ; Όταν είδα τον 
θρόνον των Αύτοκρατόρων συντ-ριοέντα υπό την πτέρ
ναν των Σταυροφόρων, ήθέλησα ν’ άντίτάξω τό στή
θος μου εις τον ‘χείμαρρον’ δ “χείμαρρος παρήλθε καί 
με παρέσυρε. Καί όταν δ βορράς καί ή δύσις έξέμε 
σεν άκορέστως μυριάδας τυχοδιωκτών, καί αί πόλεις 
μας διηρπάζοντο, καί τά φρούριά μας κατηδαφίζοντο, 
ενεδύθην δραστηριότητα, έπολλαπλασίασα τάς δυνά
μεις μου, καί ήγωνίσθην νά σώσω μίαν τής Ελλάδος 
γωνίαν, τήν Σπάρτην, άλλοτε τής Ελλάδος τό καύ- 
7Λμα. Άλλα τά τείχη της κατερρύησαν ώς άμμου 
σωροί, οΐ πρόμαχοί της έδραπέτευσαυ ώς εΛαφοι διω 
κώμεναι ή χειρ μου έ'πεσεν αδρανής, ώς φέρουσα 
άτρακτον όχι ξίφος. Πώς νά μήν είναι μέλαιναι αί ί- 
ο:αι μου όταν μέλαίνα σκέπη θανάτου ήπλώθ.η επί τής 
-Γ'Ζτριδος μΟυ ; Πώς νά μή βυθίζεται ή ψυχή μου εις 
άΟυμιαν., τή7 Ελλάδα βυθισθεϊσαν εις
> αταισχι>ν.·,·>, ήλιον τής δόξης καί τής ελευθερίας 
της σβενθέντα διά παντός, τό όνομά της παραδεδομέ- 
. ον 1 τ^ν εθνών ! όταν τήν βλέπω πτώ
μα 1UCplU^F’-'α\λΐ·'ωΊ υπό βαρβάρων, οιτινες ποτέ δέν 
ή/υυσ«ν λαμπρόν ιστορίαν της, ούτε δύνανται νά 
,ινοήσωσΐ τΓ/·' γλώσσαν των αθανάτων μνημείων της! 

Ώ χυρια, όταν άτ:ο^'^ ^ορυφάςτης. δπου ίσταντο τρό
- α τούς κολπους καί τά πεδία της, οπού κα- 
ώο.ι ή ·.ίκη, άπό τον ουρανόν νγ, 20εν μετά 

φωτός κατήρχετο ή ελεύθεροί στρέφω τούς όφθαλμούς 
πρυς ήμάς, τά επί τής δουλωθείσης γής πλανώμενα 

ων ξένων α/δράποδα, σκύβαλα χατακατουμενα ύπό

ζστά τον τρόπον τούτον εις τήν οικίαν μου, πρέπειΙτών υπερήφανων ιπποτών εις τήν σκόνιν, τότε εννοώ

πνέωμέν τι εύμενέστερον αίσθημα, είναι τούτο μόλις 
αίσθημα οίκτου, καί τότε, τότε έπανίσταμαι κατά τής 
προνοίας, καί τή ζητώ λόγον διατί μ’ άφήκε νά σύ
ρω τήν άλυσιν τής ζωής’ όταν μυριάκις εις τούς πο
λέμους ήθέλησα νά τήν άποσείσω, διατί δέν άφήρεσεν 
από τήν καρδίαν μου τό πικρόν τής αίσθήσεως δώρον.

— Διότι, ειπεν ή Άννα, ή πρόνοια του θεού είναι 
σοφωτέρα των ανθρωπίνων παθών. Όταν ό χειμιον 
γυμνώση τά δένδρα, τά φυλνάττει ή πρόνοια διά τά 
άνθη τού νέου έαρος, δέν τά συντρίβει διότι έφυλορρόη - 
σαν. Καί ή θλίψις έπίεσε τήν καρδίαν σας, αλλά δέν 
τήν έμάρανε. Θέλουσι τήν θάλψει άκτινες γλυκύτεραι, 

Πάντοτε εις άθυμίαν παραδεδομένος, ειπεν ή]θέλει αίσθανθΐ. έκ νέου τήν ικμάδα άναβαίνουσαν είς 
'αυτήν, κκζί θέλει άναζήσει εις εύτυχίαν καί εις δοα- 
στηριότητα.

— 'Ώ ’ είπέτε μοι τούτο, άνέκραξεν δ Χαμάρετος. 
Άφετέ με ν’ ακούσω τάς λέξεις ταυτας τής ύπερτά- 
της παρηγοριάς, άφετέ με νά δεχθώ τήν άνεκτίμητον 
ταύτην ύπόσγεσίν ! Όταν προκηται ν άναρρίώω τον 
κύβον υπέρ των όλων, ανυψώσατε με εις τούς οφθαλ
μούς μου, πείσατέ με οτι δέν είμαι ταλαίπωρος δσον 
νομίζω, δότε μοι θάρρος καί δύναμιν μ’ ένα μόνον 
λόγον, δτι υπάρχει μία καρδία, ή εύγενεστέρα των 
καρδιών, ήτίς πιστεύει εις έμε ακόμη, καί εις ήν ή τύ- 
χη των έπιγειρήσεών μου οεν θέλει εισθαι έντελώς α
διάφορος.

— Αί επιχειρήσεις σας πηγάζουσιν έκ γενναίας 
καρδίας, ειπεν ή ’Άννα* εχω ενδόμυχον πεποίθησή

■ περί τούτου καί χωρίς νά^ τάς γνωρίζω. ’Η αγάπη
■ τού έθνους ήμών σας διακαιει, ως και εμέ αύτήν, Αί 

επιχειρήσεις σας επομένως και η τύχη σας δέν δύναν
ται νά μοί είναι αδιάφοροι . ..

Άλλ’ ή Άνναδιεκόπη ίδοΰσα έξερχόμενον τού κοι
τώνας του τον πάππον αυτής μετημφιεσμένον εις Ιερέα.

— Μή έκπλήττεσαι, φιλτάτη, τή ειπεν δ γέρων. 
Είναι αναγκαία ή προφύλαξις αύτη. 1 ό σκότος καί 
ή ύπόχρισις είσί τής ασθένειας οί σύμμαχοι.

— Άλλα τί μελετάτε! είπε πεφοβισμένη ή νέα, 
εις ποιον κίνδυνον, ώ παππε, εκτίθεσαι;

— Όταν μέήξευρης υπό τήν προστασίαν τού βρα- 
χίονος τούτου, άπεκριθη ο Πετραλειφας, λαμβάνων 
τήν χεΐρα τού Χαμαρέτου, κίνδυνον μή φοβήσαι. Πρέ
πει ν’ άπέλθω. Φρόντισε κανείς νά μήν έννοήση οτι 
δέν είμαι εις Ανδραβίδαν.

Καί καταβάς μετά τού Χαμαρέτου, έξήλθβ τής οι" 
κίας καί τον παρακολούθησε σιωπηλώς διά τών βδών 
τής πόλεως Φθάσαντες δέ «ίς τήν εκκλησίαν τής Άγί^ί 
Σοφίας, ήτις έκειτο εις τό πέρας τού προαστείου, ευρό* 
δπίσω αυτής υπηρέτην κρατούντα τρεις ίππους, κτς 
ίππεόσαντες, έμακρύνθησαν μετ’ αύτου καί διευθύνθη- 
σαν προς το ορος.

Μετά Ιππασίαν μιας καί ήμισειας ώρας χπερί’που ε- 
φθασαν εις τούς πρόποδας δύσβατου κρημνού, καί xct 
ταβάντες τών ίππων παρεοωκαν αυτους εις τον υπη
ρέτην καί είσήλθον οί δύω πεζοί εις στενωπόν έλισσο- 
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;τά ξίφη· Α«λ ά 
■ον χόχλον τ&ν εω

Όλα: αΐ Έλληνιχαί καφοίαι σέ έκλαυααν, η- 
άπεζρίθη ό γέΰων. 

υπό τά ερείπια της. 
ή φήμη ήτον ψευδής, 

είχε κτυπήεει, άλ-

τιζόμενον υπό τής πυράς, είς των περικαδημένων, 
άνήρ άθλητιχος, δασειαν κόμην καί μέλανα έγων πώ- 
γωνα, μέλαινας δ ένδεδυμένος άρνακίδας, αίτινες έδιδον 
παράδοξόν τινα καί άγρίαν έχφρασι* είς τήν όύιν του 
αναπ^δήσας έλαβεν είς τήν στιβαράν χεφά του τήν 
’^?a τ°υ Χαμαρε'του, καί τήν έκλόνησεν ώς αν 
ήθελε νά τήν έξαρθρώση.

— Λακεδαίμων! είπε. Δόξα πατρί ! Τώρα εί- 
μεθα πλήρεις ? Αλλά είμεΘα, νομίζω, καί περισσό
τερον παρά πλήρεις, έπρόσθεσε, λοξόν άχοντίζον 
βλέμμα προς τον Ιίετραλείραν.

—— Φίλος, άπεκρ’.ύη ο Χαμαρετος, έννοήοας του 
' βλέμματος εκείνου τήν υποψίαν. Μας οέοει τήν ύπό- 
' σχεσιν ί3ής συμπράξεως του αυθε'ντου τής Ελλάδος. 
’ — Δόξα πατρί I έπανέ/αβεν δ άγρ’.ος πολεμιστής,

τείνων τήν χεΓρα προς τον Πετραλείφαν. ’Από πέ- 
’ ρατος μέχρι πέρατος του κράτους, ολοι μία ψυχή καί 
1 μία καρδία ! άόζχ πατρί.’

— Τό ευσεβές επιφώνημα τούτο δέν μοί προδίδει 
τον ανδρείαν Βουτσαραν; ήοώτησεν δ Πετραλείφας 
έκπεπληγμένος.

' — Ί όν έπιλεγόμενον Λόζα πατξ>ΐ^\ είπεν ουτος
' άνακαγγάζων. Αναμφίβολος.
‘ > Λ t '1711.’ '

’ ρωικέ τής Γόρτυνος πρόμαχε! 
Ή φήμη διε'δωκεν ■ ότι έτάφης 
Εύτυχία είς τήν Ελλάδα ότι ί

— Ή ώρα μου, είπεν αυτός 
λ’ δ θεός ήθέλησεν ακόμη νά μ’ άοήση έπ: τής γης. Δό
ξα πατρί. Ίσως μ’ έπιφυλάττει είς τόν πυθμένα 
τής πίκρας φιάλης σταγόνα τινά έκδικήσεως !

— Καί που κατοικείς, έν ω ή πατρίς σου σέ νο 
μιζει' θανόντα ;

— Είς τά ορη οπού δέν υπάρχει δουλ,εία. Μετά 
των θηοίων μακράν των τυράννων ζώ ώς Θηριον, 
αλλά ζώ ελεύθερος, δόξα πατρί

— θαρρεί, ανδρείε? θαρρείτε ανδρείοι φίλοι, εΐ- 
πεν 6 Πετραλείφας προς ο ην αποτεινόμενος τήν ομη· 
γυρίν. Ό θεός δέν άπέστρεψε τό πρόσωπό» του από 
του εκλεκτού του λαού. Δοκιμασίας βαρείας τώ επε- 
βαλε διά τάς βαρείας του αμαρτίας· άλλ’ είς το;,ς 
ένκκρτεροΰντας ανήκει δ. στέφανος τών μαρτύρων 
Εΐμ’ επιτετραμμένος από τόν Αύθέντην Τή Ελλάδος 
νά σας βεβμιώσω πεοί τής μεγίστης συμπα^ε· ς ήν 
έχει προς τάς αναφοράς τών αδελφών του ?ής 11;· 
λοποννήσου. Εκθεσατε τω τάς άνάγκαο σας. :’ά.·. 
τφ τάς ελπίδας σας, καί ή γείρ του ε'ναι τει-αμε’·; 
πρός τους πάσχοντας αδελφούς του·

Μετ’αύτόν_έλαβε τόν λόγον ό Χ,αμάρετο^· 9‘VJ 
χρ^ος ήσ.ών. είπε, να παραφυλάττωμεν 
μη-ρός μας τόν τάφον, κ’ώ άν.α ά'τ""·'·’ ’· " 
σμόν έξερχόμενον έξ ■
.ωτηριας εΛπίς, νά είμελα δρθ>ί Η^·-’ 
Διότι ένόμισα gT. ήλθεν ή στζγμή νά πρα^γ-: · r ;

σας συνεκα^εσα,
(Ακόλουθε'.)

μένην διά τών βράχων, όπου δ Χαμαρετος πολλάκις 
έστήριζε τό κλονούμενον βήμα του γέροντος. Μετ’ <5- 
λίγον δ’ εγκατε'λιπον τήν πεπατημένην οδόν, καί είσ- 
ήλθον είς οάσος, οπού δ νέος Λακεδαιμόνιος ευρισκε 
τήν διεύθυνσίν του ενίοτε ψηλαρών τούς τών δένδρων 
κορμούς., καί άλλοτε προσέχων είς τήν θέσιν λίθων έκ 
συνθήκης ,σεσωρευμένων.

Έξελθόντες δέ του δάσους, εύρέθησαν είς ιό χεϊ 
λος βαθείας φάραγγος, είς ήν κατέβησαν μετά πολλής 
πφισκέψεως, καί έφθασαν είς ορμητικόν χείμαρρον δσ- 
τζ; έσχιζε τόν πυθμένα της. Παρά τήν όχθην δ’ αύ 
του ό Χαμαρετος ώδήγησε τόν γέροντα διά βράχων 
επικινδύνων είς τόν μή εχοντα πείραν αύτών μέχρι 
Θέσεως δπου δ χείμαρος ήτον βατός, καί εκεί, ούρων 
κορμόν δένδρου επί τών λίθων, εφερεν έπ’ αύτου τόν 
γέροντα είς τήν άλλην όχθην, καί μετά τούτα έσπρω 
ξεν όπίσω τήν έφήμερον γέφυραν. Έκειθεν δ’ είσήλθον 
είς εν τών πλαγίων ρευμάτων, τών έκδιδόντων είς τήν 
χαράδραν, σκοτεινόν καί άπάτητον χάσμα, κρυπτό
μενο» ύπό άκάνθας καί θάμνους, καί παρακολουθήσαν- 
τες τούς βαθεϊς αύτου έλιγμούη, έκαμψαν τέλος προέ 
χοντα άγχωνα του όρους, καί είδαν τήν δπισθίαν 
αυτού πλευράν έσχηματισμένην είς κρημνούς χαίνον 
τας καί έσχισμένους ώς έξ ηφαιστείων εκρήξεων. ’Εκεί 
έκαθησαν καί ό Χχμάρετος, έσυριξε τρις ώς εις τήν 
Άνδοαβίδαν, καί μετά μίαν στιγμήν προσδοκίας ήκού- 
σθησαν τρεις συρίγμοί άποκρινόμενοι από του όρους· 
Μετ’ άλλην δέ μίαν στιγμήν άνθρωπος προέχυψε» έκ 
μιας τών πτυχών τού εδάφους, καί προχώρησα; πρός 
τούς ερχομένους, ,

___ Τίς τόπος; ήρωτησε.
__  Λακεδαίμων! άπεζρίθη δ Χαμαρετος.
— Καί ό άλλος;
— Πιστός.
Τότε ό άνθρωπος ελοβε τόν Χαμάρετον κατά μέρος 

καί τόν Ομίλησε μυστικώς· ευχαριστηθείς δέ, ώς φαί 
νεται, έξ όσων έλαβε πληροφοριών, ηροηγήθη, καί’άμ 
φότεροι ήζολούθησαν. Ύπερβάντες^δέ τό εμπρός των 
ύύούμενον παραπέτασμα βράχου, _ είδαν όπίσω αύτου 
κρυπτόμενο» στόμα σπηλαίου, και είσελθοντες, πρού- 
χώρησαν είς στενήν καί σκοτεινήν υπόγειόν σύριγγα, 
δπου έβόα ήχηρώς χείμαρρος επί βράχων θραυόμενος. 
'Ο Πετραλείφας ήπόρει πού οδηγείται είς τους αφώ
τιστους καί έρημους εκείνους μυχούς τής γης, όταν 
άφιχθεις εις μέρος, οπού ο καταρράκτης ΐβυθίκ,ε ο είς 
υπόγειον βάραθρον, έστράφη περί τόν λίθινον τοίχον 
δν παρηκολούθει, καί άπροσδόκητον θέαμα παρέστη αί 
®νης εις τά βλέμματά του. Τό σπήλαιο» άφ’έαυτου έπι 
στρε'φον έσχηματίζετο ενταύθα είς αίθουσαν κυκλοτε
ρή και εύρείαν. Μεγάλη πυρά ξύλων πεύκης, ής ό κα- , 
πνός διέφευγε διά κρυπτών σχισμάδων τής δροφής, £ 
.φώτιζε τό μέσον τού ά/τρου, άφίνουσα βεβυθισμένους 
είς σκότος τούς απώτερους μυχούς. ΙΙέριξ δ αύτή- 
έκάθηντο σιωπηλοί καίμε φοβέραν τού προσώπου έκ- 
φρασιν τεσσαράκοντα ένοπλοι, οίτινες, άκουσαντες , 
τών είσελθόντων τά βήματα’ έτ&ράχθησαν κατ’ άρ 
χάς, καί ήπλωσαν τάς χεί?α^ τω'·' 
μα ο Χαμαρετος προΰχωρη®’^
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/ / ΤΟΥ ΕΛΛΗΝΙΚΟΥ ΕΘΝΟΥΣ. / Λ

Αί ιστόριζα’, μα'ρτυρίάι ή πηγαί είναι έπι του προ- 
κειμένου σχεδόν πάντοτε ευάριθμοι καί ατελείς, πολ- ’ 
λάκις δυςεομήνευτοι ή άντιρατικαί, έν γένει οέ διε- ' 
σπαρμέναι εις απείρους'Ελληνας, 'Ρωμαίους, Ίτα ■ 
λούς, Γαλάτας, 'Ισπανούς, 'Άγγλους, Γερμανούς, ’Ο
θωμανούς καί άλλους ιστορικούς, χρονογράφους, πε- 
ριηγητάς. Συνεχείς καί πλήρεις ειδήσεις ούδαμου πε
ρί οΰδεμιας εποχής τής μέχρι του 1821 έτους Ελ
ληνικής 'Ιστορίας εύρίσζομεν. Καί τούτο διά τον ά 
ΧΛούστατον λόγον, ότι το έθνος έθεωρεϊτο καθ’ έαυτό 
ώς νεκρόν, ούδ’ έμνημονεύετο ένίοτε είμή ήτοι ώς 
λείψανον του αρχαίου έζείνου καί τριςενοόςου λαού, 
ήτοι ώς παράρτημα των διαφόρων αύτου κυριάρχων. 
Έπρεπε νά έζπληρωθή τό μέγα τής έπαναστάσεως 
δραμα, καί το έθνος νά σαλπισή’τρις, έν Έπιδαυρω, 
έν *Αστρει, καί έν Τροιζήνι, δτι ζή καί ζήσει, έπρεπε 
νά πλημμυρήση ή ’Ανατολή αίματος καί επί έννεατη 
ρίδα δλην οι μέν fΕλληνικοί στόλοι νά περιαγάγωσι 
τήν νικηφόρο* 'Ελληνικήν σημαίαν άπο Καφηρέως μέ 
χρι Μυζάλης, καί από ’Αλεξάνδρειάς μέχρι Βοσπό 
ρου, τά δέ Ελληνικά τάγματα νά ύποστήσωσι τον 
φοβερόν εκείνον αγώνα από Ταινάρου μέγρις 'Άθω- 
νος, διά νά πεισθή δ κόσμος οτι δ υποτιθέμενος Λά
ζαρος πνεει έτι καί έρρωσται. Τοιαύτη είναι ή άδυνα 
μία τής ανθρώπινης διανοίας, ώςτε δ άνθρωπος δέν 
κρίνει τά πράγματα είμή έκ των ψηλαφητών αύτών 
άποτε/εσμάτων, καί, εάν μή ίοη ού μή πιστεόση, ευ
τυχής, έάν καί ίδών πιστεύση καί νόηση, καί δέν πάθη 
ο,τι, ώς ειδομεν, επαθαν άνδρες σοφοί καί εύφυεις βε- 
βαιώσα/τες, δτι :ό έθνος τδ δον τοσαΰτα καί τηλι- 
καυτα δείγματα εθνισμού, δέν είναι έθνος !

O')-·, π^ζειται ήδη νά είςέλθωμεν εις οικοδό
μημα ιστορ.;Ζ£7 προκατεσζευασμένον καί προευτρεπι- 
μ^νον, άλλο έργον μή έχοντες είμή νά τδ διεξέλθωμεν 
με τον ^υχνοζ τής επιστήμης εις τάς χεϊρας διά νά 

γνωρισωμεν καί νά τό έκτιμήσωμεν δεόντως, αλλά 
πρόκειται προ πάντων νά ζατασζευάσωμεν τό μνη 
μείον τί/υτο και νά τό κατασζευάσωμεν από ύλης εύ
θρυπτου καί ελ/είποΰ-, πρόκειται, ώς έλεγε* ιστορι
κός π^ρ',ούνυμος π^ρί αλληο τίνδς Ιστορίας, νά κατα- 
λάβονμεν οΐά πολλών ερευνών καί σκέψεων τήν έννοιαν 
είδήσε(»ν άσυνΛρτήτων καί εύαρίθμω,6 κα| £{ά καταλ_ 
ζήλου συνδνοσμου νά έ.,αγάγωμεν από αύτών τήν 
πλήρη, ' ή* ζωηρών, τήν πραγματικήν εικόνα τής Ιστο 
ρίας. ’'Εργον δυ'.χερέστατθν, εις εζπ/ηρωσιν του ο
ποίου έτ,ίκαλουααι τήν φιλοπατρίαν, την ευφυΐαν καί 
-.η* επιμονή* άπάσης τής νέας Ελ/νηνίζής γενεάς?

Κατ’ εύτυχίαν ή Ευρώπη, ήτίς δέν μαςέγκατέλι- 
πεν εις τόν μεγαν υπέρ ανεξαρτησίας αγώνα, ήθέλησε 
νά μός συνδράμη καίίίς τούτον τόν ούδέν ηττον Ιερόν 
αγώνα τής ιστορικής μας άναβιώσεως· άμα δέ πει- 
σθεϊσα περί τής πολιτικής ημών υπάρξεως, έπεχείρησε 
τήν μελέτην τής ιστορικής. Καί παρατηρήσατε τό 

■ κλεινόν τ-ΰτο πλεονέκτημα τής ελευθερίας, ήτίς ού 
μόνον τιμά τάς γενεάς τάς άναδεχομένας τόν έσχα
τον ύ’πέρ αύτής κίνδυνον, άλλ’ αγλαΐζει εις τά όμμα · 
τα τής οικουμένης καί αύτούς αυτών τούς προγόνους.

Άκολσυθοΰντες τήν χρονολογικήν σειράν των έν τή 
ίύρώπη έζδοθεισών διαφόρων συγγραφών περί τής 
στορίας του νεωτέρου Ελληνικού έθνους, ευχαρίστως 
ναφέρομεν πρώτας τάς έρευνας του αγαθού, του ©t. 
,οπόνου, του φιλελληνος Γάλλου Βύχωνος. Ούτος έ- 
πιλαβόμενος τού έργου άπό του 1825 έτους, ήσχολή- 
θη ιδίως εις τήν έποχήν τής Φραγκικής Κυριαρχίας, 
ίαί δέν έγραψε μέν κυρίως ιστορίαν τής εποχής ταύ- 
της, αλλά συνήθροισεν ΰζην άφθονον καί πολύτιμον 
οιευκρινήσας αύτήν πολλάκις διά σημειώσεων, διά με* 
ταφράσεων, διά πραγματειών λόγου άξιων. 'Ο θάνα
τος μόνος εΟκκε πρό τίνων μηνών τέλος εις 
ματον τού άνδρός δραστηριότητα, τά δέ παο’ αύ- - 
έζδοθέντα συμποσουνται ήδη εις 11 τόμους κατά 
μάλλον καί ήττον ογκώδεις. Έάν ήναι βέβαιον δ 7® 
Ιστορική έπιστήμη απαιτεί δυο άρετάς σπανίως ε7 
tov αύτόν άνθρωπον συνηνωμένας, τήν περί τάς πη^ ' - 
έρευναν καί τήν φιλοσοφικήν αύτών επεξεργασίαν 
δικαιοσύνη απαιτεί νά δμολογήσωμεν δτι δ Bu·'’ η 
κατείχε τής πρώτης τόν άνώτατον βαθμόν. '(-J '' - 
δέ οϊ Έλληνες όφείλομεν αύτω τοσούτω πλείονα- 
ριτας, δσω ή παρούσα τής ιστορίας μας εποχή y 
εχει ταύτης μάλιστα τής ~ αρετής. Ή παρ’αύτού 
πρώτου γενομένη εκοοσις των περιφήμων X90ytX(^. 
τώκ Λ'ΐω^έα πο.Ιέμω^ τώ. Φράγκων, τό παο’ αύ- 
τοΰ πρώτου εσχάτως καί άνακαλυφθέν καί έκδοθέν 
Γαλλικόν κείμενον τών Χρονικών τούτων, καί αι άπει 
ροι άλλαι γεωγραφίκαί, πολιτειογραφικαί, ίστορ'ίκαί, 
νομισματιζαί καί διπλωματικά! πληροφορίαι τά- όποι
ας περ έλαβεν εις τάς συλλογάς του διέχυσά'ν, £{ς τή7 
περίοδον τής κατά τήν Ελλάδα Φραγκικής Κυ^.ασ- 
χίας πολύ πλειότερον φώς ή δ,τι ήθελε πράξει ή εύου·- 
στέρα ιστορική τέχνη έστερημένη των απαραιτήτων 
εκείνων βοηθημάτων.

Παντάπασιν αντιθέτου αξίας είναι ή κατά τον με- 
σαίωνα Πελοποννησιαχή Ιστορία τού ’Ιακώβου ΦαΑ- 
μεραϋέρσυ, τού οποίου εις τήν Ελλάδα γνωρίζομε* 
συνήθως τό όνομα μάλλον ή τό έργον. Λαμπρά ίςο- 
ρϊκή άφήγησις Επικαλύπτει ενταύθα επισφαλή τό πλεί- 
στον μελέτην τών πηγών. Κατά δυςτϋχίαν δέ καί ή 
βάσις, ή θεμελιώδης ιδέα τού συγγραφέως είναι εσφαλ
μένη. Αυτός είναι ό Γερμανός δ άγωνισθε’ς νά από
δειξη τήν εντελή τής αρχαίας Ελληνικής φυλής έξά- 
λειψιν, τό δέ χείρίστόν, ό θελήσας νά έξαγάγη έκ, τού 
ιστορικού τούτου συστήματος τά θανάσιμα εκείνα ως 
πρός τό μέλλον τής Ελλάδος συμπεράσματα. Πολλά 
έρρέθησαν περί τών αιτίων άφ ων ωρμήθη εις τό να 
υποστήριξή -,ήν παραδοξολογίαν ταυτήν καί πολλοί
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isofa έπί- 
ής εποχτς

εις άνεύρεσιν τής 
πρό οοΟαλμών. 

ή Ίατ^χή πολύ 
απόπειρας των

ςΙαας χρησιμεύσί
Ιθε'λομεν άπανι

- δρόμον μας, βιαζόμενοι νά άνχσζευαζωμεν τά

έκτος τού χε^α- 
ου, 
την

Ύλλά^ος
Αττικής.

πίστει-σαν, ότι δλεθρία τις πολιτική δέν ήτο τμότοχ 
εις τήν κατασκευήν τή.- παγίδας ταύτης, τής στηΟί 
σης εις τήν κοινήν τής Εύριόπης εύπιστίαν. Τα κατ’ 

.με δέ νομίζω, ότι ή φιλολογική φιλοδοξία, ήτις ού 
όλιγοίτεαον σφοδρά, ούτε ολιγώτερον τυφλή είναι όλων 
τών άλλων κλάδων του δεινού εκείνου πάθους, παρέ- 
σύρε τον άνθρωπον μάλλον ή πάσα άλλη αίτια. Καθ’ ήν 
έπογήν ή Ευρώπη άπασα ενθουσιώσα υπέρ τής Ελ
λάδος ένόμιζεν δτΐ βλέπει τούς απογόνους των έν 
θερμοπύλαι; καί έν Πλαταιαϊ; άγωνισθέντων ήρώων 
άνανεουντας τά κατορθώματα των προγόνων αύτών, 
καί μια φωνή έκοαύγαζεν ότι είναι αισχύνη νά έγκα 
ταλειφθώσιν έρημοι πάση'ς συνδρομή:, κινδυνεύοντες 
περί τών όλων, οί παϊδες του λαού εκείνου εις ον δ κό
σμος δφείλει τον πολιτισμόν του, δ άνθρωπος ούτος 
ένόαισεν ότι θέλει προξενήσει σφοδρόν ε·ς τά πνεύμα
τα αντιπερισπασμόν καί έφελκύαει εις εαυτόν τήν κοι 
νήν προςογήν, εάν έξελθών έν τφ μέσω ει'πη. Λαοί 
καί ήγέμόνες, οί όργώντε; νά χύσετε τό αίμα καί 
τούς θησαυρούς σας υπέρ του έθνους τούτου τό όποιον 
απολαμβάνετε απόγονον τών πατέρων τνς φιλοσοφίας 
καί τής ελευθερίας, μεγάλης απάτης εισθε θύματα ! 
Τό μέν άρχαϊον έκεϊνο έθνος έξέλιπε προ καιρού από 
του προςώπου τής'γής, αύτοί δέ οί νομιζόμενοι κλη 
co-όν.οι τών δικαιωμάτων καί τής ευφυΐας εκείνου εί- 
ν β'/λος άθλιος καί ελεεινός Σλαύ-ον καί ’Αλβανών. 
’ΐΧύ ίστορίχαί, ιδού γεωγραρικαί αποδείξεις! Μή γί 

η- Λοα νελοϊοΐ ένθονσιώντες περί δντος άνυπάρ- 
z,0Ut περί σκιάς, περί ανδρείκελου μη γινεσθε άδικοι

* L-/δικαιώματα κληρονομιάς εις νόθους ! Έπει- 
δή θέλετε νά βοηθήσετε τους λεγάμενους τούτους 
“Ελληνας, Οίατί δεν βοηθείτε επίσης τούς Σέρβους, 
τούς Μον’τενεγρίνους ; διατί μάλιστα βχι αύτούς μάλ
λον η εκείνους, τών όποιων τά μέν κατορθώματα εϊ 
να· πολύ κατώτερα, τά δέ στοιχεία τής υπάρξεως ου- 
δέν η-τον άμρίβολα καί ασθενή ; Καί ταύτα διαλογι- 
σάμενος, έπ;χαίρων διά τήν πρόχειρον αυτού
δόξαν αλείφεται προς τον άν-.ερον εκείνον αγώνα, καί 
(καθάίς σας'εΐπον ήδη, ευχαρίστως δ’ επαναλαμβάνω, 
δ-ότι ή δικαιοσύνη απαιτεί να διατρανωμεν τά προτε 
ρήματα τών Μπάλων ζαιμβαΛΖε, έπί?
•χίαν του σκοπού του ευφυΐαν εξοχον, ευγλωττίαν 
λαμπράν, πολυμάθειαν ενίοτε,, βχι κοινήν.^Αλλα, 
ύπεράνω τής ευφυΐας, τής ευγλωττίας και ^η, πολυ 
μαθείας υπάρχει δύναμίς τις, ήτις, ο™7 δεν ή ναι 
μετ’ αύτών συνηνωμένη, καθίστησιν αύτας ματαια^ς, 
ή δέ δύναμή ε^να! άλήθεια. Ό Γερμανός ου- 
τος παοασυρόνενος από τήν έσφαλμένην εποψίν του, 
περιέπεσεν έξ ανάγκης εις άπειρους άντιφά^ι; καί ύ 
περβολάο, έζολάβωσε καί ένόθευσε τά: πηγας καί πε 
ρϊεστη πολλάκίς εις παραδόξους πα^αλογι'μούς·^ ή 
•δέ καλλιέπειά αυτού οεν Οελει δυνηθή νά τον οιασωση 
επί τέλους από τήν καταδίκην τού .χρόνου' και της έ- 
πίςήαης· τιμωρίαν δεινήν, άλλα δικαίαν τών ανθρώπων 
είτ νες λαβόντες παρά’τού θεού τά Ιερόν της εύφυί^ξπυρ. 
το ζατασπαθώσιν είζ υπηρεσίαν του ψευοους και τη, 
αδικίας. Τοιούτον είναι τό έ'ργον τού ’Ιακώβου Φαλ 
μεραύέρου· μή νομ/σετε δέ ότι, τοιούτον όν, δέν Οελει

σει. Αληθές, οτι ενίοτε, αντί ευκολιών, 
απαντήσει ώς ές αύτου δυςχερείας εις τον 

r · ζ ■ Γ / ’ , * παθ'
εξηγήσεις και τα σοφίσματα του. Αφ ετε:ου όμως τό 
έργον περιέχει ενίοτε αξίας λόγου έρεύνας καί όρθάς 
κρίσεις, άφ’ ών θέλομεν ώφεληθή ούκ δλίγον. ΙΙολλά- 
κις δ άνθρωπος, καίπερ διώχων έσφαλμένον τίνά σκο
πόν, διά τών αγώνων τούς οποίους καταβάλλει προς 
έπ τυχίαν αύτοΰ συντελεί καί άκων “· "Λ-----
αλήθειας, τήν οποίαν ουδόλως είχε 
Τοιουτοτρόπως ή Χημεία καί αύτή 
ώφελήθησαν από τάς ματαιοπόνους 
Άλχημιχών.

Ό αυτός συγγραφεύς έξέδωχεν, 
λαιώδους τούτου περί τής Πελοπόννησου έργου 
καί τινα ειδικήν πραγματείαν περί τής επιρροής 
όποιαν ή υπό τών Σλαύων καταληψις τής 
έσχεν εις τήν τύχην τών ’Αθηνών καί της 
Άλλ’ ή πραγματεία αύτη είναι άσθενεστέρα, εί δυνα 
τον, τής κυρίας συγγραφής.

Τω 1830, δ Αγγλος Έμέρσων έξέδωκεν εις δύο 
τόμους τήν ιστορίαν τής νεωτέρας Ελλάδος από τής 
Ρωμαϊκής κατακτησεως μέ/pl τού ένεστώτος χρόνου. 
Από μόνης τής επιγραφής βλέπετε οτι η ιοέα τής 

νέας 'Ελληνικής ιστορίας ειχεν ηοη λάβει ολην αυτής 
τήν άνάπτυξ;ν· διότι ό μέν Βύχων ειχεν έπιχειρήσει 
απλά: έρευνας περί μιας καί μόνης εποχής τη’ς ιστο
ρίας μας. Ό Φαλμεραύιρος έγραψε τήν ιστορίαν ενός 
μέρους τής Ελλάδος, χαί ταύτην μέγρι τίνος. Ό 

Εμέρσων πρώτος γράφει τήν δ/ην ιστορίαν τού 
νέου Ελληνικού έθνους. Άλλ’ άν κατά τούτο τό έ'ρ- 
γον είναι άξιον παρατηρήσσως, περί τά καθέκαστα 
χωλαίνει' ή δέ περί τούτων κρίσις ειμποοεϊ νά διαι 
ρεθή εις δύο αντίθετα συμπεράσματα. Με'χρι τής 
Φραγκικής Κυριαρχίας, τό έργον είνα 
τομόν, ατελές, ήκιστα χρήσιμον, από < 
ταύτης πληρέστερον, έρευνητ:κώτερον. ) 
’Επειδή δέ ή άτελώς έπεξέργασθείσα εποχή τής εις - 
βολής τών βάρβαρων, τής εισαγωγής του χριστ·.ά- 
■Ίσμοΰ, τής έπιρ^ής του "Ελληνικού εις το Βυζαντι 
νόν Κράτος, είναι κυρίως ή περίοδος τής μεγάλης τού 
έθνους άναμόρφώσεως, έ'πεται, δτι ή Εμεοσιονικη ιστο
ρία δέν είμπορεί νά θεωρηθή ώς ιστορία ολοσγεοήσ, 
πλήρης, εξηγούσα τά αίτια χαί σϋνεπανουέ/ή τχ 
συμπεράσματα, άλλ απλώς ώς βοήθημα άξιόλονον jr. 
τής IS’J’· έκατανταετηρίδος χάί έφ'ίξής.

Ο Γερμανός Ιωάννης Γουλιέλμος Ζιγχε'λ-' 
σχεδίασεν έτι μεγαλήτερον τού ’Εμ='ο-ω·^ς ί- \· 
ζόν πρόγραμμα, διότι έπεγείρτσε νά γ^ώη τήν ολτ 
Ελληνικήν Ιστορίαν άπό τών άρχαιστατων /- .■ γ 

μέχρι των νεωτατων καί έξέδωχέν. ε’ν ί-'-·’ ; " 
τό^πρώτον μέρ0ς τό περιλαυ.βάνον τήν α,χαι. -. σ. 
και την tie-/-„ , - -, τ·7.: πε; ι τα !.'■>·■“ , ,.^-^^'-τα εποχήν με/?» .
της 12Ίί Ί· εκ' τ ι''ι*» - εκατονταετηρώος μ· ,
^ρατειας το2 βασ[λ£ω- Τής Σικελίας Ρογερυ' 
ε?εΐ δέ 1840, τό τελευτά^ μ=>? τό περιλαμύαν · 
τήν ιστορίαν τής έπα/ασ^άσεως' ή δέ περί τών έν ,,·
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ειςέτινοο το δποιον πραγματεύονται, ές ών άρχουμαι νά 
σας αναφέρω ενταύθα ολίγα τίνά, τά έξης·

1·'' Τό ιστορικόν περί της χαταστάσεως της ση
μερινής Ελλάδος δοχιμιον χαί αυτόν τόν Λάσχα^ιν 
του Γάλλου Ούϊλλεμαίνου. Ποτέ γενναιότερα υπέρ 
τής Ελλάδος αισθήματα δέν έςε^ράσθησαν εις γαριε- 
στέραν χαί ύψηλοτέραν γλώσσαν.

2°'' Την γαλλιστί γραφεισαν έπίτομον τής νεωτέ- 
τέρας Ελλάδος ιστορίαν του μακαρίτου Ίωχώβου 
'Ρίζου του Νερουλού’

3°·' Τό πρώτον μέρος του πρώτου Τόμου τής συγ- 
γραοής του Γεωργίου Μάουρερ, τής έπιγραφομένης 
Τό Έ.Ι.Ιηνικότ "Εβγον περιέγ^ον ύλην πολύτιμον ώ- 
προς την κατάστασιν τής Εκκλησία;, τήο διοιχήσεως 
χαί του δικαίου επί τής ’Οθωμανικής Κυρίαργίας.

4°·' Την περί τής πολιτικής καί φιλολογικής κα_ 
ταστάσεως τών ’Αθηνών, από τής εποχής τής ’Αγαί- 
κής συμπολιτείας μέχρι τής τών Άντωνίνων, λατι
νιστί γεγραμμένην πραγματείαν τού Ahrens.

507 Ί ην λατινιστί επίσης γεγραμμένην περί θεσ. 
σαλονίκης πραγματείαν τού Τάφελ.

6°' Τήν ιστορίαν τής τελευταίας έν τή Πελοπον- 
νήσω κυριαρχία; τών 'Ενετών, υπό τού περιωνύμου 
Γερμανού ιστορικού 'Ράγχου' έργον μικρόν μέν άχ. 
λ άνεκτίμητον, διότι συνετάχθη ολόκληρον από τών έν 
τοις άρχ_είοις τής Ένετίας επισήμων εκθέσεων τών 
διοικητών τής δημοκρατίας.

7°* Τόν Έ-ΙΛητομνήμογα του σοφού Α. Μούστο- 
ξύδου, έν ώ ή αδάμαστος αύτοΰ πολυμάθεια συνκα_ 
ταβαίνει από τών σπουδαιοτάτων ιστορικών ειδήσεων 
είς λεπτομερείς περί τών ατόμων πληροφορίας, 
οποίων την αξίαν δυνατοί νά αμφισβήτηση μόνον ό 
μή είδώς δτι εκ τού συνόλου τοιούτων μάλιστα πλη
ροφοριών συνάγεται τό αληθές πνεύμα πάσης έποχής.

S0* Τήν ττ^ώτην καί ι^υτ^ακ εποχήν τού ιστο
ρικού περί τής Φιλικής Εταιρίας δοκιμίου τού Ίωάννου 
Φίλήμονος.

9ου Τήν έν Ένετία τω 1815 άνωνύμως έκδόθείσαν 
ιστορίαν Σουλίου καί Πάργας, έν τω δευτέρω τής ο
ποίας τόμιύ υπάρχει καί έπιτομή τού τών Αθηνών 
πολιτεύματος.
ΙΟ Τόν πρώτον Τόμον τής υπό τού Πουζευίλλου συγ 
γραφείσης ιστορίας τής αναγεννησεως τής 'Ελλάδος. 
II0* Τάς παρ’ εμού έκδοθείσας δύο μικράς Πραγμα

τείας περί τής έποικήσεως Σλαυϊκών τινων φυλών είς 
τήν Πελοπόννησον καί περί τού έτους τής υπό τού 
Μομμιου άλώαεως τής Κορίνθου.

Τελευταιον, τά πολυπληθή έργα τά περί τής ’Ρωμαϊ
κής καί Βυζαντιζής 'Ιστορίας, τά περί τής 'Ιστορίας 
τών Σλαυικών φυλών καί τών Σταυροφοριών, τά 
τής Ένετικής καί Οθωμανικής Ιστορίας αύξάνουσι μ^ν 
τά βοηθήματα δσα παρέχει ήμίν ή νεωτέρα επιστήμη, 
αλλά διά τόν έπειςοδιώδη τρόπον καθ'δν άναφέρο7’’^· 
είς τήν Ελλάδα, μέ τήν φυσικω τω λόγω μή 
ληνικήν αύτών εποψιν, δέν έλαττονουσι πολύ τάς δυς- 
χερειας τάς οποίας έχομεν νά άπαντήσωμεν διά τό 
ευάριθμον τφν πηγών και τό άναγζαίως άτελές τών 

μεταξύ τού*ω γρόνων Ιστορία αυτού είναι 
άδημασίευτος.

Αυτή είναι ή άρίστη τών άχρι τούδε περί τής προ- 
κειμένης Ιστορίας έκδοθεισών συγγραφών' εννοείται J 
δτι ομιλώ περί τού μέρους τού αναγόμενου είς τήν ' 
περίοδον τήν όποιαν πρόκειται νά συνδίεξέλθωμεν. Ή ■ 
έποψις αύτής είναι εύστοχος, ή έρευνα τών πηγών < 
επιμελής, ή έκθεσις τών πραγμάτων εί/ικρινή;, ή 
παράθεσις τών κειμένων ακριβής. Ήδυνάμεθα βε 
βαίως νά έπιθυμήσωμεν πλειοτέραν άνάπτυξίν 
τινών σπουδαιοτάτων ζητημάτων, οΐον τού τών 
θεσμοθεσιών, τού τής έξέλληνίσεως τού κατά τήν 
"Εω 'Ρωμαϊκού Κράτους και τής κατά τόν μεσαίωνα 
έπεζτάσεως του Έ/ληνισμού' ή αληθής μάλιστα έν
νοια τούθρησκευτίκοΰ ζητήματος καί ή επιρροή τού Δυ 
τίκοΰσχίματος είς τήν τύχ^ην τής'Ελλάδος παρεωράθη 
παντάπασι σγεδόν. Προςτούτοις, ενώ ή συζήτησις καί 
ή κρίσις τού συγγραφέως είναι ώς έπί τό πλεΐστον 
όρθή, δέν εμφαίνει πάντοτε τήν ίσχυράν πεποίθησίν 
ήτις είναι τό δξύτερον τής διαλεκτικής οπλον καί 
ταγέως από τών γειλέων τού λέγοντας μεταβιβάζε
ται είς τήν καρδίαν τού άκροατοΰ. ’Αλλ’ ούδέν ήττον 
τό εργον τού Γερμανού τούτου, εάν ήνο συμπεπλη- 
ρωμένον, ήδύνατο νά χρησιμεύση ώς αφορμή άποχρώσα 
σπουδής τελειότερα; καί πληρεστέρας.

Ή έν έτει 1844 έκδοθεισα ίντορία τής 'Ελλάδος 
ύπό τούς 'Ρωμαίους τού γνωστού ’Αγγλου Γεωργίου 
Φιλλέϋνος, φαίνεται δτι είναι γεγραμμένη παρ άνδρός 
έπί πολύν χρόνον συζήσαντος μετά τών 'Ελλήνων 
οπερ έστί πλεονέκτημα μέγα, διότι, άν τό παρελθόν 
πολλάζις έξηγει τό ένεστώς, πολλάκις συμβαίνει καί 
τ’ άνάπαλιν, ώςτε εύκολωτερον κατανοεί τήν Ιστό 
ρίαν έθνους τίνος ό καλώς γινώσζων τήν ένεστώσαν 
αυτού κατάστασιν. "Οθεν ή συγγραφή αύτη παρίστησι 
πολλήν ορθότητα περί τήν θέσιν τών γενικών ζητη
μάτων, αλλά περί τά καθέκαστα δέν εμφαίνει τήν 
ακριβή καί επιμελή σπουδήν τών πηγών τού προ μι 
κροΰ άναφερθέντος γερμανικού έργου' έλαβα δέ ήδη 
αφορμήν νά παρατηρήσω ότι είς τήν σημερινήν κα- 
τάστασιν τής ιστορίας μας ή έξακρίβωσις τών γεγο
νότων είναι χρησιμωτέρα τής φιλοσοφικής αύτών 
εποψεως. ’Εκτός τούτου συμβαίνει ενταύθα καί έτερόν 
τι παράδοξον’ ό συγγραφεύς κατενόησεκαλώς τόν έξελ- 
ληνισμογ το5 Βυζαντινού Κράτους, άλλ’ αντί νά >πε 
ρ'.ορ^^η έΖθ£'ση τήν έπ^ροήν τού Έλληνι-
^μοΰ ε ς τη·> τύχην τού Κράτους εκείνου, πραγμα- 
τευεται πλειοτΕρον τήν Βυζαντινήν ‘Ιστορίαν ή τήν Έλ-| 
ληνίκη7? κ ‘--ει λ. χ, λεπτομερέστερου τάς κατά τήν 
Ιταλία7 "'ΖΖ- -Λσείς του Ιουστινιανού καί τάς έπί τήν 
’Ασίαν στρατιάς τού'Ηρ*κχκίθο τάς ε2ςτήν 
δα £·.βοΛας των βαρβάρων- καί τη άλπθεία ομοιάζει 
πολύ περ.ηγη'οι« νά θεωρήση έκ περιωπής 
γώραν τινά, έκαθη^ν ε'.ς θέσιν τοσοΰτον υψηλήν, ώςτε 
ό όφθα/.μός του ^λαναται μέν πολύ επέκεινα αύτής, 
δος/όλως δέ ει .δύει ίίζ ·Λ|>ό πίίοών κείμενα.

’Ι’./.τό; τ<ύν χεφαλαϊωδεστερων τούτων έργων ύ- 
πάρ/ουσι καί άλλα πολλά οευτερευοντα κατά τήν 

. τήν «ξίαν ή τήν ειδικότητα τού άντικειμε-
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είδιζώτερον εις το άντιζείμενόν μας αναγόμενων 
ιστορικών έργων καί πραγματειών.

Ήδη δέ, καταστρέοων τόν παρόντα ειςαγωγικόν 
λόγον, όμολογώ δτι πολλα'ζις άφορών εις τάς δυσχέ
ρειας έκείνας, εις το μέγεθος του έργου, εις τάς α
σθενείς δυνάμεις μου, εις τάς άλλας εργασίας μου, 
πολλα'ζις άπεδειλίασα προς τον ά’^ώνα, καί έδίστασα. 
χαι ταύτην ετι τήν στιγμήν καθ' ήν σας δμιλώ διστά 
ζω άν αξιωθώ νά φθάσω εις τό τε'ρμα αύτου. ’Αλλά 
παρηγοροθμαι ενθυμούμενος τούς λόγους τούτους του 
Πολυβίου* - Πέπεισμαι μεν γάρ... ούκ άργήσειν 
τήν ύπόθεσιν, ούδ' άπορήσειν άνδρών αξιόχρεων* διά 
δέ το κάλλος πολλούς κατεγγυηθήσεσθαι καί σπουδά- 
σειν επί τέλος άγαγεΓν αύτήν. » ·

, ΑΝΑΒΑΣΙΣ ΕΙΣ ΤΟ ΟΡΟΣ ΣΙΝΑ.

,·''Α^όσ^ασμα ημερο-Ιογΐου άτεχόότου.)

. . . Τέλος στραφέντες περί βράχον δγκωδέστα- 
τον, παρετηρήσαμεν το μοναστήριον τής ΓΑγίας Αι
κατερίνης . . · δέ τοσοΰτον καταβεβλημμένος 
υπό του κόπου, του καυσωνος καί τής δίψης, ώστε 
μόλις έδυνάμην νά ανοίγω ενίοτε τούς δρθαλμούς, 
διά νά δίπτω βλέμμα άνυπόμονον πρός τό πολυπό
θητο? τέλος των παθημάτων μας. ’Επειδή προ ημε
ρών δέν ειχον άναπαυθη ύπό σκιάν δένδρου, δ κήπος 
πε ’ τόν τοίχον του οποίου έβαδίζομεν, μ' έοάνη 
τμζ' μεγαλήτ^ρος ά/ δσον πραγματιζώς ήτον, καί 
διά νά φθά*ω ταχύτερον ήΟελον ευχαρίστως, ψηφί
σει τήν ώραν εκείνην τήν παντελή έξαράνισίν του. 
Κατηρώμην έζ βάθους , καρδίας τήν πρόνοιαν των 
μοναχών, οίτινες, τειχίσκντες ,τάς πυλας του μο
ναστηριού διά τόν φόβον των Αράβων, άνασύρουσι 
τ°ύς περιηγητάς ώς πάλας έμπορευμάτων δι’ έργα 
τοκυλίνδρου, μέχρι το3 παραθύρου κειμένου 
πλέον τών δέκα μέτρων άνω του εδάφους Νά γνω- 
P'MK δτι δλίγον υπέρ τήν κεφαλήν σου εδρίσκονται 
χαί δένδρα, καί καρποί, καί ύδωρ, και δρόσος, χα: 
σ*ίμποδες μαλακώτατοί, καί έν τοσούτω να περι- 
ί*ε^ς καθήμενος επί τραχέως καί ζέοντος σάγματος 
*«μήλου, πλησίον τοίχου άπορδοφησαντος δι’ όλης 

ημέρας, κατά τήν έκφρασιν Γάλλου τίνος συγ 
ϊραρεως, ολόκληρον τόν ήλιον, έν τώ ,μέσω όδου 
Πετρώδους καί πλήρους ζονιορτου, ξηροτέρας καί αύ 
τ°δ σου του λάρυγγοζ. καί υπ’ ούρανόν άνέφελον κα- 
ταφλέγοντα όχι μόνον το σώμα, αλλά καί αυτό το 
πνεΰμά σου* νά περιμένης, λέγω, χατατρυχώμενος 

τοιουτων ταλαιπωριών, τήν έμφάνισίν του σχοι 
νζ,°ϋ του μέλλοντος νά σέ άναγγείλη τήν ελευθερίαν 

τούτο είναι το δεινότατο? τών βασανιστηρίων.
τοιαύτη περιπτώσει τά λεπτά σέ φαίνονται ήμέ- 
καί τά δεύτερα αυτών ωραι. Τάχα οί μοναχοί 

έκείνυ· δέν ύπεβλήθησάν ποτέ εις τοιούτου είδους τι
μωρίαν, καί δέν αισθάνονται δτι πρέπει νά έλεώσι 
τούς πάσχ^οντας ? Ώ πόσον είναι βραδυκίνητοι ! Έ- 
στοιχημάτιζον κατά νουν δτι ύ ήγούμενος έκοιμάτο 
ύπνον βαθύτατο? εντός του δροσερωτέρου τών χε,Ζ- ’

στρεφόμενον διά δοκών τάς όποιας κι 

παντός επαίνου είναι ή φιλοξενία τών π·* 
τέρων τής μονής. Καί πρώτον μέν ώδηγησαν ίχ-Τ 
στον ήμών εις xe.Uior καθαρώτατον χαί‘xc;-'·; 
πως διεσκευασμένον, χαί μά; άοήχαν ',υ- δ«ά 
επιμελή ώ?.εν τά τής μϊ;· μ·’·
δέ (Λϊς έποοτφερο, χαβέν ^·· «

ν έη(8·?π^.. - -
άλλο, «Λαμον, ώ.ον α7^ ’’
ρ««θηω«, ^γαλ' ■ ά(1ύγ5αλ«, γλυχ^ματα. τ».
ρων» άρτος σύνωοος, καί οώό^^μα εκ φαρηκων 
τος τοΟ ίδίου μ0ναιστ.ζ(;ί0υ ζατεσκευασμένον. τό όποιον, 
συ'γζερώμενον μέ ύδωρ, τέρπει τόν λάρυγγα.

.Ιΐων του, καί δτι δέν έτόλμων νά τόν έξυπνίσωσ: διά 
νά ανάγνωση τά συστατηρίά μας, καί νά δώση τήν 
άδειαν νά μας άνασύρωσι.

— Καί άν δέν μάς δεχθώσι; μέ είπε κλαίων 
σχεδόν δ συνοδοιπόρος μου.

Τοιαύτη ιδέα δέν εΐχεν εως τότε καταβή εις τήν 
κεφαλήν μου* οτε όμως τήν ήζουσα εφριξα ολόκλη
ρος, καί τήν άπέβαλον ώς έμπνευσιν διαβόλου.

— Αδύνατον, άπεκρίθην, κλίνας τήν κεφαλήν 
προς τό στήθος.

— ’Εγώ δμως δέν είμαι τής γνώμης σου ? Όχε 
μόνον είναι δυνατόν, άλλα καί πιθανόν. Παρατήρη
σε τρεις μοναχούς οί όποιοι μάς ατενίζουν καί άν 
πρέπει νά κρίνω από τήν φυσιογνωμίαν των, δέν μάς 
πολυνοστιμεύονται. Βεβαίως δεν θά μάς δεχθώσι* 
διότι άρου έχρυφομίλησαν, άπεσύρθηοαν . . .

’Εάν είχον δύ^αμιν ηράκλειον ήθελον αμέσως κρη
μνίσει τά τείχη του μοναστηριού, καί κατασπαράξει 
δλους τούς άνελεήμο^ας εκείνους μοναχούς, οίτινες εί
χον καί ύδωρ καί oxtliv έν αφθονία, καί δμως έδυσκο- 
λεύοντο νά δώσωσι καί εις ήμάς υικρόν μέρος έξ αυτών.

— Λοιπόν, είπον προς τόν συνοδοιπορον μου, δέν 
μέ μένει παρά ν’ άποθάνω . .

— Ζήσε ! ζήσε ! ύπελαβε μέ τόνον φωνής χαρ
μόσυνο?· έλανθάσθην· ιδού τό σχοινίον. . . χαταβαίνεί.

Καί τωόντι κατεβαινεν έχον άγκυστρον εις τήν 
αζραν, ά’ό του οποίου έκρέμασαν οί δδηγοί τά έπι
πλά ‘μας, διότι, κατά τήν παραδεδεγμένη? τάςιν. 
ταυτα απολαύουσι του προνομίου τού νά προπορεύων- 
ται εις τήν μονήν. °Οταν άνελήφθη και ή τελευταία 
πάλα τό σχρινίον κατέβη έκ νέου, έχον αντί άγχύ- 
στρου ράβδον όρ ζοντείως δεδεμένην Καταβάντα τής 
καμηλού οί οδηγοί μ’ έβοήθησαν νά κοθήσω έτί του 
ζενοφανούς τούτου έφιππίου* δροίξας δέ καί μέ τάς 
δύω μου χειρας τό σχοινίον, τό όποιον ειχεν ξοχί- 
σει νά άναβαίνη, έφθασα εις τό παραθυ-ον 
χον είσελθεΓ καί τά έπιπλά μου* τότε.

βρ^χίων, μ’ έσυρε εις τό μέσον του 
τού θυρωρού, καί πατήσας περί/αρώς
φοο, παρετήρουν τόν μηχανισμόν του έργατοκυλ'>δο0α 
τού προμηθεύσαντός με τήν άνεζλάλητον εύχαο.σττ- 
σιν τού νά ε’σχωρήσω εις την μονήν* τό σχοινίον 
οσάκις καταβαίνει ή άναοαίνει, εκτυλίσσεται ή τυλίσ- 
σεται περί κύλινδρον δμοιον μέ τούς έργάτα; τών 
πλοίων, ' * ’ * . .
μοναχοί.

’Αξία
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Περί τβ τέλη του γεύματος, είσήλθον ολοι οί μο- 
να/οδ εις την αίθουσαν διά νά μάς συγ.χαρώσι διά την 
αίσίαν άφιξίν μας, χαί νά έξαιτήσωσι τάς διαταγάς 
μας. Παρεχαλέσαμεν νά μάς έπιτρέψωσι νά έπισζε- 
®9ώα.εν το μοναστηριον, άν καί ήμεΟα είς άζρον 

ζεχοπιακότες· εις δέ των αγαθών εκείνων πατέρων 
άνέλαβε νά μάς χρησιμεύση ώς οδηγός.

Το μοναστηριον τής Αγίας Αικατερίνης οΐζοδο- 
μηθέν έπιταγή του αύτοκράτορος ’Ιουστινιανού 
καί τής αύτοζρατορίδος Θεοδώρας, δμοιάζει μάλ

λον ποΖ-ν οχυράν του μεσαιώνος. Τά υψηλά τείχη 
-ου ^-ριζοομοΰνται δι’ έπάλξεων, τάς δέ τέσσαρας 
•γωνίας κρατυνουσι προμαχώνες ζαί τηλεβόλα, έζ- 
-τζυρσοζροτουντα ενίοτε κατά των Αράβων, οσάκις πα 
ρ/νοχλ^'·^ τ^υς μοναχούς δι’αιτήσεων αδιάκριτων, 
ή »pO'‘l"c’vtTaii ya διαρπάσωσι τον κήπον, περιφρου- 
po -'/svOV έ.,’ση- άπδ τείχη, αλλά λεπτότερα καί 
γαμ-τλώτερ^· ,

'Απειροί ζ· υπάρχους εντός τής περιο- 
γής τούμονασ^Ρ1^»/^ ^α<ρους ομως ανωμάλου. Πα- 

.αά/ τής Αγίάς Αικατερίνης ίδομεν καί είζο- 
e· - παρεκκλήσια, τιμώμενα^ εν δνόματι διαφόρων 

- ων, τέμενος όθωμανίχον άνεγερΟέν την ίς·\ £ζα. 
·■ .... · τηνίδα διά νά προφυλάττ’/] τήν μονήν άπ5

·. , μουσουλμανικής ίεοβλαβειας,λτ^^&ουγ-

ζοινωνοΰντα μ’ έζώστας ζυλινους, προδομον φε’ροντχ 
προς πολλούς ξενώνας, ζαί τέλος δωμάτια καί έρ- 
γοστάσια χρήσιμα είς κατασκευήν ειδών αναγκαίων 
είς τούς μοναχούς καί τήν συντήρησιν του μονα
στηριού.

Έν πρώτοις έπεσκέφΘημεν τήν εκκλησίαν ή κα
τασκευή αύτής μετέχουσα βυζαντείου καί γοτθικού 
ρυθμού, περατοΰται δι’ άψίδος άρχαιοτέρας εποχής, 
καί έχει τοίχους ζατεστολισμε'νους από ψηφίδας μ0’'" 
σουργιζάς ώς τάς τής αγίας Σοφίας. Σειρά διπλή κιο
νών μαρμάρινων, στεφανουμένων μ επιστύλια ογ 
κώδη καί αξιοπερίεργα διά τό ποικιλον των/’/σμτ·· 
σμάτων, ύποστηρίζουσι καμάρας άνωθεν των οποίων 
κεινται μικρά παράθυρα δλίγον άπεχοντα τού θόλου, 
ή μάλλον τής έκ γεγλυμμένης κέδρου χρυοής άοο-
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φή;. Τά ά^αρίθ,υ-ητα χαι πλουσιότατα κοσμήματα 
του αγίου βήματος εχουσιν ολα μορφήν καί κατα
γωγήν ρωσική7· Το τόζ.τ.Ζί»· εΐναι εκ μαρμάρου έρυ 
Ορου, καί έπ’ αύτοΰ ίσταται ε’κών κολοσσαία τού Χρι
στού’ ή άψίς άνηγέρΟη επί τόπου ιερού, τό δέ βήμα 
κειται επί τού ιόίου χωρίου οσου δ Μωυσής, ενώ έ· 
©ύλαττε τά ποίμνια τού πενθβρού του, ελΟών νά ιδη 
τήν φλεγομε^Ρ βάτον, ήκουσε τήν φωνήν τού Θεού

'Ο τάρος τής αγία; Αικατερίνης είναι έκ μαρμά 
ρου λευκού, κεκαλυμμένος μέ τάπητα μεταξωτόν, καί 
ύπ’ ‘ουρανόν πολυτελέστατο? βασταζόμενο? από τέσ 
σαρα; στήλας.

— Ουτο; είναι, ήρώτησα τον δδηγόν.μας, δ τάφος 
ό πιριέχων τά λείψανα τής Αγίας ;

— ’Οχι, κύριε μέ άπεκρίθη αέ φωνήν έρμηνεύουσαν 
λύπην ενδόμυχον. Ό τάφος ουτος δέν περιέχει παρά 
κήρινον σώμα τής Αγίας. Όλίγας ημέρας μετά τον 
θάνατόν της, °'1 Καθολικοί φΟονοΰντες τούς ’Ορθο
δόξους έχοντας κειμήλιο? τό δποΐον έμελλε νά κάμτ, 
μεγάλα Θαύματα, έκλεψαν τό σώμα της, αλλά δέν 
τό έ/άρησαν πολύν καιρόν’ διότι μόλις έ'ρθασαν εις τήν 
κορυφή# τού όρους, καί οί άγγελοι άρπάσαντες αθ«ό 
τό μετέφεραν εις τούς ουρανούς.

Μετά ταΰτα έπεσκε'φθημεν τήν βιβλιοθήκην, εις τήν 
όποιαν ύ Βουρχάρδος έμέτρησεν άλλοτε 1700 τόμους 
Ελληνικών συγγραμμάτων, καί 700 χειρόγραφα α
ραβικά, τά ωραιότατα παρεκκλήσια, καθώς καί το 
έπίμηκες έστιατώριον, έπί των τοίχων τού οποίου, 
φαίνονται έζωγραφισμένα δ παράδεισος καί ή κόλασις.

— Ποιαν ώραν γεύεσθε ; ήρώτησα τον δδηγόν μας 
μοναχόν.

— Γευόμεθα μίαν μόνην φοράν, μέ άπεχρίΘη’ το 
πρωί εις τάς 9 ώρας.

— Καί δέν τρώγετε πλε'ον τίποτε !
— Ποτέ μαζή δλοΓ εάν όμως μετά τήν δύσιν τού 

ήλίου πεινάση τις, τρώγει κάτι τι εις το xe.t.Uor του.
— Πού ευρίσκετε κρε'ας εις τοιαύτην ε*ρημον ;
— Δέν τρώγομε? κρέας ποτέ’ το γεύμα ούγχει- 

ται άπο λευκόν ψωμίον, άπο χόρτα ή από ρόφημα 
χατεσκευασμένον άπο ψωμίον χρίΘινον, από ραφά- 
νας καί από ποτόν φοινίκων.

Τήν επιούσαν παρευρέθην εις το γεύμα των. Πλη
σίον τής Θύρας του έστιατωρίου χκται εδρχ υψη
λή, όπου εις των μοναχών ίστάμενος άναγινώσκει 
μεγαλοφώνως τήν Οείαν Γραφήν. ’Ενίοτε δια
κόπτει τήν άνάγνωσιν, καί οί μοναχοί διακόπτουσιν

«πίσης το γεύμα διά νά μελετήσωσι ■ τά θεία λόγια. 
Αμα έτελείωσαν τά έπί τής τραπέζης, μετέβησαν 
<ίς τήν εκκλησίαν διά νά άναγνώσώσι τήν ευχαρι
στίαν, καί έπειτα εις τούς έξώστας διά νά πίωσι 
*αφέν, έξ ^ύ εκαοτος αυτών επιεν άνα όυω κυαθί- 
σκους τουλάχιστον.

Μέ ολην τήν Λτότητα αύτήν, ή μάλλον έξ αίτιας 
«ύτής αί παρε.αί των μοναχών είναι ροδόχροοι καί 
«'Όηραί καί εγείρονται μέν πολλά πρωί διά νά προ- 
σευχηθώσΐν, αναπαύονται δμως δι’ όλης σχεδόν τής 
ήμ-’οας άεογοΓ αί κύριαι άσχολίαι των συνίστανται εις 
τ0ν άξιοθαύααστον καθαρισμόν των δωματίων των, εις 
Κατασκευήν ελαίου, οίνου καί οινοπνεύματος εκ φοι
νίκων, σταφίδων καί ίσχάδων, καί εις καλλιέργειαν 
του ωραιότατου κήτου των, οπού έκάθησα πολλάπι: 
ύπέ τήν σκιάν περικαλλών καί πολυκάρπων πορτο- 
γαλλεών, παρά τήν όχθην ρύακος^ ρέοντος καί όταν 
αί πλείσται πηγαί τού όρους ξηραίνωνται. Ολοι οί 
μοναχοί δμιλούσι τήν Ελληνικήν, λαμβάνουσι δέ ία

αναγκαία εφόδια από τό έν Καίρω μοναστηρίον ά®1 
ού έξαρτώνται, εις τό όποιον συσσωρεύονται αί χρι- 
στιανικαί προσφοραι.

Τήν επαύριον έσηκώθημβν κατά τήν ανατολήν τον 
ήλιου, διά νά άναβώμεν εις τό Χινά. Καταβάντες 
από τό μοναστήριον δια τής αώτής μηχανής δΓ ης 
ειχομεν άναβή, έπορώθημεν δ ά πετρώδους στενω- 
ποϋ, έστρωμένης άλλοτε μέ μεγάλος πλάκα; τ« ' 
πόίας χατέστρφ» δ γρόϊος μετετ(5π17αΫ ,Οί Κ“- 
μαρρο:. ’Ενίοτε οφεις δρακόντειοι εϊσΐρχ.^ο. V’ 
μα; έδλεπο», «ί; τά; σχυμάδας των βρί»*’ 
μεγάλοι και φοβεροί σαύροι των δποίων τλ SW*’ 1 1 
καί όίονηρόνζαί έπιζίνδονον, άνορΟούμ^· 
όών των μας <5χεπον . 8,α«αίνοντα.. Hh
λ=ν ,ε βεβαίως ζαΟ’ ήμ<-> ί4’ 

οαβοους μας '-"·Α.
Πρός τά μέσα’τις ζατεοτραμμένης χλίμαζος την 

^οίαν ά-εβαίνοαεν κ.αΐ ενφ Μή«γ·
Ορος Χωρήβ διά νά urtsiR*» εις το Σινα, ι. ’
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μεν πυλψ καμαρωτήν, και έπι του γεισώματος σταυ > 
ρόν, ο^τίς, κατ’ άρχαίαν παράοοσιν, ένήργησε Οαδμα 
μ,εγα. Έβραϊός τις, άναχωρήσας από την μονήν διά 
νά άναβή εις τό Σινά, άμα έ'ρθααεν εις τό μέρος 
τούτο, απήντησε σταυρόν σιοηρούν δστ:ς μεταβαίνων 
πανταχόσε έρρασσε τήν διάβασιν. Καταπληχθεΐς από 
τό θαύμα τούτο, παρεκάλεσε γονυκλιτϊ τόν συνοδεύ- 
οντα αυτόν μοναχόν να τόν βαπτ-ση' ουτος δέ σπεύσας 
τόν άνεγέννησε διά του υδατος τής παρακείμενης ©ά- 
ρα'βος. Έξ αιτίας του θαύματος τούτου έπεκράτη 
σεν επί πολύ συνήθεια ήτις κατηργήθη εσχάτως, 
καθ’ ψ μοναχός τις ιστατο παρά τήν πύλην προσ- 
ευγομενος αόίακοπως, ουο επετρεπετο είς κανένα πε- 
ριηγητήν να άναβή εις τό όρος τό όποιον έπάτησε 'ρ 
μνόπους ό Μωυσής, εάν πρώτον, εξομολογούμενος 
εις εκείνον, δεν έλάμβανε τήν άρεσιν των αμαρτιών του

Ή άνάβασίς μας διήρκεσε τέσσαρας ώρας καί 
ήμίσειαν περίπου. Κάμμία σύμπτωσις αξία σημειώ- 
σεως δέν διέκοψε τήν μονοτονίαν τής οδοιπορίας μας. 
’Ενίοτε μόνον άνεπαυόμεθα, επειδή δ καύσων ήτον 
πνιγηρός, καθήσαντες καί υπό τήν σκιάν τής μεγα
λοπρεπέστατης κυπαρίσσου τής παρακείμενης εις τό 
μέρος οπού δ προφήτης Ήλίας διέμείνεν ημέρας τεσ
σαράκοντα. Έπεσκέφθημεν δέ καί τήν κορυφήν του 
βουνού δθεν δ Μωϋσής έπήρε τάς χειρας αύτου υπέρ 
τού ’Ιησού άντιπαραταχθέντος εν Ρεφιδείν προς τόν 
’Αμαλήκ. . . Καί τέλος, άναβάντες τάς τελευταίας 
βαθμίδας, έξέστημεν ίδόντες εν των ωραιότερων πα
νοραμάτων άτινα έδόθη εις τόν άνθρωπον νάθαυμά- 
ση επί τής γτς ταύτης.

Έπί τής κορυφής, ταύτης ειχεν ακούσει δ 
Μωυσής τρεις μήνας μετά τήν έξοδον των υιών Ίσ 
ραήλ έκ γής Αίγύπτου, τά λόγια ταΰτα από στό
ματος τού Θεού·

« Τάδε έρεις τω οίκω Ταζώβ, καί άναγγελεις τοΐς 
υίοις Ισραήλ’ αύτοίέωράκατε δσαπεποίηκα τοις Αίγυ 
πτίοις καί άνέλαβον υμάς ώσεί επί πτερύγων αετών. » 

’Επί τής αυτής ταύτης κορυφής δ Μωυσής 
παρεκάλεσε τόν Θεόν νά δείξη πρός αυτόν τήν 
εαυτού δόξαν, καί ήκουσ©ν, « ου δυνήση ιδειν τό 
πρόσωπόν μου* ού γάρ μή ιδη άνθρωπος τό πρόσω
πό? μου zaj ζήσεται.»

Ι’ά θεία ταύτα λόγια τής Γραφής ανέγνων έπί 
;ού τ-που όπου δ Μωυσής ίδε τά δπίσω τού κυρίου.

Κατακτάς παραδόσεις, δ φόβος του υπήρξε τοσούτω 
μέγας, ώστε έτρεμεν δλος, καί ή κεφαλή του κτυ 
πήσασα τόν βράχον, άφήκεν έπ’ αυτού τύπον άνεξά- 
ζ.6ΐπτον· Αλλά και ot Μουσουλμάνοι αυτοί, ζτί- 
c-./ντε' τέμενος έπί ^τής κορυφής τού Σινά απέναντι 
-ου ναοΰ, ηθέλησαν νά προικίσωσίν αύτό
μέ δύναμή' Οα^^ο^ϊών. Οταν δ προφήτης μετέβη 

■r.; νυχτί ^πί ;εραί·καμήλ°υ τής Μέκας 
Άραρατ Αραρατ είς ;ήν Μέχαν? δ(ήλθε

? * τής κορυφής τοϋ Σινα οι δε Αραβες δδηγοί δει- 
■ ■ , τούς περιγ)ϊγ3τας τα lXVYl τώ? ποδών τής 

»μή)ου του.
Γ -Γ’ ί f καί ύ οθωμανικός ναός έρημοΰν_

. . ϊ ίλονται καθ έκαστην καί όμως τά έν

αυτοις αναθήματα άποδεικνύουσιν ότι τούς επισκέ
πτονται κατ’ έτος ευλαβείς προσκυνηταί.

Έπιστρέφοντες έπεσκέφθημεν τήν πέτραν τού Χω- 
)ήβ, άφ’ ής έςήγαγεν ύδωρ δ Μωυσής πατάξας αυτήν 
διά τής ράβδου του' είναι βράχος υψηλός τέσσαρα περί
που μέτρα, έχων τέσσαρας ή πέντε σχισμάδας σχεδόν 
δριζοντείους, τήν μίαν επάνω τής άλλης, συνηνω- 
μένα; διά μικρού οχετού κατασκευασθέντος πρός 
εύκολωτέραν έκροήν τού ΰδατος. Οί’Αραβες σέβονται 
είς άκρον τόν βράχον Μεριβά, ούτως όνομάζουσι ττν 
πέτραν του Χωρήβ (I), καί πιστεύουσίν ότι τά φύλλα 
των φυτών είσαγόμενα είς τάς σχισμάδας Οεραπεύουσι 
τάς νόσους τών καμηλών.

ν ΕΘΙΜΑ ΙΝΔΙΚΑ. Υ~ / 
Φί.ίε !

Σέ γράφω έκ Δελίας μετά τό δεύτερον είς αύτήν 
ταξείδιόν μου. ’Επειδή τήν πρώτην φοράν έφθασα μετά 
τήν δύσιν του ήλιου, δέν έκοιμήθην σχεδόν δι’ όλης τής 
νυκτός, φλέγόμενος από ανυπομονησίαν του νά ιόω ττν 
παλα·άν μητρόπολιν τού μεγάλου Μογγόλου, κατοίκου- 
μένην άλλοτε υπό δύω έκατομμυρίων ψυχών. Μόλ’- 
διεπέρασαν αί πρώται άκτίνες τού ήλιου είς τ^ν ζο^ 

. τώνάμου, καί ένδυθείς έξήλθον τής οικίας, καταφρο- 
νών καί τό ψύχος καί τήν δρόσον τής αύγής.

t θυνθείς πρός τό μεγάλον τσαμίον, (Τσεμα-Μετσίδ) 
, άνέβην διά τής εξωτερικής κλίμακας μέχρι τή- 

κορυφής τών πε^ικόμψων μιναρέδων του’ τό τσαμίον 
τούτο, τό όποιον πολλοί περιηγηταί Οεωρούσίν ώς τόν 
ωραιότερο? τών κατά τάς ’Ινδίας μ^σουλμανίχών 
ναών, περιζώννυται ύπό λαμπρότατου περιστυλίου εΖ 
λίθου ερυθρού, καί ύπό βαθείας αύλακος έγούση- £Vq- 
σχεδόν μιλίου περιφέρειαν. "Εκαστος τώ/δύω υ.ινα- 
ρέδων του έχει ύψος 130 ποδών, <ρρέ«ρ δέ μέγισ-ον 
άνώρυγμέ«ν εντός τού βράχου, παρεχει 5δωρ » 
είς τούς πιστούς. ’Άνωθεν τών μιναρέδων τούτων έ- 
θαύμασα έπί πολλήν ώραν τήν απέραντο? καθέδοαν 
αύτοκρατόρων παρελθόντων, -κοιμωμένην, ουτως'εί- 
πεϊν, ύπό τούς πόδας μου, καί μόλις φωτιζόμενη? 
ύπό τού άνατέλλοντος ήλιου. Τό πανόραμα ήτον έ- 
ξαίσιον καί απαράμιλλο?, ή δε γραφίς μου αδυνατεί νά 
σέ τό περιγράψη.

Καταβάς έπορ^ύθην διά τής μεγάλης όδού τής ονο
μαζόμενης Τζάνδη—Τσόκ, ή όόόρ τώ^ γρνσΡχόωνν 
qtzqu ίδον εμπόρους τινάς άνοίγοντας τα έογαστήριά 
των. Όταν έφθασα είς τό κατάλυμά μου, άνθρω
πος τις φορών ένδυμα κοκκινον, καί παρακολουθούμε* 
νος ύπό τριών παιδιών, μ’ έπλησίασε, καί μέ είπε’

— Μέ ύπόσχεσαι, ν’ άγοράσης κατιτί από εμέ;
— Καί τί έχεις νά μέ πώλησης ;
— Όπλα πλουσιότατα τά όποια’ θά σέ πωλήσω 

πολύ εύθυνότερα άπό τούς άλλους συνάδελφους μου.
— Δείξεμέ τα.
— Δέν τά έχω εδώ’ άλλ’ είναι ωραιότατα.

(1)Mept5a δέν ώ·«ήιαοαν οί Άραβες, άλλ ό Μωυσής ;ΰΐδ>,' Τΰ’’ 
•wep-: ής ό λόγος πέτραν. Ιδού τί λέγει ή έξοοος έν χεφ. 17.^7 « Κα· 
έκωνόμασε το όνομα τοδ τόπου έχείνου Μ«σσ2 xal Meptoi, (iretpo” 
σμον χαί λοιδόρησιν) διά τήν λοιδορίαν των ul&v Ισραήλ . . » Σημ· 
ΐ«ν συντακτών.
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του από

, 'Επειδή δ δεκαετής ουτος ήγεμών δεν μ» υπεδέγθ·#> 
την αυτήν ημέραν της άρίξεώς μου, ύπηγον νά έπισχε- 
?θώ τήνάρχαίαν πόλιν ολίγον άπέχουσαν τής νεωτέρας. 
Διαβάς πλησίον μικρας τίνος λίμνης ΐδον ιδίοις δοθαλ- 
μοις θέαμα πολύ παράδοξον ιδον ανθρώπους καθη- 
μενους επί κροκοδείλων μεγάλων ώς επί ι’ππων καί πε- 
ριοερομένους εις την ξηράν. Ό τρόπος καθ’ους δελεά- 
ι,οντες συρουσιν αύτούς έξω τής λίμνης, εντός τής ό
ποιας τους διατηροΰσίν επί τω σκοπώ τούτω τής ιππεύ- 
σεως, είναι περίεργος* δεικνυουσιν εις αύτούς τά έντσσ- 
θια ζώου νεοσοαγους· αύτοί δέ άμα τά παρατηρήσω- 
σΐν εξέρχονται είςτήν γην, δέχονται άναβάτας επί των 
νωτων, και τρεχουσι μετά στόματος λαίμαργου καί 
ανοικτού κατόπιν των έντοσΟίων άτινα σύρει επί πολύ 
δ κρατών αυτά.

Τήν έπιού-αν παρουσιάσθην εις τον 'Ράγιάν, δστις 
μ έδεχθη χαθήμενος επί θρόνου* έφόρει χεφαλοδέσ- 
μιον αδαμαντοκόσμητον, χαί ίμάτιον δμοιάζον πολύ 
την Ελληνικήν φουστανέλλαν, αλλά ποδήρες* μανδύ- 
λιον δε λευκόν περιετυΛίσσε τό πρόσωπον του από τού 
πωγωνος μέχρι τής κορυρής. Όταν μέ ιδεν εύχαρι- 
’τήθη καί διά διερμηνε'ως μέ άπέτεινε τάς τρεΓς ταυ - 
τας ερωτήσεις.

— Τί κάμνεις ;
— Ποία ή πατρίς σου;

Πόσος χαιράς χρειάζεται διά νά ©θάση τις 
από εδώ ε’κεί;

Φαίνεται οτι αί αποκρίσεις μου τον ευχαρίστησαν 
^τι ευθύς ήθέλησε νά μέ δόση δείγματα τού πνε^ 
ματος και της ^δεξιότητάς του. Εν πρώτοις εσύ- 

λεζείς τίνας Αγγλικός τάς οποίας είχε μάθε- 
μετα, μεγίστης δυσκολίας παρά τού διδασκάλου του, 
και επειτα, αφείς τον θρόνον του. έλαβε τόξον, χαι 
ε .ηκοντιζε^ρελη κατ ελεφάντων καί ι’ππων εχ χάρτου 
εχοντων ανάστημα όσον καί αυτός. Ένθουσιασθείς 
έ δλιγον κατ ολίγον, κατέβη εις τήν αύλή·», άπέθετο 

τά βασιλικά παράσημα, έ’δραξε με'γα ξίφος, καί έκαρα-
τομησε λέοντα, σύαγρον, τίγριν, δορκάδα zxi άρκτον, 
Ολα όμως έκ χάρτου. "Αμα έ'πιπτε κατά ^ής η κεφα
λή τού φονευθεντος ζώου, είδος ύγρου χοχκίννου ερρεεν 
απο του κορμού. Ή αγωγή των βαγιάδων νομίζ£τα. 
ατελής, εάν δέν συνειθισθώσιν ενωρίς εις το νά χύνω 

awoi z«i νά νά χύ,ωσ(ν 0[ άΛΛ0/αΤαα'
Μετά τας άνϊραγαθίας ταύτας, τάς 6-- -■ j.,tl 

ροζροτουν οί χαρεστώτε^, άνέβη ?ππο, J

ΜΟ ίυω άλλων πεζών βοώιζόντω, έχατ^ωί^ λα ■ < 
τον υποστηριξωσιν έν άνάνΧη

Μετά τήν ϊα^, έy u
ΤΟ περ,ε?ϊοτερΟν ολω. 5σα '.ς ταυτη
τΙ^Χ^ τ·ην τελ^’ ϊ^ων- Καβώς 
τη» ^ναπτς,χεν,ν συν^,εσια γίν,ντα. ε ω

εί; ί>^.
λντεάΓ το“ν- έ’Γ' aaOti:“V r'°

^;ομέ,ων ύτό ύ.'ώ·^ έσ-?λισμενων nc; 
μ<ΐ'αλοπρζΙίωςι κβΐ συνοδίυοντες αύτούς, τούς 

καθ δληά τήν «ο'λιν.
Επειδή σκοπεύω νά έπισχεφθώ χαί άλλα μέρη τώ

— Ύπαγε νά τά φε'ρης αμέσως. Άλλ’ δ έμπορος 
δέν μέ ήκουε πλέον ένιπτε περί αυτόν βλέμματα 
απελπισίας διότι έβλεπε συνερχομένους δλονέν πραγμα- 
τευτάς οιτίνες ήθελοννά μέ πωλήσωσί τιώςκαί αυτός, 
καί μή έχοντας^ τάς χειρας κενάς. Μέ ήτένιζε δέ μέ 
ήθος ίκετου, και με δοθαλμούς πλήρεις δακρύων.

— Τί έχεις; τον ήρώτησα. Διά τί λυπεισαι ; υ
πόσχομαι νά σέ περιμείνω.

—- Ώ ’ κύριε ! δέν ήξεύρεις πόσον είμαι δυστυγής ! 
—■ Τί σέ συνέβη ;
— Δεν ήμπορώ νά σέ φέρω τά δπλα πρό τής ε

σπέρας.
— Καί διά τί δέν υπάγεις νά τά φέρης αμέσως;
— Έξ αιτίας τού πατρός μου.
— Είπέ τον ότι βιάζομαι, καί οτι θ’ αναχωρήσω 

απόψε.
— ’Α, κύριε ζ άπέθανε χαί πρέπει νά υπάγω νά 

τόν καύσω. Δέν είναι δυνατόν νά τό αναβάλω. Σέ πα
ρακαλώ περίμεινε με.

’Εγώ όμως, περιεργεία φερόμενος, οχι μόνον ύπε· 
σχέθην νά τόν περιμείνω, ά)λά καί τόν συνώδευσα εις 
τάς όχθας τού Ιουμμου, όπου παρεστάθην εις τήν 
τελετήν τής πυράς. Γραία άγριοπρόσωποςχύνουσα διά 
τής δεξιάς έ'λαιον επί τού νεκρού, έκαιεν αυτόν διά 
τής άλλης χρατουσης δάδα άνημμένην, βοηθουμένη 
καί υπό τοϋ υιού του άποθανόντος. Μετά τήν ολο
σχερή έξαφάνισιν τού πτώματος, ή κόνις έρ’ρίφθη εν- 
τ5ς τού ποταμού, καί δ υιός έ'τρεξε νά φέρη τά όπλα, 
άτινα τί?°>τι

Άπο Δελίας μετέβην μετά τινας ημέρας εις Ίαΐ- 
πόρην, τήν ώραίοτέραν άναμφιβόλως πόλιν τών Ινδιών.

Γνωρίζεις ίσως οτι οί ηγεμόνες τών 220 επικρα
τειών αίτινες η υπάγονται αμέσως εις την λεγομένην 
Αγγλικήν έταιριαν η είναι υποτελείς αυτής, διαιρούν
ται εις τέσσαρας μεγάλας κλάσεις*

Α\ Εις τήν τών άνεξαρτή των ώς προς τήν εσωτε
ρικήν διοίκησιν τών ηγεμόνων οχι όμως καί πολιτικώς.

Β'. Εις τήν τών ηγεμόνων όσων τά Κράτη διοικούν- 
ται ύπο υπουργού έχλεγομένου υπό τής Αγγλικής 
χυβερνήσεως, καί υπαγόμενου υπό τήν άμεσον προς-α- 
οίαν τού αντιπροσώπου τής κυβερνηαεως ταυτη; 
διαμένοντος παρά τώ ήγεμόνι.

Γ'. Εις τήν τών ηγεμόνων τών οποίων τά Κράτη 
διοικοΰνται, έν όνόματι αυτών, υπό τού *Αγγλου πρέσ
βεως κατ’ ευθείαν.

Δ'. Εις τήν τών ήγεμόνων τών καθαιρεθέντων καί 
ύπό σύνταξιν διατελουντων, οίτινες όμως διατηροΰσι 
τά ποονόμια τού γένους καί τού βαθμού των, ζώντες 
χατά τά περί τών ηγεμονικών οίκων έθιμα τής πατρι
ός των απαραβίαστοι, χωρίς, νά ύπάγωνται εις τήν δι 
Χαίοδοσίαν τών δικαστηρίων, εί μή έπί πολιτικών ε
γκλημάτων. , ,

Ό 'Ραγιάς τής ίαιπορη; ανήκει εις τήν δευτέραν 
κατηγορίαν, καί πληρόνει φορον ετήσιον 2,250,000 
δρά/μών. ’Επειδή ^έ δέν ε’φθασεν εισέτι είί νόμιμον 
ηλικίαν, ή ’Αγγλική χυβέρνησις, τής όποιας ή δύναμις 
έπεκτείνετάι πανταχου εις τας Ινδίας, ώνόμασε τόν 
υπουργόν τύν κυβερνώντα έν όνόματι του ανήλικος.
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ζρημνο/

θρήνων

μαρανθείς

Ινδιών, θέλω σΐ γράψει καί νεοίτερα περίεργα άξια 
κοινοποιηθώ?', καί εις τούς άναγνώατας σου.

Η ΕΛΛΗΝΙΚΗ ΕΚΚΛΗΣΙΑ.
Ή ανεξαρτησία τής Ελληνικής ’Εκκλησίας, ύπα'ρ- 

ν*χουσα ένεργεία από του 1821, άνεγνωρίσθη καί υπό 
τής Μεγάλης έν Κωνσταντινουπόλει Έκκλ/ισίας. Τό 
συαβεβηκδς είναι με'γα, γόνιμον σπουδαιότατων συνε
πειών ! Ή Πανδώρα, άν καί δεν είναι έφημερΐς πολι 
τική, ώς άνήκουσα όμως εις την εύρύχωρον πολι
τείαν τών γραμμάτων, ήτις περιλαμβάνει έντός τής 
δικαιοδοσίας αυτής πάσαν την Ελληνικήν φυλήν, καί 
περικλείει έντός των απέραντων αυτής ορίων ολόκλη
ρον τήν Ελληνικήν χώραν, επευφημεί πράξιν συσφίγ- 
γουσαν πρό παντός άλλου τούς δεσμούς, οιτινες πρέ
πει νά συνδε'ωσι τούς εύαρίΟμους κατοίκους τής εΛευ 
θέρας Ελλάδος μετά του μεγάλου 'Ελληνικού έθνους. 
Βίβαίως καί πρό τής άναγνωρίσεως έπρεσβεύομεν καί 
μετ’ αυτήν όμολογοΰμεν δλα τά δόγματα τής ορθο
δόξου ανατολική; Εκκλησίας, δπως πρεσβεύουσι καί 
όμολογουσίν αΰτά οί διατελοΰντες ύπο τον οικουμενι
κόν θρόνον ομόθρησκοι ημών’ και κανείς, κανείς, είτε 
έντός είτε εκτός τής Ελλάδος ας μή τολμήση νά ει 
πη,οτιήμεΚ °'1 περιβληθέντες πρώτον τον θυρεόν τής, 

πίστεως καί δεύτερον τον τής πατριδος, έκιβδηλεύσα 
μεν τήν θρησκεία·’ τί7 Οποίαν συνεθηλασαμεν μετά τού 
γάλακτος των μητέρων ημών. ’Αλλά, χωρισθέντες 
πολιτικός πρό 30 ετών από τών αδελφών ημών, θεω 
ρήσαντες παν εκκλησιαστικόν αντικείμενον ώς έπέχον 
τά δευτερεία καί τών άθλιεστέρων πολιτικών συζητή
σεων, καταφρονήσαντες τον Κλήρον καί μεταχειρισ- 
Οε'ντες αυτόν ώς όργανον παθών καί εκδικήσεων, λα- 
κτίσαντες άγνωμόνως τούς όμογενεϊς ημών επί έθνι 
κής συνελευσεως, έγεννήσαμεν υποψίας τάς δποίας υ 
πέθαλψαν οί έχθροί του έ'θνους, ύπεθάλψαμεν ημείς οί 
ίδιοι διασυροντες άφρόνως άλλήλους ώς αιρετικούς καί 
άπιστους. , ’

Δέν γνωρίζομεν τον συνοοικον τόμον, ουδέ, άν έ 
γνωρίζομεν αυτόν έργον ημών ήθελεν είσθαι τό νά ά- 
νακρίνωμεν τό περιεχόμενο?. ^Έάν έγένετο κακώς, 
πταίει ή εξουσία ήτις δέν έφρόντίσε^ νά διεξάξη κα- 
ταλληλότερον τήν υπόθεσιν* δέν πταίεζομως τό έθνος, 
διά τό μέλλον του οποίου έθεωρήσαμεν, άφότου μάλι
στα έπεσκέφθημεν τήν Τουρκίαν, άναπόρευκτον τήν 
^ναγνώρισιν.

Κ. ΠΟΙΗΧΙΣ.

Του Ίωάννου Γαλάτου κόρη,
Παιδίσκη μόλις έπτά ετών,

Ί’όν ώκολούΘε! τά
Φεύγοντα πλήθος στρατιωτών 

Η μαύρης μοίρας «Αικατερίνη-
Λ-<;τή ώχρόλευκη ώς σελήνή, 
Έρώ’ς ώς ‘Ήβη ένδεδυμένος,

«Πατέρα» έκραζε μέ κλαυθμούς. 
Εις παν έκείνος ίασθημα ξνεος,

Δέν είχεν ώτα καί οφθαλμούς!

Πηδήσας βράχους, πλευσας αβύσσου-,
Έ-ώθη μόλις εις άλλην γήν· 

Αλλά τού τέκνου του τάς ά/ύσους
Καί τής συ,υγουτου τήν σφανήν 

Έκεΐθεν έμαθεν ό<τώ γρόνους 
Βαθεις άκούων καρδίας πόνους, 
Δ:’ έν τόν κόσμον πλάσμα έρωτα

Κ’ έκραζε «Κόρη μου ποθεινή’ 
Εις τά σκληρά μου ακόμη ώτα

‘Η παιδική σου ήχει φωνή»· 
Καί εις τήν έρημον τη; ’Ασίας

Γά βήματά του πεοίπλαν-ο».
Παρά τά Μύλασα τής Καρίας

Τό περ’ζήτητον ηύρεν ον. 
<’Εκει, τόν είπαν, ή λυπημένη 
Έκειόλίγας αίγας ποιμαίνει· 
’Αλλαξοπίστησεν ή άθλια

‘Υπό αύθέντας Οθωμανούς. 
Πλήν τήν έκόλασεν οργή θεία,

Κ’ εκλείψεις πάσχει αυτής 5 *οΰς ■· 
Εις άκραν έστεκε καί προς ένα

"Εκλινε κάτω αυτή 
Όμματα στρέφουσα πλανεμένα,

‘Όταν εκείνος ή θε 
«Αικατερίνη? τέκνον μου ! » κόαζε’.· 
«Αικατερίνη? » πάλιν φωνάζει’ 
Αλλά ή νέα δέν έ/ει ώτα,

- , ’ Καί ώς έ/νίγρυσος
Εις τά ωχρά της πλανώνται νώτα

Πλεξίδες δύο κόμης ξανθής. 
«Αικατερίνη ! δέν μέ λυπεΐσαι ;

Ο γέρων λέγει’ δ θλιβερός 
Πατήρ σου είμαι’ δέν μ’ ενθυμείσαι ;

Τόσον μέ ά/.λαξεν δ καιρός;
Ί οΰ χωρισμού σου μ’ έγει δ πόνος
Αλλ.οιωμένον , βχι δ γρό*ος.. .
- έχασα βρέρος’ σ’ εύρίσκω νέαν’

ΊΩ γηρατειά μου ευτυχή 
Τήν ποθεινήν σου διψώσα θέαν,

Ήλθ’ εις τά χείλη μου ή ψυχή . .. » 
Ουτ έκίνήθη, οΰτ’ έθερμάνθη

Αυτή ως κρύα πέτρα βουνών, 
Καί ούτ’ ένόησεν, ούτ’ αίσθάνθη·

Αλλ εις τόν άσπλανγνον
Ύψωσε μόνον βλέμμα γαλήνης 
Κ’ έψαλεν άσμα παραφροσύνης’
< Τό ν^γώ>· μου Μΰ^οτ μ

Τψ οίγανίαΓ μ fx.hcvar 0^· 
. . „ „ sTtuii rr

Κ εκείνος εκραζε’ « Τρισάθλια,
,. ,. Μην ψάλλης πλε-'· ’ '■ >7:Ι'τι’··
Απεμωρανθης, Χαί \ _

δυστυχία-t 
αρυκτυπώντα μέτώπον σ ■ ί'/··'· 
υ’ή τόν είδε και άπεκοίθ’;

« 'Γύ μ i.^par
θ' αίμοόομοι Ο^\ι:α·ι
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Την ούρατίαν εχ.Ιεισαν θΰ^αν'
ζ/έν t ciiat ηΐεον χ^ιστΙΗνή ». 

'Εγιναν δυο οί οφθαλμοί της
Πηγαί δακρύου της φλογερού, 

Τ5 τελευταΐον ή έρηυ,ίτις
Σημείου έκαμε του σταυοου, 

Καί εις τά βάραθρα έκρηυνίσθη, 
Καί 0 ψαλμός τη; συνεβυΘίσθη· 
«Τό "^γιόν μου μύρον μ' έπηραν

Οϊ αίμοβόροι ’Οθωμανοί.
Την ουρανίαν μ εχίεισα* θύραν’

a z/f'r είμα/ 7c\(or χριστιανή. ο
Καί ό πατήρ της· ·Μέ άπεσπάσθη-

’Απο τούς κόλπους μου τούς γυμνούς, 
Καί τον πατέρατης καταράσθη.

Καί εις αβύσσους καί εις κρημνούς 
Μ’ έφυγε δίχως νά μέ γνωρίστ], 
Μ’ έφυγε δίχως νά μ’ ελεηση. .. 
Όλην επάνω μου την οργήν σου,

Όλην εξάντλησες, ούρανέ!.. 
Όλην επάνω μου την γοργήν σου

Φλόγα έκένωσες, κεραυνέ ! . .»
Έπί των κατανυκτικών τούτων στίχων έπεσον τά 

βλέμματα ήμών, δτε ή-οίξαμεν κατά πρώτον την 
Τουρζομάχον Έλλαδα του Κ. Αλ Σούτσου. ’Ανεπο 
λήσαμεν τάς φρικαλέας έκε'νας ημέρας, οτε καί 
ήμεις φεύγοντες τον θάνατον και κλαίοντες τόν 
θάνατον συγγενών καί φίλων, άπηντώμεν εις τάς 
νήσου; του φιλόξενου Αιγαίου μητέρας Χίας θρη
νούσα; την στέρησιν φιλτάτων, δρφανά ζητοΰντα 
τάς μητέρας αυτών, καί πατέρας έτοιμαζομέ- 
νους νά τρέξωσιν εις άναζήτησιν. ώς ό ατυχής ’Ιωάν
νη; Γαλάτης, τέκνων έξανδραποδισθέντων ? καί είπο 
μεν οτι ό ’Αλ Σούτσος, παρεισάξας εις το σύγγραμμα 
αύτου τό σπαραξικάρδιου τούτο έπεισόδιον, περιέγρα
ψε μετ’ αληθούς συναισθήσεως καί ζωηρότατων χρω
μάτων την δδύνην, την άπόγνωσιν, την αγωνίαν όλων 
των βσρυαλγών τής Χίου γονέων, έπί τής καταστρο 
ψή; τής πολυζλαόστου αυτών πατρίδας!

Μετά ταυτα άνέγνωμεν καί ολόκληρα τά τέσσαρα 
άσματα τής Τουρκομάχόυ "Ελλάδος. Άκούσαντες 
πολλάς κνί διαφόρους κρίσεις, βλίγον όμως εύνοϊκάς, 

θέλομεν ίσως λογισθή τολμηροί έάν 
-άς γενικωτέρας άρχάς καθ’ άς έθεωρή- 

σαρί-βν ·ήαί ^■ΐ·'··' 'τό επικόν τούτο ποίημα.
Καθως^οπόταν κρίνωμεν το^ χαραζτήρς κα1

αι κΡ^σε·ζ ήμων ήθελον εισ- 
θαι ατελείς καί αδί/.οι, έάν παρεδεχόμεθα ώς βά- 
σιν τά δογμ7 ·άς ,^ρχάς δχ1 τοβ α’ώνος καΟ 
ο» ζώσιν, άΜ ’ «Αλ^ ^νος ώσαύτως καί ατελείς καί 

£\αιαΗερ'των?κδώομΞ7ων έν’Ελλά-
δι πρωτοτύπων συγγρα^ζ^ν έπίκρίσ^ δσάκις γί. 
νουται όγι κατά λογ^7 ϊή- ην έλάβομεν νη- 

^Χ.°^ν εχομευ, κα{ τών 
περίσ:77-0)7 μεταζύ τών όμοιων ε^ησαμευ καί ζώμεν 
άλ/α z.-ζτ’ ά. -.αοαβολήν ακμαιότερων φιλολογώ’ 
r r · / '> ή -ιών φιλολογικών έργων τής εσπερία;*νεύ- 
ρώιιης Έάν δυσ-t >χ<ός ώρμώμεθα έκ τοίαυτης αρχής, 

ήθέλομεν κατακρίνει πάντα, καί σχολεία, καί πα- 
νεπίστήμειον, καί συγγραφάς, καί μεταφράσεις, καί 
ήθέλουεν ρίψει εις την απελπισίαν πάντα μή δυνάμε- 
νον, (καί δεν δυνάμεθα όλοι,) νά γράψη ή νά ί&δάξη 
ώς ό Ξενοφών καί ό Κικέρων άλλοτε, ώς ό Μακω- 
λαίυος καί ό Β λλεμαϊνος σήμιρον.

Μετά την θεωρίαν ταύτην, ήτις εφαρμόζεται εί^* 
ο/α έν γένει τά φ·λολογικά έργα τής "Ελλάδος, με. 
ταβαίνομεν ε’ς άλλην άφορώσαυ ειδικότερου τήν επο
ποιίαν, καί μάλιστα τη^ ήρωϊζήν.

Έάν άγαπώμευ τήν αλήθειας δέν πρέπει νά διστά- 
σιομεν νά όμολογήσωμεν δτι ούδείς, ουδ’ εις τήν ]?ύ- 
ρώπήν, ούδ* εις τήν Ελλάδα αύτήν, επιχειρεί νά ανά
γνωση ποίημα έπικον ελεύθερος προλήψεων. Ή £ν_ 
Ορούπινος διάνοια, πεισθεϊσα έν τώ διαστήματι τριών 
χιλιάδων ετών, καθ’ δ μόλις τέσσαρα ή πέντε αρι
στουργήματα έπ κά έζ-αμπρυνον τήν φιλολογίαν τής 
οικουμένης δλης, ότι ή έποποιία είναι τό ώδινηρότε- 
ρον γέννημα, τό εξοχότερου προϊόν αύτής, δυσκολεύε
ται νά πιστεύση ότι ή ποίησις ήν έχει ύπ" βψιν, δύνα- 
ται νά φθάση εις τήν υψηλήν περιωπή* όπου ένεθρό- 
υισαν εαυτούς οί ένδοξο·, καί μεγα/οφυεϊς άνδρες, τών 
οποίων άνέλαβε νά ψαλλη αΰτη τά κατορθώματα.

Τήν πεποίθησιν ταυτην, άς ειμεθα βέβαιο:, εΐχον 
καί όσοι μετά τόν Όμηρον, καί τόν Ούϊργίλιον, τον 
Τάσσον καί τόν Μίλτωυα, επέχείρησαν νά γράψωσίν 
έποποιίας· έγνόριζον μέν ότι οί άσθενίϊς αυτών πόοες δέν 
είχον τήν δύυαμιν νά άναβώσι* εις τού ορούς τήν χ0_ 
.ρυφήυ’ δέν έδίστασαν όμως νά βαδίσωσι και παρά 
τάς υπώρειας, ούδ έθέώρησαν τολμηρόν τό νά άναβ)~ 
ψωσι πρός εκείνους τούς οποίους έλάτρευέ καί έπεθύ 
μει νά μ μηθή ή ένθερμος αύτών κάρδία.

Έά- λοιπού έξετάζοντες, ώς είναι δίκαιον, τήν συγ
γραφήν τού Κ. Α. Σούτσου διά τής βασάνου των δύω 
τούτων αρχών, άποβλέψωμεν συγχρόνως εί; τήν κυ
ρίάν ^πρόθεσιν του συγγραφέως, τήν άπαθανάτι'σιν 
τών ηρωικών πράξεων τής Ελλάδος, έάν ακολούθως 
συυουάσωμεν ταυτα μετά τών καλλονών τάς όποία<· 
περίέχει άναντιρρήτως τό ποίημα, ή κρίσι; ήμών θέ
λει άποβή έπιεικεστέρα, καί θέλουσι ίσως συγκατα- 
βή καί οί δυσμειλικτότεροι τών έπικρίτών, εί; τό 
νά Οεωρήσωσιν αύτό ώς έν τών πρώτων συγγραμ
μάτων άτινα θέλουσι συντρέξει εις τό νά πλασθή ή 
νεωτέρα φιλολογία τις Ελλάδος, 
. , (UV Σ^τσος XeJU ^70ς έν πΡο°ιμίω αυτού 
διά τί ήκολούθησεν άλλους κανόνας ώς ποος τήν ένό · 
τητα τού ποιήματος, καί μέτρου άρμόζον μάλλον εις 
ποίησιν λυρικήν. Χωρίς νά έξετάσωμεν προ τής έκ- 
δόσεως καί τι/ν λοιπών δκτώ ασμάτων, έάν έδόνατο 
νά καινοτομηση, η αν καινοτομών ίπέτυχε κατά πάν
τα, άς όμολογήσωμεν έπί τού παρόντος ότι ή Τουρ- , 
κομαχος Ε,λλα; είναι αξία λόγου διά τε τό ίδιό^υθμον 
Χ®ί ολως Ελληνικόν τής ύποθέσεως καί τής συντάξεως, 
διά τό πολλάκις δραματικόν τής διηγήσεως καί των σχ/4- 
νών, διά τό έντεχ νον καί άρελές συγχρόνως τής συναρ · 
μολογίας .’ών ποιητικών φράσεων, καί έπί τέλους διά 
τήν καλλιέπειαν, τήν τε αρμονίαν καί τήν κομψότητα 
τού ύφους.



ο απεπης ΤΟΪ ΜΩΡΕΩΣ.
Ύτ(ό Α. Ρ· Ρ·

(Συνεχε^· Ίδέ ρυλλάδων 1Ο’7.)

Μετά ταΰ'« δέ τ.οΓς ανήγγειλε τήν προσεχή άφι· 
του νέου αυθέντοι>» καί το'ς εξήγη^ ^oiav 

^θερ/εν άφορμή7 * αναμφίβολος διχόνοια μεταξύ 
^οχα^χου‘καί διαδόχου, πόσον πολυε^ώς τοις^σύμ 

νά έναγκαλισθώσιν αύτου την μερίδα, xtxi βοη- 
Οεία ίΛυτου, έν ω φαίΌ''ταζ υπηρετουντες την Οελη- 
σιν του Βασιλέως τήζ Γαλλίας, του κυριάρχου των.; 
να έκριζώσωσι τοδ τόπου των τήν εύρωστον ισχυν 
του Βιλλαρδουΐνου καί των συγκατακτητών του. Οτι 

Τόμος Α.

ctv, δπερ λίαν άπίΘανον, ένέδιδεν ο Βίλλαρδουίνος ανευ 
άντιστάσεως, τότε τό ήμισυ του έργου των ητο τετε
λεσμένο?, καί ησαν προπαρεσκευασμένοι διά τό άλ/,. r ■ 
μισυ· ότι ή συμπάθεια καί σύμπραξις του αύθεντο 
τής Ελλάδος ητον βοήθεια ουρανόθεν αδτοίς πεμποα; 
νη, καί ή άρίστη αύτοις έγγύησζς ε|ναι ή παρΟυσία το' 
σεβαστού του συντρόφου, ου δεν δόναται μέν ^υδέ π - έ^1 
νά προφέρη τό όνομα, άλλ’ ού οι λόγοι, ήγγυά - ο 
περί τούτου, ίϊύ»«ντο vi 6εωρη5ώσι.; ώς 
εζ του στόματός αύτοΰ τοΟ «ύΟέντου. : '
μενωςτους ε,ώους καί συστρατ1ώτας το» 
SS±.”.X "“’'>■·· '

Ό ΒουτσαηΛ,. · / ενός στεντυρ../
“ ΤΧ?0?·

ΑλλΟι 5μως έξ£· Μν ^ταγμους, >« μ, εζ- 
’•Wl» είς νέ(Ζ, Τρ[χ„„.:«,- ■·ί Ί5’ πεζονημε.ον τη, 
πατρίδος των παροξυνωσι τον πραυ·.·

Φυ,ΙΙ. 11.
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Έν τούτοις, άν δ Λέων κσί τδ Κερζυραϊζον πλοΐον 
έγζατέλίπον τον "Ροβέρτον, δέν είναι τούτο λόγος 
όπως τον έγζαταλείψωμεν ζαί ημείς. Ή άγανάζτη- 
σίς του διά την διπλήν του αποτυχίαν ήτον τόσω με- 
γαλητέρα, καθ’ όσον δέν ηξευρε χατά τίνος νά την 
κένωση. Ό Δούξ εΐχε δώσει μετά μεγίστης προθυ
μίας τάς άρίστας διαταγάς εις τον Πλοίαρχον. Ί<- 
πταιεν δ Δούξ, άν δ Πλοίαρχος ήοΟενησεν ; ή έδύνατο 
ό υποπλοίαρχος νά μην άκολουΟηση τάς γραπτά; ο
δηγίας του δταν δέν είχβν αλλας; Ό διοικητής τής 
Κέρκυρας έδειξε την μεγίστην δυνατήν προθυμίαν, 
καί έπεμψεν ώς καί πλοϊον έπίτηδες νά φέρη δπίσω 
τον δραπέτην Λέοντα’ έπταιεν δ διοικητής,’ 5 'Ρο
βέρτος εΐγε ναυλιόσει αύτο τούτο τδ πλοίον χωρίς νά 
τον ειδοποίηση; Κατ’ άργ_άς ή απελπισία του έξε- 
©ράσθη διά κραυγών καί βλασφημιών καί πατάγων’ 

1 άλλ’ άοου είδεν ότι ολ’ αυτά δέν φέρουν ούτε τήν ΓΙε- 
1 λοπόννησον πλησιέστερον ούτε τα πλοία δπίσω, έπε· 
' ο εν εις τοιαυτην νάρκωσίν, ώστε ολος στόλος έδυνατο 
, νά έκπλεύση άπδ τον λιμένα τής Κέρκυρας γωρίς νά 
; έγη είδησιν.

Ό Νόννος όμως ήτον φύσεως ολιγώτερον ευέξα
πτου, ούχί ότι δέν ήσΟάνετο τήν άγανάκτησιν καί 
τήν ανυπομονησίαν καί αύτδς επίσης σφοδράν, ίσως 
σοοδροτέραν ακόμη, αλλά παρ αύτω δ προς ον δρος 
ήτον τδ παν, καί οίονδήποτε πάθος καί άν έπνεεν 
εις τήν καρδίαν του, δέν άπέστρεφε τδ βλέμμα 
τήν σταθεράν ταύτην πυξίδα. Διά τοΰτο έν ω ό Ρο
βέρτος, εις τήν κλίνην του ήπλωαένος, άνε'πεμπε στε
ναγμούς πρδς τον ούρανδν, δ Νόννος περιήργετο δλτν 
τήν παραλίαν, ανηρεύνα τον λιμένα, διεμέτρά δ/,ϊ του 
βλέμματος τον άπώτατον δρι^οντα, έξετίμα των 
πλοιαρίων τήν γωρητικότητα, αλλά ούτε εν υπήρχ£ 
δυνάμενον νά περιλάβη το ημισυ καν τής συνοοιας 
του Έγεμόνος. Ούτως ήμερα παρήρχέτο μεθ’ ήμε·

— ’Εδώ πάλιν, εις του z/υζου τδ Σ.τζ/.^α/οχ, ει· 
πεν δ Χαμάρετος. Όταν εις τήν κορυφήν τού Ώλεοΰ 
άναφθώσι τρεις νύκτας πυραί, άς ήναι τούτο ση- 
μειον ότι πρέπει νά συνέλθωμεν εις τού Λύκου τδ 
Σπήλαιον διά νά κινηθώμεν.

— *Ας ήναι, άν'εβόηιαν όλοι.
— Αί καλή μου μάχαιρα ! Οά προέλΟης πάλιν 

άπδ τήν θήκην σου ! Δόξα Πατρί! ειπεν δ Βουτσαράς.
Καί ή συνεδρίάσις διελύθη. Εκαστος οέ των συν - 

ελθόντων λαβιυν άνά ένα δαυλόν έκ τής πυράς, έξήλ- 
Οε τού σπηλαίου. Όλοι δμοΰ ύπερέβησαν τον γείμαρ- 
δον, καί μετά ταΰτα διεσπάρησαν εις τάς διαφόρους 
στενωπούς τού βουνού, όπου μαζρόθεν ελαμπον αί δά
δες το>ν ώς τά κινητά φώτα τά έπιπετώντα επί των 
ελών. Ό οέ Πετραλείφας καί ό Χαμάρετος κατέ- 
βησαν τήν οδόν, ήν εΐχον άνέλθει, εύρον τούς ίππους 
των οπού τούς εΐχον αφήσει, καί, άφ ου άφίχθησαν 
εις τδ έρημεκκλήσιον τής Ανδραβίδας, αφιππέυσαν, καί 
διευθύνθησαν προς τον οίκον, τού Πετραλείφου, όπου 
αύτδς είσήλθεν άψόφως πριν ετί άνατειλη δ ήλιος.

ΚΕΦ. IB'·

Οέντ® λέοντα, νά μην άνάψωσι πυρκαϊάν ολέθρου 
αντί φωτός τής ελευθερία:, καί όσα άλλα ύπαγο- · 
ρεύει ή πολλάκις αδελφή τής δειλίας περίσκεψις. Άλ- * 
λ' δ Χαμάρετος ύψωσε φωνήν γενναίαν, έπεκαλέσθη τά ι 
αίσθήαατα του πατριωτισμού, τής ανθρώπινης αξιο
πρέπειας, περιέγραψε τήν δυς·υγμαν καί τήν ταπείνωσιν 
των "Ελλήνων, ους διενέμοντο οί κατακτηταί ώς ά- 
γέλας προσοδοφόρους, καί ήρώτησεν άν τά μνημεία 
τ?ς ‘Ελλάδος δέν ήσαν οίκειότερα νά γρησιμεύσωσιν 
ώ: τάοος των υιών της ένδόξως θανόντων, παρά ώς 
μάρτυρες τής αισχύνης της’ έζήρυξεν ότι άμελοΰντες 
τήν παρουσίασθεϊσαν ευζαιρίαν, όχι μόνον .δειλίας άλλα 
ζαί προδοσίας ένοχοι γίνονται.

Ή ζωηρότης μεθ’ ή: ώμίλησε διέφλεξε καί τούς 
δειλοτέρους, ζαί ένίζησε τούς δισταγμούς, πολλούς 
δ' ένεύύγονεν ή έλπίς τής συνεργεία; τού Αύθέντου 
τής 'Ελλάδος.

— "Ο Αύθέντης, ειπεν δ Πετραλείφας, όστις έζά 
θη_, μέχρι τουδε σιωπηλώς άζούων ζαί βλέπων, δ 
ρέγει πρόθυμον χεϊρ'κ ^ρύς τούς συμπατριώτας του, 
τούς έχοντας άνάγζην τής βοήθειας του’ καί όσω 
μένας ζαί άν είναι δ αγών, όσω ίσως έπιζίνδυνος 
δι’ αυτόν, δέν θέλει βεβαίως τον άποφύγει, εάν μόνον 
ήναι βέβαιος ότι έχει συναγωνιστάς. Σάς ζητώ συγ 
ννώμην, ώ αδελφοί. Άπδ τά βλέμματα, άπδ τούς ί 
λόγους τας, εννοώ ότι περιστοιχίζομαι ύπδ ανδρείων’ 
άν όμως είσθε οί μόνοι άλειφόμενοι εις τον κινδυ
νώδη άγώνα, ή μεν πρόθεσίς σας ηρωική, άλλ’ ή εκ- 
βα'ΐς. πιστεύσατε τήν πείράν μου, ένδοξος άλλ’ ά- 
ζαοπος θάνατος. Ό Αύθέντης όμως έχει ού μόνον 
τής ζωής έαυτου, έχει τής τύχης των ύπηκόω? του 
τήν ευθύνην. Νά ριψοκινδυνευση αύτήν είναι εναντίον 
ο/ων των καθηκόντων του, άν δέν ήξεύρη ότι έχει 
καί τίνα έπιτυχίας έλπίδα, ότι έρχεται νά στηρίξη 
οχι έζατόμβην άνδρείων μαρτύρων, άλλα ολον λαόν 
έχ’οντα καί τήν έπιθυμίαν καί τήν έλπίδα τής νίκης.
'— Δόξα Πατρί ! ειπεν ό Βουτσαράς. Τεσσαρά

κοντα άν μάς βλέπης, πάτερ, εδώ, τεσσαράκοντα πό
λεις ότι είδες είπέ εις τον Αύθέντην. Εις τήν έπι 
χείρηοίν μας προσφέρω τδ ξίφος μου, άλλά προσφέρω 
καί των Βουτσαραίων τδ ονομα. Εις τδ ονομα τοΰτο 
κινείται, Δόξα Πατρί ! όλη ή φάραγξ τής Γόρτυνος !

Πολλοί άλλοι, λαβόντες μετά ταΰτα τον λόγον, 
ων'./ηεχ; £7 όνόματι πόλεων τής Αρκαδίας, τής 
Μεστην-.α; Λακωνικής, έφ’ ών εΐχον πλείονα
ή ελαστον7 επιρροήν, καί μετά τήν σύσζεψίν άπεφα· 
τίτθη, νά Πετραλείφαν κατάλογος τών
■^υνωμ^ων μετά σημειώσεως τών δυνάμεων, άς έπηγ- 
•'έλλο — 0 ’■'ά. -'■'νεισ-^ωσι.^ όπως τδν ζαθυποβάλη εις 
τδν Αύθέντην.^

Οέλ(,) e7.et καίσδν νά έκτελέσω τήν έντολήν 
αύτΓ,ν., ί.ιπ·;ν Ο Πετραλείφας, τδ επιχείρημα δέν 

ν’ άρχί^ ^?ίζεως τού Σαμπλίτου,
/α: ri, ίδωμεν τών ουω αντιπάλων τήν προσάλλη 
>ο·/ θέσ-ν, Ζαί τά πρώτα κινήματα.

Αλλά, εΐπεν ό Βουτσαράς, π~ρι τούτων πρέ- 
. · ?α ιίάοποιηθόΰμέν έν καιρώ, ίϋρεπει νά συνεννοη- 

. ..ν πράξωμεν. Που καί πώς θα χΐνη τούτο;
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την νήσον, άλλα ειχον άλλα κωλύματα ανυπέρ
βλητα, ώστε άρ’ ου τά περιηλΟον ολα, μέγ^ρί τέ
λους δεν εύρέΟη ουδέ εν δυνάμενον νά τούς άνα- 
λάβη. Ή άνέλπίστος νε'α αΰτη αποτυχία έκορύρω- 
σε των οδοιπόρων την απελπισίαν, ητις έκινδύνευε 
νά μεταπέση εις παραφροσύνην, άν ο διοικητής δεν κα
τέβαλλε πάσαν προσπάθειαν όπως τοΐς προσοέρη πα
ρηγοριάν γλυκέων λέξεων καί γλυκέος οίνου καί 
ευωχιών συνεχών. "Οταν την ημέραν εκείνην έλΟών 
εις έπίσζεψίν του αύθέντου ευρε τον μέν 'Ροβέρτον 
δακούοντα, τον δέ Νόννον θηριωδώς βλασφημοΰντα, 
τούς παρεκάλεσε νά μην άδημονώσι, τοΓς εΐπεν ότι εί
ναι αδύνατον μέχρι των αρχών, ή το πολύ των μέσων 
Μαοτίου νά μή φΟάσωσι πλοία έκ Δαλματίας, καί 
τούς έβεβαίωσεν δτι έθεσε σκοπούς εις τά απώτερα 
καί υψηλότερα μέρη τής νήσου δια να τω άνα^γείλω- 
σι την έμοάνισιν του πρώτου προσπλέοντος.

Ουχ ήττον όμως την επαύριον έπανέλαβο' την έ- 
πιθεώρησίν των, άλλ’ επίσης άνεπιτυχώς. Κατ’ εκεί
νην την στιγμήν είσέπλεεν εις τύν λιμένα δ αλιεύς 
τών γωβιών, καί δ Νόννος άπεπειραθη παλιν αυτοΰ, 
έπιτείνας τάς προσφοράς. ’Αλλ ή αρετή του ητον α
δαμαντίνη· ό γρυσος δεν είχε λαβήν έπ αυτής. Δή- 
σας λοιπόν τό πλοια'ριον του, άο* ού άντεστη εις τήν 
δύναμιν τών δελεασμών, έλαβε μέ στωικην άπαθειαν 
τά δίκτυα εις τον ώμον καί άνέβη εις την πολιν. 
’Αλλά, διελΟών τούς λαβυρίνθους τού προαστειου 
τών άλιέω.ν, άντί νά διευθυνθή προς τήν καλύβην του, 
διέβη διά τών εύρυτέρων δδών τής πολεως, καί έφθα- 
σεν εις τδ διοικητήριον. Ζητήσας δέ νά ίδή τον διοι
κητήν κατ’ ιδίαν,

— ’Εξοχότατε, τω είπε, πλοϊον! Άπο τήν άκραν 
δπου ώψάρευον σήμερον τδ είδα ερχόμενον άπδ Κα- 
ταρον. Ως διετάχΟην, έρχομαι νά σοί τδ άναγγε’-λω.

— Πλοιον ? ειπεν ο διοικητής. Καί ποιου σ- έ
θους! χωρεϊ τού Σαμπλίτου τήν συνοδιαν ;

— Μεγαλήτερον άπδ γλάρον 8έν φαίνεται, < είναι 
πέραν, μακράν ακόμη, ειπεν δ ναύτης” όμως να^μέ 
κόψη δ άγιος Σπυρίδων άν δεν ήναι δ Βερ-^νος απο 
τήν Ζάραν. Τδν έγνώρισα άπδ τδ βάδισμα. Η Γα 
λιότα του γωρει τρεις συνοδίας ωσάν τού Σαμπλιτον.

■— Καί πότε, νομίζεις, ήμπορεί νά φθάση ;
— Ό άνεμος ήξεύρει. ’Αν τδν είχεν έδικέν του. 

πρώτα δ άγιος Σπυρίδων, πριν δύση ό ήλιος ίοόιττε 
τήν άγκυοαν εις τδν λιμένα. Καθώς τδν έχει ' 
θά είναι εδώ τά μεσανυζτα. Καί δέν είναι μο· ον :. ο 
Εις τδ βάθος του κόλπου άνεκάλυψα δύω /ευζα '7; 
μεΐα, καί, μά τδν άγιον Σπυρίδωνα, ήσαν " · 
κ’ έκεΐνα.

— Ώ! ώ! ειπεν ό Διοικητής, τδ πραγ“* ’ 
ται σπουδαιον. Ήξεύρε-ς τί, βάρβα Σ^·;- ' ‘ 
μης τδν σταυρόν σου,‘καί ν’ άπεράσης ’
εις τδν Μωρέαν. Ήμπορεις ; „ ’ ν .,

, t Αχουεις ήαποοώ ; Μά τδν άΥ1;·' ---'■ς 
και τώρα θά είχα'Φάνει τδν μΐ^ν Μμον απο π. 
./-· ύένμέείχ’έμποδί^^Χ^^ .α

— Τώρα λοιπόν, Ϋεον
<7* ^ποδίζω. Έννοε'τα: ' Οατον παοΓο ,

ραν, καί ούτε τού μέν ή αδρανής καρτερία, ούτε του 
άλλου η ανήσυχος άεικινησία ίσχυε νά μεταβάλη τήν 
Οέσιν των κατ’ ούδέ/ διότι πλοιον δι’ αυτούς δέν υ
πήρχε. Τήν έσπέραν τής τρίτης ημέρας ό Νόννος έλ
Οών έπεσε καί αύτδς άπηυδημένος πλησίον τού Ρο 
βέρτου, ώς κυρ·ευθείς τέλος πάντων υπδ τής αύτής 
ναρκώσεως καί απελπισίας. Άο’ ού δέ έμεινεν επί 
α,·αν ώραν, άποκρινόμενος δ:’ ένδς γρυσμοΰ εις έκα
στον στεναγμόν τού 'Ροβέρτου, άναπηδήσας τέλος, 

__ Ποέπει τούτο, είπε, νά τελειώση. Υψηλότα
τε, νά φύγωμεν!

— Νά φύγωμεν λέγει ’ άνέκραξεν δ ’Ροβέρτος. 
Άς ουγωμεν λοιπόν ! Μά τδν άγιον Διονύσιον, φίλε 
Νόννε, εχασες τούς λογισμούς σου, δυστυχή. Πώς 
θέλεις νά φυγωμεν ;

__  Πώς ; νά ριφθώμεν εις εν άπδ τά αλιευτικά ε
κείνα πλοιάρια» κωπηλατοΰντες νά διαβώμεν ώς τήν 
αντίπεραν παραλίαν, καί έπειτα παρακολουθούντες 
τδν αίγιαλδν νά καταβώμεν εις την Πελοπόννησον. 
Θά οθάσωμεν όταν οθάσωμεν, προτήτερα όμως πάν
τοτε παρ’ αν καθήαεθα έδώ αιωνίως νά μετρώμεν τά 
άστρα καί νά πίνωμεν τδν ανούσιον οίνον τού επαρά 
του διοιζητού.

__  Άλλα πόσους έπιβάτας, φίλε μου, ήμπορει νά 
πεοίλάβη τδ αλιευτικόν σου τούτο πλοιάριον ;
1_ Ϋήν Ύψηλότητά σα; άφεύκτως, καί τού-ο sc 

' 4.ι«νκαιότεοον. ' Επβιτα δέ ίσως και εμέ.ναι το α'«γ '
___ Καί οι άλλοι;

Οί άλλοι νά μείνουν έως δτου εύρεθή καί δι’ αύ 
τούς ευκαιρία- Τδ ζαλήτερον θά ήτον βεβαίως νά 
φθάση ή δμετέρα Ύψηλότης μέ δλην τήν λαμπρότη 
τα τής ισχύος καί τού βαθμού της, μέ δ^ην τήν συν- 
οδίαν της’ * τδ χειρότερον, νά μή φθάση ούτε ή Ύψη
λότης σας ούτε ή συνοδία” ό μέσος δρος είναι νά οθά 
ση μέν ή ύμετέρα Ύψηλότης, νά μείνη δμως ή συνο- 
δία. Τούτον προτείνω.

__ έδέχθην, ειπεν ο 'Ροβέρτος* αύριον πρωί’ 
λοιπόν εις τδ αλιευτικόν πλοιάριον καί άναχωρουμεν.’

Trv επαύριον άμα άνέτειλεν ή ημέρα, άμφότεροι 
ήσαν εις τδν λιμένα. Άλλα τδ πρώτον πλοιάριον εις 
ο διευθύνθηααν, τδ μεγαλήτερον όλων, δέν ήδύνατο νά 
τούς δε νθή, δι°τ1 e‘Zev «λιείαν τών γωβιών. Μάτην 
τώ έπρόσφερον ναύλον διπλάσιαν, τριπλάσιον, δεζα- 
πλάσίον τού συνήθους* δ πλοίαρχος ήτον τίμιος άν- 
θρωπο- καί άπεκρίνετο πεισματωδώς δτι, ναυλώσας 
άπας τδ πλοϊον του, δι’ όλους τούς θησαυρούς τής 
γής ήθελεν αθετήσει τδν λόγον του. Τδ αίσθημα 
τούτο ήτον τόσον άξιέπαινον, καί ή άπόφασις του 
^λοιάργου έφαίνετο τόσον σταθερά, ώστε μή έχοντες 
τί ν’ άντίθέσωσΐ, μετέβησαν εις τδ δεύτερον πλοιάριον. 
Άλλ’ αύ-δ εΐχ£ τήν εργολαβίαν τών αστακών, καί 
δι’ όλους τούς Οη^αυρούς^ τής γής δέν τώ εσύμφερεν 
ούτε ήμέραν νά μακρυνθή τής Κέρκυρας. Τδ τρίτον 
οενΆπλευσε ποτέ μιλίον μακράν τού λιμενος. 
καί δι’ δλους τούς θησαυρούς τκς γής δέν ήθελε νά .
ριψοκίνδυνεύση εις το αχανές πέλαγος. Άλλο δεν ει χθες, άν δ< 
γεν ίστία, καί τώ ήτον αδύνατον νά εύρη, άλλο κω- 
πία δέν εϊχε, καί κωπία δέν εύοίσζοντο εις. δλην
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ου;

Ροβέρτος,
— Καί ζαθώς άοησωμεν δπίσωμας τον λιμένα, 

έΕηκολούθησεν δ Νόννος, θά σοί μετρήσω τά έκατόν δγ- 
δοήκοντα βενετικά.

— Καί όταν πατήσω τήν γην του Μωρέως, έ- 
πρόσθεσεν δ 'Ροβέρτος, θά σοί μετρήσω άλλα πεντή- 
κοντα !

— Ό άγιος Σπυρίδων νά σάς έχη καλά, ειπεν δ 
ναύτης. Καθώς νυκτώση λοιπόν. Οί δύω σας καί τδ 
πολύ μέ ένα υπηρέτην. Τδ πλοιόν μου δέν έχει τόπον 
διά περισσοτέρους.

Καί έξήλθεν δ ναύτης. Τήν ιδίαν στιγμήν ήργισαν 
αι προπαρασκευαί τής άναχωρήσεως. Εΐς πιστός υ
πηρέτης, δστις έμελλε νά τούς συνοδεύση, διετάγθη 
νά συσκευάση εν μεγάλη μυστικότητι καί βία τά α
ναγκαιότερα, καί άμα δύση δ ήλιος νά τά ©έρη εις τδ 
πλοΐον.

Ταύτην τήν στιγμήν οί ύπηρέται ανήγγειλαν έπί- 
σκεψιν του διοικητοΰ.

— Εις καλήν στιγμήν έρχεται, άνέκραξεν δ 'Pq. 
βέρτος. Θά τω είπώ κατά πρόσωπον δτι είναι άνθοω- 

ι πος αίσχιστος, ότι είναι προδότης κατάπτυς-ος. θά 
. κενώσω τούλάχιστον τήν οργήν ήτις βράζει εις -ό 
' στήθος μου.

— Ή ύμετέρα Ύψηλότης επιθυμεί ίσως νά μείνη 
κανένα μήνα ακόμη εις Κέρκυραν. Ό διοικητής δέν 
ενεργεί βεβαίως μόνον άπδ δρεξιν του νά μάς προδί- 
δη ή νά μάς ποτίζη τον ανούσιον οΐνόν του. Ύ^άο- 
χει άναμφιβόλως κεκρυμμένον τι συμφέρον, κατα
χθόνιός τις ραδιουργία. Τδ μόνον ©ρόνιμον είναι νά 
διαφύγωμεν τά δίκτυά του χωρίς νά τδ ύποπτευθή 
Παρακαλώ τήν ύμετέραν Υψηλότητα νά καταστεί/.η 
τδν θυμόν της.

Ό Διοικητής είσελΟών διέκοψε τδν διάλογόν των 
Ήλθε δέ μέ πολλήν ευγένειαν νά τούς προσκαλέσΓ 
διά τήν εσπέραν εκείνην εις δειπνον, δπου έμελλε νά 
ταρουσιάση εις τδν Υψηλότατο? αύθέντην δλου 
προύχοντας των εγχωρίων.

Ό 'Ροβέρτος ελαβεν έκφρασιν αίλρύρου, ετοίμου 
νά πηδήση είς τδ πρόσωπον του αντιπάλου του. Ό 
Νόννος όμως έσπευσε ν’ άπαντηση, καί μέ ακόμη πε- 
ρισσοτέραν εύγένειαν νά ευχαρίστηση δεχόμενος εκ 
μέρους άμφοτέρων. Αισθανόμενος δέ καί ό 'Ροβέρτος 
ότι ή σιωπή του έδύνατο νά παρεξηγηθή, επρόσθεσε 
καί αυτός τήν διαβεβαίωσιν ότι θέλει έλθει μετά μεγί
στης χαράς. Καί, ώς αν είχε διά μιας λυθή ή δμίχλη 
ήτις έσκίαζε τάς ιδέας του, προσελθών προς τον διοι
κητήν μετά πολλής άφελεία-,

—· Μάς έδαψιλεύσατε, τω είπε, 'παν είδος Φ.ιλο· 
ι ξενίας. ’Αλλά σας ομολογώ ότι μία είναι πρό πάν

των ή αγαπητή μου δ:ασκέδασις, καί ώς χάριν θά 
• σάς ζητήσο) νά μοί τήν προμηθεύσετε έν δσω ακόμη 

είμαι ήναγκασμένος νά μείνω είς τήν νήσον σάς.ν
— Ποια είναι αυτή ; ήρώτησεν ο Διοικητής μετ’ εκ- 

> πλήξεως ήτις δέν προήρχετο άπδ μόνην τήν ά
γνοιαν του περί του είδους τής διασκεδάσεως.

— Τδ κυνήγιον, ειπεν δ 'Ροβέρτος. Είμαι βέβαιος

μόνον ή, τδ πολύ,, μ ένα ή δυω ανθρώπους του, χωρίς| — Έρωτας τί λέγω; Καθώς νυκτώση ! ειπεν ό 
άλογα καί χωρίς συνοδίας. η'

— Ό άγιος Σπυρίδων νά φυλάξη ! άλογα εις τδ
πλοιόν μου ! "Αν ήθελα νά πνιγώ ! ... ί

— Κάμε δ,τι κάμης, πρέπει ν’ αναχώρησης από- ι 
ψε. Ακούσε ...

— Καί τδν ώμίλησεν είς τδ αδτίον.
Μετά πέντε λεπτά δ πλοίαρχος ήτον είς τού 'Ρο- ; 

βέρτου, δπου δ Νόννος αμέσως τδν έγνώρισε, διότι 
είχε λάβει πολλάς συνεντεύξεις μετ’ αύτοΰ, όταν έπροσ- ■ 
παθει διά προϊουσης σειράς δωροδοκιών νά κλονήση ■ 
-ης αρετής του τήν αυστηρότητα. Ή καρδία λοιπόν > 
τού Νόννου ήσθάνθη σφοδρόν παλμόν εύτυχους προ- 
αισθήσεως, δταν είδε τδν ναύτην.

— Λοιπόν, αδελφέ, τώ είπε, πλησιάζων είς αύ- 
τδν, έπιμένεις πάντοτε νά μή κερδήσης έκατδν Βενε
τικά, ούτε άν γίνουν καί εκατόν πεντήκοντα ; Είσθε 
τόσον πλούσιοι σεις εδώ είς τήν Κέρκυραν;

— Μά τδν άγιον Σπυρίδωνα, άπεκρίθη ό βάρβα 
Σπύρος, είμαι πτωχός άνθρωπος, καί έκατδν πεντή
κοντα βενέτικα είναι θησαυροί δι’ ημάς. 'Όμως .. .

— Ώ! πάλιν τούς κωβιούς σου! άνέκραξεν δ'Ρο
βέρτος. υψών τούς ώμους' τί αξίζουν τέλος πάντων οί 
κωβιοί σου; αξίζουν εκατόν δγδοήκοντα ; Σοί τά δίδω. 
Ό ναύτης περιέφερε περίφοβα βλέμματα είς όλον τό 
δωμάτιον.

— Δέν μέ ακούει κανείς εδώ ; ήρώτησε.
— Κάνεις., Τί φοβείσαι; είπέ, τί θέλεις ;
— Νά έρχ_εται ή τύχη είς εμέ καί νά τήν άπω- ' 

θώ, είναι, μά τδν άγιον Σπυρίδωνα, διαβόλου πείραξις. 
Δέχομαι νά σάς φέρω είς τδν Μωρέαν.

— Δέχεσαι! έκραξε συγχρόνως δ 'Ροβέρτος καί 
ο Νόννος, καί δλίγον έ'λειψε νά ρ·.φθώσιν είς τάς άγ- 
κάλας 'ίου.

— Δι’ όνομα Θεού, ειπεν δ ναύτης, μή τόσον δυνα 
τά μή σό μάθη δ Διοικητής, διότι θεού πρόσωπον δέν 
θά ίδώ ποτέ.

— Πώς! δ διοικητής! ειπενό Νόννος. Διατί νά μή 
τό μάθη ό διοικητής;

— ’ Αν δέν θέλετε νά μέ ίδήτε νά κρέμωμαι αύ 
py-v είς τά έξάρτιά μου, σάς ορκίζω είς τδν άγιον 
-'“<-·.δωνα νά μή μέ προδώσετε. ’Άν ώς τώρα δέν ή- 
θί-Αησα νά σάς δεχθώ είς τδ πλοιόν μου, καί άν κά- 
νέν άλλο πλοΐον δέν σάς έδέχθη, είναι διότι έχομεν 
ολοι αυστηρά? διαταγήν του διοικητοΰ.

• '‘•’■οικητου; ύπέλαβεν δ 'Ροβέρτος. ’Αλλά 
οιασί^σάς έμποί·ζει § διοικητής νά μέ δεχθήτε είς τά 
πλοία ’

παρήγγειλεν ο- 
As’j; οσι, α·* γ1 ° α τα πλουτη του Μωρέως ναυλώση 
/ανει: μας το πλοΐον του είς τήν Ύψηλότητά σας, έ- 
/ ·. πάθη τά ανήκουστα ολοι έτρρμάξαμεν, διότι

— .ο'-μί ν οτι ή Έ?αχστης του, όταν φοβερίζη, δέν φο 
β..-. "- ματαίως. "Αν όμως με ύπόσχεσ0ε νά τδ φυ-

μυστιζόν, καθώς νυκτώση, σύρω τήν άγκυρα-^ 
ζ'.ι ο ■: γίνη άς γί'/η. ,· ^ ' ’ ' ί ί-/, ■

Ί '■ λέγετε, Υψηλότατε; ήρώτησεν ο Νόννος.
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ΚΕΦ. ΙΓ.

θαλασσοπλοΐαν,

νά τώ πέμψη

o't τά βουνά' σας πρέπει νά έγουν καί λαγωούς, ίσως 
χαί ελα'οους.

— Άναμοιβόλως, ειπεν ό Διοικητής, 
εντελώς εις τάς διαταγάς της Ύψηλότητός σας.

— Είναι δυνατόν αΰριον λοιπόν νά έξελΟωμεν, 
νομίζετε, εις ζυνήγιον;

— Αυριον ; ήρώτησε μέ παράδοξον μειδίαμα ο 
Διοικητή?· Ω! μάλιστα! δταν διατα'ττη η ΰμετέρα 

ΓΎψηλότης. Περί τούτου δυνάμεθα νά ομιλήσωμεν 
απόψε εις την τράπεζαν.^

—- ’Απόψε λοιπόν! ειπεν ό 'Ροβέρτος, καί έχω 
ρίσΟησαν.

— Την δ έσπε'ραν, κατά την προσοιωρισμένην 
ώραν του λαμπρού δείπνου, κα')’ ό έμελλον νά πα- 
οουσιασΟώσιν εις τον Ροβέρτον δλοι οι μεγιστανε: 
τής νήσου, υπηρέτης του αύΟέντου τής Πελοπόννησου 
έζήτ/σε νά όαιλήση τον διοικητήν. "Οταν εΐσήλθεν 
δαως εαέινεν έπί τινας στ^μάς βωβός υπό έζπλή- 
βεως· διότι, ενώ ένόμι-εν ότι θέλει εύρει αύτόν ένιό- 
πιον πολυτελούς τραπέζη:, περιεστοιχισμένον ύο’ δ 
λων των Γίερκυραίων αρχόντων, καί περιμένοντα τον 
ούΟέντην του, τον ευρε μόνον, τον εύναιον ένδεδυμέ- 
νον εμπρός μιζρας στρογγυλής τραπέζης καΟήμενον, 
καί εις λυγνου νυστάζοντας οώς άσχολούμενον περί τά 
έσνατα λείψανα λιτού δείπνου. ’Αναγκαστείς τέλος 
νάδμίλήση ό ύπηρέτης, r

Ό αύΘέντης μου, είπε, σάς πάρακαλεΐ νά μή 
-ον περΐ,αε'·νετε’ τι^ν κατέλαβε κεφαλαλγία σ®ο 
δρά καί ήναγζάσΟη ν’ άναπαυθή απόψε, διά νά ήναι 
ύγ1ή; wpisv διά « ζυνήγιο-Λ

__  Καλά έ'ζαμεν ότι άνεπαύΟη άπεζρίθη δ Διοικη 
τής. Είπε' τον νά ζο:·μηθή ήσύχως. Προεϊδα την κε
φαλαλγίαν του καί δεν τον περιέμεινα.

Ό υπηρέτης μέ τεταμένους τούς οφθαλμούς καί μέ 
'/άσζον στόμα έξήλΟε χωρίς ν’ άποζριθή.

Μετ’ ολίγα δε λεπτά δ 'Ροβέρτος, δ Νόννος καί 
δ υπηρέτης, ένδεδυμένοι ώς ναύται, καί άνά έν δέμα 
έκαστος υπό μάλης ή έπί των ώμων εχοντες, έξήλθον 
του καταλύματος των καί προπορευομένρυ του βάρβα 
Σπύρου, δίευΟύνΟησαν δι’ δδών μεμονωμένων καί σκο
τεινών προς τόν λιμένα. ΦΟάσαντε: δέ εδώ, ποΓον 
τρόμον ήσθάνΟησαν, όταν ήζουσαν άνθρωπον, προσομι- 
λήσαντα τόν ναύτην, καί δ άνθρωπος ουτος ήτον δ 
διοικητής.

__  Βάρβα Σπύρο, τω είπε, σύ είσαι;
__  Έγώ, Έξοχώτατε· ειπεν αυτός, ολος εις τάς 

δίαταγάς της·
__  Έγομεν καλά καί νωπά γωβίδια ;
__  ]^ωπά, Εξοχότατε, δεν έχω. Μάτόν άρον Σπυ

ρίδωνα όμως σου υπόσχομαι νιΓεχω αξιόλογα αυριον.
__  'Ακούσε, φίλε μου, ύπέλαβεν δ Διοικητής. Αύ- 

ριον θά έχω τήν τιμήν νά συνοδεύσω τόν Ύψηλότατον 
Αΰθέντην τής Πελοπόννησου εί’ς τδ κηνύγιον. Νά μέ ■ 
φ··';ης τά μεγαλήτερα όπου τρέφει ή Θάλασσα. Τά 
θέλω όμως πριν έξημερω^· Νά σέ ίδώ ? Τρέχε εις : 
τά κωπίά.

— Αυτήν τήν στιγμήν, Εξοχότατε, εις τήνσκά- ί 
φην μου, καί αναχωρώ. ι

Καί ως ειπεν ουτω καί έπραοεν’ έπήοησεν εις τό 
πλοιόν του κατόπιν των τριών δδοιπόρων οότινες γω- 

. Καί είμαι ρις νά προφέρωσι λέξιν εϊχον είσέλθει πρώτοι, καί
άνειλκυσε τήν άγκυραν.

— Ωρα καλή σου, φίλε μου, τω έφώναξεν δ διοι
κητής. Αυριον τά γωβίδια !

— Εις τήν εύχήν τ:ΰ αγίου Σπυρίδωνος, Έςο- 
χωτατε, άπεκρίθη ό πλοίαρχος, άπωθών μέ τήν κωπην 
τή* προκυμαίαν.

Ααι αφ ενός μεν τό πλοιον έμαζουνετο οέοον τόν 
Ροβέρτον καί τόν Νόννον, τρίβοντας τάς χεΐρας καί 
καγχάζοντας, άφ ετέρου δ’ έμακρύνετο καγχα'ζων 
καί τρίβων τάς ‘χεΐρας δ διοικητής. Ή ήμερα αύτη 
ήτον ή εικοστή έκτη του Φεβρουάριου.

Γην επαύριον τό πρωί έπεδόθη εί; τόν διοικητήν 
επιστολή τού 'Ροβέρτου, ζητούντο; συγγνώμην ότι 
δέν δύναται νά παρευρεθή εις τό ζυνήγιον, διότι, ευ
ρών αίφνιδιως ευκαιρίαν, άνεχοίρησε διά τήν Πελο
πόννησον, καί παραζαλούντος αύ 
κατόπιν τήν συνοδίαν του.

Μετά εξ ήμερων εύτυχεστάτην 
τήν τετα'ρτην Μαρςτίου, οι φυγαδες 
προσωρμίσθησαν εις άγιον Ζαχαρίαν. Ό 'Ροβέρτος έ- 
πήοησε πρώτος από τό πλοιάριον, καί τήν έρημον πα
ραλίαν πατήσας, έθηκε Θεατρικός τήν μίαν χεΐρα έπί 
των βράχων, καί έξέτείνε τήν άλλην, ώς λαμβάνων 
κατοχήν τής κληρονομιά; του. Μετ’ αύτόν άπέβη δ 
Νοννος, καί έζτείνας τήν δεειάν προ; τόν 'Ροβέρτον 
τόν προσεφωνησε’ Χαιρε δ αύθέντηςτού Μωρέως. Ί :■ 
λευταΐο; έξέτεινε την χεΐρα δ βάρβα Σπόρο; και δε- 

'■ χθείς τά ύποσγεθέντα πεντήζοντα φλωρια, χωρίί 
στιγμήν νά γ ρονοτριβήση έστρεψε τά ίστ.α προ; τον 

’ καί τήν πρύμνην προς τήν Κέρκυραν.
- Ά λλ’ότι δ'Ροβέρτος άνεγνωρίσεν αο·τ^, ο.υτον 
ζυοιάρχηντής Πελοπόννησου τούτο όεν ήοκε: ακόμη, 
έπρεπε ιά τόν αναγνώριση καί τό υπήκοον του, εί; 
οέ τήν έρημον τού αγίου Ζαχαοιου ακτήν U’rzoov δεν 
ύπήργεν. 'Ανάγκη πάσα ήτον Λοιπόν νά προγ<ορήσωσ: 
προς τά ενδότερα.

— Καί τώρα; είπε λοιπον ό Ροβέρτο; άσουσυν- 
ήλθεν από τήν έκστασιν τής αυναίσθήσεω; τή; βυ- 
νάμεώς του.

— Καί τώρα, άπεζρίθη δ Νόννος, από έδώ 
την AvrpaS'.ozv είναι τριών ωρών δρόμος, ' 
περίπατος δά τήν ύμετέραν 'Υψηλότητα'

■— Πώς; θελεις νά παρουσιασθώ πεζός ώ; 
της εί; μίαν των μεγαλοπό/.εων τη; έπικρ^-:? 
Δεν έμενεν άλλο παρά νά μάς απάντηση λ ’Α^ν'7 · ' 
τρέχοντα; τόν Μωρέαν ώς πέζσδσόμ^ί' ’ 1 
γομεν είςτέν άνιον Ζαγα-αν έπ^ώη είναι έοώ πλη- 
^ον;ζαί έζειλαυβανοαενάπότΰ^ιοίκητήν συνυόια 
και ίππους νά ιζεταβώΰεν εί; Άνδραβιοαν.

r~— Νά ύπάγωμεν tίο άγιον Ζαχαρίαν, ^ιπ.- · 
Νόννος, έν ό διευθύνοντο όμου προς δύω άποθηκ-. . 
άχυροσκεπείς καί μία* εκκλησίαν πεπαλαιωμένης, νά
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ύπάγωμεν εις άγιον Lwyv-fa·'* ^ν είναι ούσζολον, 
διότι ίδου έοθάσαμεν. Διά τά λοιπά δλα, νά ίδωμεν.

— Πώς’ έοθάσαμεν ! Που είναι δ άγιος Ζαχαρίας ;
— Ή έκχλησία εκείνη. Καί αύταί αί χαλύβαι έδώ 

είναι τά δημόσια καταστήματα του, τό τελωνεΐον 
καί τό λιμεναογειον καί ό αγροίκος έκεΐνος δστις χά 
σκε'. έκει εις τον ήλιον ή,-λωμένος είναι οί κάτοικοι 
καί ό διοικητής του.

Τά προοίμια ταΰτα τής έγκαθιδρυσεώς του δέν 
έοάνησαν λαμπρά εις τον 'Ροβέρτον, άλλα έπρεπε νά 
τά δεγθή όποια ήσαν, δι’ ο πλησιάσας εις τον κοιμώ 
μενον,

— ’’Ακούσε, φίλε, τω είπε, κινών αυτόν με τόν 
ποδα, ήμπορείς νά μάς προμηΟεύσης τρία άλογα διά την 
Άνδοαοίδαν ;

— Αι! τί είναι; τι θέλετε; ήρώτησεν αυτός μέ 
Φωνήν τραχείαν, άνα.τηδήσα; καί τρίβων τους δφΟαλ- 
μους του.

— Τρία άλογα νά υπάγωμεν εις την ’Ανδραβίδαν, 
άπεκρίΟη ό Ροβέρτος.

— Ποιοι εισΟε σείς; πως ήλθατε έδώ; ήρώτησεν 
ό τελώνης όργίλως.

— Εί'μεθα ξένο*, άπεκρίθη πάλιν ό Ροβέρτος' ήλ- 
θομεν από την Κέρκυραν μέ τό πλοιάριον έχείν όπου 
βλέπεις εκεί κ’ επιστρέφει. β

— Πώς; έτόλμησε καί σάς άπεβίβασε χωρίς τής 
άδειας μου ; Που είναι τά διαβατήριά σας; που είναι 
τά έγγραφα του Πλοιάργου ; ανέκραξε χειρονομών ό 
τελώνης.

— Μή μάς πονοζεφαλής μέ τά έγγραφά σου, μη 
τό μετανοήσης. Είπε μας άν θά μάς ευρης τρία άλογα 
διά την ’Ανδραβίδαν, έπανέλαβεν ό 'Ροβέρτος, δργι- 
ζόμενος ήδη διά την αυθάδειαν του ανθρώπου.

— 'Ά σάς άπεβιβασεν έδώ χωρίς τής άδειας μου, 
έξηκολούθεί φωνάζων αύτός μέ δλον τόν ζή/.ον τής 
προσβληΟείσης αξιοπρέπειας του. Είσθε κλέπται. Δέν 
έχετε έγγραφα, είσθε λαθρέμποροι.

Ό ‘Ροβέρτος άνέλαβε τότε τό ήγεμονιζώτερον ύ
φος του, τό ύφος τών μεγάλων περιστάσεων.

— "Αφρον ? ειπεν, ήξεύρεις τίς είμαι ; Είμαι δ 
’Ροβέρτος Σαμπλίτης, δ αύθέντης τής Πελοπόννησου, 
>-ζί σέ προστάζω νά μοί φέρης τρεις ί'ππους νά υπάγω 
ε’' ’Ανδραβίδαν.

•— Οά ύπάγης καί σύ καί οί σύντροφοί σου εις 
τής Λ/δρ-/βίδας την φυλακήν. ’Εκεί θά έξηγήσης άν 
είσαι παράφρων ή άν είσαι κακούργος.

Ο ίΝόν-,ος έθεσε την χείρά του επί του βραχίονας 
του ?" ο j, δστις υώοΰτο. ήδη νά τιμωρήση τόν 
αύΟάδη.

— I ο·. 7 ·.τφ εΤπ£τ συγγωρή7ατε τόν άνόη- 
ον -υϋτον. Ετάχθη έδώ νά φυλάττη την έρημον 

.-/.ί.ην, καί εινβΐ έκτος το3 κόσμου* δέν ήξεύρει τί 
τώ λέγομεν.

Καί στραφείς πρός τον τε/κονην,
....  *Ακουσε, αδελφέ, τώ είπε, ούτε κλέπται ειμεθα 

·. >’.■<. λαθρέμποροι· ότι δέν εχεις τρεις ίππους νά μας 
ε -αι περιττόν νά μάς τό ειπης, τό εννοώ.

Ε/■ /.<·! όμως μίαν φθισιζήν ήμίονον, ήτίς βόσκει έκει

εις την βάλτον. Λύτην θά δώσης εις τόν υπηρέτην 
μας νά φέρη εις ’Ανδραβίδαν την είδησιν οτι ήλθομεν, 
έν ω ημείς θά μείνωμεν έδώ νά τόν περιμείνωμεν. Καί 
επειδή θά τώ δώσης τό ζώον σου, λάβε τούτο. — Καί 
τώ έδωκεν εν φλωρίον. — Αν όμως είχες δρεξιν νά 
μή τό δώσης, τότε έχομεν τούτο, — χαί τώ έδειξε 
την άςιοσέβαστον ράβδον του.

Εις τόσον ισχυρούς λόγους δ τελώνης δέν εύρε τί 
ν’άντιτάξη" έλαβεν επομένως τό φλωρίον καί έδωκε την 
ήμίονον.

Τέσσαρας ώρας περιέμεινεν άχόμη ό 'Ροβέρτος εις 
την παραλίαν τής ηγεμονίας του, δτε τέλος είδε νέφος 
ζονιορτού εις τό βάθος τής πεδιάδας έγειρόμενον, καί 
ταχέως προχωρούν ώς άν έδιώζετο υπό τού άνέμου. 
Όταν δ’ έ'φθασε πλησίον, προέζυψεν έξ αύτου άπό ρυ- 
τήρος τρέχων έφιππος δ ’Ραιμόνδος, καί πηδήσας άπό 
τόν Γππον του, έρρίφθη εις τάς άγζάλας τού Ροβέρ
του. Ό Σαμπλίτης τόν έδέχθη μιτά φιλοφροσύνης 
ολίγον βεβιασμένης. ’Α λΖ’ αύτός, πριν άφήση τόν 
κύριόν του νά έζφράση διά λέξεων την δυσαρέσκειαν 
του, τώ διηγήθη πώς δ έπάρατος εκείνος πλοίαρχος 
τής Κέρκυρας, έχ^ων διαταγήν του διοίζητου νά δ’.ώξη 
τόν λέοντα, χωρίς ούδέ στιγμήν ν’ άπολέση, εις καυ.- 
μίαν παράζλησίν του δέν ήθελε νά ένδώση, καί νά 
τόν αποβίβαση εις Κέρκυραν* έν τουτοις δ’ δτι τόν 
Λέοντα τόν έβλεπον μέν πάντοτε ώς δέκα μίλια μα
κράν, αλλά νά έλαττώσωσι την προς αύτόν άπόστασίν 
δέν κατώρθουν. Τέλος δ’ όταν έφθασαν αντίκρυ τής 
Πελοπόννησου, καί εΐδεν δ 'Ραιμόνδος οτι έπρόκείτο 
νά έξαζολουθήσωσι με'χ^ρι τής Κρήτης, εις μίαν 
ξοδρομίαν ήτις έπλησίασεν ώς λίθου βολήν εις τήν πα_ 
ραλίαν, οτι ήτοιμάσθη νά ^φθή εις την θάλασσαν, 
οπερ ίδών δ πλοίαρχος συγκατενευσε νά τόν άποβιβάση.

At αφελείς εξηγήσεις αυται διέλυσαν τό τελευταϊον 
νέφος επί του μετώπου του Ροβέρτου, καί ή λοιπή των 
συνέντευξις όπήρξε περιπαθεστάτη. Μετ’ όλίγας δέ 
στιγμάς, νέον νέφος άνέθορεν εις τόν ορίζοντα, άλλά 
τούτο προέβαινε βραδύτερον καί έπισημότερον. ’’Εφθα- 
σεν όμως καί αύτό τελευταϊον, καί έφάνη περιέχον 
τόν σεβάσμιον κιβιτάνον, ή δήμαρχον ’Ανδραβίδας, 
ζεθ’ όλης τής συνοδίας τών δημοτικών αρχών καί 
τών προύχόντων τής πόλεως, ερχομένων έν πομπή νά 
δεχθώσι τόν νέον των ηγεμόνα. Προήρχ^ετο δ’ ή βρα- 
δύτης τής πορείας αύτών πρώτον έξ αναγκαίας εις 
τοιαύτψ πομπήν εύπρεπείας καί κοσμιότητος, καί 
δεύτερον εκ του ότι, έκτος τού δήμαρχου καί τού 
γραμματέως αύτού, οί λοιποί πα'ντες έπόμπευον επί 
πώλων όνων, τόσον σπάνιος είχε καταντήσει τότε εις 
τήν Πελοπόννησον δ εύγενέστερος ίππος, χαί τούς 
υπάρχοντας συνεωνοΰντο οί ίππόται διά τήν υπηρεσίαν 
των. Έσύροντο δέ καί έκ τού χαλινού δύω ετεροι 
ίπποι πλουσίως κεκοσμημένοι διά φαλάρων ολίγον 
αύτοσχεδίων, δανεισθέντες παρά δύω τών πλουσιω- 
τέρων μυλωθρών τής πόλεως. y ■

Ό 'Ροβέρτος προσεφέρθη εις τήν πρώτην ταύτην 
υποδοχήν τών υπηκόων του ήγεμονικώτατα. ''Ητον 
χαρά νά τόν ίδή τις μέ πόσην εύμένειαν ήγγισε μέ 
άκρους τούς δακτύλους υπό μαλης τόν κιβιτάνον δπως
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τον άνεγειρη προσπεσοντα και προσκυνησαντα, με πό
σην συ'. κατάβασιν έχαιρέτα δεχόμενος των λοιπών τάζ 
ζητωκρααγίας. Επειτα δέ, καθ’ολην την οδόν προ- 
πορευόμενος, ως άνήκεν εις τον μέγαν βαθμόν του, 
απέτεΐνεν άνα παν τέταρτον εις το» παρακολουθοΰντα 
δήμαρχον μιαν λεξιν ήντλημένην εις τό λεξικόν των 
κοινών τόπων, καί ούοέν προδικάζουσαν των μεγά
λων ζητημάτων τής .μελλούσης διο.κησεως.

Όταν έφθασεν εις ’Ανδραβίδαν, δ 'Ροβέρτος είσήχΟη 
εις την μεγαλοπρεπεστάτην των οικιών, αύτήν εκείνην 
ην πρό τίνος κατωκει ό Βιλλαρδοι4νος, καί έξεπλάγη 
μέν ίίών δτι αντί του τοποτηρητοΰ τον ύπεδέχθη εις 
τήν κεοαλήν τής κλιμακος δ Ιίετραλείφας, έξετίμησεν 
Ο'ζως επιεικέστατα τούς λόγους τής τοιαυτης διαγω
γής, όταν έμαθε μέν δτι δ Βιλλαρδουίνος άπήλθεν εις 
Βλιζίρι όπως τον περιμένη ώς από σκοπιάς, καί τον 
ύποδεχθή επίσης άξιοπρεπώς, άν ήρχετο διά του Πον
τικού, "είδε δέ πλησίον του παππού τήν θάλλουσαν 
έκγονον, ής τό μειδίαμα τω έράνη ευρραδέστερον 
άφ' δλους τούς πανηγυρικούς λόγους εκείνου.

Μετά τήν επίσημον δέ υποδοχήν, άρου παρουσίασεν 
ό μέν ΓΙετραλείρας εις τον νέον ηγεμόνα τούς επιση
μότερους τών οπαδών του, δ δέ 'Ροβέρτος τον ΙΝόν 
νον εις τόν Πετραλεί^αν, έπρότεΐνεν αύτός νά πέμύη 
πεζοδρόμον προς τόν Βιλλαρδουίνον εις Βλιζίρι.

__  Μή, προς χάριν μου, είπεν δ 'Ροβέρτος. Άφετε' 
MC ν’άναπνευσω μίαν ημέραν. Μερικά! στιγμαί μετα
ξύ φίλων καί μακράν τών υποθέσεων μοί είναι άνα 
γκαίαΐ μετά τήν όχληράν οδοιπορίαν. Προσέτι δέ κα
θήκον φιλοφροσύνης καί επιθυμία μου είναι νά άπέλθω 
εγώ πρός τόν γέροντα Βιλλαρδουινον, οχι νά τόν φέρω 
ποτέ πρός εμέ. ’Άφετε νά τώ φέρω εγώ τήν είοησιν 
τής άφίξεώς μου.

βίς τήν εύχήν ταύτην του 'Ροβέρτου δεν εΐ/εν 
ούτ’ έπεθύμεί ν’ άντιτάξη τι ό Πετραλείφας, διότι 
τώ έσύμφερε μάλιστα νά έχη επί τινας στιγμάς, οσον 
δ/ίγαι ^σαν» τ°ν νεον ήϊεμ°να καί άπε 
ρί^αστον εις τήν ζατοχη,

Καί τίνες μεν των κατοίκων Ανόραβιοας υπελαοον 
δτι εστάλη άγγελιαφόρος πρός τον Βαΰλλην, διότι 
είδαν εις τό λυκαυγές τής νυκτός τόν Ραιμόνδον συν- 
ομιλοΰντα είζ τάς εσχατιάς τής πόλεις κρυφίως 
μεθ’ ίππέως, δστις εν τώ άμα άνεχώρησεν ώς^αστρα
πή πρός μεσημβρίαν. ’Αλλ’ οι τοιοΰτοί δεν είχον α
κούσει τόν λόγον του ήγεμόνος* οί δέ μεμυημένοι έ- 
θεώοησαν τήν αποστολήν ταύτην ώς άφορώσαν τήν 
τελετήν τής εσπέρας εκείνης. Διότι τής πόλεως τά 
δημόσια καταστήματα έφωταγωγήθησαν, εις τάς 
πλατείας έκαιον πυραι, άς έπήδων άλαλάζοντές παι- 
δες εί' του Πετραλείφου δέ ό 'Ροβέρτος έπροκάθητο 
λαμπρού δείπνου, έχων εκ δεξιών τόν σεβάσμιον πεν- 
Οεοόν εξ ευωνύμων τήν εύχαριν θυγατέρα του αύ- 
Οέντου τής ’Ελλάδος, τήν δ’ έπίλοιπον ολην νύκτα, 
·» Ιαπανα κροτοΰντα καί σειρ^ύλια τερετίζοντα έμπρό; 
τώ'ν παραθύρων του ήγεμόνος, εξεκώφευον αυτόν με
τά μεγίστης τιμής, καί τόν άπέσπων από τήν ζάλην 
τής μέθη:, μέθης δμως, ρηθήτω πρός έπαινόν του, 
οχι έπικουρίου, καί τόν ^ητινωτόν τής Ανδραβίδας

άποπνεούσης, άλλ’ δλης άύλου, καί έξαφθείσης έκ τής 
γλυκείας φλογός τών βλεμμάτων τής "Αννης.

Τήν επαύριον περί άναγωρήσεως ούδείς εγεινε λό
γος, άλλ’ 5 'Ροβέρτος άκούσας τήν προτεραίαν παρά 
τής "Αννης πόσον εύηρεστειτο εις τσς εφίππους πε
ριδιαβάσεις παρήγγει/.ε τοιαύτην εις τό μέσον τής η
μέρας, διά νά έπισκεφθή τήν πόλιν και τά περίχωρα, 
καί καθ’ ολην τήν έκδρομήν, ιππεύων πλησίον τής 
νέας κόρης, έδείχθη φιλοφρονέστατα δ πιστός ιππό
της αύτής, τήν ο' έσπέραν άπέδιοεν αύτός τό δειπνον 
εις τούς εύγενεΐς ξενοδόχους του.

Έπ’ αυτού ηρχ^ε νά δμιλή, άν καί μ|τά τινων 
δισταγμών, καί ώς έπιθυμών νά εύρη κωλύματα πε- 
οί τής αναχωρήσεων του δια τήν επαύριον. Καί της 
μέν ' Αννης οί Οφθαλμοί ήσαν αληθές κώλυμα πάντο
τε, άλλ’ οχι καί ομολογούμενον, τό οέ στόμα αύτής 
έμενε βωβόν εις τό ζήτημα τούτο* δ δέ ΙΙετραλεί- 
φας, δέν παρεκίνει μέν τήν άναχώρησιν, άλλ’ ούτε καί 
νά τήν άναβάλη έτόλμα, ώστε ήθελεν άποφασίσθή, άν 
αμέσως μετά τό δειπνον ερχόμενος ό Κιβιτάνος δέν 
άνήγγελλεν εις τόν 'Ροβέρτον ότι οί κάτοικοι τών πέ- 
ριξ χωρίων έζήτουν τήν άδειαν νά έ’λθωσι τήν επαύ
ριον εις προσκύνησιν του νέου αυΟεντου των. 1 ούτο 
έλυε τό ζήτημα, καί'ή άπόφασις έρνεν ότι θέλει μεί
νει ακόμη.μίαν ημέραν.

Τήν επιούσαν, μίαν ή δυω ώρας μετά τήν ανατολήν 
τού ήλιου, οί χωρικοί κατά συστήματα είσήργοντο 
εις τήν πόλιν, προηγούμενοι άπο τά τύμπανα, τούς 
αυλούς ή τάς λύρας των, άνθη εστεμμένοι καί άνθη 
φέροντες εις τάς γειρας, και μετ’ ολίγον έπλήρωσαν 
τήν αύλήν τού 'Ροβέοτου, δστις έκαθητο εις υψηλόν 
εξώστην μεταξύ του Πετραλείφου καί τής Αννης, 
καί όλων των έπίσημοτε'ρων κατοίκων τής πό/εως. 
Ή θέα τής ζωγραφικής Ελληνικής ενδυμασία;, ήτις 
ήτον καί τότε ώς διεμεινεν έκτοτε έν αρμονία πάντο
τε πρός τήν Ελληνικήν φύσιν, τών ζωηρών μεσημ
βρινών όψεων, τών χορών οίτινες άνεπόλου* άλλοτε 
τόν κύκλιον καί άλλοτε τόν πυρρίχιον τών αρχαίων, 
έθελγε τήν έκπεπληγμένην του ορασιν, ο “ής
ευρύθμου γλώσσης, ή αφέλεια τών με/ωοιών καί πρό 
πάντων αί ζητωκραυγίαι έτερπσν την κοΑακευομένην 
του ακοήν. Ό 'Ροβέρτος διέταζε μεγά^ην διανομή.· 
οίνου καί τραγημάτων, κ.αι ή ευωχία διήρκεσε με-/ ρι. 
τής έσπέρας.

Έν ω όμως οί χωρικοί έκενουν τό τελευταΐον τ.ζ· 
τήριον καί έχόρευον τον χορον τού άποχαιρετισυού. 
ν.δέ'Ρρβέοτος ήτον βεβυθισμένος εις τρυ.<-.; :· 
διάλεξιν μετά τήζ αίονης είσήλθεν δ
εναγώνιοι, καί διευΟυνθόίς πρός τον Πετ ιε ' 
ώμίλητε πολλήν ώραν ζωηρώς μετ’ αύτού. - 7
οέ ότι τω μετεδωχε τήν τα-σαχή^ του, διότι '■·■ ■■ ;
ήρχισε βιαίως νά χείρονομή, καί έπειτα εγεοθεις 
θε πρός τόν 'Ροβέρτον, καί λαβών αύτόν κατά με.

— Γνωρίζει, τον ηοώτησ-ιν, ή ύμετ?ρα ϊυη,'. 
περί τίνος συμ.βάσεωσ μεταξύ Βιλλαροουΐνου xc·1. 
z-όμητος Σαμπλίτου ώς πρός τήν διάρκειαν τή. 
^ιας αυτού ;

— Πεοί τίνος συμβάσεως ; άπεκρίθη δ 'Ροβε' ,.
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ώγριών καί αύτος. Είγον ακούσει τι εις Γαλλίαν, 
αλλά το-ένόμιζον μύθον. Είναι λοίπον αληθές ;

— Ιδού ό Νόννος· άς σάς το είπη.
— Ναι, ύπέλαβεν αύτος μετά ζέσεως' αυτήν τήν 

στιγμήν το Ακόυσα βεβαι^ύμενον. Ότι ύπάργει συμ
φωνία μεταΕύ του κόμητος χαΐ του Βιλλαροουίνου νά 
μείνη αύτος οριστικός Αύθέντης τής Πελοπόννησου, 
αν ό κόμης εντός ενός έτους ατό τής άναχωρήσεώ; 
του δεν έπιστρέψη, ή δεν στείλη κανένα νά τον δια 
δεχθή.

— νΩ ! αληθές; είπε ταραττόμενος ό 'Ροβέρτος.
— Φαίνεται ότι είναι αληθές, άπεχρίθη ό Νόννος.
— Καί άν αμφίβολον ήναι, ύπέλαβεν ό I Ιετραλεί- 

φας, αιφαλέστερον πάντοτε φαίνεται νά τό έκλάβη ή 
ύμετέρα Ύύηλότης ως αληθές.

— Καί ποτέ άνεχώρησεν ό θειος μου; ήρώτησεν ό 
Ροβέρτος, γινόμενος δ/.ος εμφροντις.

— Ό είδοποίήσας με δέν ήςευρεν ακριβώς τήν ή- 
μέραν. Διισγυρίζετο όμως ότι πρέπει νά ήτον τον 
Μάρτιον.

— Τον Μάρτιον περίπου πρέπει νά ήτον τω όντι* 
ειπεν ό 'Ροβέοτος. ’Αλ/.ά πολύ μάς ενδιαφέρει ήδη 
τής ημέρας ή γνώσις. Ίσως μάς φωτίση ό κιβιτάνος.

Τήν στιγμήν ταύτην οί χωρικοί άπήιχοντο ζητω- 
κραυγουντες καί τυμπανίζοντες. Ό δέ Ροβέρτος, προ 
ελΟών εις του έξώστου τήν άκραν, τούς εύχαρίστησε 
μεγαλοπρεπώς, μετά ταύτα δέ άποσυρθιίς εις παρα
κείμενον δωμάτιον μετά τοΰ Πετραλείφου, του Νον- 
νου, του 'Ραιμόνδου, του δημάρχου καί τινων άλλων 
προυχόντων, τοις καθυπέβαλε χωρίς άλλης έξηγή- 
σεως τήν ερώτησιν πότε ανεχώρησεν ό κόμης Σαμ- 
πλίτης.

Όλοι έσυμφώνουν περί τοΰ μηνός Μαρτίου, περί 
τής ημέρας όμως έκαστος άλλα έλεγεν. Είς ενθυμείτο 
οτι ήτον ολίγον μετά τήν εορτήν των ΓΓεσσαράκοντα 
μαρτύρων όπερ έπέφερε φρικίασιν είς τούς έχοντας 
συμφέρον έκ των ακροατών, διότι ή εορτή των άγ. 
Τεσσαράκοντα είναι τήν έννάτην Μαρτίου, καί ή ημέ
ρα εκείνη ήτον r, έβοόμη. Ό Κιβιτάνος έγνωμοδό- 
τησε περί τής εικοστής ή εικοστής πρώτης, διότι ήτον 
βέβαιος ότι σχεδόν αμέσως μετά ταΰτα ήτον η έορτή 
τού Ιίύαγγελισμοΰ, καί διάφοροι άλλαι έρ^έθησαν 
Τ'ώμαι, έξ ών έξήγετο δι’ όλους ότι ουδείς έγνώρι- 
4ε τήν ημέραν, διά δετόν ΓΡοβέρτον καί τους έχοντας 
γνώοιν μυστικού του, οτι ήτον ανάγκη νά έπι- 
σπευ^η συνάντησίν του μετά τοΰ Τοποτηοητου,

Επομένως 6 'Ροβέρτος έζήτησε παρά τοΰ διοικη- 
-ού να τω Qy. έτοιμους St’ αυριον πρό τής ανατολής 
τοΰ ήλιου του; ίππους καί μετ’ ολίγον διελύθη ή 
συναναστροφή. <) 'Ροβέρτος έφερε τήν ^Ανναν μέχρι 
ζανω τής κλιμακος, ζ,α'ζ &ίε£φιλήσας τήν χειρά της, 
ΰ^εσχέθη ότι δεν θέλει αναχωρήσει τήν επαύριον χω· 

,-7 έζ.Οη νά την α^οχαιρετίση, οτι δέ ολαι του 
ίσμου αί Λ /j:r:iat δέν ήθελον τόν πείσει νά παρα- 
είνη ί, ο7 χρόνον τήν απουσίαν του.

’.Αρ ,ύ δ’ έφθασεν ό Πετραλειφας είς τήν οικίαν 
τ, άκέλθη είς τήν κλίνην, ει’σήλθεν εις τον 

·;. -ώνα τής έκγόνου του.

— Θύγατερ, τή είπε, κρίνω άναγκαίον νά συνο- 
οεύσωμεν αυριον τον Αύθέντην. Είς τάς λέξεις ταύ- 
τας ή χαοά έπέλαμψεν είς τής νέας τό πρόσωπον.

— Είναι δέ πρό πάντων χρήσιμον, έξηιολούθη- 
σεν δ γέρων, νά γνωρίσης ήόη πλέον τον σκοπόν τής 
έλεύσεώς μας είς τήν Πελοπόννησον, όπως δράμης 
είς τήν επιτυχίαν του. Ή μέν πρόφασις ήτον τά κτή
ματά μου καί ή διασκέδασές σου, ή δέ αλήθεια τά 
σχέδια του πατρός σου. Οί ηγεμόνες, φιλτάτη θΰ- 
γατερ, είναι τά υπέρτατα όργανα των θείων βουλών 
είς τήν γήν. Αί κλίσεις των δέν είναι αδιάφοροι, αί 
πράξεις των κανονίζονται άνωθεν. Ζώσι οιά τούς άλ
λους, ού/ί δι’ εαυτούς, καί πρέπει νά έκπληρώσι τό 
είς δ έκλήθησαν. ΓΗ εύχή, ή πολιτική ανάγκη τοΰ 
πατρός σου, ήτον νά ένωθή μετά τής Ηγεμονικής οι-· 
κογενείας τής Πελοπόννησου. Ό Γοδεορείδος Βιλ- 
λαρδουΐνος είναι εις τών έντελεστέρων ιπποτών τής 
χριστιανοσύνης, ανδρείος, ευγενής, ώραιος, πλούσιος. 
Τον είδες, συνέζησας μετ’ αύτοΰ, καί τον κρίνεις καί 
σύ ομοίως.

(Είς έκαστον τών επαίνων τοοτων άνα εν νέφος 
ήγείρετο είς τής “Αννης τό μέτωπον).

— Άφ’ ετέρου, έξηκολούθησεν δ Πετραλειφας, 
έ'πεμψεν ό Γούης Δελαρόσης, καί σέ ζητεί έπιμόνως 
είς γάμον. Ό νέος Γούης είναι τοΰ ένοοξου Οθωνος 
κληρονόμος, καί τον περιμένει ή ηγεμονία τών ’Αθη
νών. ’Αν ήσο ίδιο^του κόρη, θά σ’έλεγον. "Εκλεξον! 
Άλλ’ ήδη σοί λέγω* ό Μωρέας βαρύνει είς τήν πλά
στιγγα περισσότερον από τάς ’Αθήνας. Ό Βιλλαρ- 
δουίνος, είμαι βέβαιος, περιμένει τό νεύμα σου. ’Αλλά 
καί ημείς έπρεπε νά περιμείνωμεν τό νεύμα τών πε
ριστάσεων, καί αύταί έκηρύχθησαν κατά τοΰ Βιλλαρ. 
δουίνου. Ό πατήρ του δέν είναι πλέον τοποτηρητής 
τής Πελοπόννησου, δέν είναι πλέον ουδέν, καί όσα 
προτερήματα καί άν έχη ό νέος ιππότης, ή περίστα- 
σις αΰτη μάς επιβάλλει τό καθήκον νά κλείσωμεν 
τούς οφθαλμούς προς αύτά. Ή χειρ σου δέν είναι 
πλέον διά τον Γοδεφρεΐδον.

(Αιθρία έπέλαμψεν έκ νέου είς τό μέτωπον τής 
νεάνιδος).

— ’Αλλά, έν ω δύει αύτοΰ ό άστήρ, έξηκολούθη
σεν ό προνοητικός γέρων, είς τον όρίζοντα τής Πε
λοπόννησου, ανατέλλει άλλος πολύ λαμπρότερος. Ό 
νέος Σαμπλίτης, οίκου επισημότατου βλαστός, αύ
θέντης ήδη όταν άλλοι δέν έκέρδησαν ακόμη τούς πτερ- 
νιστήράς των, περιαυγαζόμενος από νεότητα, πλού
τον, ευγένειαν, οΰτος είναι δ άνήρ δν, ασκών πατρός 
δικαίωμα, καί καθήκον πατρός έκτελών, σοί προο
ρίζω, ώ θύγατερ! Κατά τήν δδοιπορίαν προσφέρου 
προς αύτόν κατά τούτο, καί έν ω τον περιδέω διά 
τών δεσμών τής πολιτικής, έμπλεκε τον σύ είς χρυ
σά δίκτυα.

— Πάτερ, εΐπεν ή ‘Άννα έρυθριώσα, καί κλίνου' 
σα τούς οφθαλμούς είς τήν γην, τάς δυνάμεις 
εκτιμάτε τω βντι ύπέρ τήν αξίαν των. Είς μέγα 
ύφασμα τών σχεδίων σας μη μοί ζητείτε ν’ απλώσω 
τήνάνεπίδέξιον χείρά μου* νά συνδιαρράψω όλα τά σ0’ 
;φά νήματά σας. '’Επειτα, πάππε, νομίζω ανάξιον τοΰ
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Ύπερβάντες δέ τον Πψεών, <ψθασαν πρές το έ 
όπερας εις Βλ-ζίρί, χωρίο* κείμενον εις τάς υπώ
ρειας προς τό Κατάκολον, καί σονί.ττάμενον ττ,ν 
σήμερον μέν μόλις εκ τινων άσημων καλυβών, άλ)Λ

κατά την έποχήν περί ής πραγματευόμεδα, πρωτεύον 
του πέραν του Πηνειού τμήματος της ’Ηλείας. Ή 
συνο^ία διευΟύνΟη αμέσως προς την οικίαν του κιβι- 
τάνου, δστις έξεπλά^η μεγάλως διά τδ πλήθος των 

; ξένων, καί έτι μάλλον όταν έμαθε τίνες ήσαν καί οτι 
ζητουσι τον Τοποτηρητήν.

— Τον Τοποτηρητήν ! άνέκραξεν, εν ω μέ μέγι- 
στον σέβας είσήγε τον 'Ροβέρτον καί τούς οπαδούς 

1 του εις την οικίαν του. Άλλ’ ό Τοποτηρητής δεν εί
ναι έδώ.

— Πώς δεν είναι εδώ! έρώνησε μετ’ δργής δ 'Ρο- 
βέοτος. Που είναι λοιπόν ;

— ’Αλλ’ άπήλθε προ δυω ημερών εις άπάντησίν 
τής ύμετέρας Υψηλότητας.

— Εις άπάντησίν μου ! τί δηλοι τούτο ;
— Πρό τινων ήμερων ήδη ό Βαΰλλης πιρ’.έμενεν 

ενταύθα την ύμετέραν Υψηλότητα, καί παντοιαι προ- 
παρασκευαί ει'χον γίνει διά την επίσημον ύπεδοχήν 
της. Καθ’ ημέραν από πρωίας σκοποί έτάττοντο εις 
όλους τούς λόφους, δ:ά νά ίοώσι καταπλεούσας τάς 
υμετέρας τριήρεις, καί νά το άναγγείλωσι, καί ό 
Τοποτηρητής δέν ήδύνατο νά έξηγήση την αργοπορίαν. 
Τέλος προχθές ήλθεν ή είδησις δτί προς τον Κόλ
πον τής Κορώνης έφάνησαν πλέοντα τρία μεγάλα 
πλοία. Τότε πεισθε'ς δ Βαύλλη; οτι έσερον αύτά τον 
ανεψιόν του Αΰθέντου, την ύμετέραν Υψηλότητα, 
αμέσως, χωρίς ουδέ λεπτόν νά προομείνη, άν καί 
ελαφρώς έπύρεσσε μάλιστα, άνεχώρησε διά τήν Κα
λαμάταν.

— Καί τώρα είναι εις τήν Καλαμάταν.
— Εις τήν Καλαμάταν άναμφ-.βόλως, και θά αί- 

σθανθή μεγίστην λύπην άν μάθη οτι ή υμετερα Υψη- 
λότης έφθασεν ενταύθα δύω ήμέρας μετά τήν άνα- 
χωρησίν του.

Πολώ μεγαλητ/ραν ακόμη ήσθάνθη λύτ.ην ό Ρο
βέρτος, αλλά τό πράγμα άλλην διόρθωσιν δέν επεδέ- 
χετο παρά ή νά μηνύση τον Βτλλαρδουΐνον νά έπι- 
στρέψη προς αύτον, ή νά άπέλθη αυτός προς έκιι·'- 
Τό δεύτερον τούτο ήτον καί εύγβνέστερο* καί ο;- 
πλασίως τα'χύτερον, δί ό καί αυτό άπεφ/-'.σευ· ,-χ 
δέν έδύνατο νά τό έκτελέση πλεο··,> έ' < ται,ν 
έν τούτοις δέ παρηγορήθη κ5"7 εκε^ν1Ίν την νύκτα 
των λειψάνων των αληθώς βασιλικών πρσπαρατχ,: ών, 
αίτινες είχον γίνει πρός υποδοχήν του.

Τήν επαύριον έξηκ^λούθησε λοιπόν ή Γ;·--- χ 
επί των αυτών ιππω*, αν καί υπήρχε τις ?;. ■ 1 . 
ως πρός τούτο, διότι οί πλειστοι αυτών ήσαν · 
μυλωθρού τής ’Ανδραβίδας, καί ήτον φόβος, ά'. ζ ρ. 
τείνετο ή οδοιπορία, μη άποθάνη ή Άνδραβ^α ‘t 
πεί>ης, ώς έν μέση πολιορκία. ΤΙ οδοιπορία · 
παρείχε πολλάς τέρψεις εις τον 'Ροβέρτον. Αΐ ωρα ; 
σκηνογραφίαι τής Πελοπόννησου άπ·τέλους ..ω\ .ο 
την έντύπωσιν είς τήν εύκίνητόν του ψυχή* αί 
δι^όμεναι εις αύτόν κατά πρώτον ήγεμ-νΐκαί ημαί, 
έγαργάλιζον τήν ευερέθιστων φιλαυτίαν . )υ. - μ > 
διηνεκής αφορμή του νά ιππευη πλ^ησιον της 
νά· βλέπη τήνχαρίεσσάν της μοφφήν έτι cbpaiorspu* 
άναδεικ.νΰαένην επί τού ίππου, καινά συνδιαλέρι- 

‘ 2

πατρός μου, όταν έχη ανάγκην συμμάχων, νά τούς 
ζητη άλλως παρά έν όνόμασι τής δυνάμεως καί τής 
έπι^οής του.

— θ7:, Αννα, είπεν ό γέρων. Ταύτην τήν ύπερ- 
τάτην υπηρεσίαν οφείλεις εις τον πατέρα σου’ καί 
βίας άν έχη ανάγκην ή καρδία σου πρέπει νά τήν βιά
σης.

__  Φίλτατε πάππε, ειπεν ή Άννα, καί δάκρυ ά- 
νέβρυεν ήδη εις τον κανθόν του οφθαλμού της, όταν 
βιάζης του ρόδου τον κάλυκα, τον μαραίνεις, δέν τον 
ανοίγεις.

__  ’Έστω, δέν τον βιάζω, ειπεν δ Πετραλείφας. 
’Απαιτώ μόνον νά προσέχης εις τήν συμπεριφοράν 
«•ου, νά δεικνυησαι φιλόφρων καί ούχί ψυχρά ή άγρία, 
καί πέποιθα ότι ικανά έγ^ε·. πλεονεκτήματα δ 'Ροβέρ 
το- ώστε ν άναπτυχθή αύτομάτως δ κάλυξ των 
αισθημάτων σου. , , e α '

Άφ’ ου δέ δ γέρων συγκατεΟη εις τον συμβιβασμόν 
τούτον, ή Άννα ύπεσχέθη τόσω προθυμότεοον τό ά- 
παιτούμενον, οσω εφοβεϊτο ίσως ρ.η οι επίμονου αρ· 
νήσεως τού νά δειχθή καί φιλόφρων καν, ώς τώ δντι ώ 
οειλε, πρός τον ξένον ηγεμόνα, άπέτρεπεν εντελώς 
τόν πάππον της τής οδοιπορίας, ήν αύτή έφαίνετο 
ζωηρώς έπιθυμουσα.

Τήν έπιούσαν δ 'Ροβέρτος έχάρη μεγάλως, όταν δ 
Ύ€'ρων Πετραλείφας τώ ειπεν ότι, επειδή είχε τήν τι
μήν νά τόν δεχθή πρώτος ώς αντιπρόσωπος^ τού Το- 
ποτηρητοΰ είς τήν Πελοπόννησον, ένόμιζε καί καθήκον 
του νά τόν συνοδευση και νά τόν παρουσίαση αυτός είς 
τόν Βιλλαρδουίνον. ΤΙ προσθήκη ούτη είς τήν συνο- 
δίαν τού νέου ηγεμόνας, κατέστησε τον άπαρτισμόν 
αύτής χρονιώτερον, δΓ δ καί άνεχώρησαν μόλις περί 
τήν μεσημβρίαν. Ίΐμίσειαν δ’ ώραν περίπου μακράν 
τής πόλεως, ό Πετραλείφας παρετήρησε κυνηγόν άνα· 
βαίνοντα λόφον παρά τήν δδόν, καί άφήσας νά παρέλ- 
Θγ όλη ή συνοδία έμπρός του, όταν έμεινε μόνος δπί- 
σω μετά τής έγγονής του, ήτις μεταξύ όλων των ξέ 
νων έκείνων παρηκολούθει πάντοτε τον πάππον της, 
διευθύνθη πρός αυτόν δ δέ κυνηγός, ίοών τούτο έ 

στάΘ^· , ν ’ <”4 Τ' ’
__  Ό κύριος Χαμαρετος, ειπεν η Awa. i ι ευτυ

χής συνάντησίς! ( z
__  Εύτυχής ! άνέκραξεν δ Χαμαρετος. Οταν οιά 

γω των λύκων τόν βίον φεύγων τούς ανθρώπους καί 
συζών μέ τά θηρί* εις τά βρ.υγά, μία τοιαύτη λέξισ 
δσον κακής κ«ί «'·’ ψαι. μέ βοηθεί-νά τόν υ
πομένω καρτερικώς.

'__  jVuxe των βουνών, μετ’ ολίγον ή ανεμοζάλη.
Ίδέ, φέρω τά νέφη είς σύγκρουσίν,, ειπεν ό Πετραλεί- 
?ας· καί κεντήσας τόν ίππον του ήκολούθησε τόν Τ?ο 
Γερτόν.
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καί φθονητοτερο, 
ίς τις ένδοξότητός σας.

— Άν εις τάς έδικάς μου χεΐρας μένη, χεΐτα{ 
ασφαλέστατα διά τήν Υψηλότητα σας, ειπεν ό γέρων 
ζετ’ αύλικής ευγενείας.

— Ή εύτυχία μου, άπεκρίΘη δ επίδοξος αύΘέντης 
ταπεινών την φωνήν, δέν θέλει εΐοΟαι εντελής παρ άν 
δυνηΟώ νά τήν συμμερίζομαι μετά τώ* αγαπητών εις 
εμέ. Ό Νόννος μοί είχεν έμπνεύσει τήν ελπίδα ότ: 
θέλω ουνηθή νά προσφέρω τδ στέμμα τής Πελοπόν
νησου εις τήν έγγονήν σας.

'Ο Πετραλείφας κατέστειλεν εν σκίρτημα τών μυό· 
νων του προσιόπού του, .

— 'Υψηλότατε, έσπευσε νά άποκριΟή, οχ: στέμ^ 
μα, αλλά καλύβην αν ειχετε νά προσφέρεται εις τήν 
έγγονήν μου, ή ευτυχία της ήΟελεν εΐσΟαι ούγ. ήτ- 
τον βεβαία, καί ή συγκατάΟεσις καί. έμου καΓ .τού 
πατρός της ούχί αμφίβολος. . Πέπεισμά: οτι τά αι
σθήματα- καί εκείνης άνταποκρίνονται προς τά έ$ικά 
μου- άλλ’ άν μ’ εΛιτρέπητε, θέλω τήν συμβουλευτή 
άμα ήσυχάσωμεν έκ τής όδοιποοίας.

;Ι — Σας τδ ζητώ ώς χα'ριν υπερτάτην. ...........
ι| Μετά μίαν δέ ώραν είοήρχοντο εις Καλάμας. Λ^ό

ται μετ’ αυτής εις πάσαν ώραν, έξήπτε πυρκαΐάν τούτου τόπου, άλλα τδ κλειστόν 
εις τήν ευφλόγεστόν του καρδίαν. Ούχ ήττον δμως μέρος αύτής μένει εις χειρα< 
ήθελε μέν δ 'Ροβέρτος νά επίσπευση τήν άφιξίν του, ** 
αλλά δέν τώ ήτον δυνατόν νά τήν βραγύνη εις δλι- < 
γωτέρας των οκτώ ήμερων, διότι, χωρίς ν’ αθέτηση 
τους πρώτους κανόνας τής ευπρεπείας και τής εύ- 
ννωμοσυνης, δέν έδύνατο ν’ αποφυγή ν’ άκουση είς 
έκαστον χωρίον τάς αγορεύσεις των δημογερόντων, ' 
νά παρευρεθή εις τους χορούς των ποιμένων καί ποι 
μενίοων, νά οεχΟή τούτων τδ γεύμα, των άλλων τδ 
δεϊπνον.

Ειν τήν Άρτίτζαν τήν μετά ταΰτα κληθεισαν Φα
νάρι, ήν νγκάσΟη νά δαπανήση ημέραν δλόκληρον, μέ. 
ρος μέν εις παρουσιάσεις καί ύποδοχάς,- μέρος- δέ 
■ ίς έστίασιν επί των έπιστεφόντων αύτήν ανθηρών 
λόφων. Τήν έπαυριον αί πεπαιδευμένοι τού τόπου τον 
έπεισαν νά έπισκεφθή τον ναόν τού έν Βάσαις ’Απόλ 
λωνος, άκμαιον .τότε ακόμη παραστάτην λησμονη- 
θείσης άρχαιότητος, είς τού Λυκαίου τάς τραχείας 
καί· ήρέμοος πλευράς κρεμάμενον. Εις τήν Παύλι- 
σαν, τήνάργ,αίαν Φιγάλειαν, δ φρούραρχος ·τδν πε- 
ριέφερενείς τά τείχη,· ών έθαύμασε τούς κυκλώπειους 
όγκους, μετ’εύπιστίας δεχόμενος τήν παράδοσιν δτι 
ηγαντες τούς έαωρευσαν. 'Η κοιλάς τής Νέδας ήτονίτδν πρώτον διαβάτην έζήτησαν νά. τούς δδηγήση 

αυτόν τδ' ευαρεστότέρον μέρος τής οδοιπορίας, τήν οικίαν του Βαϋλή, καί αυτός ιαις.. έδάξί -ή·, 
όιότι είς τάς δύσβατους αύτής παρόδους είχε πρόφα- πύλην τής- μεγ-αλοπρεπεστέρας. οικίας·Τή; κόλεως.· 

νά’βοηθή τήν τρυφεράν οδοιπόρον, και ή χείρ Εισελθό.ντες. δέ, έγνωστοποίησαν τίνες ήταν, καί (όςη.
-ου νά στηρίζη-τήν χέϊρά της. Είς ΊΟώμην περιήλ- γήθησαν αμέσως είς.-τήν. μεγάλην αίθουσαν, τής'ύτ^- 
Οεν ώς μέλλων κυρίαρχης τά ωραία τείχη τού Έπα-ΐδδχής, όπου δ ύπηρέτης τού,- άφήκε μόνους διά ν’ ά- 
μεινώνδου όντα-τότε έν χρήσεί:ακόμη χωρίς νά υπο- ναγγείλη τήν ελευσίν των. Μετά τινα λεπτά είσήλθε 
κτεύη τόν άνεγείραντα. Είς δέ τδ μοναστήριον. τού μικρόν π.εδίον ζωηρόν καί χαρίεν. Ηανθοί βόττουχο^ 
?,ουλκάνου; το ’ διαδβχθέν τδν Ναόν του Ίθωμάτου περιελάμβανον τδ νοήμόν. τού. πρόσωπαν,' -.μόνος 
i-.ol·, ί.φιλεξενήθη^μεγαλοπρεπέστατα υπό τού ήγοΰ- κατέστρεφε· τήν εύρυθμίαν -τού κάλλους του, καί £. 
υΩου, οστις έλθιον προ τριών ήμερων, άπδ Καλα- δίδε ιδιαιτέραν εκφρασιν σταθερότητος.?είς τούς,πο.’-

- σώ έοωνί; -ζήν χαρμόσυνο z άγ.γελίαν οτ; αφή-ρικούς χαρακτήρας του, '-δ ’ είς των. όδόντων του 
/iv είς τήν πόλΐν'εκείνην -τόν Β^λλαρδουίνον, περιμέ- προέχων ολίγον έκτδς.'.τών .^χείλέων, δπερ μετά ταυτα 

. ζ τήν ΐάφιλιν τού ανεψιού του Αύθέντου τού τώ έδωκ.ε τήν επωνυμίαν (1^. Μέ πολύ
' οέως. θάρρος ήλθε τό.-παιδίον προς τόν'Ροβέρτον, καί δί^

j ν ·τ„/.·.υ·7^^,· μέρος- τής δδοιπορίας ήτον-αληθής!δωχ εις αυτόν τήν μικράν ~ου χεϊρα,.τώ ειπη.·
λ μ .■.'/· ■' :> ’Ροβέρτον,· διότι τής Μεσσηνίας τάς —- Καλώς ώρισας είς τήν πόλιν μου.
.,. άτας ο εσια; «καλλώπιζαν ακόμη, ή χροιά Ό .'Ροβέρτος έλαβε? τδ -παιδίον είς τά γόνατά του

τής ε/.Διίρχο/.ενος τδ εύ^ύ Στενυάλάριον ,-πε- καί τΰ έφίλησε. .·:.■, ?
77/. “. . .-;7 ,-'-.ν Γ.σμισσου άκολοΰθών-τάς ·.·—.-Κ-άί τίς είσαι σ.ύ, μικρέ μοΰ φίλε, τόν ήρώτη-

--*·λφύ .>υς λ/C ■ ά -./.άλυτ.τε ρζ/κρόθεν επ', τού-βρά-.- σεν, οστις έχεις καί πόλιν; ? ···.· ,ν t
'••/■Χ'-ζΟϊ,;· ...>.·■ L-7/ζμά'.Ό:: τ·> φρούριον, καί ε-Ι — Είμαι-δ Γου'Λιέλμος,. άπεκρίθη κομψευόμςνον 

< τόν πόδα το τέρμα των ενάγω- τδ παιδίο.ν, δ ΑύΘέντης τής Καλαμάτας.
πόθων λ-?·; τούτο καί ήσθάνετο τδ στήθος — Ά! είσαι αύΘέντης-, πώς τούτο; είπεν άνα- 

■' ••«ώμεναν, καί τά πάντα τώ έφαίνοντο ρόδι- καγχάζων ό 'Ροβέρτος. ··
Γο δέ τούτ^ τοσουτον επέλαμπεν-είς — Καθώς, είπε τδ.· παιδίον,- δ πατήρ μου είναι

'-•‘.δ·· · ./■ ίας μειδίαμα, ώστε δ όξυ- αύΘέντης τού Μωρέως Είς εκείνον έδωκε τόν Μωρέαν 
7 ηρήσας αύτό, δ Βασιλεύς, είς εμέ έοωκε τήν Καλαμάταν δ Αύθέν ■

'·) ή-···ί-, δεικνύών αδτώ τάς επάλξειςΙτης,
f.'. ζμιοΛ ^·/-·υ «οΟ -τριμένει ό Τοποτηρητής -— Ά’ είσαι παιδίον τού Βιλλαρδουίνου; Καί ππη

■"·-<'Λίρ'^ώση είς ■ χ,?ίράί σας τύ σκήπτρον τής ήγε- είναι δ πατήρ σου;
περιμένει ή Πελοπόννησος νά κλίνη — Ό πατήρ μου δέν είν’ εδώ,

γ- τού Α ζΟέντοο της. — Πώς δέν είν' εδώ! άνέκραξε.ν δ '·Ροβέρτοζ7
- θί/ει εώθαι μεγάλη ή εύτυχία μου, άπεκρί- -------- ——........... ........ ... ..

ι · , να?, λάβω τήν άρχήν του ωραίου] (I) tinUlauuic i !a grande dcM.
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πρό τρων ήμερων προς δυσμάς, xac ύπερβάντες τάς 
τραχείας φάραγκας εις Μακρυπλάγιον. ίσασαν τέλος 
μετά μακράν καί επίπονον ιππασίαν, μίαν ώραν μόλις 
μετά του ήλιου τήν δύσιν? εις Βελίγοστιον, φρουριον 
ζωγραφικώς κρεμάμενον εις τά τραχέα τού Ταυγέτου 
πλευρά, καί κλεΐον τήν βόρειον αύτοΰ πάροδον, μετο- 
νομασΟέν δέ, ώς φαίνεται, από των αρχαίων Δεύκτρων, 
καθώς τό δνομα Λεοντάριον διεδέχ.Οη μεταγενεστερως 
τό του Βελιγοστίου.

Κεχμηχότες καί καταπεπονημε'νο: άνέβησαν ο: ό- 
δοιπόοοι έν μέσω του σκότους τήν πετρώδη δδόν πρός 
του ορουρίου τήν είσοδον. Άλλ’ ή πύλη ήτ:> ήδη προ- 
πολλ’ου κεκλεισμένη. Όταν έκρουσαν, σκοπός 
τοις έφώναξε νά μακρυνΟώσι, διότι δέν ανοίγεται ή 
πύλη μετά του ήλιου τήν δυσιν. Ο Ροβέρτος θυμώ
δεις είπε τό όνομά του, άλλ δ σκοπος απεκριΟη οτ: 
δέν γνωρίζει είμή τήν διαταγήν του φρουράρχου. F- 
ζήτςσε τότε <5 -Ροβέρτος τον φρούραρχον, άλλ’ άπτ?- 
τησεν δ σκοπος 5τι <5 φρούραρχος ήτον απών 
διοικουντα αξιωματικόν, αλλά καί αυτός, ειπεν 
λυπεϊται, έχει όμως διαταγήν τού φρουράρχου 
μήν άνοιξη τήν πύλην έν απουσία του εις ώραν ' ι 
δέουσαν.

Πάσα άντιπαρατήρησις άπέβαινε ματαία* ήναγκάσ- 
Οη λοιπόν ή συνοδί« νά χαταβη πάλιν μέχρι^τού πα· 
ραρρέοντος.χειμάρρου, τού £ερ:λλου, οστις είναι ό άρ- 
γαΐος Καρνίων,, καί έκεΐθεν άνέβη νά διανυκτερεύση 

ίς άκτι-

καί όλίνον ελειψε ν’ άφήση τον μικρόν Γουλίέλμον 
νά πέση* κατά γίς. Πού ^εΐναι λοιπόν;

__ Δέν ήξεύρω που είναι* δέν συνειθίζει, όταν ά- | 
ναγωρή νά μας λέγη πού υπάγει. Είναι όμως ή μή ; 
τηρ μ&θ εδώ νά σας δεχθή. , , ‘

Ό 'Ροβέρτος, μή ήξέύρων άκόμη άν πρέπη έντε- 
λώ- νά πιστεύση τού παιδιού τούς λόγους, ήγέρθη 
καί ήρ'/^ε νά βοδίζη έναγωνίως εις τό δωμάτιον 
ώστε δ^μιχρός Γουλιέλμος, άφ’ ου έμεινεν επί τι 
νας στιγμή καί τ-όν έθεώρησε μετ’ έκπλήξεως, άνε- 
γώρησε τέλος ώς δυσαρεστηθείς.,
Λ Δέν έμεινεν όμως έπί πολύ δ 'Ροβέρτος μετά των 
φίλων του παραδεδομένος εις τήν αμηχανίαν του, 
διότι αμέσως σχεδόν ήνεώχθη ή Ούρα, καί είσήλθεν 
Ισαβέλλα, ή γονή τού Βιλλαρδουίνου, ήτίς ένηγκα- 
λίσθη περ^παΟώς τήν 'Άνναν, καί ύπεδέχΟη τούς ξέ
νου' 'ΐ’ηζ Ρετ® άβιάστου μεγαλοπρεπούς καί εύ· 
γενοδς συγχρόνως δεξιώσεως εκείνης, ήτις’ είναι τής 
ληστοκρατίας τό ύπέρτατον κόσμημα. ’Αλλ , άπό 
-ό στόμα τής ’Ισαβέλλας έ'λαβον οί δόοιποροι την έ- 
πιχύρωσιν της δεινής ειδήσεως του παιδός. Ό Βιλ- 
λαρδουίνος, πληροφορηΟεις ότι τά τρία πλοία δέν έφε- 

ανεψιόν τού αύθέντου, καί δτε διευΟύνο;το έξ 
άνατολών προς δυσμάς, καί ούχί έκ δυσμών προς ά· 
νατολάς, άφ’ οδ περιέμεινε δύω ή τρεις ήμέρας άκό- 
μη 2ίς Καλαμάταν, άνεχώρησε διά Βελιγόστίον, δ- 
ίλ τάν έκάλουν κατετείγουσαι υποθέσεις τής ήγεμο

■ καί oWu τω ήτον εύκολώτερον νά λάβη είδη- 
βορειοδυ^ς «αραλίας- _

■ .Νέα αργοπορία λοιπόν, ικανή να παροξυνη τα α- 
δ'ανέστερα νεύρα, καί αν δέν έπροκειτο ακόμη περί 
τής ηγεμονίας τής Πελοποννήσου. Άλλ’ ή χρηστή 
αγωγή, αύτΐ ί δικαιοσύνη ακόμη έπέβαλλον εις 
τόν 'Ροβέρτον τό καθήκον τού νά καθέξη εαυτόν καί 
νά καταστείλη τήν άγανάκτησίν του’ , διότι δέν έδύ ■ 
νατό νά μήν άναγνωρίση δτι άν αύτός έτρεχε τήν Πε- 
)οπόννησον εις άναζήτησιν τού Βιλλαρδουίνου, ούχ 
“^-;ν έτρεχε καί δ Βιλλαρδουίνας εις άναζήτησιν αύ- 
λυ'καί μ«λ^τα Ιχετά πολύ ξε?ισσο7^ς ά?ιλοκεΡ’ 
δία- εκείνος· καί άν δέν τον ευρεν ούτε εις Βλιζίρι, 
ύ/-ε εις Καλάμας, τούτο δέν ήτον πταίσμα του Βα- 
ύλλου, άλλα τής τύχης, ή τουλάχιστον τού επαράτου 
δχοικητου τής Κερκύρας. Καί τό δείνοτερον -ένόει 

giv έδύνατο, χωρίς νά προσβαλη παν καθήκον καί 
-ά-αν εύσχημοσόνην, ν’ άρνηθή έπί μίαν ημέραν τήν 
φιλοξενίαν τής ’Ισαβέλλας. Ή ήμερα δμως αυτή έ- 
δάπο^ήθ’Α τουλάχιστον ύπο τού διοικητοΰ τής πόλεως 
εΓς”τόνά προμηθεάση νέους ίππου:, διότι οι της Άν- 
3fa6iS« άνάγζη νά

Τήν τρίτην λοιπον ημέραν η οδοιπορία έπανεληφθη 
π ός Βελιγόστιον. Πέντε ώρας μακράν τής -Καλα
μάτας εις τάς άφθονους πηγάς του Παμίσσου, φραγ- 

- κικόν’λούριον, ού τά ερείπια φαίνονται άκόμη εις 
^ήν θέσιν Πήδημα, ήνέωξεν εις τήν συνοδίαν του 'Ρο
βέρτου τάς φιλοξένους του πύλας, άν καί ό κύριος αύ- 
του ήτον απών, παρακολουθήσας τον Βαόλλην εις Βε- 
λιγόστιον. Τήν δ’ επαύριον διαβάντες αύΟ-.ς τό Στε- 
νυχλάριον πεδίον προς άνατολάς, ό)ς το ε'χον διαβή

εις μικρόν μετόχιον καθήμ,ενον έπί βράχου τής ι 
κείμενης πλευράς.

Προ τής άνατολής τού ήλιου, επιστρεφοντων
; υποζυγίων εις Καλαμάταν, ένόμισεν ό
; θήχόν του νά γράψη εις τήν ’Ισαβέλλαν, όπως ' 
; παναλάβη τήν εκφρασιν τη: εύγνωμοσυνκ; του δκ 
ί εύμενή της υποδοχήν, νά τή αναγγειλη οέ στ:, καΟ ο 

φθάς εις άκατάλνληλον ώραν, δίν έδυνήθη νά ίοή τό' 
Τοίζοτηρητήν, καί νά τώ έπιδώση τάς έπιστολάς της, 
δτι δμως έμελλεν εντός τής πρωίας :<.ΐ'···ς £ ·Ί
τήν ευτυχίαν ταύτην.

Μίαν ή δύω ώρας μετά ταύτα, άφ : ·’ δη «'η ο
, λιος άνέτειλεν, ήλθεν άσθμαίνων ί φ:-ι;Ρ·'- το
• Βελιγοστίου, έκφράζων τήν βαθεία* ' '' - ' τ:
> συμβάν τής προτεραίας κα< την σκαιότητα τού αξιω

ματικού, δστις έν ar.c-yo·'--· του οέν ήνέίοξί τήν τύ -■ 
εις τήν αυτού Υψηλότητα, χ.'Ί παρεκάλ ·.·:■’ '·.■·.·■··.- 
τον. 'Ροβέρτον μετά τής συνοδιας του ·. :* τσν ά> cAs· 
θήσωσιν εις τό φρουριον.

Άλλ·’ενταύθα νέος κεραυνός τζ?'έμεν; τον ϊηδ 
Αύθέντ:·.. Ό Βιλλαρδουινο; δένήτον Β·^- 
γόιτβιον.

— Πώς δέν είναι βίς τό. Βελιγόστιον.
ό 'Ροβέρτος άνοίγων στόμα · βμμοτέβΙ *r'· *F**

Δέν είναι, κατά δυστυχί.'ν 1 λ

η ,
Καί έπειτα λαβών κατά μγ ·1-· τον ' Γ;ι' -

τόν Πετραλείφαν,
— Ή αιτία, τοίς είπε ταπεινή τη φωνή, \ ■· 

δ Βαάλλης ειχεν έλθει εις Βελιγοστιον, είναι ή «■· .· 
κάλυψις μυστικής συνωμοσίας, ήτις φαίνεται on τκ
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ωρεΐτα'. μεταξύ των εγχωρίων. Ό Πετεάλείρας ώ- 
χρία-εν εις τάς λέξεις ταύτας. Ή εορα δμως αυτής 
έζηζολούθησεν δ διοικητής, φαίνεται δ τι είναι μάλλον 
εις τήν ’Αρκαδίαν, διά τούτο άπεφάσισε προχθές νά 
μεταβή εις το Νίκλιον, δπου μοΐ είπε £ητώς δτι σκο
πόν έχει νά διαμείνη μέχρις δτου πληροφορηΟή περί 
τής άφίξεως τής Ύψηλοτητός σα;.

— Σκοπόν έχ-Ί νά διαμείνη ! Δόξα τω Θεω ότι 
εχει σκοπόν νά διαμείνη εις εν μέρος, είπε μετά τί
νος πικρίας δ Ροβέρτος. ’Άς ύπάγωμεν λοιπόν εις 
Νίκλιον.

— Δεν προτιμά ή Ύψηλότης σας νά μηνύσωμεν 
τον Τοποτηρητήν περί τής αφίξεώς Της ; Ήςευρω 
πόσην εΐχεν ανυπομονησίαν νά τήν άπαντήση, καί 
δέν αμφιβάλλω ότι θέλει σπεύσει νά έπιστρεύη.

— Όχι! ειπαγε! άνέκραξεν δ 'Ροβέρτος. Άφ’ου 
άπεοάσισεν άπαξ νά διαμείνη εις εν μέρος, άς μ-ί- τόν 
χινήσωμεν, μή διαρ’ρευση. μεταξύ των δακτύλων μας. 
'Τ.πάγω έγω προς τόν Τοποτηρητήν. Είναι πολύ ά- 
σταλέστερον.

Πολύ άσφαλέστερον ίσως, οχι όμως καί πολύ εύ- 
κολώτερον' δ.ότι εις Βελιγόστιον οί Γπποι ήσαν κατ’ 
εκείνην τήν έποχήν έκ των σπανίων φαινομένων τού 
ζωικού βασιλείου. Ούχ ήττον όμως ο οιαι/.ητης, μ 
εκ των ανθρώπων εκείνων, οίτιν.ες τά πάντα ποοθύ 
μως υπόσχονται, όταν έλαβε τήν διαταγήν τού 'Ρο
βέρτου νά έτοιμάση τά προς άναχώρησίν του, ούδε- 
μίαν άντέταξε δυσκολίαν, άλλ’ έσπευ.σεν αμέσως νά 
□πακούση Έν τούτοις α' ώραι παρήρχοντο καί 5 
διοικητής δέν έφαίνετο. Ό Ροβέρτος έσκίρτα καί 
έγόρευεν υπό ανυπομονησίας. Μόλις δέ περί δείλην 
έφάντ, δ διοικητής, άλλ’ έχων τήν δψιν λίαν καταβε 
βλημίνην καί κακά οίωνίζουσαν. Καί είπε μέν δτι 
παρήγγε’.λεν ίππους πανταχού εις τά πέριξ χωρία, 
άλλ’ ύπηνίξατο συγ.χρόνφς δτι κατ’ εκείνην τήν ώραν 
τού χρόνου τά ύποζύγια ήσαν εις τούς αγρούς, καί 
τώ διέφυγε μάλιστα νά είπή, ,ού.χί βεβαίως ώς πρό- 
τασιν, άλλ’ ώς απλήν φυσικοϊστορικήν παρατήρησιν, 
δτι εις τήν επαρχίαν εκείνην οι ονοι εΐγον έξαίοετον 
καί ταχύτατον βάδισμα. Εις τάς λέξεις ταύτας ώρ- 
θοίθησαν ό'λαι αί τρίχες τής κεφαλής τού 'Ροβέρτου

Έν τούτοις όμως αί διαταγαΐ τού διοικητοΰ δέν 
έμεινον άτελεσφόοητοί- Καθ’ δσον δ ήλιος έκλινε πρός 
'-·? ούσιν του ν ςχισα.ν νά φθά>ωσιν είς ίππος μετά 

yj.i'j-t, ζαί -.ήν εσπέραν ήτον σχεδόν πλήρης δ 
σριθμο; αυτών.

ίήν ούγήν λοιπά/, χωρίς άλλης αναβολής, άν-:γά) 
κτσεν ■] συ,-δία έκ νέου, διά νά εύρη τέλος πάντων 

'χ-'-ρυ.7.7 .j. μΞ'ρΟς δπου είχον άποτασί- 
ά δ 7μί·νη. Κατ’ άρχάς οί οδοιπόροι δ-.ήλθον τήν 

'■'· ·α. Μ .γαλοκόλεως, έπειτα δέ έστρά-
ΐ’ , καί ήρχισαν ν’ άναβαίνωσ·. τάς
φάραγγας τούΜαίνά/ου. Ο'Ροβέρτος εΐχεν άναλάβει 
? ίσα-' την ενθυαίαν του άφ’ δτου ή^χισε νά κίνήται 

-.·■ ; ,νμ.-'σατ δέ δτι ή μακρά. συνοδοιπορία καί ή 
' ·· . ; ■ · β να'α άριξις εις το τέρμα τω έχορήγουν 

βικακυμν. νσ Ονλήνη νά έξιγνιάση τής Άννης τό αί 
νν να γίυθη έκ προοιμίων μέρους τής ευ-

Βλλ

τυχίας, ήν έμελλε νά τώ άναγγείλη ό Πετραλεί- 
φας έν καιρώ τώ δέοντι, έζήτησε. πάσαν πεοίστασιν 
δπως εύρεθή πλησίον της κατά τήν τελευταίαν ταύ- 
την ημέραν, καί δπως δυνηθή νά τήν δμιλήση κατ’ ί- 
ο-αν. Αλλ’ είτε σύμπτωσίς είτε πρόθεσις ήτον, ή 
Άννα ποτέ δέν ευρίσκετο μόνη, ή καί άν κατώοθου 
ό Ροβέρτος νά τήν μόνωση έπί μίαν στιγμήν, καί νά 
οώση εις τόν διάλογον τάσιν σπουδαιοτέοαν, ή Άννα 
οιαφευγουσα μέ τόν φυσικώτερον τρόπον, εστρεφεν άλ
λως τόν λόγον, ζαί τόν καθίστα γενικώτεοον πάλιν 
ώοτε δ 'Ροβέρτος, άφ’ ού πολλάκις έπανειλημμενως 
έοοκιμασε τό αύτό ζαί είδεν δτι άποτυγγάνει, έκέντη- 
σε τόν ίππον του μετά τ;νος δυσαρέσκειας άμα έφθα- 
σεν εις τής Τέγκας τήν πεδιάδα, ζαί έπροπορεύθη 
τής συνοόιας. Εν τέταρτον περαιτέρω ά-ήντησεν άν 
ορα έφιππον, καί τόν ήρώτησε πόθεν έρχεται.

— Από Νιζλιον, άπεζρίΟη δ δδοιπόοος.
— Είναι έζεί δ Τοποτηρητής ; ήρώτησεν δ -'Ρο

βέρτος.
— Οχι, άπεκρίθη δ έφιππος.
— Πώς όχι! άνέκραξεν δ'Ροβέρτος, νομίζων ή 

δτι δ άνθρωπος stvat παράφρων, ή δτι αυτός παοε- 
φρόνησεν.

— Οχι βεβαίως, άπεζρίΟη έκευος. Ό 'Γοποττ- 
ρητής ήτον εδώ ώς προχθές. "Ελαβεν δμως είδησιν 
ότι ό ανεψιός τού Αύθέντου τής Πελοπόννησου έοΟα- 
σαν εις Καλαμάταν, ζαί αμέσως άνεχωθησε διά τήν 
Λακεδαίμρνα όπου μέλλει νά τόν περιμένη, ή όθεν θέ
λει μεταβή εις Καλαμάταν νά τόν άπαντήση.

— Ανεχώρησε διά τήν Λακεδαίμονα! άνέζ^αξ^ 
πάλιν δ 'Ροβέρτος, ζτυπών τήν κεφαλήν του και ολί
γον έλειψε νά πέση λειποθυμών. (ακολουθεί).

ΙΣΤΟΡΙΚΑ KAI TOHf ΡΑΦ1ΚΑ.
ΠΕΡΙ ΤΩΝ ΜΕΓΑΛΩΝ ΟΛΥΜΠΙΩΝ, 

ΚΑΤΑ ΚΡΑΤΣΙΟΝ.

7Άό Κ. Π.

Λ. Ιστ(^ιχά;

Περί τής συστάσεως τού -Ιερού.τούτου ά-.ώνσς έ- 
μυθολόγησαν έκπαλαι πολλά οί "Ελληνες· οί δέ νεό
τεροι έρευνηταί έν μέρει μέν παρεδέχθησαν τούς 
μύθους τούτους, έν μέρε·- δέ περιεφρόνησαν σύτούς, μή 
δυνηθέντες δπωςδήποτε νά διαζύσωσι τό μυθικόν σζό 
τος καί νά φθάσωσιν εις ασφαλές τι# Αποτέλεσμα. 
Πρόκεινται λοιπόν ήμΐν ούκ ολίγα θαυμάσια διηγή
ματα, από των δποίων μάλλον β/·έπομεν τήν ποος- 
πάθειαν των μεταγενέστερων του νά άνα^άνωσι τήν 
άρχ/ήν τού άγώνος εις τήν άπωτάτη^ αρχαιότητα ή 
δυνάμεθα νά έξαγάγ.ωμεν πιθανόν τι διήγημα. Αί υπό 
τού μυθοφίλου ΙΙαυσανίου έπιμελώς συλλεγείσαι ίε- 
ρατικαΐ των Ή λείων παραδόσεις, άνέφερον ώς ποώτον 
τού άγώνος θεμελιωτήν τόν Ίοαΐον Ήρακλήν επί τις 
τού Κρον.ου βασιλείας. Τώ Κρόνω είχε ποιηθή όν
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’θλυμπία ναύς ύπο των τότε ανθρώπων, οιτινες ενο- 
ιζίζοντο χρυ^οΰν γένος. Γε/νηΟέντος δέ του Διός, ή 
Ρέα έπέτρέψε'τήν φρουράνΛτοΰ παίόός εις τούς L- 

δαίους Δακτύλους, τούς καί· Κούρητις καλούμενους· 
ούτοι, (δηλαδή ό 'Ηρακλής, ό Παιωναϊος, ό Έπιμή- 
δης, ό Ίάσίος καί ό Ίδας,) είχον έλθει έξ "Ιδης τής 
Κρητική,", ό δέ πρεσβύτατος αυτών Ηρακλής έθηζεν 
αγώνα δρόμου τοΐς αδελφοί: αύτοΰ καί έστεφάνωσε 
τον νΐκηιήν κλάδω κοτίνου (άγριελαίας). Τοιουτοτρό 
πως ό Ίδαιος 'Ηρακλής έθηκε πρώτος τον αγώνα, 
έκάλεσεν αυτόν ’Ολύμπια καί προσδιώρισεν αύτόν 
άγεσθαι διά πέμπτου έτους, διότι αύτός τε καί οί 
αδελφοί πέντε ήσαν τόν σρ·θμόν. Ενταύθα οί μέν 
λέγουτιν δτι έπάλβια’εν ό Ζεύς προς τόν Κρόνον περί 
τής.άργής, οί δέ δτι μετά τήν κ-νταοτροφήν τόίν Τι
τάνων ήγωνοΟέτηαε. Λέγεται δέ καί δτι ο ’Απόλ
λων παρέδραμεν έ:ίζοντα τόν Ίίρμήν, έκράτησε δέ 
"Αρεως πυγμή. Ύστερον τούτων, πεντηκοστώ πε
ρίπου έτει μετά τήν αυμβάσαν έ~ί Δευκαλίωνος έ 
πομβρίαν, Κλύμενος δ Κάρδιος, . απόγονος ντού*Ί 
δαίου Ήοαζλέους, έλθων έκ Κρήτης, έθηκε τον αγώνα 
έν ’Ολυμπία καί τοΐς τε άλλοις Κούρησι καί^Ηρα 
κλεϊ τώ προγόνω, ε’ς δν έδωκε τήν τού Παραστάτου 
έπωνυυ.ίιί'Λ βωμόν ίδρυσεν. Άλλ’ Ένδυμίων·^. Αεθλίου 
χατέλ^υσε τήν αρχήν τού Κλυμένου καί δρόμου τοΐ: 
υίοις άθλα έν "Ολυμπία τήν βασιλείαν έθηκε. -Γενεάν 

’ υετά τόν-Ένδυμίωνα ό Πέλοψ έποίζσε τόν αγώνα
-^ ’Ολυαπίω Διι λαμπρότερου πάντων των ·π:ό αύ · 
τού. Άλλ’ αφού οί παίδες τού Πέλοπος έσζεδασΟη _ 
σαν έξ "Ηλιδος άνά πάσαν τήν άλλην. Πελοπόννησον.. 
Άαυθάων ο Κρηθέως, ανεψιός προς πατρός-τού Έν- 
δυαίωνο.', έθηκε τά ’Ολύμπια, μετά τούτον Πελία; 
τε' καί Νηλεύς έν χοινώ καί τελευταιον ό Αύγέας καί 
Ήοαζλής ό ’Αμφιτρίωνος, κυριεύσας τήν''Ηλιν. Κατά 
τήν τελευταίαν ταύτην πανήγυριν αί μυθικαί πα- 
οαδόσεις άναφέρουσίν ήδη, εκτός του δρόμου, πολυε·.- 
δεΐ-- άλλους αγώνας, τήν πάλην, τήν πυγμήν, τό παγ 
κίάτιον. τό άρμα καί τόν κέλητα. 'Έπειτα άναφέ 
ρεται ώς αγωνοθέτης καί ό 'Όξυλλος, μετά τόν 
όποιον τά ’Ολύμπια έςέλιπον παντελώς μέχρι Ιριτου.

• Καί ταύτα μέν δ άσμένως εις το βασιλείαν τής μυ 
θολονίας περιπλανώμενος Παυσανίας. Ό οε αρχαιό
τερος αυτού Στράβων φέρεται συνετότερου και κριτι 
κώτεοον, άποοαίνεται τά μυθολογικά έχεϊνα διηγήμα 
τα καθαράς αδολεσχίας, άναξιας πίστεως, καί ονομάζει 
ποώτους κτίτορας τού ολυμπιακού άγώνος τούς τ-οΐς 
’Ηρακλείδαις σύγκατελθόντΟτ μετά Όξύλου Αιτώ 
λούς, οίτίνες συνοιζήσ.αντες Επειοΐς κατά συγγένειαν 
παλαιάν, ηύςησαν τήν Κοίλην "Ηλιν, καί τής Πισά 
τ-.δος άφείλοντο πολλήν. Ό δέ Πίνδαρος δεν ήδύνατο 
μέν \ά παραδεχθή τήν γνώμην τού Στράβωνος, διό 
τι οέν έπρόκειτο νά έπιχεφήση κριτικοϊστοριζάς έρεό 

-·γας, άφ’ ετέρου δμως δέν ήγνόει βεβαίως τάς άρ
'/αίας των ’Ηλείων ίερα-τικας παραδόσεις περί των 
Ίδαίων Δακτύλων καί τών μετ’ αυτούς άναφερομέ- 
νων ’Αγωνοθετών. Καί Ομως ό -τολμηρός ποιήτή: 
ακολουθεί ιδίαν οδόν, εκλέγει τό εις τήν )υρΐκήν ε 
ξζρσιν -καταλληλότερον με -αλοπρεπές ύφασμα, καί

υμνεί τον Άμοιτρυωνιάδην (Ήρακλέα) ώς κτίτορα 
τών ’Ολυμπίων, τά όποια έθηκε νιζήσας τόν Αύγέα*, 
ώρισε νά άγωνται διά πέμπτου έτους, καί τών οποίων 
έ/.όσμήσε το ιερόν πεδίου μέ ελαίας από τών σκ.ε- 
ρών τού Ίστρου πηγών έκ τής *χώρας τών 'Γπερβο- 
ρέων κόμισθείσης. Συνωδά αύτώ καί ό Λυσίας αργά- 
μένος τού πανηγυρικού λόγου τόν όποιον έν Ολυμπία 
έξεοώ.νησεν, έπαιν=-ί τόν 'Ηρακλέα ώς. εύεργέτην τής 
^Ελλάδος διά'.τήν σύστασ’.ν τού ’Ολυμπιακού άγώνος.

Ό* μη θέλων άρα νά παραμελήστ δλως τούς πο- 
λυηιοεϊς έζ.ξίνους αρχαίους μύθους, είμπορεΐ νά θεώ
ρηση ταυτην τήν κατά τούς ηρωικούς χρόνους άνευ 
προσδιορισμού τακτικής χρονικής περιόύ'ου τέλεσιν 
τών Ολυμπίων, ώς-τήν,πρώτην έποχήν τού άγώνος 
ήτοι τήν προγενεστέρων τών ιστορικών χρόνοιν επο
χήν. ΓΗ δέ δεύτερα, Ιστορική ήδη περίοδος άρχεται 
από τής ανανεώσεως αύτού υπό τού Ίφιτου, ά©’ 
ής ό πανηγυρικός αγών δέν διεζόπη πλέον. Άπό 
τής ανανεώσεως ταύτης, (ή εάν θέλετε άπό τής 
Οεμε/.ιωσεως),ό άγων έτελειτο άδιαλε πτως καθ’ ώρι- 
σμενην πενταετηριζήν περίοδον. Ιφ-του δέ τόν άγω να 
άνανεωσαμένου, ύπήρχεν, ώς αναφέρει ό Παυσανίας, 
έτι τοΐς.άνθρωποι; ληθη τών άρχαιων διατάξεων καί 
.τών διαφόρων άσκημάτων* κατ ολίγον δέ εις υπό- 
μνησ-ν .ήρχοντο αύτών καί οπότε άνεμίμνήσκοντό τ» 
τών. προτερών, προσέθετο* αυτό τώ άγώνι. Άλλ ·Ά 
λαί ή αδιάλειπτος τού άγώνος τέλεσ-.ς ανατρέχει μ-- 
χρι τού ’ίοίτου, ή κυρίως όμως Ιστορική έπ.χή τών 
αγώνων άρχεται βραδύτερου, ά®’ ής εποχής δηλα ή 
ήρςατο νά χρησιμεύη ή πενταετηρίς ώς χρονολογικήν 
μέτρου, καί νά άναγράοωνται ο» νικηφόροι, οπερ έ-τί 
άπό τής 28 όλυμπιαδος, ήτοι 108 έτη μετά τήν ά - 
νανέωσιν τού Ιφίτου, καθ' ήν ένίκησεν δ ’ΗλΕίος 
Κόροιβος, 23 έτη πρό τής κτίσεως "Ρώμης, τριτω 
έτει τού ισοβίου, άρχοντος τών Αθηναίων λίσχυ cu, 
532—520 ή 531—519 άπό τής υπό τών άρχαιων 
μνημονευόμενης πρώτης τελεσεως τοΰ άγώνος ΐ'~ 
τού Αργείου Ήρακλέους, πρώτω έτει τη; ί'·:-ς 
τού βασίλέως τής Ιερουσαλήμ Ιωάθ^μ, < ■■ 
Χριστού. 'Τεσσάρων δέ έτι ολυμπιάδων τ;
μετ’ έκείνην, καθ’ ήν Κόρο βος ένίκησεν,.εύλογον έ- 
θεωρήθη·έπί της έκτης νά ερωτηθή Ο έυ Δελφοΐς t"..; 
περί τής στέψεως τών νικητών, και κελεύσα'.το; . 
τού, έστεφανώθη πρώτος έν τγ( έβδομη όλυμη/ 
Μεσσηνίας Δαικλής, χαί ° *γών έγένετο ήδη 
πτως στεφανίτης-

Τό δέ μάλιστα υπό τού Ίφίτου λόγου * ιο 
γθέν ήν ότι κατέστησε τήν έκεχειρίαν, ήτις χ®- 
έπροσώποποιήθη λαί έτέθη εν τώ ναώ τού '(>λυμπ·' ·> 
Διός, στεφανουσα τόν ’Ίφίτον. Τό κείμενον Λου 
ριχού τούτου μυημειομ ήν γέγ . γμ,· 
σχήμα επί τώ σίσκω τού Ίφίτου, ο· Πσυσxv?, 
έθεασατο έν τώ ναώ τής "Hpa.-. Η ά.χ. 
φέρει ώς συμπράζτορας του Τρίτοι.· π-j: τη·. , ·..· 
σίν του έργ'ου του Λυκούργον το Λazcdati·ν.·. 
Κ Αεοσθένην τόν Ιίεισατην. Οπώςδηποτε οε. ή ι’χί 
‘/ειοία άπέβη θεσμοθεσια ούσιώδης, έψερεν 

ίιδιήρκει, σωτηρίαν διακοπήν τής άγριας κΛαγ-’,ης τ$ν



254 ΠΑΝΔΩΡΑ.

5-λων, έπράόνε τουλάχιστον επί τίνα χρόνον τάς 
τεταραγμένας των ανθρώπων ψυχάς, καί πρόεβίβαζε 
τοιουτοτρόπως την γενικήν προς άλλήλους των Ελ
λήνων φιλανθρωπίαν. Ό σκοπος ουτος αναφαίνεται 
ήδη και από του τρόπου καί του χρόνου τής συστάσεώς 
της. Διότι, φθειρόμενης τότε μάλιστα τής 'Ελλάδος 
υπό εμφυλίων στάσεων κ^ι υπό νόσου λοιμώδους, ένό 
μίσεν εύλογον ό Ιφι'τος νά από τον έν Δελ- 
φοις Θεόν λύσιν των κακών, ή δέ Πυθία άπήντησεν, 
ώς λέγεται, οτι δφείλει κοινή μετά των Ή λείων 
ν’άνανεώση τον ’Ολυμπιακόν αγώνα. Καί δ ’’Ιφιτος 
έπη/ουσε του χρησμού καί έπεισε συγχρόνως τούς’ 
’Ηλείους νά θύσωσι τω Ήρακλεΐ τώ αρχηγέτη των 
δωρικών 'Πρακλείδών, τον οποίον προ τούτου ένόμι 
ζον πολέμιον έαυτυΰ. Είναι πρόδηλον όπόσον σημαν
τική ήν ή μηνιαία εκείνη εκεχειρία, διαρκουσης τής 
οποίας οί "Ελληνες συνήρχοντο είς κοινήν πανήγυριν 
καί αί κατ' ιδίαν πόλεις έ'πεμπον λαμπρούς θεωρούς 
ώς αντιπροσώπους εαυτών. Έ. θέα τού επισήμου, με
γαλοπρεπούς ά^ώνος συγκίνουσα πάσας τάς καρδίας 
ήούνατο εύζόλως νά καταπραύνη τάς αρχαίας εχθρας 
καί νά παράγη τήν επιθυμίαν τής ^αλλαγής καί τής 
ειρήνης. Οί σπονδοφόροι των Ή λείων άνήγγελλον τήν 
αρχήν τής ιερομηνίας πρώτον είς τήν ιδίαν αυτών 
χώραν καί επειτα είς τάς άλλας Έλληνίδας πόλεις, 
από δέ τής πρώτης ήμε'ραη τής ιερομηνίας προςήρ- 
γοντ.α έν σκέπη πάσης αδικίας ου μόνον οί θεωροί, 
άλλα καί τ.άς αγωνιστής θεατής ή άλλως βουλόμένος 
νά παρευρεθή είς τήν πανήγυριν. Πεμψ.άντων ποτέ 
των Λακεδαιμονίων εγ ταΐς ό.ίνμπΐακαϊο a^Qr^aic 
όπλίτας είς τήν χώραν των Ήλείων, ζατεδιζάσΟησαν 
κατά τον ολυμπιακόν νόμον είς ποινήν δυο μνών καθ 
έκαστον οπλίτην. Ό Αθηναίος Φρύνων πορευθείς έν 
77 ί<ρόμηνία πρός τά ’Ολύμπια, είτε ώς αγωνιστής, 
είτε ώς θεατής, συνελήφθη καί έληστεύθη υπό τίνων 
στρατιωτών του Φιλίππου. Έπιστρέψας δέ είς ’Αθή- 
/σ.: παρεκίνησε τούς συμπολίτας'του νά τόν χ,ειρο- 
τονήσοοσι πρέσβυν, ένα άφιχθείς πρός Φίλιππον δυνηθή 

τά ληστευθέντα. Καί τωόντι ό βασιλεύς 
ύπεοέγθη αυτόν τε καί τον συμπρεσβευτήναύτοΰ Κτη- 
σιφώντα ευμενέστατα, άπεδωκεν αύτω πάντα τά λη- 
στευθ ίντα, καί ■ ρα .ροσέΟηζεν, απολογούμενος δτι οί 
στρατιώται νύτού δέν έγνώριζον βεβαίως τήν ένάρξιν 
“ής ιερομηνίας. Μάλιστα ίέ ουσιώδης ήν ή έζεχει-' 

ώς πρός τήν ’Πλ’ναύτήν, εφόσον ή γ’ώρά αύτη 
ά . '.£-5 οι’ αυτήν ίερά καί άφυλος ύπο των άλ- 
νω ·' ^ο<ιτε·ό5ν Άλλ' άφ' ής εποχής αύτοί οί ’Ηλείοι 
,-.αρ·:θ·κ77.ν ? ίεράν ουδετερότητα καί έλάβον ένερ-
γόν y-·; τον πόλεμον, έπαυσαν κοίΐ αί άλλαι έλ 
/ ; ίρ< ’ εις σέβωνται τήν άσυλίΐζν αδτών καί
, - Λ/ετο - 1 η Ηλ-.ς πλέον παρά ποτέ στάδιον εχ
θρικών πράζεων.

Δέν δυνάμεθα ■'« <ροσό-.ορίσωμεν ακριβώς πότε ό 
■·■ 'ών c εκτηο1?· το πάγκοινον έν τή Έλ- 

'· . ά’.ίονζά του καί κατέστη έθνιχή πανήγυρις δλων 
ι ■ Χρεία δέ νά παραδεχθώμεν ώς δμο-
'ο - . τό κύρος τής πανηγυρεοις έξετάθη
κσ ϊ /.'-/ρύν, μεγριςου αύτη ά’πέβη λαμπρότατη άμα

καί πάγκοινος. Ότι εκτός τής Πελοπόννησου οί Α
θηναίοι πρωϊμώτατα ήδη απέκτησαν ένταυθα πολλήν 
διά τάς νίκας των δόξαν, μαρτυρούσιν οί στέφανοι 
των Άλκμαιονίδών καί αί τοΰ Δόλω>ος περί των 
κατά τούς τέσσαρας ιερούς αγώνας νικητών διατά
ξεις.. Εφημίσθησαν δέ καί αί Θήβαι έκπαλαι διότι ό 
Θηβαίος Παγώνδας, κατά τήν 25 ολυμπιάδα, ά- 
νηγορεύθη κρατών άρμα τι, δτε πρώτον είσηχθη ό 
δρόμος ίππων τελείων. ΓΙρότέρον ετι ό Βοιωτές ’Ocu- 
θεμις εκ Κορωνείας ένίκησε σταδίω (δλυμπ. 12). 
’Επίσης καί τά Μέγαρα μετέσχον αυτού ενωρίς, 
στεφανωθέντος (όλυμπ. 15) δρόμω τοΰ Όρσίππου. 
Π Ιωνική Σμύρνη άνέδειξε τόν πρώτον ολυμπιονί- 
κην πυγμή, τόν Όνομαστόν. 'Ο Συρακούσιος Λύγδα· 
μις ένίκησε πρώτος παγκρατίω. Κατά τήν αυτήν 
ολυμπιάδά ένίζησεν ό Θεσσαλός Κραννώνιος Κραυξί. 
οας ίππω κέλητι, πρώτον ήδη είσαχθέντι (δλυμπ. 
33). Πρώτη δέ επί τοίς τεσσαράκοντα δλυμπιάσι 
πύκτας είσεκάλεσαν παϊδας καί περιήν των είσελ- 
θόντων ό Συβαρίτης Φιλήτας. Τοιουτοτρόπως επέ
στησαν άλληλοδιαδόχως αί πόλεις τήν προσοχήν τών 
είς τόν λάμπρον εκείνον αγώνα. "Αμα δέ πολίτης 
πόλεώς τίνος ήξιούτο τοΰ ολυμπιακού στεφάνου, δι--- 
γείρετο ή άμιλλα καί ή σύμπραξις τών συμπολιτών 
αύτοΰ. Όθεν σπάνιον δέν ήτον οί νιζηταί ενός τίνος 
είδους άγώνος νά κατάγωντάι επί πολλάς δλυμπίά- 
δας από τής μιας καί τής αυτής πόλεως, καί’ήχω
ν ίζοντο συνήθως πάλαι περί έζείνον μάλιστα τόν 
αγώνα, από του όποιου τούς πλείστόυς άνεκομίζΟν~ 
το στεφάνους. Ή λαμπρότης τών ’Ολυμπιακών α- 
γώνων παρέμεινεν επί πολλάς εκατονταετηρίδας αναλ
λοίωτος, ούδ’ έδυνήθη τι νά τήν άμαυρώση. Έπισηυ,ο- 
τάτους δέ νικήτας άνέοείξαν αί ολυμπιάδες αί 
τάς GO—90. Διότι είς ταύτην τήν χρονικήν περίο
δόν άνήζουσίν οί επισημότατοι Κροτωνιαται δλυμ- 
πιονίκαι (Μίλων, ’Ισχόμαχος. Τισικράτης, ’’Αστυλο" 
Φάϋλλος καί άλλοι) οί γενναίοι 'Ρόδιοι Διαγορίδαι, 
πολλοί ^ωμαλέοι Αίγινήται υπό toO Πινδάρου’ ύμνη- 
Οέντες, οί έπιζεφύριοι Λοζροί, Άγησίδαμος καί Εύ
θυμος, δ Θάσιος Θεαγένης, οί επίσημοι Κόρίνθιοι 
Θεσσαλός χάί ο υιός του Ξενοφών, Κρίσων δ Ίμε·’ 
ρ&ίρς, ό νιζήσας επί τρειςολυμπιάδας, Έργοτέλης ό 
Κρής, δολίχου περιοδονίζης. Καί οι τών ’Αθηνών δέ 
Άλζμαιόνίδαι ένίζησαν κατά ταύτην τήν περίοδον πολ- 
λάζις άρματι, καθώς καί ό Ίέρων καί’δ Θηρών καί 
πολλοί Κυρηναΐοι πολλούς δέ νιζητάς άνέδειξαν οί 
’Αρκάδες, οίον τόν Άνδροσθένη, καί οί Άκραγαντίνοι. 
έκτος τοΰ Θήρωνος, τόν Έξαίνετον, τόν όποιον κα- 
τήγαγον οί συμπολίται είς τήν πόλιν -αύτών έ©’ άρ
ματος. Καί συνεπόμπευσαν αύτω, κατά τήν λαμπρόν 
εκείνην είς τήν πατρίδα επάνοδον, χωρίς τών άλ
λων, συνωρίδές τριακόσιαι λευκών ίππων, πασαι παμ 
αυτών τών ’Αζρ'αγαντίνων. Εις τάς τελευταίας
Χρ. έκατονταετηρίδας, καθ’ ήν εποχήν δ 'Ελληνικοί 
πολιτισμός έξετάθη πανταχοΰ, αναφαίνεται ήδη καί 
εις τάς άπωτάτας πόλεις καί αποικίας ζήλο; τις ώς 
πρός τήν αγωνιστικήν· διότι κατά τήν εποχήν τάύ- 
την, σπανίως οί νίκηταί άνήκον είς τήν κυρίως'Ελ-
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λάοα, οι οέ πλαστοί χατήγοντο έξ’Ασίας xat’A^pc- 
χής, μάλιστα δέ έξ Αίγυπτου χαί .ιδίως εξ ’Αλεξαν- 
δρείας’ προςδετούτοίς έχ Μακεδονίας, ’Ιλλυρίας, Ή 
πείρου, Θράκης, Καρίας, Λυδίας, Μυσίας, Καππα 
δοζίας, ΓΙαμρυλίας, Βιθυνίας, Λυδίας, Πισιδίας, .καί 
έξ άλ^ων. τριούτων πολλάκις σμικροτάτων καί ασή
μαντων ήπειρωτιχών καί νησιωτικών πολιτείων. Βλέ- 
πομεν δέ νίκητάς καί άπο Φοινίκης καταγόμενους, 
ofov τούς Χιδονίους ’Ασκληπιάδην καί Καλλικλήν, καί 
άπό .............. , - . .
οιον άπο της παρά τον Τίγριν Σελεύκειας, ή Κυρήνη 
χαί ή Βάρκη άνέδειξαν ε*κπαλαι πολλούς νικήτας, ένί- 
χησε δέκαί βραδύτερον (δλ· 242) ό Κυρ.ηναιος Μάγνης 
στάδιον. Εις τάς αρχαίας ‘Ελλην.κάς πόλεις δ προς την 
αγωνιστικήν ζήλος ήδη έσβέσΟη σχ?δδν, ή πρρτέρα 
δραστηριότης έξηντλήΟη, ούτως είπεΐν, κατά.την λαμ . 
πράν τής ζωή; αυτών περίοδον καί ήμβλύν&η ή ένερ- 
νητικότη: αυτών ώςανεί γέροντος άΟλητοΰ του όποιου 
^οσμοΰσιν έτι την ζεραλήν. μαρανΟίντες στ^ανοι 
Τουναντίον δέ εις τά έθνη εκείνα ή «ς τούς τόπους 
του αρχαίου Ελληνικού βίου προσήλωσ,ις άναρέρεται 
ως ιρλδί άνα^ριπιζομένη, ήτις ομως^στερουμένη ίσχυ 
ράζ τροφής .$έν. έχει διάρκειαν, καί έκτασιν. Ή 'Ρω
μαϊκή εξουσία δέν απέβη εύμενής εις τον ’Ολυμπια
κή αγώνα, έν μέρει διρτι αί τοιαΰται πανηγυρεις 
ί.ετελουν άπ^ιδουσαΐ προς, τό ζωηρόν πολιτικόν καί

Λαγμα^όν πνεύμα των Ρωμαίων, έν μέρει διότι 
καί πόλιτικώς Οςωρουμένου· του πράγματος τοιαύται 
μεγάλαι συναθροίσεις εις πολιτείας υποτελείς έΟεω- 
ρούντο .επιβλαβείς. Κατά την 175 ολυμπιάδα ο 
Συλλας.μετεκάλεσεν εις 'Ρώμην πμντας τούς άΟλη- 
τάς. έ^τος των στά§ιοδρόμων παίδων ίνα καταστήση 
τοιουτοτρόπως λαμπρότερο? τον θρίαμβόν, του. ’Επί 
των αύτοκρατόρων οί νικηταί των ιερών αγώνων ά- 
πελάμβανρν ,είςέτ^ύψηλάς τιμάς καί τά αποδιδόμενα 
εις αυτούς άθλα ήσαν σημαντικά ’Ιδίως δέ διεκρί- 
νοντο από των κατά τούς άλλους αγώνας , νικητών 
καί 6πζΧαλθύ·το 'hpor/xat. Ό. Αύγουστος δέν έπε- 
ζητησε την δόξαν.τού. Όλυμπιονίκου διότι, πολ,λάκις 
άναδειχθείςyeSJa τη-μαχη; πε,ρί 
ελα/ιστού έποιείτο εκείνην, άφήκεν όμως εις τούς 
άθλητάς τά πάτρια αυτών προνόμια, προςθείς^είς ταυ- 
τα καί ετερα. ’Απεναντίας δ Ίξβέριος δέν απηξίώσε 
τον στέφανον του ’Ολυμπιονίκου,. άπέδωκε κατά.την 
199 ολυμπιάδα εις τά Ολύμπια τάς άπδ τής έπο 
χής τού Αύγουστου πιθανώτατον χωλυθε’σας ίππο 
δρομίας, καί τό τεθριππόν του ένίζησεν αύτόΟι κατά 
τ,ήν* αύτήν ολυμπιάδα. Ό άφρων Καλιγόλας ήθελη 
σε νά μεταφέρη εις ’Ρώμην τό αριστούργημα τού 
Φέιδίου, τον Όλύμπιον Δία, τόν θεόν προστάτην τού

τά κατά την ’Ασσυρίαν 'Ελληνικά χτίσματα,

χαί ή Βάρκη άνέδειξαν ε*κπαλαι πολλούς νιζητά:

άς αρχαίας Ελληνικός πόλεις δ προς την

,. ; είτεΐν, κατά.την λαμ·.
-ερίοδον καί ήμβλύν&η ή ένερ- 
ϊ -------  άθλητου τού δποίου

άγώνος. „ ,
Είναι δέ γνωστόν οτι δ Νερών τοσον σΦΡΟρώς έ 

πόθησε νά κόσμηση την αύτοκρατοριχήν του κεφαλήν 
μέ τον ‘Ολυμπιακόν κότινον ώςτε μετέβη εις την Ό 
λυμπίαν, ένίχησεν είς τε τήν ιπποδρομίαν καί εις τόν 
μουσικόν αγώνα, τόν παρ αυτού παρά τά είθισμενα 
είσαχθέντα. Καί πως οί Ελλανοοιζαι ηουναντο να 
άποποιηθώσι τόν στέφανον εις τήν κοσμοκράτορα έ.

κείνην μεγαλειότητα ; Εντεύθεν δέ δυνάμεθα νά συμ- 
περάνωμεν οτι δ Νερών έοάνη εύν'ους προς τους άθ- 
λ,ητάς καί διεφυλαξε τά προνόμια καί τάς άτελείας 
των. Καί δ Τραϊανός ού μόνον εύμενής άνεδείχθη 
πρός τούς άγωνιστάς, άλλα καί ηύξησε τά προηγού
μενα αύτών προνόμια· οτι δέ δ ‘Αδριανος εύνοϊκώς 
είχε προς τούς Ήλείους καί οτι περιεποιήθη άν δχι 
τόν ’Ολυμπιακόν αγώνα, τούλάχιστον ττν Ολυμ
πίαν, δήλον άπό επιγραφών καί άπό πολλών νομι 
σμάτων των Ή λείων, έν γένει δέ προήγαγε καί έπρο· 
στάτευσε τήν γυμναστικήν χαί τήν αγωνιστικήν εις 
τάς 'Ελληνικός πόλεις. Τό αυτό δυνάμεθα νά σομπε- 
ράνωμεν καί άπό τίνος χαλκού τού αύτοκράτορος Σε- 
πτίμου Σεβήρου νομίσματος φέροντας τήν κεφαλήν τού 
’Ολυμπίου Διός. ’Επί τού αύτοκράτορος Ίουλιανού έσώ- 
ζετο έτι ή έπιτραπείσα υπό τής 'Ρώμης τής Ηλείας 
ατέλεια, οί δέ ’Ολυμπιακοί αγώνες διεφυλαττον χα; 
ή*'η, άν βχμ τήν άρχαίαν λαμπρότητα, τούλάχ ιστόν 
Ικανήν φήμην καί αξίαν. ’Εν τή 287 ολυμπιαίι, 
έτος άπό Χ.ρ. 369, δ επί τινα χρόνον διακοπείς Ό- 
λυμπιαζός άγων άποχατές·η ύπδ τού Αύγουστου Ούά- 
λεντος. Έπαύθη δέ διάπαντος έν έτει 16 τής βασι
λείας τού Θεοδοσίου, έτει 394 μ. Χρ. 293 ολυμ- 
πιάδι άρ’ ής ένίζησεν δ Κόροιβος. Αλλά σημειωτέο* 
ότι μπό τής 249 Όλυμπιάδος, μέχρι τής όποία; 
φθάνει ή τού ’Αφρικανού παρ’Εύσεδίω αναγραφή τώ . 
δλυμπιονιζών, δέν γνωρίζομεν τούς νικήσαντας είτε 
εις τό στάδιον, είτε εί.ς τούς άλλους αγώνας, εξαιρέ
σει τού ’Αλεξανδρέως Διονυσίου, τού νΐχήσαντος ς·α- 
διον Όλυμπιάδι 262. ως μανΟάνομεν άπό τήν χατά 
τήν εποχήν ταύτην άπολήγουσαν χρονικήν ιστορία·· 
τού ’Αθηναίου Δεξίππου. Μεταξύ των Ολυμπιάδων 
τούτων, αί εξής, .θεωρούμεναι ώς Siv
περιελαμβάνοντο .(τά των ’Ηλείων γράμματα) είς το·. 
κατάλογον των Ήλείων. Ή. όγδοη ήν έθεσαν οι Uc 
σαϊοι μ,ετά του ’Αργείου Τυράννου Φειόωνος- ή τρια- 
καστή τέταρτη τήν δποίαν έποίησαν οι ίΐισαΐοι καί ό 
βασιλεύς αύτών ΙΙανταλέων δ ‘0μοαλ.ίω*ό.', «ΐ η 
10-4 ήν έθεσαν οί ’Αρκάδες, Ή 28 0 υμπιάς ·:π 
ήθη ύπο των ΓΙίσαίων καθ’ έκρυσίαν παοτ /., ί:

Ήλ?ίων μή ευζαίρούντφν εις τούτο ι ; άσχολου 
μόνων εις .τόν πρός τους Δυμαίους πόλεμό*. Γά 
των Όλυνπιαδων αίτιας οιεςήχθηταν ισταυε «■< 
τών ’Πλείων, μόνη ή 211 παρεληφθη βλως έν σώ 
καταλάγω αύτών, διότι κατ αυτογ'. ωμο'-α άποφασ * 
του Τωμαίου δεσπότου Νέρωνος έτελέσθη παρά τό' 
νενομισμενον άνεζ^θεν χ^ρονον, δτ^ερ έστιν έν έτ«ι X 
τής όλυμπιάδος.

•Μ

Τοπογρ^Ηχά·.

. Οι έν Ολυμπία αγώνες ήσαν ή λαμπροτάτγ; Έ: 
κή τών Ελλήνων‘εορτή. Ο Ιίί'. δάρυς έν τή 
τής ποιήσεώ; σου τ-ζραοάλλδΐ ών άγώνα μϊ. .-4 ■ .>·; 
αριστου των;'’· - υύατρς. μετά τού πρλa
τίμοτάτου τών μεταλλω μ τού 'χρυσού, μ;τά.τοδ φα-
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Ζ71 ajTO<; ί<γαλματα χαλχα, καλούμενα μέ·< Ζά

Ζόφου καί του Όλυμπου), 
μεοημοοί-Όου.!/.όν καί τό υ.ε 
ύ~ί ποταρ’ώ'ν ζαΐ 
π^ώς ηοη ά 
τος Αλφειού. Τό ; 
του Ολυμπίου Διό

άΟληται ότι οιεπρ^ςαν άκριδώΔ παντα τά εις άσχησιν 
νενομισμενα, οί'$έ ζοιταί τών άγ'ωνων ότι θέλουν δι- 
κα’σει έπι οιχαιώ -χαί ανευ δώόων. Προς άριστεράν 
του ΙΙρυτανειου, χατά τήν από τής ''Αλτεως έξοδον, 
'^7:’'ι?Χεν οΐφΠμα περιφερές ονομαζόμενο? Φιλίππειον 
έγον επί τής-κορυρής τής στρογγυλής αυτού σκεπής 
χαλχήν μηκωνα, χάριν κοσμήματος άμα καί συνδέσ
μου τών δοκών τό οίκημα τούτο, τό όποιον ήν κα. 
τεσκευασμ«νον εξ οπτής πλίνθου καί περ-.εστοιγιτμέ- 
νον ύ.ιό κιόνων, κατεσκευάσθη ύπό του Φιλίππου με, 
τά τήν^ν’Χ^Εριονεία νίκην. Έκειντο δέ έν αύτώ 5 
Φίλιππος, δ Αλέξανδρος, Άμυντας δ τού .Φιλίππου 
πατή?. ή ’Ολυμπίάς καί ή Εύρυδίκη, έργα πάντα τού 
Αθηναίου Λεωχάρους εξ έλέοαντος καί χρυσού. Έν- 

~ο; τής Αλτεως, πλησίον του Φιλιππείου, ήν χατε· 
σχευασμενον τό μητρωον, ναός δηλαδή τής τών’ θεών 
μητρος μεγας και Δοίριος τήν έργασίαν’ έπί Παυσα- 
νιου ώνομάζέτο μέν είσέτι μητρωον, δεν έκειτο δέ έν 
αυτω πλέον τό τής θεού άγαλμα, άλλ’ άνδρ·.άντε- 
Ρωμαίων βασιλέων. Πρός άρκτον τού Ιίραίου, έπί 

κρηπιοος λίθου πώρινου, όπισθεν τής οποίας θύου-ο 
ο Κρόνιος λόφος, ύπήρχον οί θησαυροί τών Σικυωνίων 

■ ων Λαρχηοονιων, τών Έπιδαμνίων, τών Βυζάν
τιων, των Συβαριτών, τών Πυρηναίων, τών Σελ·. 
νουντίων, τών Μεταποντίνων, τών ’Αθηναίων, τών 
Μεγαρέων, τών Γελώων, περ.ιλαμβάνοντες πολλά ά- 
γαλματα καί άλλα θέας άξια αναθήματα. ’Επί τής 

παρά τον Κρόνιον λόφον, ποός τόν 
όποιον ερερον άπό αύτής αναβαθμοί, άνέχείντο Δ·ό- 
ί· ν , - ' · / -λνες, ποΐηθε'ντα
'Λ α7:0. Χ?Τ<αατικών ζημιών έπιβληθείτών ε;ς _0.^ζ 
άθλητάς δσοι παρέβησαν τούς νόμους τ:ΰ άγώνο- 
Πρός νότον τών θησαυρών έγείρετο τό ύπό των κα- 
τα την Γριρυλίαν Σκυλλουντίων κατασζευασθέν Ή'αι- 
ον, περιέχων πολλά μέν καί άλλα, λόγου άξια άνα- 

μάλις-α δέ τόν χρυσούν σφυρήλατου Δία του 
Κυυ-Λου, τήν περίφημου τούτου λάρνακα, καί τήν έε 
ελεφαντος καί χρυσού ύπό Κωλώτα ποιηθείσαν 
τράπεζαν έφ’ ής παρετίθεντο οί τών νικητών στέφα
νοι.^ Επί, τής πομπικής όδου έγείρετο ό Θεήκολεών 
εν ω κατοικούν διαρζούσης τής πανηγύρεως, οι Θεη~ 

(·ε^εϊς)· Γ° Πελόπιον τέμενος εύρίσζετο προς 
τού ναού του Δ.ιός, δεξιά τής εις αύτόν εισό

δου. ’Εντός τής 'Αλτεως, κατά τήν πομπικήν εί'ςοδον 
^πτ\'Ζε καθούμενον ίπποδάμιον, /^ωρίον έχον πλέ- 
θρο,υ εζτασιν χαι περιεχόμενο? Οριγκω, ίπεριτετει- 
χισμένον) έν ω άπαξ καθ’ έκαστον έτος είςεργόμεναι 
αι γυναίκες έθυον τή ιπποδάμεια, καί άλλα εις τιμήν 
αύτής έποίουν. Παρά δέ τό ίπποδάμιον, .λίθου ήν βά· 
Ορον καί αγάλματα έπ’ αυτή πολλά παριστώντα μυ
θολογικά γεγονότα. "Απας ό χώρος έκεΐνος έβριθεν 
αγαλμάτων καί πολυτίμων αναθημάτων, καί τά πάν
τα επληρουν Θαυμασμού τούς οφθαλμούς τών ποοςερ- 
χομε'νων, διότι αύτός δ ’Ολύμπιος Ζευς, ό του άγώνος 
μεγαλοπρεπής προστάτης, τόν όποιον δ Φειδίας τοι
ουτοτρόπως παρέστηάεν εις τούς οφθαλμούς τών θνη
τών ωςτε οί αρχαίοι έλεγον περί αυτού,

εινοτάτου τών αστέρων, του ήλιου. Καθώς δ Ζεύς 
ήν δ μέγιστος τών θεών, ό δέ Πέλωψ δ έπισημότα- 
τος εθνικός τών Πλειων ήρώς, ούτώς οί αφιερωμένοι 
εις άμφοτέρους αύτούς ’Ολυμπιακοί αγώνες ήσαν οι 
μέγιστοι καί οί λαμπρότατοι’τής Έ/ λαδος· ούδέ δύ 
ναται έθνίκη τις πχ-ήγυρίς τού · άργαίου κόσμου νά 
παραβληθή προς τά μεγάλα τών 'Ελλήνων ’Ολύμπια 
λόγω πολιτικής βάρυτη-ος καί αξίας.

’Ολυμπία έζαλεΐτο τό πλησίον τής IIίσης (τού ση 
μερινοΰ χωρίου Μεράζου) μικρόν- καί χάριεν πεδίον, 
τό άπ ανατολών προς δυσμάς εκτεινόμενο/, καί όρι 
ζαμενον προς τό βόρειόν μέν καί τό βορειοανατολικόν 
μέρος ύπό λόρων (ιδίως τού μεγαλοπρεπούς Κρονίου 

), προς· μεσημβρίαν δέ τό 
ισημβρινοανατολικόν μέρος 

ορέων, και μάλιστα ύπό τού λαα 
ανατολών προς τό δύτιζονότειον ρέον- 

πεοιον τούτο περιελάμβανε τόν ναόν 
)ς, (τού οποίου τήν εζτασιν καί με 

γαλοπρέπειαν μαρτυροΰσι τά είςέτι σι^ξόμενα έρεί 
πια) και τά αρχαία αυτού μαντεία διά δέ τήν πα 
νήγυριν τών Ολυμπιακών αγώνων άπε'βη τό μάλιστα 
περ.βλεπτον έν τή άρχαιόσητι. Ενταύθα ήν τό ιερόν 
τού Διός άλσος τό έζ παλαιού *Α./.τις καλούμενον καί 
περιλαμβάνο·/ τοσαύτα καί τοιαύτα ιερά, βωμούς, ά- 
γαλματα, ανδριάντας, οικοδομήματα, μνημεία όσον 
ούοέτερος άλλος τής ακμαίας Πελοποννήσου γώρος, 
προ πάντων οε επροσηλωσε τούς όφθαλαούς τών 
προσερχομενοον το μεγαλοπρεπέστατον αριστούργημα 
τού Ολυμπίου Δ-.ός, τό δ ποιον έξέπληξε ; ’ 
τόν ψυχρότατο·/ εκείνον "Ρωμαίο/ πολεμιστήν. ΛΙε- 
ταξύ τής Άλτεως, τού Κρονίου λόφου καί τού έκ- 
βάλλοντος εις τόν Αλφειό.· Κλαδέου ποταυ.οΰ έκειτο 
εις το ανατολικόν μέρος τού πεδίου δ καλός ίππό· 
ορομος μετά τής τεχνιζωτάτης αυτού άφέσεως, άρι 
στουργημα τού Κλειώτα, καί ομοοον τούτου έν αύτή 
τή Αλτει ήτ,ύλάχιστον παρ’ αύτήν, τό στάδιον. Έν 
αυτή τή Αλτει, ου μακράν του σταδίου ήν καί τό 
c/· ■ τών ΙΙ/ειων Γυμνασίου μετά δρόμων καί
πα/αισ ρ/·>ν χάριν προγυμ/ασίας τών αθλητών έν 
αυτω οε άνεγ,αροντο καί τά τών Όλυμπιο/ικών ονό
ματα, Πρ'.ςτούτοις ή Αλτις περιελάμβανεν εις τό 
βο?ΐΐοανατοΛίζ.:ν αύτής μέρος τό Πουτανείον τών 
^_Λ-’·ων, εν,-.: τού οποίου, αντίκρυ τού οικήματος 

^rr, εστ’.α., ή/ ;ό στιατόριον, έν ω έστιώντο 
/>.·.; οημς ·. 7>- ',λίν /,είων, οί νιζήσαντες τά 

ί,)λυμ-πια ;; .-7 τε;)7 αγώνων. Προς μεσημ
Ορίαν υτηρχ > τή ‘Α/~£ΐ τό παρά τού Λενοφών- 
τ°ί rj:‘a '-· Βουλευτήριον ένω έβουλεύοντο μέν 
περί των Γρκγμάτω-/ του α.γώνος, ή δέ Ολυμπιακή 

7 ; ^πί 'νύτοό άναφυείσας διενέξεις, 
ί / ".ω βουλεΛηρις^υπήρ-χον πολλά του Διός άγάλ- 

μζτα, ν.ε.7:ύ τών οποίων μάλιστα άξιομ,νημόνευτον 
' : - υ ί’ρ/.ιου Διός, τό όποιον είχεν έν έκα

; ί / · / ραυνό·/, και παρά τω όποίω οί άθλ«.ηταί 
- ϊίατέρας αύτών καί αδελφούς έτι δέ 

και η·.'.·7·; ότι μηδέν θέλουν πράξεί αθέμιτον δι· 
''' ύ άγώνος Προςοετούτοίς ώμνυον οί μέν
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(Συνεχεία. Ίδε φυλλάδιβν Η0’.)

Κατ’ αυτήν δέ την στιγμήν έρΘασεν ή συνοδία του, 
καί έμαθε την αιτίαν τής ταραχής του* Ούκ δ.λίγον 
δέ έξεπλάγη καί δ έριππος οδοιπόρος, όταν έμαθεν 
δτι 5 περιμενόμενος άνεψιδς του Αύθέντου ήτον έμ 
■κρός του. Τότε δεν έδίστασε παντάπασι νά τώ είπή 
ότι δ Βιλλαοδουΐνος ειχβν έλθει εις Νίζλιον διά απου- 
δαιοτάτην ύπόθεσιν, ά?ο?ώσαν συνωμοσίας των έγ- 
χωρίων, δτι δμως εγζατέλίπε τά παντα αμα έλαβε 
την αγγελίαν της ά©ίξεως του Ροβέρτου, καί έσπευ- 
σε πρδς άπάντησίν του’ αυτός δε οτι στελλεται ήδη 

2 Tiuoc Α’.

ώς ταχυδρόμος, μέλλων νά δδοιπδρηστ) ημέραν χ«ί 
νύκτα διά νά τω άναγγειλη τα περαιτέρω περί τής 
□ποθέσεως τής συνωμοσίας.

Ή προθυμία του Βιλλαρδουινου ήτον τω αντί πάν
των επαίνων αξία, άλλ’ ώς πολλάκις συμβαίνει . 
τήν άνθρωπίνην μυωπίαν, άντί χαλοΰ κακόν είχε τό 
άποτε'λεσμα. Συνεχροτήθη λοιπόν αμέσως συμβούλιο* 
έκειείς τό ύπαιθρον περί τού πρακτέου, καί χ*τα 
τήν γενομένην άπόρασίν δ "Ροβέρτος έγραψε · ■·* 
Βίλλαρδουινον οτι ευρίτκεται εις τδ Νίκλιον, *αι 
παραζαλεί νά τω γράψη άν θέλη νά τον πορίμ- < 
Λαχεδαίμονα διά νά μή διώκωνται ματαίως ■< *0 
τήν Πελοπόννησον. Τήν επιστολή* τσύτην λαι ..ο'· 
ΰ ταχυδρόμος καί γενναία* χρηματική* αμο'?.;" 
Χρόνως, ανεχώρησεν άπέ ^τήρος' άνεχωρησε δε w ε 
τερου καί ό 'Ροβέρτος τών Οπαδών του’ Χ ;'· 
μεθ’ ήαίσεια* ώρα* είσήλθε* εις ^ίζλιον, πόλιν έπι 
σημον τότε, ήτις ήγέρθη επί των ερειπίων τής αρ · 

ΦυΖΐ. 12
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— 'Όταν αύ.ιον, έπρόσθετεν, η μεθαυριον αυτός· 
δρεπη τούς καρπούς των άγωνων του, η μάλλον των 
άγώνων μας. Θέλουν μείνε» αύτοΐ εις μονον τόν αύ 
Θέντην ήμών άτελεσφόρητοι; Δέν είναι φόβος, άν ή 
Άννα έξαζολουΟη ψυχρότητα δεικνύουσα προς αύτον, 
μή καί αύτου, όταν μάλιστα ζορεσθη η φιλοδοξία του, 
μετατραπη ή διάΟεσις ;

Ό Πετραλείφας άνεκάΟησεν ε·ς τά γόνατα, χα» 
έκτυπα μετ’ οργής τάς δύω του γεΐρας, εν ω του 
πώγωνός του αί τρίχες εΐγον άνορΟωΟή.

— Πώς ! είπε, το προσφιλές σχέδιόν μου, ή ειρη
νική χατάκτηηο τής Πελοπόννησου, δ άπαρτισυδ; τής 
Ελληνικής ένότητος εί: ’/.ειρας τού γαμβρού μου, 
ολα Θά τά ματα-.ώση ή ιδιοτροπία ένός κορασιού · 
Όχι, τούτο δέν θέλει γίνει, καί ή "Αννα καταχραται 
τής πατρικής ήμερότητός μου. Γπαγε, καί στείλε' 
μ’ έδώ τήν άφρονα.

Ό Νόννος έςήλθε καί μετά μίαν στιγμήν εισή/.θτν 
ή Άννα, καί διευθυνΟη προς τον πάππον της με βλε'μ- 
μα ερωτηματικόν καί δλίγον πεφοβισμένον.

— Αγαπητή έ'κγονε, ε'ιπεν δ γέρων μετά τίνο^. 
τραχυτητος, πριν άναγωρήσωμεν άπδ τήν Άνδοαβί· 
δαν σοί ειχον δηλώσει τήν επιθυμίαν μου καί τήζ Οέ- 
λησιν τού πατρός σου. Γά συμφέροντα τού Οοόνου· 

I του καί ή φρόνησις άπαιτούσι να νυμφευΟής τόν ’Ρο· 
. βέρτον Σαμπλίτην, καί άξιώτερον σύζυγον δέν έδυνα’- 
> το νά σοί δώση ή πατρική μέριμνά μου. Ειχον απαι

τήσει νά βοηθήσης τό φρόνιμον τούτο σχέδιον, και δέν 
βλέπω ποιον είχες λόγον διά νά πράξης το εναντίον.

— 'Π βίήθειά μου, φιλτατε πάππε, είπε γελώσα 
ή Άννα, ήτον κατά δυστυχίαν έντελώς περιττή, -xaj 
5 Ροβέρτος δέν ειχεν άνάγκην έμψυχώσεως διά νά 
μέ κατατρέγη διά των ενοχλήσεων του.

— Δέν πρεπει την εχφρασιν ταύτην νά μεταγει· 
ριζησαι διά τόν εκλεκτόν των γονέων σου, εΐπεν ό 
Πετραλειφας γινόμενος σοβαρός.

— Άλλα, εΐπεν ή 'Άννα, μεταβαίνουσα διά υ,ιάς 
από τού γέλωτος εις τά δάκρυα, από τού άκροβολι- 
σμοΰ εις τήν αψιμαχίαν, ανήκει λοιπόν εις εμέ, εις 
τήν θυγατέρα τού Αύθέντου τής Ελλάδος ανήκει 
λοιπόν νά έλθη καί νά κλίνη τδ γόνυ:ενώπιον τού α
γέρωχου τούτου, ιππότου ; Αντί ώς αιχμαλώτους νά 
μάς σύρη κατόπιν του εις θεατρισμόν είς τό νέον υ
πήκοόν του, καί ν άπαίτή νά τόν παρακαλώμεν καί 
δι' εν βλέμμα του, δέν επρεπεν, άν ήθελε τήν χεΤρά 
μου αύτός, νά έλθη εις τό πέρας τής γής δ,ά νά τήν 
ζητήση.

— Κόρη μου, ό γέρων άπήντησεν, δ θυμός σου 
είναι άτοπος και προ πάντων ψευδής* ‘είναι πρόφασις 
ο θυμός σου. Ηξεύρεις κάλλιστα ότι παρηχολούθησα' 
τόν Σαμπλίτην διά νά τώ αποδώσω τήν άνήκουσαν 
τιμήν, διότι άνέλαβον νά τόν υποδεχθώ είς τήν Ιίελο-, 
πόννησον* καί ακόμη καλήτερα ήΕεύρεις ότι αντί ν’ σ 
παιτή άγερώχως δ 'Ροβέρτος νά ταπεινωθής' έμπρός 
του, έξ εναντίας εκείνος στενάζει, και παραπονείται, 
καί ταπεινοΰται υπό τούς πόδας σου. Γό μόνον δ ά- 
πήτησα παρά σου, καί εΐγον τό δικαίωμα νά τό άπαι- 
|τήσω, ήτον νά μή άντιταξης ψυχρότητα είς τήν ζέ“

χαίας Τεγέας, καί ης ί) ,
τό όνομα Παλαιοεπισκοπής. z 1

’Ενταύθα εΆεινεν ο 'Ροβέρτος ολην ^ταυτην καί τήν < 
επιούσαν ήμέραν. Καί πρώτον μέν ειχεν αρχίσει νά I 
έγη καί αυτός πολλώ δέ μάλλον ο γέρων συνοοοιπο 
ρος του καί ή τρυφερά νέα, άνάγκην μιας ημέρας ά- 
ναπαυσεως μετά τήν τόσην ταχυορομικην ασκησίν 
του. Δεύτερον δέ, δν δ Πετραλείφας είχε νομίσει κα 
Οήκον Φΐ)οοοοσύ>ης νά παρακο/.ουθήση επι τινα χρό
νον τόν επίσημον ξένον δν ειχεν άναλαβει νά ύποδε 
χθη, αλλά, καθ’ όσον μάλιστα παρηκολουθείτο καί υ
πό‘τής έκγόνου του, ήσθάνετο ήδη ότι δύναται νά 
cavr άτοπος ή περαιτέρω παράτασις τής άσκοπου δ- 
δοιποοία' του κατόπιν τού νέου ήγεμόνος, καί εΐπεν 
δτι ά'ν δ’'Ροβέοτος έπιθυμή νά έξακολουθηση, αί δυνά
μεις αύτου δέν τώ έπιτρεπουσι νά τόν μιμηθη, αλλ’ δ 
τι θέλει μείνει μέχρίζ θετιχώς τήν διαμο
νήν τού Βιλλαρδουΐνσυ. Αυτό τούτο λοιπόν άπεφά 
σισε καί δ Ροβέρτος, αλλά συγχρόνως ήθέλησεν οιστε 
καί ή ήμέοα αότη νά μή παρέλθη έν πλήρει αργία 
καί έπανέλαβε τάς εφόδους του κατα της Αννης, ής 
ή κατάκτησις ήρχισε νά τώ φαινηται ουχι πολύ εύ· 
κολωτέρα άπό τήν τής Πελοπόννησου. Ιρις ή τετρά
κις είς τό διάστημα τής ημέρας κατωρθωσε μετά 
πολλά τεγνάσματα νά τήν άπαντήση μόνην, άλλ’ ή 
Άννα ή δέν ένόει τί τή έλεγεν, ή, δταν δέν έδύνατο νά 
μήν έννοήση, άνετρεπε παν το ^ητορικον ικρίωρ'.α του 
ήγεμόνος διά λαμπρού γέλωτος,^ η ευρισκ.εν εύλογο 
φ,α-'ή τινα πρόφασίν διά νά τόν διαφύγη. "Ωστε μέχρι | 
τέλους, άδημονών δ 'Ροβέρτος, ήλθε προς τόν Νόννον, 
καί τώ έξέφρασε πικρά περί τουτου παράπονα.

__ _ Ήλθον, τώ εΐπεν, είς Πελοπόννησον, πεποιθώς, ■ 
δτι άαα πατήσαντα τό έδαφος αύτής θέλει μ’ άνα- 
γνωοίσει Αυθέντην της, καί ιδού είζοσιν ημέρας τρέ
χω τάς φάραγγ*ς καί τά συνο-
δ'ίαο ανίκανος ούτε σέβας νά έμπνεύσω, ούτε φόβον 
νά επιβάλω, καί τό φάντασμα τούτο τής αυθεντίας 
μακρυνεται όσον τό πλησιάζω. Ήλθον προσέτι, πι· 
στεύσας είς τούς λόγους σου, ότι ό Αύθέντης τής Έλ 
λάδος μοί. δίδει τήν χεϊρα τής Ουγατρός του* τήν καλ 
λονήν τής Άννης εύρον άνωτέραν των περιγραφών 
σου, αλλά, ή τήν πατρικήν Οέλησιν δέν γνωρίζει, ή 
ή έδική της δέν τήν έπιζυροι. Ή Άννα μέ αποφεύ
γει. Ας λ,εγουν τυφλόν τόν έρωτα* σέ βεβαιώ δτι 
εΐναί δίπλασίως όςυδερκής. Περί τών αισθημάτων της 
ggv εΐν<ζί δυνατόν ν’ άπάτώμαι.

Ό Νόννος έφάνη έκπεπληγμένος διά τό άκουσμα 
τοϋτο. Άπέδωζε δέ τι, τίς £.ς τ.
δτι πΐ^^’ ύ π'χππος, δέν τή είχε γνωστοποιή
σει άκ-όμ'θ 'Γ0')ζ '7Ζ·'π^υ’ζ ΓΟυ διά ν άφήση τήν καο- 
δίαν της νά πρώτη, και προσέτι είς τήν οι-
σιζήν συστολήν τής νέας, η/ ητον επόμενον ν’ αύξάνη 
ή όπωσοΰν δύσΧολ^ί 7^Ρακ°λου0ρύσης τον
•Ρο6έ?τ,7 εΰ- τήν όδοϊϊΟρίαν. ΤγσχέΟη δί, σώζω7 
τήν άςιο·-ρέπ-ια.ν τού Ροο-ρτου να^συ^ομ-Χη^ αύτός 
περί τό>ν συμφερόντων τοο μετά τού Πς,τραλείφου.

Και ,ώ ύντι αμέσως έορσμε προς τον γέροντα, 
ζαι τώ ΐπανέλαβε τά παράπονα τού Ροβέρτου,
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ία

ΚΕΦ. ΙΕ.

τήν βύραν’ πριν όμως ^ξέλΟη, έστράφη προς, την 

'Ανναν, θΐτ ·· „. . , , . ί·
«χουσμα °\» τ1 αΨ«, ’'■«« ειπεν, ,

 ^^=ιον λοιπον, περιμένω κύριον να εοω αν 
’-■•σαι Ουγάτηρ τού Θεόδωρου.

Άμα δέ^ζουσεζαί δ fΡοβέρτος-την α-ρίξιν του 
Τοποτηρητοΰ, εσπευσε καί αυτός είζ προϋπαντησιν 

του. Ό δέ Βιλλαρδουνος τον έδέχθη πατριχώς εις 
τάς άγζάλας του, ζαί άρ’ ου ηύχαρίστησεν έγζαρδιως 
τον Πετραλείραν διότι τοσουτον έπαξίως τον άντεπροσ- 
ώπευσεν εις την σπουδαιοτάτην των υποθέσεων του, 
την υποδοχήν του ανεψιού του φίλου και αυθεντου 
του, ζπί έρίλησε περιπαθώς την ’Ανναν εις τό με- 
τωπον, διηγήΟη δτι την προτεραία/ κατά το μεσο
νύκτιον είχε φθάσει εις Λαζεδαίμονα ό ταχ_υθρομος 
δ φέρων την επιστολήν τού 'Ροβέρτου’ δτι αύτος (δ 
Βιλλαρδουίνος) ή τον ήδη εις την κλίνην, άλλ άμα 
άναγνούς την επιστολήν, ήγέρθη, ένεδύΟη, καί πα
ραλαβών όσους των ιπποτών έδυνήΟη, εδραμε μέχρι 
Νικλίου χωρίς νά λάβη ουδέ στιγμήν άναπαύσεως.

Ό 'Ροβέρτος τω έ'έρρασε τήν ευγνωμοσύνην του 
διά τήν τοσαύτην του προθυμίαν και τον Θαυμασμόν 
του διά τήν νίανικήν του δραστηριότητα, και τω οιη- 
γήθη έμπεριστατωμένως δσα καθ’ οδόν τω συνεβησαν.

—— Φαντασθήτε, είπε, προ πέντε μηνών ανεχω* 
ρησα από τήν Καμπανίαν, καί χωρίς δλων τούτων 
των απροσδόκητων συμβάντων, Θά ή'μην προ πολλού 
είς τήν ΙΙελοπόννησον.

— "Ω ! τί δυστύχημα ! τί λυπηρόν δυστύχημα, 
ειπεν δ Βιλλαρδουίνος,

— ’Αλλά καί είς τήν Πελοπόννησον αφ’ οτου έ- 
©Θασα, έξηκολούΘη?σεν ό 'Ροβέρτος, ή κακή μου τύχη 
ήθέλησε νά σάς ζητώ από τό εν μέρος, έν ω μ’ εζη- 
τεϊτε από τό άλλο, ζαί είκοσι σχεδόν ήμέραι παρήλ- 
Οον είς αύτάς τάς άντιδιώςεις.

— Ω ! τί συμοο.ά ανεπανόρθωτος! ειπεν δ Βιλ- 
λαροουίνος, μεταχειριζόμενος λέξεις αιτινες έφαινον- 
το όπωσοΰν ύπερβολικαί διά τήν περίστασιν δπερ 
παρατήρησα; καί δ 'Ροβέρτος,

— Λυπηρά ήτον βεβαίως, είπε, ?»υπηρά ογ εμέ η 
τοιαύτη χρονοτριβή. ’Αλλά τούλάχιστον δεν είχε καί 
ή Πελοπόννησος είς τό διάστημα τούτο λόϊ0^ ν<* 
λυπήται, εύρίσχετο είς χείρας άξιωτατας· εχεροησεν 
είκοσίν ημέρας. c {

— Σάς ευχαριστώ, άπεκριΟη ο Β.λλαροουινος 
σρίγγων τήν χειρα τού νέου 'Ροβέρτου- ούχ ήτταν 
όμως λυπούμαι έγκαρδίως διά τήν συμβάσαν άνα- 
βολήν. ’Εν τούτοι; μοί επιτρέπετε να σάς παρουσιά
σω τούς ιππότας οίτινες μέ συνοδέυσαν ;

Ό 'Ροβέρτο; έδέχθη προθύμως, καί μετέβησαν είς 
τήν παρακειμένην μεγάλην αίθουσαν, λαμπρώς πε- 
φωτισμένην, δπου περιέμενον υπέρ τούς έκατόν ίκ- 
πότας.

Εν ω δε έγινοντο αί συνήθεις παρουσιάσει' κ“ι 
δίζίώτε’.ς, είς τ-ί). Άνναν προσελΟών εϊς άρΧ«ίζ,ί γ,“· 
ριμος, 5 Γωληέρος, έφίλησε τί)ν 
σεβασμού. Επε[τα δέ δώώσας τό (W® 
00 α .μους της, κα| αύτούς ^Ρ^ί^ζουσαν βα

— Λααρυα ! έψιΟύ
^μπαθς1αν. ώςίίχ,βςΤ05.ΜαΙσμμετά 

βρθχήν ο5σΙ τά ri·
αυΟέντην σασ · . ,

~ Ό σίθίντης μσ». άπεφθη δ Γωλτιερος αν xpt- 
νω άπό έμέ αότόν, ^οιμος έκαστον των δααρυων

σιν του, νά μή ά>ατρέψη; δι’ ιδιοτροπίας πάντα τσ 
σχέδιά μας.

__  ’Αλλά, πάππε μου, σοι τό είπα, άνέχραςεν ή
Άννα μετά τόνου φωνής έξερχ,ομένου ήδη έκ τού μυ 
•/ου τής καρδίας, είμαι κόρη ασθενής καί ακατάλλη
λος διά ν’ άναμιγθώ είς τά μεγά/α σας σχέδια. Μή 
θελήσητε νά με μεταχειρ^σθήτε ώς όργανό? σας’ ούτε 
τόσης τιμής είμαι άξια, ούτε τόση: περιφρονήσεως. 
Αί καρδίαι ά: αΓε/.ίθωσεν ή πολιτική δύνανται νά λα- 
ξευθώσιν είς όργανα’ ασθενής όμως καρδιαι, οποία 
ή εδιζή μου, συντρίβονται ύτώ τήν σφύ-αν τής.βίας 
χωρίς νά χρησιμεύσωσι.
‘ ί  γής βίας! άνέκραξεν δ Πετραλείφας, μόλις 

χύοιος τού θυμού του. Είναι βίας άνά.κη όταν πρό 
κηται νά υπηρέτησης τού πατρός σου τήν δόξαν ; 
Είναι βίας ανάγκη όταν σοι δίδεται σύζυγος ό λαμ- 

'-ερος τών χριστιανών ιπποτών, φέρων προίχα όλα 
τΓο(Μ«τ£Ρα' έπί τ7-’ τί°Ετο;ί
είς τούς πόδσς σου ή μεγαλύτερα τής ανατολής αύΟεν

!
 'ΡΙ αυθεντία, ειπεν ή "Αννα, ύψούσα τούς ό

φθαλμού; προς τον ουρανόν, ή αυθεντία- διά σάς άλ 
λο όνομα δεν έχει ή εύτυχία; f

__ Άκουσο% Θύγατερ, ειπεν ό γέρων αυστηρώς
Α5 νεανκαί αύται ιδιοτροπία: πρέπει νά παύσωσι. 
Λ'γ,ν χάνενα δέν ε-χε.,- δ.ά ν' άρνηΟής τήν^χεΐρα^σσυ 

’ τέν 'Ροβέρτον δστις σαςτήνζη εϊ. Αυρίον θελω 
ε’~ ’ «νν^ίλει τήν συγζαταθεσιν σου, καί άν όέν θε 
λης νά έπισύρη; τήν οργήν του πατοος σου και >α επι 
Jct' θάνατόν μου, θά έπικυρωσης τον λογον μου. 
? ’Ϊ1 Πάπτε, ώ πάππε, άνέχραςεν ή "Αννα, έν ω 
ποτααός δακρύων ερρεεν από τού; οφθαλμού; της· μή 
τήν διαταγήν ταύτην ! Μίαν σάς ζητώ χαριν. Αφες 
με νά παραδοθώ είς τον Κύριον, έπίτρεψόν μοι νά κα- 
τακλείσω' τάς επίλοιπους ημέρας μου είς ιερόν μονα- 
στήριόν. Δεν θέλω δόξαν, παραιτούμαι τής εύτυχίας, 
ησυχίαν αόνην σοι ζητώ, φίλτατε πάππε ’

Είς τό στήθος τού Πετραλείφου ήτοιμάζετο μία 
τών τρικυμιών εκείνων αιτινες τόσον βιαιοτερον έκρή- 
γνυνται, δαον μακρότερον ήξεύρει τις να τάς κατα- 
στελλη ’ καί ή πρόδρομος αυτής βροντή ύπεβομβει 
ήδη είς τά χείλη του, όταν ζωηραί ζητωκραυγιαι, έκ 
τής αυλής προερχόμενα’., τον διέκοψαν,καί ,ειλζυσαν 
τήν προσοχήν του. Συγχρόνως δέ εισερχόμενος ο

ς '0 Τοποτηρητής, εκραζεν, έφθασεν ό Τοπο-

r > f λ r \ 'Ό Πε^ρα^εί?ας ηγερθη αμέσως, χαι εόραμε προς 
?· πριν όμως έξέλΟη, έστράφη προς τήν 
ίς ής τ«ς πελιδνάς παρειάς ώρμησεν εις τό

εί
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οδοιπορίαν, αλλ εες αυτήν χάνΙ’Α^δραβίδης.

είχε πλέον εις τΟϋ Βιλλαρδουίνον, η ποό- 
τασις ην εύλογος, και το τέρμα βραχύ καί βέβαιον. 
ΆπεφασίσΟη λο·.πον νά μεταβόιοι την επαύριον εις 
Σπάρτην, καί συγχρόνως έστάλησαν ταχυδρόμοι προς 
δλας τάς διευθύνσεις νά συγκαλέσωσιν ο,τι πλείστους 
ίππότας.

Την επιούσαν άπηλθε τω ο>τι όλη ή συνοδία, καί 
την έσπέραν δ 'Ροβέρτος κατέλυσεν εις τον ηγεμονι
κόν οίκον της Λαζεδαίμονος, άπολαμβάνων τάς με- 
γίστας των τιμών, αίτινες εις μόνον αύθέντην άνηκον. 
Η δέ ’Αννα, κατά την ημέραν ταύτην, έδυνήΟη ευ

κόλως ν’ άποουγη πάσαν έξηγησιν μετά του παπ
πού της.

Ή μετ’ αύτήν δ’ ημέρα ^τον ή έορτή του Εύαγ- 
γελισμοΰ. Άπδ πρωίας δ έπί τών όπλων κήρυξ ποοσ- 
εζά/εσε καθ’ ολην τήν πόλιν τούς ίππότας καί πρού
χοντας όσοι ή εΐχον οΟάσει την προτεραίαν μετά του 
Τοποτηρητοΰ. ή εΐχον συρρεύσει κατά πρόσκλησίν, ή 
εύρίσζοντο ηδη εις Λακεδαίμονα, νά συνέλΟωσι μετά 
την ίεράν λειτουργίαν εις τήν μητροπολιτικήν έκζλη - 
σίαν, οπού συνεζροτείτο συνέλευσις διά σπουδαία τή, 
ήγεμονείας συμφέροντα.

— ’Ακούεις, Ούγατερ, εΐπεν δ Πετραλείφας προς 
τήν “Ανναν, όταν αντήχησε τδ κήρυγμα μέχρι τής 
οικίας των. Αΰτη είναι τής τύχης σου ή φωνή. Μετά 
μίαν ώραν δ 'Ροβέρτος Οά λάβη παρά τών ιπποτών 
τήν αυθεντίαν του Μωρέως, καί μετά δύω ώρας Οά 
λαβή παρά σου τον δακτύλιον του νυμφίου.

Καί άφείς αύτήν ώς νεκράν υπό απελπισίας έξήλΟεν. 
Ή ευρύχωρος έκκλησία, ής ερείπια μόνον σώζον- 

1 ται σήμερον, κατήστραπτε μετ ού πολύ άπδ τ^ς 
πανοπλίας τών Ιπποτών, οιτινες, κατ δλίγους συρ-

> ^έοντες, κατελάμβανον τάς θέσεις έκαστος κατά τον 
βαθμόν ον κατεΐχεν εις τήν τιμαριωτικήν κλίμαχα. 
Έπί κεφαλής δ' αύτών προεκάθησαν οι καθολικοί 
αί>ΖζεΡΕ^’ οίτινες, άγνωστον διατί, συνέπεσε νά ευρε- 
Οώσι συνηγμένοι ενταύθα, δ μητροπολίτης ΓΙατρών, 
καί οι επίσκοποι Λακεδαιμόνιας, Βελιγόστης, Μο- 
θώνης, Κορώνης καί ’Αμυκλών έλειπε δέ μόνος δ 
επίσκοπος ’Ωλένης. Μετ’ αύτούς δ’ ειποντο οί ένδεκα 
μεγάλοι λαϊκοί τιμαριώται, οί ίππόται "Ακοβας, Κα- 
ριταίνης, 1 Ιατρών, Βελιγόστης, Νικλίου, Γερανιού, 
Γριζενών καί Πασσόβας, καί μετ’αύτούς οί ίππόται 
τού αγίου Ίωάννου, οί του Τευτωνικοΰ τάγματος καί 
οί Ναϊται, οί έχοντες τά τιμάριά των εις Καλαμά
ταν έπειτα ο έτάχθησαν οί ίππόται οί έχοντες δΐ' 
καίωμα του σημαιοφορειν, καί έσχατοι πάντων τινές 
τών εγχωρίων προύχόντων, κατ’ έξαίρετον εύνοιαν 
εις τήν συνέλευσιν ταύτην κληθέντεο. ’Αφ’ ου δ’ δλοι 
έκαθέσθησαν σιωπώντες, είσήλθον τέλος δ Βιλλαρ- 
δουίνος καί δ Ψοβέρτος, κρατούμενοι έζ τής χειρός, 
καί κατέλαβον δμου τήν πρωτοκαθεδρίαν. Παρά δέ ι 
τόν Βιλλαρδουΐνον έζαθέσθη δ Πετραλείφας, οστίς 
όμως, ώς καί δ συνοδεύων αυτόν Νόννος, δέ'ν είχε 
φωνήν ούοέ ψήφον, ζαθό ξένος εις την ηγεμονειαν.

’Ανήγγειλε δέ κατά τήν τάξιν δ κήρυξ τήν έναρ- 
ξίν τής συνεδριάσεως, δτα? είσελθων ταχυδρόμος έξ 

ένεχείρισεν είς τόν Βιλλαρδουίνον έπΐ-

έκείνων νά έξαγοράση μέ δλον τ.ό αΐμά τΟυ. ’Αλλά διά ι 
τοΰτο πρέπει νά ήξεύρω τήν πηγήν αύτών. *Αν πι- ■ 
στεύητε ότι λύπη κενουμένη εις καρδίαν ειλικρινή : 
ελαφρύνεται, είπέτε μοι, ώ ! είπέτε μοι τί σας θλίβει;

— Διά τό είπήτε εις Αθήνας άναμφ-.βόλως;
— "Οταν σάς βλέπω πάσχουσαν, εΐπεν δ Γωλ- 

τιέρος μετά περιπαθούς αισθήματος, μή έχετε τήν 
σκληρότητα νά δμίλήτε παιζουσα’ μή μοί άρνεΐσθε 
τήν ήμίσειαν φιάλην τής θλίψεώς σας. Πιστεύσατέ 
με, εις άλλον δεν θέλω τήν έμπιστευθή, ούτε, όταν 
πρόκηται περί υμών, θέλω έπικαλεσθή άφοσίωσιν άλ 
λου. Θεωρήσατε με ώς άξιον τής εμπιστοσύνης σας.

— Έξ έναντίας, Κύριε πρέσβυ, άπήντησεν ή " 
να, σάς θεωρώ ώς εντελώς αύτής ανάξιον, ζαϊ όμως, 
— ΐδέτεποία άντίφασις καί ποια ιδιοτροπία τής γυ-αι- 
κείας καρδίας,— αποφασίζω, ούδ’ εγώ ήξεύρω διατί, 
νά σάς τήν -χορηγήσω τυφλήν καί τελείαν ώς μοί τήν 
ζητείτε.

Καί ταπεινώσασα έτι μάλλον τήν φωνήν, συγχρό
νως δέ καί τούς οφθαλμούς προσηλώσασα εις τήν 
γην, καί σφοδρώς έρυθριάσασα,

__  Ό πάππος μου, είπε, θέλει νά βιάση τήν συγ- 
κατάθεσίν μου υπέρ του νέου αυθέντου τής Πελο- 
ποννήσου.

Καί είπούσα τάς λέξεις ταύτώς ήσθάνθη βίαιον 
παλμόν εις τήν καρδίαν της, ώς άναγγέλλοντα αυτή 
ότι ή πράξις αυτή τής έκμυστηρεύσεως είχε βαθυ- 
τέραν σημασίαν άφ δ,τι έφαινετο.

— Καί λοιπόν; ήρώτησεν δ Γωλτιέρος, έν ω ή 
καρδία του έπαλλεν ούχ ήττον σφοδρώς.

— Καί λοιπό?, άπεκρίθη ή ’Αννα, τόν Θάνατον 
προτιμώ, άπδ τήν συγκατάθεσιν ταύτην. — Άλλα, 
έπρόσθεσε ταγέως καί μετά γέλωτος, παρακαλώ 
νά μήν εξηγήστε κατά τήν συνήθειάν σας τάς λέ 
ξεις μου ταύτας πρός Οφελος του Αύθέντου σας.— 
Καί τήν άπόκρισίν μου περιμένει δ πάππος μου αύ 
ριο ν.

Ταύτην τήν στίγυήν δ Βιλλαρδουίνος περιφέρων 
εις τόν κύκλον τών ιπποτών τον Ροβέρτον, εΐχεν 
ελθει πλησίον του Γωλτιέρου ώστε μόλις αύτός έπρό 
φθασε ν’ άποκριθή εις τήν Άνναν,

Προσπαθήσατε δύω ημέρας νά κερδήσητε.
Καί προσελθών δ Βιλλαρδουίνος, τόν παρουσίασεν 

εις τον Ροβέρτον ώς άπεσταλμένον του ’’Οθωνος 
Δελ^Ρ0500’ ηγεμόνος τών ’Αθηνών.

Μετά οέ,τάς παρουσιάσεις ταύτας, όταν δ Βιλ- 
λαρδουϊνος ηθολησε ν άποσυρθή, ήρώτησε τόν 'Ροβέο- 
τον άν οέν ε/η διαταγάς του πρώην αύθέντου νά τω 
ζοινοποίή^· 0 θζ άπεκρίθη ότι έχει δια
ταγάς, έπεθύμει οέ να τας γνωστοποιήσω εις συνέζευ·

_ Τό Νί/.λ1% κατάλληλοί δ.ά
τήν συνέλευσιν, είτεν u .αρ ου νος. Επιτρέψατέ 
μοι να σάς όδη/ήσω είζ Λαχεοαιμονα, 5που 
sCpet δεξίωσιν άξιωτέραν όπ^ **τά σ6μ.
πτοΛ.'.ν είναι συνηγμένοί οι πλεϊστοί τών ιπποτών.

Όσον ουσάρεστον καί άν ήν διά τον Ροβέρτον ν’ ά- 
τ.έλθη πάλιν εις νέαν ί



ΠΑΝΔΟΡΑ 26θ

(1) Κα,τζ-.λ.ίρηί. Χρον, Π. · 57, Βηβΐι.

Ο Τοποτηρητης ερ [είλιχρίνώς ο,τι τό α’σΟηαα τής δικαιοσύνης αύτβυ τ&> 
ΰπαγορεύη, πεποιΟώς δτι ή κρίσις του Θέλει βαρύ- 

1 νει μεγάλως εις την πλάστιγγα του νοός του.
Ψιθυ ρισμ.ος εύσημίας διηγέρθη πανταχόΟεν μετά 

τάς εύγενεϊς καί εμορονας ταύτας λέξεις, ακτίνες ό
μως εις τον Πετραλείφαν έπέοερον την φρικιασίν, ήν 
δίδει δ χάλυψ είς μάρμαρον προστριβόμενος, καί από 
τής στιγμής ταυτης έοαίνετο ούτος ώς εις βελόνας 
καθήυενος. Ό δε 'Ροδέρτος αποταθείς προς τον 
Β:λλαρδουΐνον,

— Ουδέποτε, είπε, φίλε καί άδελρέ, άλλα αισθή
ματα πεοίεμενον από την ορόνησίν καί την δικαιο
σύνην σου’ περιμένω την ζρίσιν των εύγενών αρχόν
των καί ιπποτών, διά νά πράξο) δπως άπορασίση.

Τότε εις έν νεύμα του Βιλλαρδουίνου δ αυθεντικός 
καγκελάριος (2) ή άρχιγραμματεύς, έλαβεν άπό χαρ
τοφυλάκιο? όλοσηρικδν χρυσοκέντητο* άλλην μεμβρά- 
ναν, έχουσαν επίσης προσηρτημένην μεγάλην σρρα- 
γιοα εις μεταξωτά σχοινιά, καί άνέγνω ώς επεταΓ

« Ήμεΐς Γουλιέλμος Καμπανίτης, υποκόμης Δι- 
βιώνος, κύριος Μάρκης, ΑΰΘέντης πάσης Άχαίας* 
επειδή έδοξε τώ Κυοίω νά μετακαλέση εις εαυτόν 
Λουδοβίκον τον Καμπανίτην, τον ήμέτερον πρωτότο
κον αδελφόν, απερχόμενοι εις Γαλλίαν όπως παρα- 
λάβωμεν την πατρ'ϊκήν κληρονομιάν Διβιώνος καί 
Μάρκης, έγκαταλείπομεν εις Μωρέαν ώς ήμέτερον 
πληρεξούσιον Βαόλλην καί Τοποτηρητήν, τον ήμέτε- 
ρον Πρωτοστάτορα Γοδερρείδον τόν Βιλλαρδουίνον, 
όπως εξασκή έν όνόματι ημών καί αντί ημών πάντα 
ημών τά κυριαρχικά δικαιώματα καί προνόμια. Ό· 
ρι^ομεν δέ οτι, άν, εντός ένός έτους καί μιας ημέρας 
η ήθελαμεν επανελθεί ημείς αυτοί εις την αυθεντίαν 
ήμών, ή ήθελαμεν πέμψει άνθ’ ημών τινά ήμέτερον 
συγγενή ή άλλον ον τινα δήποτε ώς διάδοχον ήμώ*, 
δ ήμέτερος Βαΰλλης νά παραδώση εις αυτόν ώς εις 
ημάς τούς ίδιους τόν τόπον καί την αυθεντίαν απρο- 
οασίστως· άν δμως ήθελε παρέλθει τό έτ·ς καί ή 
ήμερα χωρίς ουδείς νά τώ απαίτηση την διαδοχήν 
έκ μέρους ήμών, δ Μισέρ Γοδεορείδος δ Βιλλαρδουίνος 
θέλει αταξήτητος κληρονόμος ήμών
εις την αύθεντίαν τής Πελοπόννησου, άπολαμβανων 
πάντα αύτής τά δικαιώματα καί προνόμια, ώς ημείς 
αυτοί, διότι τοιαύτη είναι ή θέλησίς μας. Έγένετο έν 
’Αρκαδία, τή Ms Μαρτίου, H 209'

Ό Καγκελάριος παύσας την άνάγνωσιν ήπλωσδ 
τήν μεμβράναν εις αναλόγιο* κείμενον έν τώ μί7* 
τής έχχλησίας, δπως 5 βουλόμενος δυνηΟη »«■ λ 
γνώσιν αύτής ζαί δ;’ οώτοψίας. Άλλ’ ούδείί 
έζ τής^σεώς του, Χβ| ούίε!ς ήθε),εν έπΐ τούτον 
σπουδαίο» ά.Τ<κΕΙμέν0υ νΑ λά6 π,ΰτΰ, τήν 
της αγορ£υσεως. 'Q δΓροβέ „ς ™
έδρας του ώχρδ , χείλη™» ε.;;;
δδυνηράν πρβ$οχί j Πετρ«λείΤ« ^τετο Χα. 
’“HfaT.TO ώς πυρέσσων £ ™’ ί’1 *

έεαίνετο ώς Ζ·ν8»ν^ων V αποαν.γη «πο τύ

στολήν του επισκόπου Ωλένης, 
ρηξεν αμέσως τήν σφραγίδα, καί άναγνούς ταχέως, 
ενευσε προς τον υιόν του Γοδοορείδον, τώ είπε τινάς 
λέξεις εις τό ώτίον, καί. έν τώ άμα δ Γοδοφρείδος 
έξήλθεν, ήτοίμασε τόν ίππον του, άνέβη, καί άνεχώ 
ρήσε* άπό ρυτήρο: προς 'Ανδραβίδαν.

Άλλα τό έπεισόδιον τούτο όλίγην έκίνησε προσο
χήν, καί άμα έξήλθεν δ νέος, έγερθείς δ Βιλλαρδουί 
νο- εΐπε προς τούς συνελθόντας οτι μετά μεγίστης 
εύχαριστή^εως τοΐς παρουσίαζε τόν ανεψιόν τού φιλ- 
τάτου του Αύθέντου τής Ιίελοποννήσου, φέροντα ε
κείνου διαταγάς, άς έπεθύμει νά τοΐς γνωστοποίηση. 
’’Ολοι επευφήμησα* εις τάς λέξεις ταύτας, καί δ Ρο 
g' τος έγερθείς μεγαλοπρεπώς, έλαβεν άπό μεταξω
τόν έπάργυρον χαρτοφυλάκων μεμβράναν είς'ήν έκρέ- 

το μεγάλη σφραγίς, καί νεύσας προς τόν Ραιμόν- 
δον τή* έδωκεν αυτώ νά τήν άναγνώση. Διά του 
έγν’ράφου τούτου Γουλιέλμος δ Καμπανίτης, ύποκό 
μης Διβιώνοο, κύριος Μάρκης καί Αύθέντης πάσης Α
χ αίας (I)» παρεχώοει τήν αύθεντίαν του Μωρεως εις 
τόν άνεΦιό* του 'Ροβέρτον τό* Σαμπλίτην μεθ' όλων 
τών εις αυτήν προσηρτημένων δικαιωμάτων καί προ
νομίων, καί προσεκάλει τούς ίππότας, επισκόπους, 
μεγάλους τιμαριώτας, πάντας τούς αρχηγούς τούς 

όντας δικαίωμα του σημαιοφόρε?*, καί τούς έγχω- 
ί ' ν’ άναγνωρίζωσι τού λοιπού άντ’ αυτου του 

ίδ^υ" τόν 'Ροβέρτον ώς νόμιμον Αυθέντην καί κυρι- 

άρνην των. , , ,
Μετά τήν άνάγνωσιν ταύτην γενομενην με φωνήν 

μεγάλην καί εύκρινή, όλοι έσίγησαν καί όλων τά 
8λέαματα έ.τράφησαν πρός τον Βιλλαρδουινον, οστις 
έγερθείς, ε^ινεν έδαφιαίως έμπρος, του αυθεντικού 
εγγράφου- Έπειτα δέ, λαβών τόν λόγον,

__ 1 Σεβαστοί άρχοντες, εΐπε, γενναίοι συστρατιώ 
ται καί περισπούδαστοι φίλοι. ’Ηχούσατε τούς ορι
σμούς τού Αύθέντου ήμών. Δι’ εμέ οι δοισμοί ούτοι 
είναι’νόμοι, ού μόνον διότι δ κόμης Σαμπλίτης είναι 
δ λίθος κυριαρχώ Ι*00’ άλλά/,0!Ϊ ^''τ°· 
τε έπ.στήθίο.- φίλος μου χαι διδάσκαλος μου ε.ς των 
δζλω, τδ στάδ!θν. Τίποτε έκ. γος 5ε» οπαΡχΕ1 δυ- 
νάμενον νά μέ «ίση νά παρακούσω «ς την φωνήν το», 
ίν θεωρώ ψν, έκτδς μόνης τής φωνής το»_καΟη.

ί θεωρώ ίτι ίερωτέραν, κα. τής φωνής τού 
θεοϋ, ήτις μόνη εχει τό δικαίωμα να διεπη τα αν- 
θρώπινα πράγματα. Ή συνείδησις μου, αδελφοί και 
συστρατιώται, είναι εις δισταγμόν,, καί παρακαλώ 
σάς ώ- πιστούς χριστιανούς καί ανδρας έντιμους, 
τήν" γειρα τ^ν κα?οίαν σας θέτοντες, και τήν 
άλήΟεϊαν καλοϋντες εις τα χείλη σας, »α μί φώτιση 
τε 8ιά τής *Ρίσεωζ σ’ς πεΡ' ™'' αλ’|®“’' ,1'10''; 
των αου καί νά μοί δείςητε τήν δδόν, ην πρεπει να 
βαδ·'σω ’όπως τόχω έπί ζωής τής ίπιδοκιμασιας των , 
άνδοώπων, καί μΗ τόν θάνατον τής ™ <
θεού καί τής εύσπλαγχνιας του. Παρακαλώ δέ τον . 
Έξογώτατον Μισέρ 'Ροόερτον να σταΟμιση ε» 
τή φρονήσει αύτοϋ τάς περιατάσης, καί να μοι ειπη

ίΐ) Priuccps tolius Achajae, Auch. Reel 81·
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■εβάσθη τά δίζαίώαατα, άντιχαταστήσας μόνον πόλ
ου τούς ©ράγζους ιππότας αντί τών εγχωρίων 
όντων. Πανταπασιν έπομένως δεν τούς ηύγαρίστίί 

ή ιδέα νά δεχθώσι νέον άρχοντα, δττ·.ς δεν τούς ε- 
γνοίριζε, δέν εΐ/εν ούοεμίαν προς αύτούς ύπογοέωσίν 
ζαί ύπόσχεσ’.ν, καί έδύνατο νά τοις άοα'ρέστ., ογι ν£ 
τοίς πρόσθεση ούδέν. Διά τούτο άμα έμψυγωΘέντες 
ύπο τών λόγων του Ραιμόνδου καί του Νεΰλλή ανέ
κραξαν πρώτοι τό, Ζήτω ό Γοδεορεΐοος Βίλλαρδουίνος ’ 
Ή κραυγή δέ αυτή άμα άζουσθεισα άπήντησεν ήγ^ 
εις ολα της έζζλησ ας τά πέρατα καί πάντες αί ίτχ- 
πόται ηλεζτρισΟέντες ως έξ ένος στόματος άνευοή. 
μησαν έπανειλημμένως· Ζήτω ό Γοδεορεΐδος Βιλλαο- 
Οουίνος, αύΟέντης του Μωρέως !

— Τότε δέ έγερθείς ούτος, ένευσε διά τής 7:’.ρο- 
και εςαιτησαμενος σιωπή',

— "Αρχοντες, εΐπεν, αδελφοί καί συστρατιώται 
Σάς εύχαριστώ διά την αγάπην ήν μοί οεικ ύετε, χαΐ 
οιά την ζρίσιν ήν έπρορ-'ρατε εν ·ρόβω θεού καί έν χα. 
Οαρα συνειδήσει. Εις πάσαν Ουσίαν είμαι έτοιμος δί α
γάπην σα:, καί θέλω προΟύμως παραιτηΟή διά σά- 
κ«ί τής έλπίδος τού νά ΐδώ πάλιν ποτέ την πατοίδα 
μου, καί τής ήσυχίας τών τελευταίων μου ήυ.εοών 
Αλλά πριν νίζηΟώσιν εντελώς οί δισταγμοί μου, εγω 

ανάγκην νά οδηγηθώ καί από την γνώμην του ’ΕΕο- 
χωτάτου οίλου καί αύΟέντου μου τού Μισέρ Ροβε'ο- 
του,-διότι έχω απεριόριστον ύπόληψιν προς αύτήν, καί 
σον παοαζαλώ νά μοί την έκθεση έν εί/ικρινεΐα χα| 
πεποιΟήσει.

Όλοι άπέβλεψαν τότε προς τον 'Ροβέρτον, δστις 
ωχρός καί μέ συνεσταλμένους τούς μυώνας T0Q 
προσώπου ήγέρθη καί

— Μετά τήν πάνδημον έκφρασιν, εϊπε ύυχρώς, 
τής γνώμης τών αξιότιμων τούτων ιπποτών, * είς έμέ 
δέν μένει τί νά προσθέσω, καί ή άπιρόφασίς μου that 
αύριον ν’ αναχωρήσω διά την Γαλλίαν.

• — Φίλτατε Μισέρ 'Ροβέρτε, εΐπεν ο Βιλλαοδουί-
■ νος. Τού καθήκοντος ή ισχύς εΐναι αναπόδραστος είς 

τούς εύ ©ρονούντας, καί ημείς είμεθα δούλοι αύτοΰ.
' Όταν οί έντιμοι ούτοι ιππόται έξετίμησαν οΰτω τό 

έμόν καθήκον, δέν τολμώ ούδ έχω δικαίωμα νά τό 
παραβώ Σέ παρακαλώ δέ, εύγενέστατε αδελφέ, νά 
μή θυμωθής κατ’ εμού διά τούτο, άλλ’ άν εύαρεστή- 
σαι, διάμεινον είς την Πελοπόννησον, καί θέλεις τΐ- 
μηθή μετά τών πρώτων ως φίλος μου καί συγκάβ 
θεδρος. Θέλομεν κατακτήσει όμοΰ τά φρούρια τού 
Ναυπλίου, τού Άργους, τής Κορίνθου καί τής Μονεμ' 
βασίας, άνΟιστάμενα εισέτι είς τά ήμέτερα όπλα, καί 
θέλω σοί παραχωρήσει τό μέρος τής εξουσίας τό ά- 
νήκον είς την ανδρείαν σου.

— Εύχαρίστώ, Υύηλότατε, διά τήν καλο,κάγαθίαν 
σας, άπεζρίθη ο 'Ροβέρτος, χωρίς νά δυνηθή ν’ άπαλ- 
λάξη την φωνήν του έλαφροΰ τίνος τόνου πικρίας. Ή 
μόνη δέ χάρις ήν σας ζητώ, εΐναι νά μοί δώσήτε ίπ
πους καί οδηγούς, διά ν’ αναχωρήσω αύριον δι’ ’Αν*· 
^ραβίδαν, οθεν θέλω νά αναχωρήσω αμέσως εις τήν 
Γαλλίαν. Τούς εύγενεις δέ ιππότας τούτους παραζα-

«ΐαα ίναίάν είς τά; παρωτίδας Τέλος δ’ ό ΒΛ-ΙσεβάσΙ 
λάβρος, διακόπτων τήν Μ.,., , |λ«-Λοϋ

‘__ Ηχούσατε, εΐπεν, α«λ©οΐ και φίλοι, τους όυωίαρχο·
όοισμούς του αύθε'ντου ημών- ό πόθος τής ψυχής ή 
μου εΐ'αι ν’ άποσυρΟώ εις τήν φι/.ην πάτριο» μου, ■ 
ν’ απολαύσω είς τήν Βύσ ν τών ήμερων μου τής άνα : 
παύσεως ή; έχει άνάγκην τό γήρά: μου, και να ταφώ - 
οπού οί γονείς μου έτάφησαν. Αλλ η αποφασις μου : 
είναι νά εκπληρώσω τό χρέος μου^και τήν Οελησίν : 
τού αύΟέντου καί φίλου μου ό,τΐ οηποτε και αν μοι 
έπιβάλλη. Ή άπόφασίς μου περιμένει τήν κρίσιν σας, ί 
καί τήν ελπίζει σύμφυ>νον μέ τόν πόθον μου.

Τότ= άνεπήδησεν είς τό μέσον διά ν' άποζριθη ό 
Μάιος 'Ραιμόνδος, Βαρόνος της Βελιγόστης,, καί ό 
'Ροβέρτος, δστις δέν ήθελε νά ομιληση ο ιοιος, ησθ»ν 
θη χαράν αεγάλην οτι δ σύντροφος του ανελαμβανε 
τήν “ύπεράσπισιν τών δ.καιωματων του.

__ y'io: ημών όλων, είπε, τό υπέδειξαν αί 
λέξεις τού ’Εξοχωτάτου Τοποτηρητου. Όλοι είμεθα 
έπ^ση- άνθοωποί λίζ-.oi του αύΟέντου ημών, καί δποΐαι 
καί ΐ; εΐ-αί αί κλίσεις, αί ο αΟέσεις
δ^ν δυνάυεθα ώς έντιμοι καί πιστοί ιπποται, ε·μή νά 
κύύωμεκ είς τήκ δίαταγήν του. Αν ή ζαταζράτησις <ζλ 
λοβίων δικαιωμάτων ί η έπε'μδασις εις αύτα είναι 
ανόσιος ποαξις, λειποταξία εί.αι ή έγζατάλειψις της 
θέσεως είς ήν έτάχθημεν ύπο τών αρχόντων καί έχρί- 
σθημεν παρά του θεού. Δεν πρόκειται νά κρίνωμεν 
ούτε κατ εύνοιαν ούτε κατα συμπάθειαν, την
θέλησιν έκτιμήσαντες τού αυθέντου νά έκτελέσωμεν 
αύτήν ακριβώς.

__  Τήν θέλησιν τού Αυθέντου, εΐπεν άνεγερθείς 
Τωάν/ης δ Νεϋλλής, δ Βαρόνος τής Μάνης. Αυτήν, 
τήν ήκούσαμεν ευκρινέστατα διαγιγραμμένην. ’Αν έν 
-ός ένός έτους καί μιας ημέρας από τής δέκατης 
Μαρτίου, άν μέχρι τής δύσεως; της ενδέκατης Map 
τίου ηοχετο δ Εξοχότατος Μισέρ Ροβέρτος και έ- 
ζήτει τήν κληρονομιάν της Αυθεντίας, προδότης χαί 

. ένοχος Θά ήτον πας δστις δέν τόν άνεγνώριζε καί 
αύθέντην καί κύριόν του. ’Αφού όμως έζτοτε δέκα 
«έντε παρήλθον ήμέραι, προδόται καί ενοχ,οι θέλομεν 
ε’.σθαι προς τόν χυριάρχην ημών, καί τών ρητών ό- 
ρισμών αύτου άπιστοι παραβάται. άν άλλον άναγνω 
ρίσωμεν αύθέντην από τόν Μισέρ Γοδεφρεΐδον τόν 
Βιλλαρδουν^ον Δέν έχομεν δικαίωμα εκλογής, άλλα 
μόνον χρέος υποταγής- ούδ’ αύτός δ Βιλλαρδου’νος 
£yei δικαίωμα ουδέ δύναται χωρίς έγκλήματος νά 
εγκατάλειψη τήν θεσιν είς ήν έκλήθτ]. Αύθέντης ημών 
gival ό Γοδεφρειύος Βιλλαρδουϊνος.

—- Ζήτω * σι-ίφρειδος Βιλλαρδουϊνος ! ήζούσθη 
Φωνή μεγάλη Οορυβωδως άνχβοώσα έκ τών έσχάτων 
έδρών οπού έζάθηντο oj προύχοντες Έλληνες. Ό Βιλ 
λαρδουίνος ήτον έν ®ρπςτος πα?(^ το~^ 
λησι, παρ’ έκείνοίς δηλ^η ε, αυτών, όσοι μή «ίσΟανό 
μενοι έν έαυτοΐς τήν δυναμίν cu .ιστασεως, £7τερ 
r-ούς ξένους κατακτητάζ' °t0TJ ου μονον έσεβάσθη 
Θρήσκευμά των, αλλά ευγενείς άφήκε
χολλά τών προνομίων αεΐχον καί πριν, εκείνα κάν ... ........... .. .............. ,
Γθεράπευον τήν ματαιοφροσύνην των, και τθΰ λαού έ-1 λώ νά μοί δώσωσιν εγγράφω; τήν άπόφασιν τής κρί-
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(1) Έμεινε μισέρ Τζεψρές ΑύΟέντης. Xfον· 59.

ετ=- 
μετά

δμως χείλη οέν έμειδίων τόσον 
βλέμματα 
*Αν·»τς, π

(ι),γλϋχί ζων οιά τον 
τω έόωζεν 

των 
Τω

τον ί
Τ«λο; &«-“s
Kao;rai<av, 
τής έπαο- 

»3ί έπιτχξ

καί κενός απερχόμενος έοαίνετο δ 
Η τον οέ αυτή εύθυμωτά- 
; έπέλαμπεν εις όλων τά

τον μένοντα.
άγ ατού μετά τρόμου 
πόνηοίας καί άνεχαλυύε 

του ΙΚλλαρδοΛνου, ένθυ- 
άααρτιας αποτεταμ'.ευμένας

δεν έστιλβο* τόσον 
δς ην ποοσελΰών ό 
εις αυτους, 

νά μην ’.δώ πλέον τά κακά έ-

της μεΘ όλων των ιπποτών 
ζεοαιμονα, συνοδοε'ύσε τ 
καί ό ΙΙετραλείοας μετά 
Β'.λλαοοου’νος τώ εϊπεν 
ζυγόν του νά μεταβη 
Ο’.ά νά προπέμψωσι τ 
ΕξηκολούΘουν δέ τού αύΟέντου αί προς τον Ροβέρτον 

περίπθ'.ή;ε’ς τόσον ευγενεϊς πάντοτε κα: τόσον μεγά
λα:, ώστε έλησμόνει ο,τι δυσάοεστον ειγεν η,Θεσίς 
του. Και οι λοιποί δε ολοι, διοριοντες οτι το πρατω- 
πείον τούτο ητον άναγκαϊον, αλλά καί έφημερον, 
έοαίνοντο προσέγοντες εις τον απερχόμενο* Αύδεντην 
πολύ περισσότερον παρά εις

ΛΙόνος δ’ό ΙΙετραλείφας, 
ένεβλεψεν εις τό β'/Θος τής 
την εκτασίν τής ίκανότητος 
μουμενος ότι είχε τίνάς c 
εις μίαν τής συνε.δησεώς του γωνίαν, έζήτει πάσαν ά 
ϊ-ορμήν δπως επιδείςη υπερβολικήν χαράν δ·.ά την νέα* 
στροφήν των πραγμάτων, καί έπεΟύμει έπιτυγών 
τον Αύθέντην μόνον νά έςιγνιάση, εί δυνατόν, τδ βάθος 
τού πνεύματος του, καί πληροοορηθή άν εις αύτό δέ» 
ενεφίΛοχώρει σπέρμα τ· υποψίας. ’Αλλά το νά το* £ 
πι-ύχη μόνον ητον τό δύσκολον, διότι δ 
έοιΛοτιμεισο, νά μή ά?ή3η ούδέ 7τ ή7 
μονον εις τους πικρούς λογισμούς του. 
η π.^.,.α^ «υτη παοουσιάσθη 
οπού Ουγων δ Βριάοιος, δ Βαρό -" 
λ-’®'έποότεΐνεν είσ τον , , Γν .

“S δόω ώ?ϊ. άν άπέχ0ν c _
!“'■ έμεναν δαυμά„6.'Ώ1·^ Ρ?0"?10''£Χ 3 ·Γ 

ν. Λ . λ * .. t π«λαιων γιγάντων, ως
αία πελασγικά τείχη της

άλλ’ δ έκπτωτος 
αληθής ήρως τής εορτής, 
τη, διότι κοινή εύχαρίστησι 
πρόσωπα Ούδενός 
χαρμοσόνως, ούδενόι 
έωηρώς, ώς τά τής 
Γωλτιέρος, όταν ούδ.

—■ Ελπίζω, τή εί 
κείνα δάκρυα.

— Νομίζετε τω οντί. ή.ώτησεν ή '"Αννα ώς βέ
βαια περί τής άπαντήσεως, δτι δέν έχω πλέον νά 
ΟΐβηΟώ τάς οχληράς απαιτήσεις του ;

— Τούλάγιστόν μή αμφιβάλλετε περί τούτου, 
δέν εγετε νά φοόήσΟε τού λοιπού οτ: δ πάππος σας 
Οά σας βιάση νά ένδώσητε εις αυτά.-, απεκρίΟη δ 
Γωλτιέρος* είναι μεγίστη" ή ‘/αρά τού ΑύΟέντου μου, 
οτι άπηλλάγη τοιούτου ισχυρού άντιζή*ου.

— Ετι μεγαλητερα ή έδική μου, απάντησε μετά 
μορφασμού γαριέντως χαιρέκακου ή ’Άννα, όταν α
παλλαγώ από τον αύθέντην σας, καί προσέξετε μη 
ειπώ καί από τον πρ?σβυν του.

Γήν επαύριον δ’ ήρχισεν ή οδοιπορία, ομοιάζουσα 
εκστρατείαν σχεδόν ή πομπήν έορτάσιμο*. Ο Αύνεν- 

οσοι εύρτθησαν εις Λα- 
"Ροβέρτον, προσέτι δέ 

τή; έκγόνου του, διότι δ 
ότι έγο^ύεν εις την σύ - 

ι» · 
αμέσως εις Ανδραβίδαν 

δν οίλον των άξιοπρεπώς.

σεώς των, δπως μοί χρησιμεύση ώς δικαιολόγημα 
προς τόν Αύθέντην καί Οεΐόν μου καί πρός τον ΛΙεγα 
λειότατον βασιλέα ημών, Φίλιππον Αύγουστον, ότι 
δέν έγκιχτέλε'.ψα κούοωσ καί άναιτίως την Θέσιν εις 
ή? άπεστάλην, καί μή εκτεθώ εις χλεύην καί περι- 
φρόνησιν.

—- Θά σάς δοΟή, ένδοξε αδελφέ, ύπέλαβεν δ Βιλ. 
λαοδουίνος, ή επίσημο:, έγγραφος καί ενσφράγιστος 
μαρτυρία Ζα^ γ·αί ®λων ημών, οτι έπραξσς ώς 
ιππότη; εγγενής καί φρόνιμος, έξ.πλήρωσας όλα τά 
πρός τον ηγεμόνα καθήκοντα, καί ένεδωκας εις μόνην 
τήν δμόΟυμον κρίσιν όλων τών ιπποτών καί αρχόντων 
τής ήγεμονείας Εις τήν άποδειξίν δέ ταύτην θά έπι 
συνάψω καί αντίγραφο* του ορισμού τού αύθέντου μου 
Μισέρ Γουλιέλμου τού Καμπανίτου, πρός πλήρη δι
καιολογίαν σου. Όσον δέ ίππους πρός οδοιπορίαν, 
ό)οΐ οί ίπποι μου καί τών ιπποτών τούτων είσ»ν εί; 
τήν διάθεσίν σου, οδηγόν δ'έ δέν θέλιο στέρξει να έχης 
άλλον εις τήν αυθεντίαν μου από εμέ τόν ίδιον. Αυ 
ριον, κύριοι, έπρόσθεσεν αποτεινόμενος πρός τούς ίπ· 
πότας, συνοδεύομε* τόν εύγενέστατον Μ;σέρ "Ροβέρ
τον εις ’Ανδραβίδαν. Θέλω, όταν τοιοΰτος επίσημος 
ξένος μάς έτίμησεν έλθών εις τήν ήγεμονείαν μας, νά 
τώ άποδοΟώσιν δλαι αί τιμαί δσαι άνήκουσίν εις τούς 
εύγενεστατους καί τούς μεγίστους. Τώρα οέ, άς ά- 
ποδώσωμεν εύχαρίστίαν εις τον Θεόν, οτι ηύδόκησε νά 
δδηγή^ τ’17 Ζί'σίν σας’ Χαί άς τέν π7Ρακαλέσωμε·' 
νά'μάς ψωτίζη >·αϊ ποδηγετή καί εις τό επέκεινα ή 
μέτεοον στάδιο*. ' , ,

Τότε ποοε/·Θών ο Επίσκοπος Λακεοαιμονο. 
λεσε δοξολογίαν, μεΟ’ ήν διελύθη η συνέλευσι . 
λαμπρότατων ζητοκραυγιών. ’Εν ω δέ δ^ήρχοντο, δ 
Πετραλείφα; εύρεΟείς πλησίον του Νόννου,

__ ήξευρον, τώ ειπεν εις το ώτίον, ότι ή λε· 
οντή τοιαύτην άλώπεκα ε’κρυπτεν. Καιρός νά στρέ- 
ψωμεν τά ισσία !

Τό έσπέρας δ νέος Αύθεντη 
'Ροβέρτον τής πικρά; φιάλης τά χείλη, 
εορτήν λαμπροτάτην, εί; ήν προσεκαλεσε πάσαν 
Φράγκων καί τών "Ελλήνων τψ αριστοκρατίαν, 
έδαψίλευσεν απέναντι δλων τούτων τών ευγενών άν 
δρων τε καί γυναικών μετά τρόπων άποπνεοντων εί 
λικρίνειαν καί εγκάρδιον συμπάθειαν, καί μετά μεγί
στης εύπρεπείας καί επιδεξιότητος, πάσαν σπουδήν 
*αί περίποίητί'Λ καί °λον τό σέβας τό δυναμενον δπωσ 
οΰν νά ίάση τήν κατά φυσικόν λόγον τετραυματισμέ- 
νην καρδίαν του. Καί οί παρευρισκόμενοι δλοι, μαν
τεύοντας τήν διαγωγήν του Αύθέντου διά της έκτης 
εκείνης αίσθήσεως, ήτίς φαίνεται δεδομένη εις τούς 
αύλιζο’υς. όπως διορώσι τάς διαθέσεις του ήγεμόνος 
καί συ'μμορφώνται πρός αύτάς άπέτεινο* ετι μάλλον ____ ν«υαασιον
^άς ενδείξεις σεβασμού κα< φιλοφροσύνης, ώστε ούχι ο ζων άζοδοαηαένον,' έ?γο* 
ώςήτον ενδεχόμενον, δ νεοχειροτόνητος Au0£VT^?|sAc7ev, ά ος’τά ώρΓ ζ_ ζ ..

Γόρτυνος, ής τό βνομα διετη^?το τότε ακόμη, π«ρα- 
Ιφθαρέν ύπό τών Φράγκων εις τό τής Χζόρτας. Τήν
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συνέβη δ,τι ποτέ 
Η έδεα μου είναι 

•ψ Πελοπόννησον πρέπει νά ηγε 
ι; την Πελοπόννησον. Εις διοίχη 

υ τόπου τούτου, όπου οΐ άρχοντες είναι υίοί 
έτοιμοι νά ζητησωσιν πάντοτε από αύτήν 

•ήν σπάθην των τά ανώτατα αύλα τής ©ι- 
ζαι νά διαριλονειζησωσιν αυτά προς τούς

εϊπεν ό Βιλλάρδουίνος, διοον περιχαρή 
το πρόσωπόν του' αυτή είναι πρότασή 

οι’ εμέ. Πασά μου ή ευγνωμοσύνη δ^ν 
Άχούω άνυπομόνως είπέ-

ανεκτιμητο.
■:λει εισΘαι ισότιμός τη: 

τε μοι, όποιον είδος συνδρομής ήμποοώ νά ελπίζω.
— Ή δύναμίς σας, άπεκρίθη ό Πετραλείοας, EJ- 

τήν εύρύχωρον ταύτην ήγεμονείαν είναι μεγάλη, δ^τι 
στηρίζεται εις τδ σέβας των βαρόνων καί εις του λαού 
τήν αγάπην. ’Αλλά τούτο δεν σημαίνει οτι δέν έ- 
δύνατο νά είναι έτι μεγαλητέρα. Μεταξύ των ιππο
τών όσοι διενεμήθησαν τήν κληρονομιάν τού ’Αλεξίου 
ύπάρχουσί τινες σχεδόν ισοδύναμοί σας, καί εύαοεστό- 
τερον καί άσφαλέστερον, εις έπογάς μάλιστα αβέβαι
ους ως ταύτην, νομίζω νά είναι τις άνιότερος μα/λον 
ή ίσος. 'Γούτο δέ δΓ ένδς τρόπου δύναται νά κατορ- 
ΟωΟή, διά τής ένοίσεως. Δέν φρονείτε, Υψηλότατε 
ότι, άν ή χείρ σας είναι τροπαιοΰχος σήμερον, ήγείρ 
σας συνοεδεμένη μετά τής χειρός τού αύΟέντου τής 
'Ελλάδος θέλει εΐσθαι άκαταμάγητος ;

— Ώ! άναμφιβόλως, ειπεν ό ΑύΘέντης τού Μω· 
ρέως. Αν μοί προτείνητε συμμαχίαν μετά τού Ύψη- 
λοτάτου Κύρ Θεόδωρου, τού γαμβρού σας, τήν δένο
μαι περιχαρώς, καί τήν θεωρώ δΓ εμέ ώς μέγα ευ
τύχημα.

! — Αλλά, έπρόσΟεσεν δ γέρων, μελιτώσας τήν
φωνήν του, καί δούς εις τούς οφθαλμούς του τήν π«ι· 
στικωτέραν αυτών εκφρασίν, αί συμμαχίαι, καθό αν

- θρωπινα έργα, είσί πολλάκις άκροσφαλεϊς. Ταύτην,
- άν θέλητε, δυνάμεθα νά συσφίγξωμεν δΓ αδαμαντινών 

ή δρθότερον δΓ άνθινων άλλ’ ούχ ηττον άρρηκτων δε
σμών., Ποτέ μου δέν ύπέκρυψα τον θαυμασμόν μου 
δια τον ανδρεϊον Γοοοφρείδον, τον προσφιλή σας υίόν ! 
Ο Αύθεντης τής Ελλάδος δέν δύναται νά έπιθυμήση 
διά τήν θυγατέρα του σύζυγον φθονητότερον. ’Αν ή 
ύμετέρα Ύψηλότης συγκατένευεν, ή ίνωσις των τέ
κνων έδύνατο νά γίνη ή άσειστος βάσι’ς της ενώπιον 
τών γονέων.

— Πώς 1 προτείνετε νά νυμφευθή ή 'Άννα τον 
Γοδοφρείδόν μου !

Ναι! "Η πρότασίς μου σας δυσάρεστε?;
■— Εξ εναντίας, μέ τιμά εις βαθμόν ύπέρτατον, 

άλλα συγχρόνως καί μέ εκπλήττει.
— Σάς εκπλήττει, Υψηλότατε; Δέν ίννοώ.
— Άλλα, ειπεν δ Βιλλαρδουίνος, ή Άννα, νομε- 

) τον 'Ροβέρτον;

ταύτην εποχήν, ένδοξον διά τήν ήμετέραν Ύψηλό- 
ευδαίμονα διά τον τόπον τούτον, άν μοί 

ετο νά συντελέσω τό κατά δύναμιν εις τήν 
τής δυ'άμεως καί τής δόξης τής ύμετέρας 

καί εις τήν στερέωσιν τού μεγάλου της

κλίσεις τής καροίας μου, ν’ άπέλθω εις τήν φίλην 
πατρίδα μου, νά καλλιεργώ τον αγαπητόν μου αγρόν.

— Αγρός σας είναι, άπεκρίθη ό Πετραλειφας, ό
λη ή απέραντος αύτη αυθεντία, καί τον καλλιεργεί
τε, τήν δόξαν έμφυτεύων είς αύτδν καί τήν ευημερίαν. 
' ’ό κατ’ έμέ, ήθελον θεωρήσει έμαυτόν εύτυχή, άν, 
έπειδή συνέπεσε νά ευρεθώ ενταύθα κατά τήν επίση
μον 
τητα καί τρ1 
επετρV - αυ:ησ 
Γύηλότητος, 

έργου.
— Πώς!

εκδρομήν ταύτην παρηκολούθησαν οι πλειστοι τών ιπ
ποτών ό Βιλλαρδου’ί’νος όμως έμεινεν είς Καρίταίναν 
κεφαλαλγιών, ό)ς έπροφασίσθη, ίσως όμως καί έννοή- 
σας τήν επιθυμίαν τού Πετραλείφου, καί Οέλων νάτω 
παρέξη αφορμήν όπως τήν έκπληροόση. Το βέβαιον 
είναι δτι δ Πετραλείφας δέν παρημέλησε τήν χορηγη- 
θεΐσαν αύτώ εύκαιοίαν, καί προτεΐνων τδ γήράς του 
καί αυτός άπέουγε τήν έκδρψήν, καί εν τέταρτο·^ 
μετά τήν άναγούρησιν τών λοιπών, ήλθε πρός τον 
Βιλλαρδουίνον.

— Είναι αληθές, ειπεν, ότι ή ύμετέρα Ύψηλότης 
ήσθένησεν ; ΤΙ είοησίς αύτη μ’ έτάραξεν. Ελπίζω ότι 
ήτον ψευδής.

— Άληθέστατον. ’Εξοχότατε, άπεκρίθη δ Β.λλαρ 
δουινος ως βαουνόμενος τήν ζωήν του. Εσαθρώθη 
τδ σαρκίον, έπαλαίωσε τδ σκεύος. Διότι ολίγας τώρα 
ημέρας περιφέρομαι είς τήν ρα/iv του ίππου μου, 
ιδού όλον μου τό αίμα φέρεται προς τήν κεφαλήν 
ήτις κινδυνεύει νά διαρραγή. ’Έχω ανάγκην άναπαύ 
σεως, ή γί-'ρ μου δέν είναι πλέον διά τδ σκήπτρον 
τής ήγεμονείας. Είχετε δίκαιον, ’Εξοχότατε, φρονίμως 
έσκέπτεσθε’ γείρ νειοτέρα, ή y sip του Ροβέρτου έπρε
πε νά τδ φέρη.

— Ely ον δίκαιον ? έκραξεν ό Πετραλείφας φρι 
χιών όλος. ’Εγώ ήθελον έχει ί'οτέ τοιαύτην ιδέαν 1 
’Επιτρέπατε μοι νά σας είπώ οτι καί είς τδ στόμα σας 
άκούων αύτήν αγανακτώ, καί τήν κηρύττω βλάσφημον!

— Παράδοξον, ειπεν δ Βιλλαρδουίνος μέ πολλήν 
αφέλειαν. Διατί λοιπόν έγώ ένόμιζον οτι ήτον 
ή ιδέα σας;

— Διότι, άπεκρίθη ό γέρων, σα 
δέν σάς συμβαίνει, ν ' άπατηθήτε. 
έξ εναντίας ότι είς τι 
μονεύη δ κατακτήσα 
σιν τού . 
τής τύχη 
*κί από ο 
λοδοξίας, 
π?οκαταλσβόντας, όπου οΐ άοχόαενοι δργίλως μασσώ 
σι/ τδν χαλινόν των, καί κύπτουσι μόνον έως ου, εύ 
ρο^τες αφορμήν, άναπηδήσωσι καί έπιτεθώσιν, άπσι 
τειται φρόνησις δεδοκιμασμένη, πολιά πείρα, καί έ 
πιρ^οή έ^ρ-.ζωμένη είς πολυετή έξάσκησίν τής αρχής 
καί εις πολεμικά κατορθώματα, είς τό σέβας καί τήν 
άγαπην και τών καταχτητών καί τών υπηκόων. Άν 
ή κακή τύχη του τόπου τούτου είχε μεταφέρει είς 
άλλα; χΓφας αυτού τό πηδάλιον, θά έξωρμων από 
τά τέσσαρα σημεία στάσεων θύελλαι, καί ή απερίσκε
πτος όρμή. νεαΜ κουφότης άντί νά τάς κα- 
ταστείλη. 0^ κατεποντι^ετο ύπ’ αύτών. ''Οχι, Ύψη. 
λότατε,’πιστεύσατε με, διαμείνας είς τήν Πελοπόν
νησον, έξεπληρώσατε καθήκον ίερό^ ούδ’ έδόνασΘε 
το παραβήτε άνευ εγκλήματος. Ιοού ή δλη ί§£'α μ0υα

— Σας εύχαριστω οτι μοι την ειπετε. Τέ βαΟύ 
βλέμμα δ ρίπτετε είζ τ'* ^7εμονείας
μου, μοί έγγυάται καί τής ορθοτητος^τής Χρ?σε 
ώς σας. Αύτή καθησυχάζει τας^τελ^ευταιας μεμψι-Ι 
μίψζς τί; σννειίή^ώς μου, ότι ίέ» ήχολοΰδη,α τάςίζω, δέ, έπ?ίχειτό νά νιψ,ευθί
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ενω η ζαρδια του λά, έπρο'σθεσε μ.

— Τον Ροβε'ρτον ! ύπετραύλισρ δ Πετραλεί- 
φας, καί έσκίρτησαν του προσώπου του οί μυώνες.

— Βεβαίως, τδν 'Ροβέρτον, άπήντησεν δ Αύθέν- 
της. A? καί τώρα ενθυμούμαι διατι ενλεγον δτι ει- 
σθε ιδέας ν άποσυρθώ της Αύθεντίας του Μωρέως καί 
νά μέ διαδεχθη δ 'Ροβε’ρτος. Δεν άπεστείλατε εις 
την ΓαΛΛ'.αν τδν Νόννον διά νά έπιταχύνη την ίλευ* 
σίν του, καί νά τω προτείνη τδ ουνοικέσιον;

— Τον Νόννον ! έπανέλαβεν δ Πετραλείοας μέ 
τούς Οφθαλμούς τεταμένους, καί την ούιν άπολελι- 
Οωμένην υ~ό της έκπλήξεως.

— Ναι! βεβαίως! έπέμεινεν δ Βιλλαρδουίνος. Έ- 
λησμονησατε όταν εις την Λακεδαίμονα, την ημέραν 
του ιπποδρομίου, έπέστρεψε μέ βλαχοποιμένος έν- 
δυαατα καί σάς ερερε του 'Ροβέρτου την συνχατά- 
θεσίν εις την πρότασή σας;

Εις τδ πρδσωπον του Πετραλείρου νεκρική έπεχύ- 
Οη ώχρδτης. Άλλ’ άμα συνελθών, καί ως αίρνιδίαν 
τινα λαβών άπορασιν, έπλησίασεν εις τον Βιλλαρ- 
δουΐνον,

— Βλέπω, ειπεν, δτι ή άξίωσις ν’ άντιπαλαίσω 
προς τήν ύμετέραν 'Υψηλότητα είναι άρρων. ’Εννοώ 
πόσον άνισος είναι ή πα'λη. Χωρίς νά ερευνήσω πώς 
ή ύυ.ετερα Ύψηλότης ένεβάθυνε μέχρις αύτώντών ζρυ 
πτών του νοός μου, κηρύττω έμαυτδν ήττηθέντα, 
καί παύω ύποζρινόμενος, διότι ενώ είναι ματαιον, κα 
Οίσταααι γελοίος. Ναι, είναι αληθές δτι έ'πεμψα 
τδν Νόννον εις Γαλλίαν, δτι έπρότεινα εις τον Καμ
πανίτην την χειρα τής ’Άννης. Δέν επιχειρώ νά δι
καιολογήσω τδ παρελθόν. Ή ύμετέρα Ύψηλότης γνω
ρίζει ύπέο πάντα άλλον δτι εις ηγεμόνας αί αξιώσεις 
τής θέσεώς των έπιβάλλουσι πολλάκις σιωπήν εις τήν 
φωνήν τής καρδίας των. Θέλω όμως καί πρέπει νά 
σάς δώσω έχέγγυα περί του μέλλοντος. Καί πρώτον, 
«ύτδ τδ παρελθόν. Αν επεμπον πρέσβυν προς τδν 
’Ροβέρτον, άν διεπραγματευόμην συγγενικόν δεσμόν 
μετ’ αύτοΰ, τούτο άποδεικνύει δτι, έ· ~ ' 
ιατρός συνηγορεί έν έμοί υπέρ του Γοδεφρείδου, δ 
νους του ήγψόνος ώμίλει υπέρ του Αυθέντου* ’Ιδού 

ήδη αί δύω εύχαί μου ήνώθησαν ευτυχώς εις μίαν, 
Μούσαν επομένως έντασιν διπλάσιάν. Τδ συμφέρον ! 
Υπάρχει έγγυησις ταύτης μεγαλητέρα ;

—- Καί άν ύπάρχη, απεκρίθη μειδιών δ Βιλλαρ- 
δουΐνος, άλλα εΐνάι καί αυτή, τδ αναγνωρίζω, μεγά- 

°Εν μόνον ελάττωμα έχει, δτι συγκαταστρέφε- 
τ«ι άμα υποχώρηση ή βάσις έφ’ ής στηρίζεται.

'— Άληθ-ί» ειπεν δ Πετραλείφας" άλλα δέν έ- 
?αΡμόζεταΐ τήν π=ρίττασΐν ταύτην.

Ή Αυθεντία περιήλθεν εις τήν ύμετέρανΎψηλότη , 
τ« καίτούς διαδόχους της, Άκατάστροφον λοιπόν είναι 

συμφέρον τούτο καί ή άπ’ αυτού έγγυησις άκατά- 
στροφος καί αύτη. f ,

— Τσως, ειπεν δ Βιλλαρδουίνος. Άλλ’ ή ύμετερα 
Ενδοξότης τί έλεγεν ορθότατα πρδ ολίγου. Εις τήν 

αυθεντίαν ταύτην περικάθηνται θύελλαι, καί δύνανται 
άνά πάσαν στιγμήν νά φυσήσωσιν απο έκατερον ση- 
μείον τού ούρανου. Ήξεύρετε, λόγου χάριν, δτι ίχνη-

Μέχρι τούδε άπέτυχον. Άν αύτη ^ιζωθή καί λάβ> 
πιθανότητα έπιτυχίας, τότε βλέπετε οτι τδ συμφέρον 
δυναται νά λ^άβη νέαν στροφήν.

Καί ταύτα λέγων δ Βιλλαρδουίνος, ήτένιζίν ασκαρ
δαμυκτί τδν Πετραλείφαν, διατηρών δμως επί τών 
χειλεων του μειδίαμα πραυνον τήν τραχύτητα εκεί
νου του βλέμματος.

Ο δε Πετραλείφας έμεινεν επί τινας στιγμάς σιω
πηλός, καί ως εις δδυνηράν σκέψιν βεβυθισμένος. Έ
πειτα δέ σείσας τήν κεφαλήν,

Να θέλω ν άναγνώσω, ειπεν, εις τδ βιβλίον 
τής διάνοιας σας, δταν θελητε νά μοί τδ κρατήτε κε- 
κλεισμένον, Οά ήτον μωρία έκ μέρους μου. ’Επειδή 
όμως ή μία έγγυησις σάς είναι, ως βλέπω, ανεπαρ
κής, έχω άλλην νά σάς δώσω, ήτις καί τδ μέλλον νά 
^ξασφαλιζη καί τδ παρελθόν νά έξαγοράζη όποιον δή
ποτε καί άν είναι ή άν τδ νομίζετε.

Εχετε νά μοί δώσετε άλλην ; οποίαν; ήρώτη- 
σε περιέργως δ Βιλλαρδουίνος.

Ταύτην, απεκρίθη ό Πετραλείφας, λαμβάνων 
εκ του κόλπου του χαρτίον καί δίδων αυτό εις τδν 
Βιλλαρδουίνον.

— Ιχνηλατείτε, έξηκολούθησε, τήν συνωμοσίαν 
τών εγχωρίων καί μέχρι τούδε δέν τήν άνεκαλύψα- 
■ε. Ιοου αυτή. Τδ έγγραφον τούτο περιέχει τούς
συνωμό τας.
, · Γους συνωμό-ας! άνέκραξεν δ ΑύΟέντης, καί 
αστραπή χαράς έπέλαμψεν έπί τού προσώπου του. 
Ανέπτυξε δέ τδν χάρτην μετά σπουδής, καί έρ’ριψεν 

οπ αύτον το βλέμμα. Ή πρώτη του δψις έφάνη οτι 
ο--υνηραν απετέλεσεν έντύπωσιν έπ* αυτού. Μετά 
.αΰτα δε, προχωρών εις αύτού τήν έξέτασιν,

- Ο Βουτσαράς! ειπεν, ώ I έπέστρεψεν άπδ τδν 
Αοην δια νά μέ πολεμήση! Ώ ! καί ολοι αύτοί κε- 

κηρυγμε'νοι εχθροί μου. ’’Ενόμιζον οτι εΤχον θέσει 
έπ αυτών τδν πόδα. Έπρεπε νά τούς συντρίψω.’— Αλ
λά, επρόσΟετε μετά μίαν στιγμήν σκέψεως, τίς ν ά- 
ποοείξη οτι ό κατάλογος ουτος είναι γνήσιος ;

Η άπόδειξις είναι εις χεΐρας σας. Άμα άνά- 
φητε τρεις νύκτας κατά συνέχειαν πυράν εις τδν προ
φήτην Ήλίαν, ύπεράνω τής Ανδραβίδας, τήν τρίτην 
νύκτα ήμπορείτε νά εΰρητε εις τού Λύκου τδ Σπήλαιον 
συνηγμένους ολους δσοι είναι εις αυτόν καταγεγραμ-

, 77, A · ε^ν Βιλλαρδουίνος. Κακόν δέν είναι 
τοη,ευρω. Σας ευχαριστώ διά τήν πολύτιμον 
την πληροφορίαν, καί Οά ήμην δ ^γατος τών άχα- 
ρ.στων ίνεγν4ριζ0ν 5τ[ J 
στον ειλι

, - Ηγς, ηΡώτησεν / γε-.ων

*77^· Τό w . ε?χΕτ6 η «Ρο 
7 η ?οείτε s‘ Εμ σ^?ε'
°ον· r Ποιον ίσχυρότεοον σύμ^ν δύναμαι νάεπι- 
7!;μησω μεταξ5 τών δμ^^'ων ^Ψ^·’

~ · , , ·,, Τ · - Ρ'θτατον Αύθέντην τής Ελλάδος, ποίαν χαριεστέραν
λατω απο τινων ήμερων τήν ανακαλυψιν σϋνωμοσιας,|νυμφην μου άπδ τήν ώραίαν Άνναν; Ά-
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Η ΡΗΓΑΤΤΑ.

της
Ηραζλείας

τώ# 
εξουσίας. 

αΟται με- 
άζάΟεκτος.

αυτού τα πά-

μένον βις τάς λέμβους, τους εξώστας, χαί τα παρά
θυρα των παρά τον αίγιαλον μεγαλοπρεπών οικημά
των, την ωραιότητα τής τοποθεσίας καί του ούρανοΰ, 
την παρουσίαν των ’Αρχών, το πολυτελές των πλοίων 
καί των άστραπηβόλων καί ποικιλογρόων χρυσών καί 

τής μουσικής, τάς 
καί το πατροπαρά- 

αι'τινες διαιρούσι τήν 
όχι έφήμερα αλλά 

1 ιοέαν άμυδράν τής

μα «ρθάσωμεν εις ’Ανδραβίδαν, πρώτον μου έργον θέ
λει εισΘαι νά δμιλησω προς τον Γοδοφρεΐόον. Γην Οέ- 
λησίν του μέν δέν δύναμαι νά βιάσω. Αλλ όταν προ- 
κηται περί τής ’’Αννης, τήν βίαν ενεργεί τό κάλλος 
της- , ύ

— Θέλει εΐσθαι ευδαίμων ημέρα, ε.ιπεν ό Πετρα- 
λείοας, διά τον γαμβρόν μου όταν δυνηθή νά έγκλείση 
ώς υιόν τον Γοδοορειοον εις τας άγκαλας του.

— Προ πολλοΰ, άπεκρίθη δ Βιλλαρδουίνος, θεω
ρώ τήν ’Άνναν ώς προσφιλή θυγατέρα μου.

— Οί δύω δμου διά τής ένώσεως ταύτης, έπρόσ- 
θεσεν δ Πετραλείφας, θέλετε καταστή τδ φόοητρον 
τού θρόνου τής Κωνσταντινουπόλεως.

— Είπέτε, άπήντησε μειδιών δ Βιλλαρδουίνος, τδ 
έδραιότερον αύτοΰ στήριγμα.

Τήν στιγμήν ταύτην ήκούσθησαν αί σάλπιγγες τού 
'Ροβέρτου καί τής συνοδίας του έπανεργομένων, καί δ 
Πετραλείφας εσπευσε νά έ'έλθη. "Αμα δέ έστρεψε·' 
ούτος τά νώτα, μέ ταγεΐαν κίνησιν τής χειρός έσχι
σε/ δ Βιλλαρδουίνος τή-Ζάνω γωνία ' τού χαρτιού 'δ είχε 
λάβει παρά τού γέροντας, καί μετά ταΰτα, διπλώσας 
αύτδ, τδ' ένέκλεισεν εις τδν κόλπον του.

(’Ακολουθεί.)

Ή μεγάλη πανήγυρις τής [ΐηγάττης ή τού έπιθα- . 
λασσίου άγωνος, τελείται έν Βενετία κατ’ έτος, περί 
τό τέλος συνήθως τού Μαίου ή τάς άρχάς 'Ιουνίου. · 
Τδ τελευταιον όμως έτος ή εποχή εκείνη παρήλθεν έν 
σιωπή, διότι οί φιλοπα'τριδες Βενετοί, μιμηθέντες τά 
ένδοξα παόαδείγ ματα των πατέρων αυτών είχον έπι- 
δοθή εις αγώνας σπουδαιοτέρους, καθ’ ους τροπαιοΰ- 
χος έχυματίζετο του αγίου Μάρκου ή σημαία μακράν 
των στενών διωρύγων τής άλλοτε θαλασσοκράτορας 
Βενετίας· ή τροπαιούχος όμως σημαία συνεστάλη υπό 
χειρών αδίκων, καί ημείς άναγκαζόμέθα νά περιγρά- 
ψωμεν ^/]γάττακ πανηγυρισθείσαν ύπ’ ούρανδν άνελεύ 
θέρον, τήν τού 1847, δτε συνεκροτήΟη ή σύνοδος των 
σοφών. Ει- τήν περιγραφήν ταυτην προσθέτομεν καί 
σύντομον έςιστόοησιν τής αρχής καί τής προόδου 
τών αγωνων τούτων, κατασταθέντων δνομαστοτά· 
των έπι τής δημοκρατίας.

Ή ύπήρ;ε7 Ανέκαθεν ή λαμπρότερα τών
εορτών τής, Βενετίας· ή δημοκρατία έΟεώρει αυτήν 
ώς εορτήν εθνικήν, καί Χαθ 5χας επισημότερα; 
περίστάι^1?» ώς την τής εκλογής δόγου, νίκης κατά 
θάλασσαν, διάσημου τΐν^ς ξένου, διέτατ-
τε τήν τελετήν αυτή,.

ΊΙ εορτή εινα! νά επανάληψή εις
τχ,; γίϊ δπου δ'.ώουγες

στεν,Ι Λί λεμβοί μαζρα. έλαυ,6μενοιι &-
«σΟί- ίρκών ό^τατου^, έ.
πιτηδειότατοι γυμναζόμενοι απο τή,, βρεφικής αυτών, 
ήλικίαζ· περί τήν κωπηλασίαν, συντρεχουσΐν~είς 
καταστήσωσιν αύτήν «μιμητόν. Εάν εις ταΰτα προσ- 
θέσης τά άναρίθμητον -

κτίσεως τής πόλεως. Οί κάτοικοι τής 7’ 
καί τής Άκυληίας, οίτινες καί πριν ήσαν άντίπαλ 
καταφυγόντες εις Βενετίαν, έτοποθετήθησαν ε;ς θέσεις 
άντίκειμένας, κατασταθέντες οί μέ' εις τήν νήσον τού 
Καστέ.ί.ίον πρδς τήν ανατολικήν άκραν τής πόλεως, 
οί δέ εις τήν τού άγί(οΐ Νικο.Ιάου απέναντι τοΰ Τι- 
άλτου. Καί οί μέν πρώτοι έξηπλώθησαν, καθ’ οσον 
ηύξανεν δ πληθυσμός, προς τδ μέρος τών 'Ιλλυριών, 
τή/ πλατείαν τοΰ αγίου Μάρκου καί τήν αργήν τής 
μεγάλης διώρυγος μέχρι Τιάλτου, οί δέ άλλοι κα- 
τέσγ,ον τδ λοιπδν'τής πόλεως, μάλλον μέν εύρύγω- 
ρον αλλ’ ήττον ευυπόληπτον* διότι δ δόγης, οί γερου- 
σιασταί, καί τών πατρικίων οί πλουσιότεροι κάτω- 
κουν εις τήν ένορίαν τών Καστε.Ι.Ιάνων. Όθεν οί 
/Vικο.Ιότοι άπετέλεσαν τήν δημοκρατικήν μερίδα, ενώ 
οί άλλοι συνεκρότουν τήν αριστοκρατικήν.

’Εντεύθεν μεγάλη ύπήρξεν ή αντιζηλία τών δύω 
τούτων μερίδων διά νά μετριασθώσι δέ αί συνέπειαι 
αυτής άπεφασίσΟη νά έκλέγωσιν οί ΝικοΛότοι ίδιον 
δόγην, καθήκον μόνον έχοντα τδ νά προεδρεύη εις τους 
αγώνας καί τά συμβούλια αύτό>ν. ’Επειδή δέ άνεδει- 

' κνύετο πάντοτε δι’ εκλογής δ διαστελλόμενος έπέ 
' Χθηστότητι καί έπιδεξιότητί γυνδοΛιέ^ην.^ ή άναγο- 

, _ * ' Ρ£υσις έπανηγυρίζετο μετά μεγίστης πομπής πρδς
πλήθος τών θεατών σεσωρευ-Ιεύχαρίστησιν τοΰ λαοΰ. Καί ή μέν τελετή έγίνετο εις

αργυρών ενδυμάτων, τδν ήγ,ον 
συμμίκτους τοΰ πλ,ήθους φωνάς, 
δοτον πάθος τών δύω μερίδων 
πόλιν εις στρατόπεδα έχθρικά, 
προαιώνια, θέλεις μόλις συλλάβί 
άπαραμίλλου λαμπρότητας τής

‘Έκπαλαι ό βενκτι/.δς λαός ήγάπησε τάς πανηγύ- 
ρεις καί τάς τρυφάς. Καταφυγόντες περί τδ ύ9Ο έ
τος Μ. X. εις απρόσιτον λαβύρινθον τελμάτων διά 
νά σωθώσιν από τών έπιδρομών τών βαρβάρων, ήναγ- 
κάσθησαν νά επινοήσω σι μέσα τέρψ.-ω/ καί ευθυμίας, 
διά νά άναθάλψωσι τό θάρρος αυτών ζιόντων μακράν 
τού κόσμου. Μετ’ ολίγον τά μέσα ταύτα έθεωρήθη- 
σαν απαραίτητα, καθόσον ίπρόκειτο ν’ άποτρέπεται 
οι’ αυτών ή προσογή τών κυβερνωμένων 
πράξεων τής ζηλότυπου καί φιλύποπτου 
’Επί τοσούτον δέ συνεταυτίσθησαν αί έξεις 
τά τών κοινό)·' ηθών, ώστε ο διάπυρος καί 
εκείνος λαός μετέφερεν εις τούς άγώ'α 
θη τά δπσϊα γεννά συνήθως ή θρησκεία καί ή πολιτι
κή. ’Αλλά καί σήμερον καθό>ς καί πάλαι σώζεται τδ 
αύτδ μίσος μεταξύ τών κατοίκων τής αριστερά; καο 
τής δεξιά; όχθης τής μεγάλης διώρυγος, μεταξύ τής 
ενορίας τοΰ Καστέ.Ι.ί^υ καί τοΰ άχ/ου Λάζο /ά^^ 
καί ή αυτή αναλγησία μεταξύ τών λοιπών.

Κατά τού: γ^ρονογράφους τής Βενετίας ή ΰπαοξς- 
ίών δύω τούτων μεριόων, τής τών KaiTTs.l.ldt ^^· 
τή; τών /Vix<'Γωκ, χρονολογείται απ’ αυτή
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τού άγιου Νικολάου τον ναόν οπού ό νέοο δόγης καθη- 
γιάζετο παρά της θρησκεία; και ένεδύετο μεγαλοπρε- 
■πεστάτην στολήν, ουτος δέ ίλάμβανε τίτλον Καστά,Ι 
ύον^ η των ί\'ιχο./ότωΓ^ χαί εντολήν νά ©υ
λάττη την χρυσουραντον σημαίαν του αγίου Νικολάου.

Οι Νιχ'ΐ.ίότοι έπαιρόμενοι τότε επί έπιτυγία, πε- 
ριεΦρονούν τους Κάστε.1.1 drove ζε'γοντες τα ακόλου
θα επαναλαμβανόμενα καί μέχρι τής σήμερον«Ti, ti 
voglii il dose, e mi Togo col dose ■> ϊύ κωπηλα
τείς διά τον δόγην, εγώ όμως κωπηλατώ μέ τον δόγην.

Αιωνία ητον ή μεταξύ αυτών πάλη· κτΟ’ όλα; τάς 
δημοσίας τελετά,, έκαστη μερίς ©έρουσα ίδια χρώ
ματα, ή μέν των Καστε.Ι.Ιάι (<>r Ciovry καί πίλον e 
ρυθρά, ή δέ των ιχ '.10rc,)r μαύρα ή κυανά, ήγωνίζετο 
>ά θριαμβευτή είτε εις τού; διά λε'μβ<ον είτε εί; τού;. 

διά ρώμης, εύχειρία; καί ίσοσταθμίας αγώνας. Ποτέ 
μέν έσνρόκειτο νά καρατομηθή διά μ£ας ταύρος, ποτέ 
δέ νά κατασκευάσωσι πυραμίδα έξ ανθρώπων ή άλλτν 
τινά τοιαύτην περίεργον οικοδομήν. Δε'κα ή δώδεκα 
άνδρες έσχημάτιζον διά των βραχιόνων αυτών σανί
δωμα έφ' ού ίσταντο ορθοί οκτώ άλλοι φέροντες τέσ- 
σαρας, ουτοι δέ δυω, καί οι δύω ενα, ή δέ κορυφή 
έστεφετΌ υπό μικρού παιδιού. Οί έπιτηδειότεροι κα- 
τώρθουν πολλάκις πυραμίδα έξ οκτώ δρογών τοιού- 
των ! ‘Αλλοτε οϊ γυμναστικοί ουτοι αγώνες έγίνοντο 
επί λέμβων ένώ διε'σχιζον τάς διώρυγα;. Ύπήρχον 
δέ καί σγοινοβαται οιτίνες άνασυρόμονοι διά σχοι
νιών κατέβαινον οίονεί πτερυγοφόροι από τής κο- 
ρυοής του κωδωνοστασίου τού άγιου Μάρκου μέχρζ 
τού έξώστου τσύ παλατιού εις δν έκάθητο ό δό^ης.

Μετά τινας προσρήσεις εκκλησιαστικόν έχουσας χα 
ρακτήρα, προσε'φερον προς αυτόν δέσμην άνθε'ων ρι- 
ψθείσαν δήθεν έξ ουρανού, καί διεσκόρπιζον έν τώ 
με'σω τού πλήθους μέγαν αριθμόν ποίηματίων.

’Ετελείτο δέ καί άλλος αγών περιεργότατος, ό 
τής πυγμαχί^ζ» καθ’ δν ή προ; άλλήλας εχθρ,α των 
δύω μερίδων άνεπτυσσετο φοβερά. Μετέβαινον εις γέ
φυραν άτείχ'στον καί, συνθήματος δοθε'ντος, ώρμουν 
έκατε'ρωθεν διά νά διαβώσι προσπαθούντες διά γρον- 
θοκοπχμάτων όχι ευκαταφρονητών νά ^'ύωσιν οι μέν 
τού; άλλου; εις τήν διώρυγα, καί ουτω καί κυανοί 
Χαί ερυθροί κατέπιπτον ώς χείμαρρος ορμητικό; εις 
τήν θάλασσαν. Σώζεται ετι γέφυρα ε;ς τον άγιον 
Βαρνάβαν τής Βενετίας, καλούμενη Ponte de pu- 
gni, γέφυρα πυγμαγία;.

Ή κυβέρνησις, διά νά διατηρή άκμαίαν την <ρυσι ■

κήν καί ηθικήν ενέργειαν των κατωτέρων κλάσεων, 
καί ν’ άντιτάττη^ αυτός εις τήν εξουσίαν τών πατρι- 
χίων, έξΐπτε μάλλον τό πνεδμα των ζηλοτόκ~ν "ό- 
των άλζηΛομαχών ΈντεϊΟεν ή μ6γίστ^ 
ανδρΗα, έπ;τν,δειότης, 
ο; Βενετο. ζοτμ τάς ΪΟϋμ - Χ,ί 
01 ναΰτα. τής Ιίύρώπίϊ.

Ολους τουτου- τ·Λ.\ ’ ~ και ποΛλα;'Ή . / υ·’ T°t>c αγώνα-', κα^,. £ Μ«( oUv5fcla;) έΒ,ϊώ6γβν άΓ. «:
τοπου; τί;ς

σ7.^ εμπορικά- Εί- -όλιιο δια^ποόσας τότε επι 
^λί?ιΛυ·ω, ώς τήν Κωνσταντίνουπολιν. τόΚά-ρον. τή·> 
•^ϊόαΐην κα; τφν ^αμασχάν.όφείλουσι και αρχιτεκτο 

κ2ά ένδυμασίας,'κ^ ε'0^α ηθΌ πολλάκΐ;. χα; 
ιδού διά τίή Βενετία^* σήμερον ακόμη Εχει μεταδύ 
τής λοιπής Ευρώπη-' ‘^«Χτηρα μάλλον άνατολ·.χ; ■
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- ή τελετή, έοάνειζον προς αύτάς λίθους πολυτψ.οτά-

Ποτέ έπι δημοκρατίας δέν υπήρξαν άλλαι μερίδες, I 
παρά τάς των ΚαστεΑ.Ιάνων χαί ΝικοΛότων^ αλλά| 
καί αύταί δέν είγον χαρακτήρα πολιτικόν, ώς μαρ
τυρεί ή βενετική Ιστορία, έν ή ουδέ ίχνος απαντάται 
έμφυλίου πολέμου.

Οι Βενετοί είναι έν γε'νει γλυκείς καί σκεπτικοί, 
άλλ’ εις άκρον άγγ,ίνοες καί σκώπται* οί γονδο.Ιιέροι 
μάλιστα διετήρησαν υπέρ πάσαν άλλην τάξιν τής 
βενετικής κοινωνίας τδ έθνικδν τούτο προσόν. Είναι 
πνευματώδεις, εύθυμοι καί επιτήδειοι, άφωσίωμένοι, 
πιστοί, καί διακριτικοί.

Άλλ’ εάν ό τύπος εμεινεν δ αυτός, ή ενδυμασία 
καί αί εξεις αύταί μετεβλήΘησαν. Άλλοτε οί φαιδροί 
έκείνοι κωπηλάται συνερχόμενοι έν καιρω νυκτός 
έψαλλον μελαγχολικώς, ώς πάλαι οί ραψωδοί τής 'Ελ
λάδος, τάς έρωτικάς του Τάσσου στροφάς. Σήμεοον 
όμως σπανίως ψάλλουσιν έκ συμφώνου, προτιμώντες 
τήν αρμονίαν των ερίδων αίτινες όμως δέν καταν- 
τώσι ποίποτε αίματηραί. Το 1841, δτε δ διοικητής 
ήΟέλησε νά ανανέωση τον διαγωνισμόν των γονδο.ίώ) 
έγεννήθη τοιοΰτον μίσος μεταξύ τών δύω μερίδων, 
ώστε τριακόσιοι έως τετρακόσιοι χοκ^ο.&ί'ροό έφυλα- 
κίσΟησαν τήν προτεραίαν αυτήν τής εορτής ήτις έξ 
αιτίας τούτου δέν έτελέσθη. ζ

Διά νά έννοήση δ αναγνώστης, πόσον έκαστη με 
ρίς είναι άδιασπάστως προσκεκολλ^ημένη εις τήν ιδίαν 
αυτής σημαίαν, άναφέρομέν τίνα παραδείγματα τά 
δποϊα δανειζόμεθα παρά Γάλλου περιηγητου·

« ’Ολίγον μετά τήν άφιξίν μου εις Βενετίαν με 
τε'οην εις τήν ενορίαν του αγίου Παύλου, διά νά ζω- 
γραφήσω ώραιοτάτην μικράν διώρυγα ροδοσκέπαστον. 
Εις τό ιχνογράφημά μου περιέλαόον καί γονδο.Ιι,έ- 

έξηπλωμένον εντός παρακείμενης λέμβου* άλλ» 
επειδή δ μαύρος αύτου πίλος δέν άντενακλάτο άρμο- 
νικώς εις τήν θάλασσαν, μετεποίησα τδ χρώμα εις 
έρυΟρόν. Ένώ δε ήτοιμαζόμην νά άναχωρήσω δ κω
πηλάτης έσηκώΘη διά νά ίδη τό έργον μου. Patron 
benedello, άνερώνησεν αμέσως* Οιά τί μέ κατεφρό- 
νησες τόσον βαλών εις τήν κεφαλήν μου κόκκινον πί 
^°ν ; 22 παρακαλώ, άλλαξε τον, διότι πρέπει νά υ.ά- 
Οουν ο)κ01 2τι οί γονόο.1ιέξ)θΐ του αγίου Παύλου είναι 
όλοι ΝικοΛότοι.

Αλ/.σ7ε μετεβην διά θαλάσσης εις Κανάρέγγιον 
οπού -ΐ/ν.. στραβόπεδον, ούτως είπεΐν, τών Λ7/^·π

* θ Ί ’; μου Μάρκος, αληθής Καοτε.Ι'·
2ό>,!·> /.'/λ εύμορφος νέος, l]io(.ezoc ώς όνο-
μάζουσιν β,(ς τούς μελαγχροινούς, έ'^ερε τήν
έρυΘραν ζώνην και τόν πίλον. ΈκαΘήμην ήσυγος έν- 
τδκ τής )μου δταν άκούσας φωνάς άγριας 
παρετήρη^ μ·'·ΖΡ^ π^αΟυρου, καί ιδον πλήθο; 
κωπών άνυ^ωμ-^ων κατά, τού Μάρκου αου. Μόλις 
.κατόρθωσα νά καταπαυσω τήν <?ζδα, καί νά σώσω 
αυτόν .ολμήσαντα να παρουσιασθή gv ue^ 

γωρίς '/ τό έρυΟρύν χρώυ.α. »
Άλλάτό έσεςής ανέκδοτον χ«ρακτηρίζεζ ύπέ^ 

ά//.ν ·σ/ ενθουσιασμόντών μερίδων τούτων,
Εις τ<όν ·. νωστοτέρων ζωγράφων τής Βενετίας, 

l· -.···. Βόζας ό/ομαζόμενος, έζωγράφησε τον νι

κητήν τής προτελευταίας ρ7?)·άτ-ησ,τόν περίφημου Νά 
ζον, ΚαστεΛ.Ιάνον^ έπανελθόντα μετά τήν πάλην εί; 
τήν οικίαν αυτού, καί εναγκαλιζόμενον διά τής δεξιάς 
τήν γυναίκα αυτού, ένω διά τής άριστεράς έπαλλε 

,αμβευτικώς τήν τροπαιούχον σημαίαν. 
Όταν οί Νικο.ΐύτοι έμαΟον ότι ή είχο)ν αύτη άπε- 

τεΟη εις τήν Ακαδημίαν τών ωραίων τεγνών, έθοου- 
βήθησαν μέγα. Όποιος έξευτελ.ισμός ! Νά νικήσ^ Kca- 
στε.Ι.Ιάνοε, νά ζωγραφηΟή, καί ή είκών νά άναρ- 
τηθή εις τάς αίθουσας τής Ακαδημίας ! Μεγάλη ύ- 
πήρξεν ή ταραχή τήν ημέραν εκείνην εις τάς τοιόδους 
του Καναρεγγίου, καί μετά συμβούλια συγκροτηθέντα 
άλλεπαλλήλως έντός τών καπηλειών, συνετάγθη φ 
άκόλουΟος. αξία τών αρχαίων Λακώνων, έπιστολή, καί 
εστάλη προς τόν διευθυντήν τού μουσείου.

« Sior lustrissimo,
La se rccorda, lustrissimo, die se non la fa lirar 
via dalla Cademia, el quadro del sior Bosa, con 
quel Castelan^con la so bandiera de. . . in 
mano, nu, Nicolotti, die con le bandiere niene- 
mo la polenta, ghe lo sfondaremo.

"Ητοι, α Έκλ»αμπ;ότατε κύριε !
Ένθυμήσου, ’Εκλαμπρότατε, οτι άν δέν άποβάλτ- 

άπό τήν ’Ακαδημίαν τήν εικόνα τού κυρίου Βόζα ν’ 
έκείνον τόν Καστελλάνον μέ τήν σημαίαν ... εις τήν 
χεΐρα, ημείς οί Νιχο.Ιύτοι, οι οποίοι μέ σημαίας άνα- 
κατόνομεν τήν 7το.1ε')·τα, Οά τήν κομματιάσωμεν. » 

’Ιδού τί εννοεί η τελευταία φράσ.ς’ διά νά κατασχευ- 
άσωσι .πο.Ζό·τα (μπομπότα),μεταχειρίζονται Εύλον το 
οποίον ρίπτουσι μετάταδτα* οί Νικο.Ιοτοι λοιπόν καυ· 
γώνται ότι έκέρδησαν τόσας σημαίας ώστε καθ’ =. 
ν.άζνφ δυνανται νά μεταχειρίζωνται νέαν.

’Επειδή δέ ή ταραχή ηύξανεν άδ·ακόπως, δ διευ
θυντής τού Μουσείου ήναγκάσΟη νά κρύψη τήν εικόνα.

Λς έλΟωμεν καί εί; τψ εορτήν τής ό/ιγάττης. ΤΙ 
αρχή τής ρηγάττης χρονολογείται άπ’ αύτών των 
πρωτων χρόνων τής δημοκρατίας. Επειδή ήτο7 συν_ 
ήΟεια κατά τάς έορτασίμους ημέρας νά μεταβαι- 
νωσιν οί άνθρωποι εις Λίδο^ τ, ζυβέρνησίς, διά νά ’ 
κο-λύν, τάς μετ»βάσεις, έρρόντεζε νά εύρί7«ται 
τοι αίνιαλί·/ άριΟμόςτις μεγάλων λέμβων τρίτχοντόρων 
ζ.7· τεσσαραζοντάρων. Εχ.τοτε έγεν/^η^ν οί 
γωνισμο;, δ·οη at λέμβοι αυται, τοποβετοάμενε» Ζζ<τά 
ιειράν, άν.χώρουν συγγρένως· ζαί έπειδή ^σει-ά ώνο 
μάζετο riga, ό δ^γωνισμός ώνομά,Οη έζΆ™, 
regatta.

Οί γεροϋϊ,ασταί. προΐδόντε; τήν ώφέλείαν ίτ.ς 
εόυνατο νά προζυψη έζ τής πάλης τ!!ύΤη. δ[ά τό 

διά, μέσου. Καί 
το J44 έτος οτ εψηφισΟη πανηγύρι; διά τήν άπε- 
λευθέρωσίν τών νεα.ίδων τάς οποίας ήρπαΙαν οί πελ 
ραταί της Τεργέοτης, ή ριγά^α ώς
εορτή εθνική.

Ή αρπαγή αύτη είναι πολλά περίεργος.· ΤΙ δη
μοκρατία είχε συνήθειαν νά συζευγνύη ζατ’ £τΟς 
δέκα νέας εκ τών ωραιότερων καί τών πλέον από
ρων μετά δώδεκα νέων. Διά νά γίνη δέ λαμπρότερα
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τους καί άλλα κοσμήματα. Άλλα Μίραταί έζ Τερ-ΙΣωπφ/αΓ, Della salute· δταν δέ ©θάση ή ώρα, δράτ- 
γέστης,,δελεασθέντες ύπδ της πλούσιας καί ωραίαςΙτοντες την ξυλίνην κώπην, δι’ ης έλπίζουτι νά προσ- 
λείας, ένέδρευσαν πέριξ τής εκκλησίας δπου έτελουντο Λ------ -■-ί --- -................. ■> . # ' ‘
οι γάμοι, καί «ισίραμόντες ένοπλοι ηρπασαν τάς 
νε'ας ταύτας Σαβινίας υπό τάς όψεις αύτάς των νυα- 
©ίων, οίτίνες προς ύπεράσπισιν δέν ειχον την ώραν 
εκείνην είμή στεφάνους έξ άνθέων.

Κανδια'νος δ Γ. οςτις ή-ον τότε δόγης έφοίπλί- 
σεν αμέσως λέμβους, ζαί τεθείς επί κεφαλής των νεό
νυμφων έτρεξεν εις καταδίωξιν των πειρατών. Κα- 
τατροπώσαντες δέ τούς άρπαγας μετά συμπλοκήν 
μανιώδη, έπανεφερον έν θριάμβω τάς νύμοας φερούσας 
ετί όλους αυτών τούς αδάμαστα:, έψαλον δοξολογίαν 
προς ευχαριστίαν τής έξ υψους βοήθειας, καί νέοι 
δημόσιοι αγώνες διετάγ,Οησαν. Ότε ή δημοκρατία 
έφθασεν εις τον κολοφώνα τής δόξης, ή ρηγάττα. 7.7.· 
τέστη ή μεγίστη τών έΟ ιιζών έοοτών, ζαί έτελείτο 
μετά λαμπρότητας άγνωστου ε’ς τον λοιπόν κόσαον.

At μεγάλαι ρηγάτται η·77.ν τά ολύμπια τής δημοζρα 
τίας. Τό στάδιον έχει μήκος τεσσάρων μιλίων βε·-ετι 
κών, ή μιας περίπου λεύγας. Έξορμοΰσαι ώς από βαλ 
βίδος από τής ανατολικής άζ.ρας τής πόλεως πλησίον 
του δημοσίου κήπου, διασχίζόυσι κατά μήζος δλον τον 
λιμένα, διαβαίνουσιν ενώπιον τής Πιατσέτας, 
ται εις την μεγάλην διώρυγα, προχωρούσι μέχρι Κα- 
ναρεγγίου, ζαί έζειΟεν χαμπτόμεναι περί νύσσαν έμ 
πεπηγμένην έν μέσω τού υδατος, έπανέργονται διά τής 
αύτής διώρυγας μέχρι τού παλατιού τού Φοσκάοου 
οπού διανέμονται τά έπαθλα εις τούς νικήτας. Κατά 
τά τελευταία έτη τό τέρμα τής επιπόνου ταύτης 
ναυσιπορίας ήτον εις την γέφυραν τού 'Ριάλτου απέ
ναντι τού δημαρχείου* σήμερον όμως τό έδώλιον δπου 
ιστάμεναι αί Άρχαί διανέμουσι τά βραβεία κατα
σκευάζεται, ώς καί πάλαι, μεταξύ τών παλατίων τού 
Βάλβου καί Φοσζάρου.

Αί συναμιλλώμε'^αί γόνδο-ίαι. είναι τοσούτω λεπταί 
ζαί έλαφραί, ώστε, εις τό μέρος δπου ό ερέτης Θέτει 
κωπηλατών τούς πόδα:, βάλλουσι ξυλον διπλού/ διά 

μη τρυπήση ή ^ρόπις. Εφ’ έκάστης λέμβου έπι- 
βαίνουσι δύω «νδρες φέροντες ενδύματα λαμπρόνοοα, 
ως καί την ζώνην ζαί τον πίλον τών Νικο.Ιότωκ ή 

άμφότεραι δέ αί μερίδες στέλλουσι 
τους ^·ιμ.αλεωτέρους καί δοζιμοτέρους τών κωπη
λατών αυτών. Άξίαι σημειώσεως είναι ή συγζίνησίς 
ητιζ^υι.άρχει κατά τήν πόλιν ημέρας τινάς προ τής 
εορτής, και ή φροντίς με0» προΦυλάττονται καί 
περιποιούνται εαυ^ους μέλλοντες Δεχα.
πεντε ημ-ρας^π^ο που αγώνος άποφεύγουσι πάσαν 
αιτίαν άδυναμ^ικς, *ζολουθοΰσιν αύστηρώς ώρι- 
σμένην Οιαι.αΛ , ,α? οιατελώσι? ύπηοετοΰντες 
παρά mv{ πατριζίω, απαλλάσσονται πάσης έογασίας, 
ζαί θεωρούνται υ^ρεται άλλ’ ώς υίο\

Τήν ήμέραν του 5ω7θς\εζα7^^οψήφιος λαιΛ_ 
βάνει την εύχήν του πατρος αυτού, «σπάζεται τά 
μέλη τής οίχογενείας, πεΡι τ0'χηλον ίερά
λείψανα τού αγίου ’Αντωνίου και άγιου Μάρκου, καί 
συνοδευόμενος υπό τών φίλων αυτού, υπάγει νά προσ 
ί·υ/(-ψή εις την εκκλησίαν τής Ενορίας ή τήν τής

όταν δέ φθάση ή ώρα, δράτ-
- - ·ΰ προσ- 

Οεσωσι^και νεαν σημαίαν εις τά τρόπαια τής με- 
ρίδος αυτών, ίστανται προ, φραγμού έκ σχοινιού μετά 
τών συναγωνιστών. Μετ’ ολίγον κροτεί πυροβόλον, 
καταβιβάζεται^ τό σχοινίον, καί αι5τοί όρμώσι προς 
τάς έλαφροπτέρυγας λέμβους καί κωπηλατούντες δο- 

ιοί πετώσιν ώς αλκυόνες’ « τό κύμα αφρίζει, ώς λέγει 
τις χρονογράφο:, ύπό τούς αλλεπαλλήλους κτύπους 
τής κώπης· Spuma Fonda solto il replicato batli' 
de rend ’» ’Ιδού φΟάνουσιν αί yor0o.7ai‘ μόλις βλέ~ 
αύτάς τό πλήθος καί γίνονται άφαντοι ύπό ττν 
γάλη> τού Ριαλτου αψίδα.

’Αλλ · ιδού αύτσί μετ’ ολίγον ύπό τήν γέφυοαν 
’ιάλτου· έρχονται συμπιεζόμεναι. Αχούσατε 

νροντώδεις άνευφημίας τού ερενιτιώντος λαού, 
τάς χειροκροτήσεις, καί τήν βοήν αι κραυγαί αύ 
όναγγελλουσι τήν νίκην μέχρι τών περάτων της με. 
γαλής διώρυγος. Καί ό μέν πρώτος τών νικητών 
λαμβάνει σημαίαν έρυθράν, δ δέ δεύτερος κυανήν ο 
τρίτος πρασίνην, ζαί ό τέταρτος κιτρίνην.

Παρά τήν δόξαν τής νίκη:, παρά τάς οιλοφρο^να- 
δλοζλήρου μερίδος, δ ευτυχής γω-Μ^'ρψ: γεμ(ζε( 
τό βαλάντ·.όν του* διότι, πηδών από λέμβου εις λέμ
βον συνάγει πλήθος αργυρών νομισμάτων, τά'όποΐα 
δίδουσιν εις αυτόν οι θεαταί, αλλά ζαί εις τήν πόλιν 
φορολογεί- τούς οπαδούς τής δοξασθείσης μερίδος.

Μετά τον αγώνα, τελούμενον περί τήν εζτην υ.ετά 
μεσημβρίαν, έπιβαινον τό πλήθος εις λέμβους ακολουθεί 
τήν μουσικήν διαπλέουσαν τήν διώρυγα. Τοιαύττ δέ 
ή σύγχυσις, ζαί ή συμπίεσίς, καί ή συμπλοκή, ώστε οι 
νο/όυ.ίΐίρηι μεταχειρίζονται τάς κώπας αύτών εί- τό 
ν’ άποφεύγωσι μόνον τήν σόγκρουσιν μεγαλητέρων 
λεμοων. ‘ r

Τήν νύκτα, τά ποικίλα τών φώτων γρώαατα αν
τανακλώμενα ^έντός της θαλάσσης, αί λέμβοι, αί 
μουσικά', διάστιρος ουρανός, τά πολυφάνταστα 
παλάτια, αί γυναίκες βαδίζουσαι ώς Νηρηίδες. ή ώς 
νυμφαι χαθήμεναι εις τούς έξώστας, όλα ταΰτα καί 
«Αλα τοιαΰτα καθιστώσι τό θέαμα πολύ λαμπρότερο* 
και ποιητικώτερον.

Οί οιζοδεσπόται φιλοτιμοΰνται τις νά δαπανήση 
πλειότερον, τίς νά φανή πολυτελέστερος. Μόνος ό 
πατρίκιος Γιοβανέλλης έδαπάνησε κατά τήν τελε- 
σθεισαν τό ^ρηγάτταν 800,000 δραχμών!

^Αί χο><!ο.7αι είναι διαφόρου κατασκευής’ζαί δια
φόρων σχημάτων αί μέν δμοιαζουσι τάς του ΙΕ', 
αίώνος, αι οε τα καΐκια τής Κωνσταντινουπόλεως, 
καί άλλαι τάς ιόγκαι: τής Κίνας’ άλλαι έλαύνονται 
ύπό τεσσάρων, άλλαι ύπό έξ καί άλλαι ύπό οκτώ 
ερετών, κεζαλϋμμέναι υπ ουρανών εκ ρ.εταξωτού χ^ρν 
σοΰ ή αργυρού, εχουσαι εις τήν πρώραν καί τήν πρυ- 
μναν τρόπαια εξ οπλών ή περιπλέγματα παριστώντα 
έρωτας, σειρήνας, πτηνά καί διάφορα ποικίλματα. Αί 
όκτώσζαλμοι βνομάζονται ρεγΑ.ίοι δγεις, επειδή εί
ναι μ.ακραί, έχουσι πρώραν δξεΐαν, καί χαθό πολλά 
έλαφραί ερπουσιν ώς όφεις διά μέσου τών άλλων, 
καί προπορευόμεναι τών αγωνιστριών παραμερίζουσι



ΠΑΝΔΩΡΑ. ‘279

τά προσκόμματα. Νέοι πατρίκιοι οδηγοΰντες αύτάς 
καί καΟημενυι γονυκλιτί επί ρ^πνών πολυτελών, έκ- 
τοξεύουσι βέλη χρυσά κατά των γ(» ^ο.Ιιε^ωγ εκείνων 
δσοι δέν άποσύρονται ταχέως. Άξιόλογον μέτρον 
αστυνομικήν, σκοπον έγον τό νά μη λυπηΟη κάνεις 
κατά τήν ημέραν εκείνην τής πανδήμου άγαλλιάσεως '

τής μουσικής, δ ουρανός ήτον διάστερος, καί δ ζέφυ* 
ρος επνεεν άρωματοφόρος. Ευρισκόμην εις ώραν μα- 
χαριότητος καθ’ ήν ή καρδία έντρυρα άπληστος εις ό
λα τά θέλγητρα τής φύσεως· καί ποτέ ή νέα τής Ο
ποίας δ βραχίων άνεπαύετο επί του ίδικοΰ μου δέν μέ 
είχε φανή τόσον ωραία· από λόγου εις λόγον δέν έξ- 
εύρω πώς όταν έχωρίσθημεν, ήμεθα έπισήμως άρρο 
Ψωνισμένοι.

Οταν έμεινα μόνος έοριξα διά την άπρο/όητον τα
χύτητα μέ την οποίαν άνέλαβον ύποχρέωσιν τόσω 
σπουδαιαν. Μ’ έφαίνετο 
δνειρον την έπιουσαν ήλθον ε 
οολίνης, ήτις μέ παρουσίασεν 
μνηστήρα τ:

ΤΟ ΛΕΥΚΟΝ ΡΟΔΟΝ ΚΑΙ ΤΟ ΚΟΚΚΙΝΟΝ 
ΡΟΔΟΝ* (1)

'Υπόθεσίς τις μέ ήνάγκασε νά μεταβώ πρό τίνων 
ετών εις την αλλοδαπήν. Επιστρέφων εις την Δανίαν, 
παοεκάλεσα τούς έντολιίς μου νά μ’ έπιτρέψωσι νά 
δ·αμείνω ολίγον, διασκεδάσεως ενεκεν, εις Μεκλεμ- 
βούργη7 Κατέλυσα δέ πλησίον τής Δοβεραύης, εις 
κτήυ.α ουτίνος ή φαιδρότατη τοποθεσία ήτον πάντη 
άντίθετος πρός τον χαρακτήρα τών περίοικων. Εις 
την καλήν μας πόλιν τής Κοπενάγης, δπου δέν ύπάρ 
γουσιν ουδ’ ίχνη άριστοχρατικοΰ τύφου, δέν δυνάμεθα 
νά φαντασθώμεν τούς υπεροπτικούς τρόπους καί τάς 
ου/.ικάς διατυπώσεις των μικρών ευγενών τής πρόσ
βαρου Γερμανίας. Την μικροπρέπειαν αυτήν άπήν- 
των ποό πάντων ε’ς τάς δημοσίας συναθροίσεις καί 

-’•ς, δπου, καί όταν έχόρευον ακόμη, έπε- 
τοβτοότητα επίσημον καί ήθος διδασκαλικόν, 
θέση δ αναγνώστης δτι έπασχον δυσθυυίαν. 

έστενοχωρούμην τόσον πολύ εις τον 
όπου ήλπι^ον νά διασκεδάσω όλίγας 
εϊχον αποφασίσει νά αναχωρήσω· 

τώ μεταξύ τούτω ή άφιξις νέας Δανίδος 
Κο-ιενάγην, έτροποποίησε τάς πρώ- 

0 ζωηρός καί άπαρακάλυπτος 
μπιστοσύνη της, ή εύθυ- 

χορευουσα μετ’ έμού, έξήλει 
δλας μου τάς μελαγχο- 

μ’ έφάνη ώς Θεά

ά συμβάντα ήσαν άπλούν 
ήν οικίαν τής Κα

είς την σύντροφόν της ώς 
•ης, ήρχισε νά μέ ομιλή ένικώς, και νά μέ 

μεταχείρζεται. ώς νά ήγαπώμεθα πρό αιώνων. 'Ο 
τρόπος αύτός μέ δυσηρέστησεν* άφ" ετέρου όμως άνε- 
κάλυ^α καί τινα προτερήματα τής μνησιής μου' έπαΐ- 
ςεν επιτηόειως καί ε’ντέχνως κύμβαλον, καί ήτον εμ
πειρότατη εις όλα τά είδη του κεντήματος. Εγραψα 
συγχρόνως μέ αυτήν προς τούς γονείς της, την έζή- 
τησα, καί έφανέρωσα την κατάστασιν καί την κοινω
νικήν μου Οέσιν.

.1 Καρολίνα έμελλε νά άναχωρήση διά του προσ
εχούς άτμοπλοίου, καί εως τότε ήλπίζομεν νά λάβω - 
μεν την συγκατάθεσήν των γονε'ων της. Έντοσούτω 
περιδιεβάζομεν καθ’ έκάστην δμου, καί ή μνηστή μου, 
με την πολυλογίαν της, μέ διηγείτο όλα τά μυστικά 
της. Εφαινετο ότι δέν ήγάπα παραπολύ τον πατέρα 
της, ένω ωμιλει ένθουσιωδώς διά τήν μητέρα της.

Ευχαριστώ τον θεόν, μέ εΐεε μίαν τών ημε
ρών, οτι ηςίωσε τούς γονείς μου νά μέ ίδούν άρραβω- 
νισμένην με σε, ύστερον από τήν λύπην τήν όποιαν έ- 
οοκίμασαν πρό έξ μηνών έξ αιτίας τής αδελφής μου 
τής Σουηδίας.

' ’ Ερχεσαι από τήν Σουηδίαν ! άνεκραςα. Ενο- 
μίζα ότι δέν είχες ουδέ αδελφήν, ουδέ αδελφόν.

•— Είναι μηλαδελφή μου, άπεκρίθη μέ ήθος ά- 
οιάφορον, κόρη τής πρώτης γυναικος τού πατρος μου.

— Αλλά διά τί τήν ονομάζεις αδελφήν σου χή- 
-ουη-ιας, και ποιαν λύπην επροςενησεν εις τους γο
νείς σου ;

— Νά σέ τό είπώ’ ήτον δέκα χρόνων όταν ό ά- 
Οελφός τής μητοός της τήν μετέτερεν ό ίδιος εις τήν 
Σουηδίαν άλλ’ ό θείος αύτός μί τον όποιον συνεχα- 
τοίχει άπε'θανε πρό τριών μηνών. Ήτον πλούσιος χ»· 
πολυμαθής, είχε περιηγηδή δλον τόν χόσμον ήγά>η|« 
δε τοσω πολύ τήν άδελ?ήν μονώστε δέν ήσύχαζε» “■" 
ου να τή. άόραόω.ίση μέ τόν μόνον υιόν wu. ’’fj 
τριών σχεδόν χρόνων ήλθαν χαί οί τοεΐς ?3: 
εις Κ,πεναγην χαί έπεράσαμεν τόν 
χοροος, χαι μέ ύ · , -Ε,ν.γχ Φγ ’
™ς ωνομαζετο ό ά^αόων.στιχός 
ητον απο τού-τοΰ ^σμου. Εφτή ω?αιοτερους ανώρα, · / ,

5>ωί’. “/τ” 
Ι"«Ι««ζ1| μέ τήν άδολων μου. °7£
θ’αν α^αδωνισμένοι, 'διότι σίτε ώμιλουν , ένιχως με-

προ παντωχ 
χορούς 

δεί%νυθ' ο 
Ίσωζ υηςΙ 
δέν τό άρνοΰμαι 
τόπον εκείνον, 
ημέρας, 
άλλ’ έν 
ά-ερχόμενης εις 
τας μου εντυπώσει 
χαρακτήρ της, ή πρός έμ 
μία τήν όποιαν έοείκνυ 
ψαν ώς διά ράβδου μαγίκης 
λικάς ιδέας, καί ή ΚαροΛίνα X. _ 
έλθουσα νά γλυχάνη τήν πικρίαν τής αηδίας μου* ή 
θεά δέ αυτή ήτον ώραιοτάτή, καί σημειωτέου οτι τό 
κάλλος δέν είναι προσόν κοινόν εις τήν άρκτώαν Γερ
μανίαν. Πρός τούτοις ή Καρολίνα ήτον θυγάτηρ κυ
ρίου τίνος γνωστού μου, πολλά ευυπολήπτου. Ολαι 
αύταί αι περιστάσεις μέ προσήγγιζον έτι μάλλον 
πρός τήν νέαν συμπατριώτιδά μου, ήσίς, εχουσα σύν
τροφον καί άλλην κυρίαν έκ Κοπενάγης, εΐχεν έλθει 
«ίς Δοβεραύην καθ’ ήν εποχήν συρρέει πλήθος ξένων 
χάριν τών λουτρών. Μίαν εσπέραν έξιρχόμενοι απο 
χορόν, δέν ευρομεν τήν άμαξαν μας. 'Ο καιρός ήτον 
ωραίος, καί αί Δανίδες μου εξήγησαν τήν επιθυμίαν 
του νά έπιστρέψωσι πεζαί. Έπρόσφερον λοιπον τον 
βραχίονα' μου εις τήν Καρολίναν, καί άλλος τις νέος 
έπρόσφερε τον ίδικόν του εις τήν σύντροφόν της. Ου 
τω πως έπροχωρήσαμεν βαδίζοντες παρά τήν άκραν 
τής θαλάσσης, τής όποιας τά διαυγή κύματα έσπινθή- 
ριζον φωτοβολοόμενα από τον ήλιον. 'Ο γλυκύς φλοί
σβος τών κυμάτων άνεμίγνυβτο μέ τον αρμονικόν ήχον.

(1) Τδ διηγηαα τούτο έχίσΟέν Δαυ<σν1 ύπδ του S. Έϊβέ^γου, ετυχεΙταζυ των, ούτε συνδίβλέγ^το παραποΛυ' το πο υ 
μβγάλης κβί γονικής έπιδοζιμασίας. “πολύ- oturac 6α»ίλε« ενίοτε τήν Ύείρα της. Μετ ολίγον
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απ

άς οίζιαζάς δυσ-

δ υίό; του με 
■πέθα/ίν άπό -
ν.

είναι τοσω χρυφινου 
μ’ εύγαοΐστε? νά

’ Τδ ώτμ^λοιον της Κοπενάγη- μδς έ?ε?ε 
αί.εσ·.ν την όπΰί'Χ'' επεογενομεν δ πατήο ττ.ς Καο
λίνης δέν άπεζίίθη, η Ρ <γραψεν £πιστο 
λήν φ'λδιρονα, τοσίύ ©’•λορρ·'^ εμείνα έζστα 
τΐζδς. Άλλα δέν έλησ'ΖΟ’γ. ^Ου,7ατρός
τά προτερήματα, ζαί μ’έσυγ'/^'Ρ0" Λ'Γ’ ...... ..
νεαν ήτις ή .ον το άνθος του '(

Η Καρλίνα άνεχώρησε,

βυθισμένος εις σκέψεις γεννηΟείσας άπδ την νέαν Οέ- 
σιν μου. Η νέα αύτή, ελεγον κατ’ έμαυτδν, είναι ω
ραία, ζα)ή καί μέ άγαπα’ τι άλλο θέλω; αλλά συν- 
■/ρόνως μ έραίνβτο παράδοξος ή ανατροφή της, χαί 
ή φροντίς την δποίαν κατεβαλον οί γονείς της εις το 
'ά διδαγΟή μαθήματα απλής τέρψεως, ενώ ήτον αμα
θέστατη καθ’ δλα τά άλλα. Αί έπιστολαί της καί μ’ 
ελόπουν καί μέ παρώργί-ον. Επί ζοιής μου δέν εΐ- 
γον ίδει τοιοΰτον άσχημον χαρακτήρα καί τοιαύτην 
άνοοθογοαφίαν' έκτο; ο» τουτου ησαν γυμνοί πάσης 
ιδέας. Τδ περιεογότερον άρ οσα μ’ έγραρεν ήτον 
ότι δ σζΰλός μου Πιστός έμενε πλησίον της- -ον σζΰ- 
λον τούτον δωρηΟέντα μοι υπό του άποθανόντος αδελ
φού μου ήγάπων παραπο/.υ, καί ή Καρολίνα τον ειγε 
συμπαραλαβει όταν την συνωδευσα εις τδ άτμόπλοιον. 
Εις την περικοπήν ταύτην τής επιστολής της άπεκρί- 
Οην οιά φράσεων οχι πολ/ά πνευματωδό)·?· τήν ε/.εγον 
ότι δ σζΰλός μου ήτον εύτυχέστερός μου, καί ότι άν- 
τεπροσώπευε παρ’ αύτή τδ σύμβολον τής πίστεως.

Μετά τίναο ημέρας, ένω ήτοιμαζόμην νά υπάγω 
π:δς αύτήν, μ’ έπεσκέφΟη αρχαίος τις φίλος μου, Άν- 
τώνος Β . . . δνομαζόυενος. Μέ διηγήΟη δ,τι έγνώ- 
ριζον ήδη, ότι διωρίσΟη εις θέσιν άξιόλογον εις Φιονία·Λ 
καί έπρόσθεσεν ότι ήλΟεν επίτηδες εις Δοβεραύην διά 
νά συνομιλήση μετ εμού.

— ’Αγαπητέ μου φίλε, έξηκολούΟησεν ήλθα· νά σ’ 
έ,κμυστηριυθώ τήν ευτυχίαν ττς ζωής μου’σ’ εκλέγω 
υπουργόν πληρεξούσιόν μου.

— Καί περί τίνος πρόκειται ;
— Ένόησες ίσως, άπεζρίΟη πλησιάσας εις παρά· 

Ουρον διά νά ζρύψη τήν ταραχήν του, ότι πρόκειται 
περί όποΟέσεως ερωτικής. Πόσον σέ μακαρίζω! μετ’ 
ολίγον Οα βλεπης καθ ημέραν την νεαν τήν δποίαν 
λατρεύω· είσ' άρραβωνίσμένος μέ τήν Καοολίναν X. 
ζαί δ έδιζός μου νους είναι όλος εις τήν αδελφήν της 
Μάϊαν.

— Πώς ! εις τήν Μαίαν, ήτίς δέν είναι ούτ’ εύ
μορφος, ούτε .. . νέα, άν δέν λανΘάνωμαι, τήν δποίαν 
παρήτησεν εκείνος δστις έμελλε νά τήν στεφανωθή.

— Ποιος σέ ειπεν αυτά τά παραμύθια; άνεφώνη- 
σεν δργίλως. ’Αλλά μετ’ όλίρν ζαταπραϋνθείς, δέν 
Jvat νέα, λέγεις ; έπρόσθεσε’ μόλις είναι δυο έτη 
μεγαλητέρα τής αδελφής της. Δέν εΐν* εύμορφος! πλήν 
ή λέξις αύτή δέν άρχει νά σέ δώση ζάν άμυδράν 
ιδέαν τού κάλλους της· τήν άφήζεν έχεϊνος δςτις έ
μελλε νά τήν στεφανωθή. Ήτον μωρός καίδένήξευρε 
νά φύλαξη τον μαργαρίτην τον όποιον έκράτει εις 
χειράς του ? Άλλ’ έσα ίσα αυτή ή περίστασις μ έ
καμε ν’ αγαπήσω περισσότερον τήν Μαίαν. Φρονώ 
οτι ήγάπα τον νέον εκείνον, άν καί μ’ έφάνη πάν
τοτε ότι τον μετε'χειρίζετο μάλλον ώς αδελφόν ή 
ώς έραστήν. ’Ας ύποθέσοψεν όμως ότι δέν τόν ή- 
γάπα* πόσαι νέαι εις τήν θέσίν της θά έδείζνυαν 
τοιαύτην ευσυνειδησίαν ; Έγώ την ηγαπων προ πολ- 
λού κρυφίως, καί παρ’ όλίγον νά τρελαθώ άπο τήν 

χα-ρεν οτι ε/υμφευόμην γαράν μόυ όταν έυ.αθα οτι έγάλασαν οί αρραβώνες της. 
?υ).ου. , 'Καί πο5 τήν έγ.,ώρισΕς;

7.yl εγω έμεινα μονος,Ι — |?^ χτοζ6λμην όπου ή μήτηρ μου διέτριψε

καιρόν άνεχώρησαν καί οί δύω, δ μέν χάριν περιηγή- 
σεως. ή δέ εις Σουηδίαν μαζή μέ τόν θειον της· αλλά 
μετά τ-νας μήνας ο "ΐίννίγκ έγραψεν επιστολήν δ·.ά τής 
οποίας ε/.εγεν οτι τρελαίνεται ο·.’ άλλην νένν, ότι α
ναθέτει τήν τύ/ην του εις τάς χεΐρας τής αδελφής 
μου, ζαΐ ότι, άν αύτή άπαιτή νά έ/.πληιώση τάς ύπο 
σγέσεις του, είναι άπο-ασισμένος νά το κάμη 'Η α
γαπητή μον όμως άδελφτ είναι πολλά ύπερήφονος* 
τόν έοωζεν αμέσως τήν άδειαν, ζαί κατέβαλε μαλιστα 
άπείοους προστα’είας διό να καθησυχάση τόν πατέ
ρα της δςτις ήτον πολ/ά έρεθισμένος έναντίον του* 
έζτοτε ή Μ/ία έμεινε·/ άνύπονΟρος.

— Μάία! άνέκοαξα* τί ό^ραΐον όνομα !
τό ονομα τής μητρός της ή όποια κα- 
ήν Σουηδίαν. Πλήν φαντάσου* δ πατή; 
/υπήθη τόσον πολύ διότι δέν ύπανδρευθ/ 
τήν άδε/φήν μου, ώστε, λέγουν, ότι ά 

τήν λύπζν του* ζαί ή μήτηρ μου βέβαιό 
ή Μάϊα τό έγει βάοος -ίς τήν ψυγήν της. 
Π μήτηρ σου έγει άδικον. Νομίζω οτι εις 

οίοτασίν αύτήν, ή αδελφή σου έφέρθη ζαί αξιο
πρεπέστατα καί εύγεν.ζώτατα. Φαίνεται ότι οεν τήν 
αγαπάς· καί διά τί ; ■

— rA ! είναι καλή νέα, δέν λέγω τό εναντίον άλλ’ 
ζαί τόσω υπερήφανος ώστε δέν 

υζόί μέ αύτήν.
— Εί/ εύμορφος;
— Όγι, διόλου, ζαί δέν έχει ζάνέν προτέρημα 

άξιον λόγου* ή μήτηρ μου λεγει οτι όλη ή προκοπή 
της συνίσταται εις τό νά φαίνεται φιλόφοων έν ζαΐρω 
γεύματος, πράγμα τό όποιον έμαθεν άπό τόν θειον 
της. Τιόρα δ θείος της άπέίανε, ζαί έ>ώ ό υιός του 
εμελλε νά τήν έγ_η συγζληρόνόμον, αύτή τό άπεποιή 
θη’ ή .'Λ0υ λέγει οτι έσφαλε, ζαί ότι τούλάγι 
στον έπρεπε ν’ ά^οζημιωθή μέ πλούτη έζ μέρους ε
κείνου ό' οποίος ζατέστρεψε τήν ευτυχίαν της. Ό πα 
τήρ μου εξ εναντίας έ; κρίνει δ,τι ζαί άν ζάμη ή Μάία. 
Μετ’ ολίγον θά έλθη νά συγ/ατοιζήοη μέ ημάς, τό 
όποιον δέν μέ πολυαρέσεί, διότι ο πατήρ μου τήν ζα 
ζομανθάνει, καί έξ αιτίας της πο/./άκις ή μήτηρ μου 
ου^ηοεστήΟη μέ αύτόν.

( Η ®’·ήγησις αύτη μ’ έπροξένησε νέας ανησυχίας 
7 ο να συγγενευτώ μέ οικογένειαν διηρημένην, μέ πα
τέρα και με μητέρα διαφωνούντας ώς προς τά τέκνα 
των, με άοελφήν τήν όποιαν μέ παρέσταΐνον ψυχράν, 
ζρυψίνοα, τετυφωυένην, ζαί μελαγχολιζήν ίσως, μ’ έ 
φαίνε*ο Ε·εϊ^ '■-ν>"υγ_ημα. Άπεφάσισα λοιπόν νά έ- 
πιταχύ'/ω τ°ν γάμον μου, ζαί ν’ άποφύγω άποσυρό- 
μενο: τ® ζ'Λας ταυτζ:; τάς οίζιαζάς δυσ
αρέσκειας·
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Β'.

αισθήματα 
αύτά μέχρι

ένΟουσία- 
χα: έχωρίσΟημεν. Περιφερόμενος επί τβΰ κατα- 

υ άτμοπλοίου, έσύγκρίνον τά αισθη
τά όποια ή ΛΙάϊα ένε'πνευσεν εις τον φίλον μου

πολλά ετη. Έσύχναζα εις την οικίαν του θείου τ^ς 
Μαίας. Ά ! τί άνθρωπος ! καί οποία οικία!

— Καί όμως, έτανελαβον, δεν θ’ άπεφάσιζα νά 
ύπανδρευΟώ μέ νέαν ή οποία ειχεν άρραβωνιστικόν.

—· Εις την Δανίαν, άπεκρίθη, είναι πιθανόν, άλ· 
λ’ εις τήν Σουηδίαν δεν είναι τό αύτό. Είμαι βέβαιος 
δτι μεταξύ της Μαίας καί του άρραβων.στιζου της 
έπεκρατησε πάντοτε μεγίστη κοσμιότης.

— Έν τοσούτο) τήν έφανέρωσες τον έρωτά σου;
— ~Ω θεέ μου ! οχι, δεν έτόλμησα ποτέ'. Έπροσ· 

πάθησα μόνον νά κάμω νά τον έννοήση, πλήν δεν 
ηξευρω άν τό κατόρθωσα.

— Εις τί λοιπόν δύναμαι νά σέ χρησιμεύσω;
— Νά έπαγρυπνής τούτον τον θησαυρόν, νά μέ 

είδοποιης τά περί αύτόν διατρέχοντα, καί άν Οέλης 
νά μέ κ^μϊ/ζ μεγάλην χάριν, νά έκλέξης ώραν άρ- 
αοδίαν νά προφέρης. τό όνομά μου, καί. άν τό 
άκούο-ρ μ’ εύχαρίστησίν, νά έγχειρίσης εις αυτήν τού
το τό γράμμα. Άδιάφορον άν ή χρονολογία του Οά 
είναι παλαιά, όταν τό έγχειρίσης· τά -’-ΑΛ------'
μου δεν 0’ αλλάξουν ποτέ’ 0ά είναι τά 
του τάφου.

ΎπεσχέΟην ό,τι έζήτει μέ τόσον 
σμόν, 3 _ .
στρώματος του ..... ....
μ,ατα τά όποια q Τ----

έ τά ίδιζά μου, τά προς τήν Καρολίναν. Παράδο
ξον έ'λεγον κατ’ έμαυτόν, τό αίσθημα τό όποιον όνο- 
υ.άξοαεν έρωτα. Φαίνεται ότι καθώς αί δάφναι, τόσω 
ζωηρότερον άναττύσσεται δσω εις τάς άρχάς είναι 
συνεσταλμένων. Άνέγνωσα, δεν ενθυμούμαι πού, ότι 
τά κλαδία του έρωτος πρέπει νά ποτίζωνται μέ δά
κρυα, ώς τά τής ελευθερίας μέ αϊμα.^^ Μακάριος ό 
τρ^ων τοιούτον αίσθημα εις τήν καρδίαν ! δσω α
δύνατος καί άν είναι ή ελπίς του, πάλιν άρχει νά 
τόν ζωογονή. Άλλ’ή υπανδρεία δύναται νά ευτυχή 
καί άνευ τού πάθους τούτου* καί ταΰτα σκεπτο'μενος 
εοθσσα εις Κοπενάγην καί άπέβην εύθύμως εις τήν 

ζηράν.

Περί μεσημβρίαν παρουσιάσθην εις τήν κατοικίαν 
τής μνηστής μου. Κανείς δεν έγνώριζε τήν αφιξίν 
μου. Υπηρέτης τις μέ ώδήγησεν εις θάλαμον αρκε
τά εύπρεπή, οπού ίδον πρώτον τον Πιστόν μου δρ- 
θιον εις γωνίαν τίνά του θαλάμου. νΕδραμον πρός 
αυτόν καί φαντάσΟητε τήν έκστασίν μου ή μάλλον 
τήν φρίκην μου, όταν παρετήρησα οτι ήτον, νεκρός 
καί τεταρΓ/.ευμέν0’· Συγχρόνως ήνοίχθη ή Ουρά, καί 
ή Καρολίνα’ έπεσεν εις τάς άγκάλας μου αφησασα 
φωνήν χαράς και καλέσασα τήν μητέρα της.^ Γυνή 
τις νέα έτι καί κομψοπρεπής ήλθε πρός εμέ μέ 
ήσπάσθη ώς νά ήμην υιός της, καί μ' έπροσκάλεσε 
νά μετα§ώ ε'.ς τήν αίθουσαν* αλλά πρΙν την άκο 
λουθήσω ε^ιψα καί νέον βλέμμα έτιί του άτυχους 
Πιστού μου.

— "Α! άνεφώνησεν ή Καρολίνα, εκλαυσα τον θα 

: νατον τού σκύλου σου* δέν σ’ έγραψα όμως τίποτε 
διά νά τον ίοής έξαφνα μόνος σου. Δέν είναι θαυ
μάσια βαλσαμωμένος ; φαίνεται ζωντανός.

Έπροσποιήθην όσον έδυνήθην καλήτερον τήν λύπην 
τήν οποίαν μ’ έπροξένησεν ή αφυής αύτή ιδέα, καί 
μετέβην εις τήν αίθουσαν όπου ηύξησεν ή δυσαρε'σκειά 
μου, όταν ί’δον τέσσαρας γυναίκας παρουσιασθείσας μοι 
ώς οικείας, αιτίνες ήσχολουντο εις τόσας εργασίας 
ραπτικά;, ώστε δ άνακλιντήρ, ή τράπεζα, τά σκα- 
ανία ησαν κατεσκεπασμένα από πανία καί κουρέλια. 
Μετ’ ολίγον ήθέλησα νά αναχωρήσω, αλλά μ’ έπροσ- 
κάλεσαν νά μείνω εις τό γεύμα. Έν τοσούτω ήλθε 
καί ό μέλλων πενΟερός μου οστις, χαιρετίσας με μέ 
σεμνοπρέπειαν, μ.’ άπέτεινε λόγους εύγενεϊς, καί έπρο- 
χώρησεν εις άλλα; ομιλίας. Μετ’ ολίγον έστρώθη 
καί ή τράπεζα, μέ δυσκολίαν όμως καί αταξίαν αιτίνες 
μ ε’φάνησαν κακά προμηνύματα. ’Αλλά περί τό τέ
λος τού γεύματος ό πενθερός μου άπεμάκρυνε τάς 
μικρας μου ταύτας δυσαρέσκειας, προτείνας πρόποσιν 
εις υγείαν μου μέ λέξεις όσον ένδεχεται φιλοφρονη
τικά;· ή δέ Καρολίνα μ’ έπρόσφερε καφέν ουτινος τό 
χρώμα καί ή οσμή έκλόνησαν τήν γενναιό-ητα τού 
στομάχου μου. Όταν ό πενθερός μου άνεχώρησεν ήτοι- 
μάσθην νά τον μιμηθώ* άλλ’ ή πενθερά μου καί ή 
κόρη της μέ παρεκάλεσαν τόσω ε’πιμόνως νά μείνω 
μετ αυτών τήν πρώτην εκείνην έσπε'ραν, ώστε ήναγ- 
κασθην νά ένδώσω καί πάλιν. Μ’ έξέταζον περί των 
ταςειδιων μου, περί των πόλεων τάς οποίας ίδον, 
εγω οε επροσπάΟουν νά καταστήσω τάς διηγήσεις μου 
οσω δυνατόν εύαρεστοτέρας* άλλ’ άνά πάσαν στιγμήν 
περί το μέσον των φράσεων μου διεκοπτόμην από 
τας φιλόπονους κυρίας.

Εις τόν θεόν σου, Αίκατερίνα, έλεγεν ή μια, 
πρόσεξε, ή χειρίς αυτή είναι πολλά κοντή.

— Ποΐος τό ειπεν; είναι ίση μέ τήν άλλην.
Καί ιδού μεγίστη συζήτησις, καί έρωταποκρισίς, 

και κοπτοραπτολογία ■!
Αλλη τις άνεφώνεί.
— Κυρία . . ο δέν έχω πλέον γαϊτάνια.
—· Καρολίνα, δός με μίαν βελόνην.
Καί μετά ταύτα έστρέφοντο πρός εμέ καί μ’ έζή- 

τουν συγγνώμην διά τήν διακοπήν ταύτην* καί όμως 
μετ ολίγον ιδού καί νέαι συζητήσεις διά τάς διπλας 
υποκαμίσου καί διά τά φύλλα έσθήτος. Τέλοςώρα 
τού τεΐου έ'φΟασε, καί σκίρτών από χαοάν ήκουον, τό 
σύριγματου καχλάζοντος υδατος το δποϊον μ 
άρμο.Γ/,ώτερον τής φλυ«ρίας τβ, 5„τριώ.Α Δίί’ 
Μ ! είτο» ζα- έμζυτόν, μετ’ 3λίγον 0ά λ^ίω'"Λ’: 
Αλλ ενδ η Κα?ολίνα έσηζώΟη νά 

τείον, η μητηρ εϊπ. .
. “ Επει,δή έζαλοδ/υλεύσ^εν "ολγ

. g μας λγον
τΡαγφ8ζ0,, τ;δ με a

θέσουν. r
Ή Καρολίνα 

ε^’λε τραγώδ10> ‘^^-ςητον αληΟ.νη τργ,ω 
ύια· Το κάχλασμα έν τοσουτω δέν ηκουετο πλεα'Λ 
*αί κατεδικασθηαεν πίωμεν νερόν χλιαρόν, και



282 ΠΑΝΔΩΡΑ.

άνοστον ώς χαθάρσων. Όταν τέλος πάντων αί τέσ 
σαοες τής Καρολίνης έδιπλωσαν τά πανίατων. 
επαλόθεταν τάς βελόνας, τά ψαλίδια, τά μέτρα των, 
το μεσονύκτιον ειγε παρελθει, χαΐ λόγος έγεινε πι^ς 
νά έπιστρέώωσι τόσον αργά εις τάς οικίας των.

— Μήν άνησυχήτε, εΐπεν ή Καρολίνα’ 6 ά^ρα- 
βωνιστιζός μου εΐ·/ εύγενι/.ώτατος, καί ευχαρίστως 
σάς συνοδεύει.

Ένύσταζον, ήμην άποκαμωμένος, καί ή πρότασις 
δεν μ’ έοάνη πολλά δελεαστική· άλλα πώς νά τήνάπο- 
φυγω; ’Αν-ίλαβον λοιπόν τάς δυνάμεις μου, καί συνοό- 
δευσα καί τάς τέσσαρας αύτάς κυρίας, αίτινες, προς 
τελείαν συμπλήρωσίν τής εύτυχίας μου, κατωκουν^είς 
τάς τέσσαρας άκρας τής πόλεως.. Όταν έφΘασα εις 
τήν οικίαν μου έσήμαινον ωραι τρεις.

Τοιαύτη ώς έγγιστα ή ακριβής είκών του καθημε
ρινού βίου τής πενθερικής μου οικογένειας. Αιωνίως 
ή αυτή αταξία, δ αυτός θο'ρυβος, ή αυτή εκ.Οεσις υπο
καμίσων και έσΟήτων, ώς νά μήν εΐγ,ον τί άλλο νά 
κάμωσιν εις τον κόσμον τούτον είμ.ή νά ένασχολών- 
ται εις στολίδια καί ραπτικήν. Ό κύριος X.. . έλε- 
εινολόγει σιωπηλός τήν κατάστασιν τής οικίας του, 
μή λέγων λόγια μάταια καί άποσεύγων τδ νά όργι- 
σθή’ οσάκις όμως έξέοραζε Οέλησιν, δεν ύπεχώρει 
πλέον. Τδ κατ’ εμέ, άπεφάσισα νά μη συνάζω εί; 
τήν οικίαν αύτήν πλήν καθ’ όσον τδ άπήτει δ τίτλος 
τού μνηστήρος’ καί είσηργομην μέν πλήρης αηδί
ας, έξηρ-χόμην δέ πλήρης Θ/.ίύεως. Ουδέ μίαν ιδέαν 
λογικήν δεν ήκουες έκεί. Μόλις δέ άνεχώρουν καί έτρε 
γον μέ σπουδήν ν’ ασχοληθώ εις τάς υποθέσεις μου.

Μίαν τών ημερών εοερα εισιτήριά τινα τού θεά
τρου, μέρος μέν διά νά προμηθεύσω αφορμήν τέρψεως 
πρός τήν Καρολίναν καί τήν μητέρα της, μέρος δέ διά 
ν’ απαλλαχθώ, μίαν εσπέραν τουλάχιστον, τής οχλη
ράς παρουσίας τών τεσσάρων μας ραπτριών’ φαίνεται 
όμως ότι κακός τις δαίμων έχαιρε διαταράττων τά 
τής οικίας εκείνης- Έπροκείτο νά γευθώμεν ένωρίτε- 
ρον διά νά εύρωμεν θέσεις εις τδ Οέατρον· άλλ’ ή γα
λή καί ή μάγειρος συνώμοσαν νά μάς άφήσωσι νηστι 
κούς· διότι μέρος τών φαγητών έκάη, καί μέρος ήρ- 
παγη από τδ άδηφάγον ζώον, όίστ’ έσηκώθημεν από 
την τράπεζαν χωρίς νά φάγωμεν τίποτε. Πλήν τού- 
του, ήναγζασθην νά παρασταθώ καί εις μιζράν λογο- 
μαχίαν. Ο κύριος X .. . εΐπεν οτι ή πρωτότοκος Ου 
γατηρ του έμελλε νά έλΟη τήν άνοιξιν, καί ότι 0’ άυε- 
λαμβα.νε τα πρώτα δωμάτιά της καί τήν διεύθυνσιν 
τής .οικίας-

___ Να', άπ^κριΟη παρωργισμενη ή σύζυγός του1 
άνάθεσε τήν διευθυνσιν εύς τήν Μάϊαν ή δποία δέν έ'γει 
κανέν τών προτερημάτων τής Καρολίνας’ 0ά τδ 
διόρθωσης- ,
_ ΙΙοία ! «έζραξεν δ ζύ-

μος X . . . Εί< το αναΟ.μα ολα σοι) τά π 
. .. δσα δέν συντελούν εις το να ζαταστ,σουν
/ο/ ευχάριστο/ τήν ζοίην . I ή ώραία τής
Καρολίνας ανατροφή ή όποια θύεται σημ^ρον εζ’ς 
. ίαο. Δέν έπρεπε νά δμίλήσω κατ αυτόν τδν 
,■-/ έμπροσθεν τού άρραβωνί^τιχου της* αλλ’ είναι

λυπηρόν νά βλέπη τις όποια μαθήματα δίδονται εις 
αύτά,, καί εις τί κατατρίβουν τδν καιρόν των’ τάς 
διδάσκουν εί; τά σγολεΐα γεωγραφίαν, ιστορίαν, ζένας 
γλώσσας, καί τί άλλο, ό θεός τό ήξεύρει, αλλά δέν 
γνωρίζουν ούτε τδν ούρανδν, ούτε τήν γην, ούτε τήν 
Γραφήν, ούτε τήν μυθολογίαν μιαουλίζουν γαλλικά 
καί γερμανικά, καί δέν ειν’ άςιαι νά εννοήσουν βι- 
βλίον γραμμέ>ον εις τήν γ/.ώσσάν των. Ενθυμείσαι 
οποίους επαίνους έκαμες μιαν ημέραν εις τήν ευφυΐαν 
καί τήν φιλοκαλίαν τής ^Καρολίνα.-, ενώ παρατη
ρούσα το ώραΐον σύμπλεγμα τού Θορουάλδσεν, τδ 
όποιον περιστάνει τδν Δία καί τδν Γανυμήδην, μάς 
εΐπεν οτι ό νέος ήτον τού Ναπολεοντος δ υιός · Αΐ 
φιληνάοες της τό έπεκύρωσαν καί δλαι ήργισαν νά 
κλαίου?.

Ή μήτηρ τής Καρολίνης ήτοιμάζετο ν’ άποκριθή, 
όταν γραμματοκομιστής είσελθών μάς είπε κατά 
τήν συνήθειαν τού τόπον’ « (/ζ ταΐς ιηίίαιςσας υ 
Αλλά τοιαύτη εύχή τήν ώραν εκείνην δέν ήτον πικρά 
ειρωνεία ; Μετ’ αύτήν δέ έ-εγειρισε προς τδν κύριον 
X . . . έπιστολήν, τής οποίας ή άνάγνωσίς έφαίδρυνε 

1 τδ συνωορυωμένον μέτωπόν του.
— Είναι τής Μαίας, εΐπεν έρχεται άφεύχτως τή7 

άνοιξιν.
Καί σηκωθείς από τήν τράπεζαν, άπετεινε ποός 

μέν την γυναίκα φιλοφρονας, προς δέ τήν θυγα
τέρα του δικαιολογητικάς φράσεις, καί μετά ταύτα 
διευθύνθημεν εις τδ Οεατρον, όπου ή παράστασι; εΐ- 
γεν αρχίσει πρδ πολλοΰ. ’Αφού, μετά πολλήν δυσκο
λίαν, εύρηκα δύω θέσεις διά τήν Καρολίναν καί τήν 
μητέρα της, ήλθον προς τδν κυ.ιον X . . , οςτίς 
είχε προσκαλέσει νά άναπληρώσωμεν εις ξενοδο- 
χείον τό καέν καί γαλεοφαγωθεν γεύμα μας. Είσήλ- 
θομεν εις ιδιαίτερον δωμάτων, εζήτησε φιάλην οίνου 
καμπανίτου, κ’ έφέρθη πρός εμέ μέ παόρησίαν τής 
οποίας οέν μέ ειγε δώσει έως τότε τοιαυτα δείγματα.

Χρεωστώ, μέ είπε, να σε ^ητησω συγγνωμ.ην, 
διότι δέν άπεκρίθην εις τδ γράμμα διά τού οποίου 
μ’ έζήτεις τήν συγκατάθεσίν μου’ ή σύζυγός μου 
ήθελε νά σ’ άπαντήσωμεν αμέσως, καί δέν ήξεύρω τί 
μ’ εμπόδισε νά μιμηθώ τδ παράδειγμά της. Πρέπει 
νά σέ τδ ομολογήσω’ αισθάνομαι ότι φέρομαι αδί
κως πρός τήν κόρην μσυ αύτήν’ ή προτίμησίς μ°^ 
διά τήν πρώτην μου γυναίκα και τήν κόρην ή δποία 
τήν ομοιάζει, μ’ έκαμε νά παραμελήσω τήν ανα
τροφήν τής δευτέρας Ουγατρός μου’ ή φύσις όμως 
έστάθη δικαιωτέρα μου’ διότι ή Καρολίνα είναι κα
λή νέα, καί συζώσα μέ άνθρωπον ώς σύ, ελπίζω οτι 
θά χατασταθή αξιόλογος σύζυγος. ’Αφού σέ ίδα εκ 
του πλησίον σ’ έκτιμώ παραπολύ αισθάνομαι ότι 
σέ αγαπώ ώς υιόν μου, καί ελπίζω ότι 0ά συγχώ
ρησης τήν ψυχρότητα μέ τήν οποίαν σ’ έδέχθην κατ αρ- 
χάς. ’Εκτός τούτου αισθάνεται μεγίστην παρηγο· 
ρίαν ή ψυχή μου όταν συλλογίζομαι ότι,·> όταν ά- 
ποθάνω, ή αγαπητή μου Μαία θά σ’ έχη αδελφόν, 
προστάτην δςτι^ 0’ άναπληρώση τόν πατέρα δ όποιος 
τήν αγαπά τόσον.

Ταύτα είπών έφερε τήν χεϊρα επί τών οφθαλμών
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Γ'.

ίκς νά τ:αύτω του νά την παρατηρώ, τού νά θαυμά
ζω το πνευματώδες καί έμορον αμα δέ χα'. γλυκύ 
χαί περισχεπτικον της φυσιογνωμίας της. Ναι μέν 
το κάλλος της δέν ητον εύρυθμον, άλλα βεβαίως δεν 
υπήρξε προσωπον άλλο δροσερότερο? καί οαφανεστε- 
ρον* (λμοίαζεν άνθος προ μικρού άνοιχθε'ν. Οί γλαυκοί 
οφθαλμοί της δεν ήταν μέν μεγάλοι, τδ βλέμμα της 
όμως ητον ώς άκτίς Geia· τδ μικρόν της στόμα 
είχεν εχφραοιν ούρανίαν, καί τά 7_είλη της άνοιγόμενα 
έ-εδείκνυον δύω σειράς μαργαριτών. Έπί τού πλα
τέος καί στιλπνού μετώπου τη; έχωριζετο εις δύω 
διαδήματα ή λαμπρά κόμη της. Ποτέ μου δεν εΐχον 
ίδει τοιούτον άστρβπηβόλον χρώμα, λευκότητα το- 
τούτω καθαράν ήνωμένην με τοιούτους γλυκείς χρω
ματισμούς. Δεν άπέκαμνον άτε'ίζων αύτήν, καί όταν 
άνεχώρησα χατειχόμην ολος άπδ είδος μαγείας.

"Εκτοτε, ή οψις τής οικίας τού κυρίου X. . . 
μετεο)ήθη· τάξις, γαλήνη διεδέχθησαν τον θόρυβον, 
την ανησυχίαν άτινα μέ ειχον απελπίσει. Όταν ή 
Μάΐα ήρχετο οπού ήσαν ή μήτηρ καί ή αδελφή της, 
η συνδιάλεξις έλάμβανεν αμέσως χαρακτήρα ζωηρόν 
καί εύάρεστον.* ’Ο κύο-.ος X .. . δςτις πριν έδραπέ- 
τευε καθ' έσπέραν άπδ την οικίαν του, σήμερον εμε- 
νεν ολως ευτυχής, καί ενίοτε εφερε και φίλους μεθ εαυ
τού. Καί δλη αύ-ή ή μεταβολή έγείνε χωρίς νά 
προκύψη ή ελάχιστη διαφωνία μεταξύ τής μήτρας 
•ναι τής Ουγατρός. Διευθύνουσα την οικίαν ή Μάϊα, 
απεοιοεν εις την μητέρα της ολην την τιμήν τής 
καλής διευθύνσεως. Την έσυμβουλεύετο μέ πολύ σέβας 
και εφαινετο ότι ύπετάσσετο εις τάς διαταγάς της. 
Καθ’ εσπέρας, διά νά εύχαριστήση τδν πατέρα της, 
ΐκαθητο παρά τδ κύμβαλόν της, καί έψαλλεν, όχι 
θ*Ζ.*υς δύσκολους έξαντλούντας την υπομονήν καί των 
μάλλον φιλκρδών, άλλ’ άπλα άσματα τών όποιων 
°|λως ή επαγωγός γλυκύτης ήτον ανεκλάλητος. ΛΙετα 

εις τδν τόπον της τή;· Καρολίναν, καί 
προθύμως τούς ατελεύτητους λχου·> της. 
τόσον άπειρος ώστε νά μη εννοώ δ- 
αίσθήματα διήγειρε* εις την καροίαν 

ζωής μου δέν εΐχον δοκιμάσει τοιαύτα, 
τόσω αληθής, τόσω βαθύρριζος δ^ν εΐ·

του, καί μετ’ ολίγον άνασύρας τδ ώρολόγιόν του, 
__  Καιρός, μέ είπε, νά ύπάγωμεν νά εύρωμεν 

τάς κυρίας.
Καί έσηκώθη.
Ή ομιλία αύτή μέ ώοέλησεν’ ήγάπησα ετι μάλ

λον τδν μέλλοντα πηνθερόν μου’ ·η συναναστροφή του 
ήρεσκε, καί ή προς εμέ εμπιστοσύνη του είλκυσε 

-ήν εύγνωμοσύνην μου. Άφ* έτέρου, ό χαρακτήρ τής 
Καρολίνηςμοϊ άπήρεσζεν ημέρα τή ημέρα καί όμως εΐ- 
γε τήν καρδίαν τόσω αγαθήν, έφαίνετο οτι μέ ά- 
-απά τό:ω περιπαθώς, εόστε δέν έτόλμων νά συλλά- 
βω καν ιδέαν διαλύσεως τεΰ δεσμού μέ τδν όποιον πε- 
ριεδέθην τόσω κατεσπευσμένως. Πολλαί περιστάσεις 
άνέβαλον έξ* ανάγκης τδ> γάμον μου, καί έν τό
σου τω ήθέλησα νά μεταχειρισθώ τδν καιρόν εις τδ 
νά δο^ω μαθήματά τινα προς τήν Καρολίναν ά'λ’ ή 
r-υνήθη' ασυμφωνία, αί επισκέψεις τών γειτόνων, 
r αα-αία κατανάλωσις του χρόνου, παρενέβαλλον 
LpV ανυπέρβλητα εμπόδια εις τήν έκπλήρωσιν τών 
σκοπών μου- Έπερίμενα μέ άορ-στον τινα ελπιοα και 
ανησυχίαν τήν ελευσιν τής Μαίας. Ισως θα έφερεν 
ευτυχή τινα μεταβολήν εις τά τής οικογένειας έκει- 
νη-· ?σως ητον, ώς μ’ έλεγον, διαθέσεως μελαγχο- 
λική^ καί εγώ δέν ήσθανόμην πλέον έμαυτδν εις 
κατάστασίν νά παρηγορήσω κάμμίαν λύπην. Άλλ’ β,τ: 
' ’_oy) μ’ έφαίνετο αδύνατον να έπαυξησωσίν

ναι ’ αϊ δυσαοέσκειαι τάς οποίας έδοκίμα
/ > εί> τήν οικίαν εκείνην. Κατ αυτόν τον τροπον 
^'ί·7λθ-/ ό χειυών, καί έπανήλθεν ή άνοιξις μέ άνθη, 
μέ? χελιδόνας, ' μέ κορυδαλούς, μέ τδν Μάΐον καί μέ 

τήν Λΐοί^ν·

Ζ·ΐς περιγελάσει τινάς οίτινες δέν έδύ αντο 
κησωσι τήν δρμην τού πάθους των, καί δαως 
λίγον νά πάθω δ,τι έπεριγέλασα. ’Ενίοτε, 
-νισχυθω με νεον μέσον άντ’.στάσεως, έπφο 
νά ευρώ ελλείψεις εις τήν Μά'ία·.· 
μέ ειχεν ειπεΐ η αδελφή της, οτι ήτον ψοΖ 
επτ,ρμενη· ζαί τωόντι, άν K5ti έφέρετο εότρ--·' . - 
,™τ“πρ°ς πάηα<:, ^γε συ-^θω; ‘«λ» 
Αλλα Ζα. άλλη . ‘ίτη^· '^^·
?^ΰ έά, ήγάηησ^/άλλ^τε «ν ^,ιττηια ? 
£7 γμ=ρον τδν έπεπόθ·ι. Τ'"·’ ημε^-ν ;Λ ί' 

τόξην εις
τού™· οί γονε-«^^

^Λολοόθει νά έχη αλληλογραφίαν με άνθρωπον α.μ·.

Λυοων.
ή επαγωγός γλυκύτη^

ταΰτα έβαλλεν 
εχειρσκρότει

Δ^ν ήμην 
ποιου είδους 
μου· άλλ’ έπί
^οτε ερως,
χεν εμφωλεύσει εις τήν καρδίαν μου. Εΐχον πολλά- 

νά νι- 
παρ ό- 
διά >ά 

σπάθήν 
r ί,τ: 

-ρά χαί 
ηγορώ -

ΔιέτριΛα όλίγας ημέρα,- εις τήν εξοχήν όταν έ- 
πέστρεψα εις Κοπενάγην έπεσκέφθην τήν μνηστήν 

μετά τινας ματαίας ομιλίας, μέ είπεν οτι 
α; της’ Ζαί δτΐ ^°ελΞ 

νά μέ παρουσίάση εις αύτην. Άνεβημεν μίαν κλί 
X τήν Ουοαν θαλάμου τινδς, δπου μ έ©ά- 

άλληζ άτμοο?αίρας. Όλα η™ 
τοαοό-ω ταχτοποιημένα χαί τοοοοτον ευτρεπη ως- ε- 
μαΥεύΟηοαν oi Μαλμοί μου. Γυνή τ(ς εχαΟητο πλη
σίον τραπόζης γράοουσα μέ πολλην προσοχήν.^ 

__  ^άϊα ! άνεφώνησεν ή Καρολίνα, ίοσυ ο αρρα_ 
βωνιστικόσ μσυ. , λ

'Η Μάϊα έσηκωθη και ήλθε προς ημάς, λ . ποσον 
ήτον δαοία μ’ εκε’·νγϊν τί)7 δποι'αν e‘Xovv πλάσε1 
φαντασίαν'Ήτο? νέα, μικρόσωμος, ευχαρις, /.ομυο 
τά—r ζωησά καί αφελής ώς παιδιον. I ην ε^ητησα
συζγνώμνιν δ·"1 δίεταραξα τήν εργασίαν της, ζ.α· 
ΙΛ'άπεζοίθ») μέ ?ω'·'η'' ϊλυχεϊα'' z0!‘ oWXov’ 0'a«pa- 
οασαν’χαί αυτά τά ε’γχατα τής χαρδιας μου, 

__ j χύο·.ε, τδ ταχυδρομεΓον αναχωρεί αυριον, 
χαϊ ία γράψω «« πατ?ί8ο! ·/ ;/ίς Γ 
τρίδα μου' όχι λανΟανομα(, έξηχολουθηαε σριγξας 
φιλοστόργως τήν χεϊρα τής Καρολίνης, ή πατρις μου 

είν εοώ. r . f I · < οι y<*
’Έμεινα ολην τήν έσπέραν εκείνην πλησίον της χω-'κήσαντα αυτή?.
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— Δέν με άδίζησεν, άπεκρίΘη ή Μαία, έξ έναν- 
τίας μ’ εοοίχεν σπόδειξιν ύπολήψεως προς εμέ. Δέν 
ήθελε νά μ’ άπατήση, δεν ήθελε νά οεγθη από έμε 
πίστίν εις την οποίαν δεν ήμπόρει ν’ άνταποζριθη, 
και θά τον γνωρίζω γ,οίριν ενόσω ζώ δι’ αύτήν του 
τήν ευσυνειδησίαν.

— Οχι, άπεκρίθή ή Καρολίνα, εάν τον ήγάπας 
ως έγω αγαπώ τον α^ραβωνιστιζόν μου (καί ταΰτα 
λέγουσα μ’ ένηγκαλίσθη), δεν θά τον παρήτεις τόσον 
ευκόλως.

— Όσω περισσότερον καί άν τον ήγα'πων, άπε 
κρίθη ή Μαία χαμα,λώσασα τούς δρΟαλμούς, τόσω 
θά έοοβουμην μή τδ7 καταστήσω δυστυχή.

— Καί διά τί, ήρώτησεν η Κυρία X . . . θά τον 
κατέσταινες δυστυγη; Ήτον έπισήμως άρραβωνισμέ 
νο; με σε, καί έπομε'νως έδύνασο νά τον υποχρέω
σης νά έκπληρώση τάς υποσχέσεις του. Θά εκα· 
μνες τά προς αυτόν χοεη σου, Οά κατέκτας έκ νέου 
την χαρδίαν του? καί βέβαια δέν θά ήτον αξιολύ
πητος.

— Νά κατακτήσω έζ νέου την ζαρδίαν του, νά 
εκπληρώσω τά χρέη μου 1 ώ, όχι ! εις τοιαυτας πε
ριστάσεις είναι αδύνατον. ’Έπρεπε νά συνυποχοεονθώ 
μεν νά συμμερίσθώμεν τά καλά καί τά κακά' αλλά 
τούτο δέν είναι τδ δυσζολοότερρν. Νά δεχϊύμεΟα 
όμως γωρις νά παραπονεθώμεν τάς συνεχείς συμ 
φοράς τού βίου, ν’ άπολαμβάνωμεν'τάς αυτάς εύγα- 
ριστήσεις, νά μορφόνωμεν τάς αύτάς επιθυμίας, νά 
ύποφέρωμεν τάς αδυναμίας δ εις του άλλου, καί νά 
έμπνετόμεθα από τδ αύτδ αίσθημα τής πίστεο>ς, τής 
έλπίδος, καί τής υπομονής, τούτο θά ήτον αδύνατον 
άνευ αμοιβαίας ειλικρινούς αγάπης.

’Έπειτα, λαβούσα την χειρα τής μητρός της καί 
άσπασθεϊσα αύτήν μετά δακρύων,

— Συγχώρησε' με, είπεν, εάν ομιλώ μέ τόσην 
ζέσιν' δέν ήμπορώ όμως νά βλέπω παραγνωριζόμε- 
νον, άδικούμενον τόν Έννιγκ Φ . . .

— Τον άγαπα, εΐπον κατ’ έμαυτόν, καί ήσθάνθην 
“'«δράζον τό αιμά μου.

■— Ακούσε, Μάϊα, είπεν δ κύριος X , . κλίνας 
την κεφα/ή-, αύτήν δέν ήμπορώ νά ένθυμηθώ 
τον άνθρωπον αύτδν χωρίς νά συγχισθώ. Δέν εΐ 
μαι ι'-Ρωζ· ίοέ δμως την ψαράν αύτήν κόμην αύ 
τδς την έλευζανεν.

, , π^εΡ μου ! άνέζραξεν ή Μάϊα διοθεϊστ
εις Τ ,'ζ·» το#, ώ καλέ μου πάτερ ! εγώ 
πται^·

θΖζ/ ^ον» ^6V πταίεις σύ· ές εναντίας 
εφέρθης πρεπ^7Τω"·ζ

‘ . Λ ^ν ημπορουν νά φερθώ άλλως πώς
— ’ίέλυπήΟη-' δ^λόγησέ

- FW, χ«τάπ^τψ π?„βο;< .
μετ' δ/.ίγον όμως άνεγ νωρίοα, το λεγω μ’ <7τρο ' 
οτι ή /ύπ/; μου προήδχετο απο τ?νΓΛΡ°σβληθεϊσαν 
ματαιο-ρροοόνην μου. Σή/ερ07 χ7701^ οτι £γεΐνε 
καλόν μου, ζ’ ευχαριστώ τόν θεόν.

Δέν τον άγαπα, είπον Χ^τ εμαυτον’ άλλ’ένφ 
ν;ηρχγ·;ο τον θαλάμου ό πατήρ της έψιθυρισεν άτε-

οε 
δύναμ ΐν 
δίαν μου

Δέν ειχον λησμονήσει 
νιον Β . . . ύπόσχεσίν μου’ 
προφάσεις διά να αναβάλω 
τέρου μέ ήτοι- τωόντι δύσζολον νά λάβω ίδιαιτι 
συνέντί 
φέρει πολ,λάχις ένώπιόν τη

Άπό τίνος 
τος* ή χ^άριι 
καί δλαι αί 
σουτω τδ άγροϊκον 
ώστε ή ιδέα τού δτι έμελλε νά διατρέξω δλον 
ζωής μου τδ στάδιον μέ την καλήν άλλ’ άυ.-χθή 
την κόρην, μ’ έπροξένει σπασμούς. Ί’βίαζον έμαυτόν 
νά τήν υποφέρτ ”--------- ■" '
της εντός τής ίδική 
μου άνά πάσαν στι·

5 ■» f V
μ ι 

παρούσης τής Μαίας

νίζων αύτήν- Ά ! ή ταλαίπωρος ! νομίζω δτι τον 
αγαπά ακόμη !

Κ’ εγώ κατετηκόμην άπδ φριχτήν αμηχανίαν. Νέα 
τις περίστασις μέ απέδειξε μετά τινας ημέρας τήν 

ών δεσμών οίτινες περιέπλεξαν τήν ζαρ-

τήν προς τον Κ. Άντώ- 
έοευρισκον όμως αιώνιας 
τήν έκτέλεσιν, ένω άο’ έ-

ευξιν μέ τήν Μάϊαν. Είχον έν τοσούτω ποο-
]ς το ονου.α του φίλου μου, 

αύτή δέ τδ ειχεν ακούσει εύχαρίστως, προσθέσασα 
καί ότι τόν ενθυμείτο μ’ εύγνωμοσύνην δ:ά τήν συυ- 
πα'·ειαν την οποίαν εόειςε κατα την τελευταιαν ασθέ
νειαν τού θείου της. Μίαν των ημερών καθ’ ήν ή Κα
ρολίνα έμελλε νά ύπάγη εις περίπατον μετά τής μητρός 
της έκτος τήςπόλεως, άπεφάσισα νά ομιλήσω τήν αδελ
φήν της περί τού φριζτού τούτου αντικειμένου· αλλά, 
πώς, αφού έβασάνιζε τόσω τήν άθλίαν καρδίζν μου· δ- 
σω εσζεττομην, τοσω εθειορουν φυσικόν το νά αισθάνε
ται ή Μάϊα κλίσιν προς τόν Άντεόνιον, καί ήρώτων 
έμαυτόν εάν ημην εννόμως ύπόχρεως νά ζητήσω άπό- 
φασιν ήτίς θά μ’ έρριπτεν εις απελπισίαν· τότε ένόη- 
σα πόσον έ'πασχον εγώ ό ίδιος καί εις όποιον βχ_ 
ραθρον ειχον κρημνισθή.

ή Οέσις μου είχε ‘ •/.αταγ-.-ησε', άφόοη- 
δι’ ής περιεβαλλοντο ολοι οί λόγος 

πράξεις τής Μαίας έστιγμάτιζε το.
ής συμπεριφοράς τής Κνρολίνη- 

“ ·Χγ ■· 1 ----------11'. "Ί

μου τδ στάδιον μέ τήν καλήν άλλ’ άυ.α.Οή 
'0γ.·λμ. π.’ έπροξένει σπασμούς. Ίίβίαζο' '

η έχοοϊαν ώρας όλοζ.Ληρου,- τίρ χεϊρ5ί 
λ; μου, ή πηδώσαν εις ιόν λαιμόν 
γμην. Τοιαΰται ενδείξεις αγάπης 

εφαίνοντο άτοποι ενώπιον άλλων, καί μάλιστα, 
ρ·’- '- - μ’ έξηυτέλιζον. ’Αλλά καί αυτή 

ή ίδια έφαίνετο δυσαρεστουμένη, καί διά τούτο εύ- 
ρισκε συνήθως εύλογοφανή τινα πρόφασιν διά νά 
εξέρχεται τής αιθούσης^ Τί γελοία Οέσις μου μέ 
άπήλπιζε’ καί εάν ενίοτε ύπεξέφευγον τάς παραδό
ξους περιποιήσεις τής Καρολίνης, μέ ήτένιζε μέ ήθος 
τόσον άπορον καί τόσον περίλυπο;, ώστ’ έκινεϊτο εις 
οίκτον ή καρδία μου

Δέν υπήρχε πλέον κανείς λόγος άποχρών διά νά 
αναβάλω τόν γάμον μου πλήν καί χωρίς νά ζητηθή 
ή γνώμη μου, προσδίωρίσθη δι’ αύτδν ή αρχή τού 
προσεγγίζοντας χειμώνος. Τά έ;δυματα-τής νύμφης 
ήτοιμάζοντο, καί μέ λύπην μου έ'βλεπον καί αυτήΛ 
τήν Μαίαν συνεργαζομένην. "Οςτις δέν εύρέθη εις 
δμοιαν περίς-ασιν δέν δύναται νά συμπεράνη τάς βασά
νου; καί τήν αδημονίαν μου ’Απορών εις ποιον μέσον 
σωτηρίας νά προστρε'ξω, άπεφάσισα νά έπιχε·?ριοθώ 
νέον ταξείδιον, διά ν’ αποφύγω, επί τινα καιρόν τού- 
λάχιστον, τδ θέαμα τό όποιον άνενέονεν άδιακόπως τήν 
οδύνην μου αλλά πριν αναχωρήσω ήθέλησα νά εκ
πληρώσω τήν προς τόν φίλον μου ύπόσχεσίν, καί
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άλλ’ ά

επι

υ,ου καί δέν Οά παραιτηθώ, έκτος μόνον άν έχη κλί- 
οιν προ: άλλον' τότε ί'-ως δυνηθώ νά αναλάβω την 
ή ούγ ιαν μου. »

Ο Αντώνιος έπεθύυει νά οιακοινιόσω την επιστο
λήν ταύτην εις την Μαίαν, καί έπαράμόνευσα πολλάς 
ημέρας έωσου ευρώ ώραν κατάλληλον διά νά την δώ
σω προς αύτήν. Έπί τέλους ή ώρα αυτή παρουσιάσΟη, 
ένεγ^ειρισα τό γράμμα καί παρεζάλεσα νά τδ ανάγνω
ση· το έσπέρας μ’ έοωχεν έπιστόλιον προς τον ’Αν
τώνιον. Αδύνατον νά εκ-οράσω τί ήσθάνθην όταν τδ 
ίσον. Επιστόλιον τής Μαίας εις τάς γεΐράς μου ? 
ΕΟαύμασα την κομύοτάτην γραφήν ττ.ς, κ’ έζήλευ- 

σα εκείνον ου τίνος τδ όνομα έχάραςεν ή χειρ της. 
I ι έδοκιμασα έως νά κατορθώσω ν άποσπασθώ άπδ 

αυτό καί νά τδ δώσω εις τδ ταγυδρομειον! Μετά 
τινας ημέρας δ ’Αντώνιος μέ τδ άνταπέστείλε διά νά 
το αναγνώσω* τδ ήνο.ξα πάλ}νων καί παρετήρησα τά 
έρεξή;·

° Ο φίλος σας μ’ έκοίνοποίησε την τελευταίαν σας 
λην. [δον μέ θαυμασμόν καί μ’ εύγνωμοσυνην 
Οήματα τά όποια συγκαταβαίνετε νά έχετε

προς εμε, και λυπούμαι μή δυναμενη ν’ άνταποκριθώ 
εις αύτά. Λέγετε ότι άν ήγάπων άλλον, ή βε^’.ό- 
της αυτή ήθελεν ίσως σας αποδώσει τήν ησυχίαν σας. 
Καί τιρόντι άγαπώ<-'άλλον καί τοιαύται είναι αί συνο- 
δευουσαι τήν κλίσιν μου περιστάσεις, ώστε πρέπει νά 
με^νη ^αιωνίως τε0Λμμόνη ε;ς τά βάθη τής καρδίας 
μου· βεβαιωθητε δέ οτι δ έρως σας είναι πολύ δλι- 
γωτερον ουστυχής εκείνου τον όποιον σας λέγω έμπι- 
οτευτικώς' άλλ’ όμως συνείθισα προ πολλού εις τδ 
να υποφέρω μεγάλα; θλίψεις, καί διά τούτο έλπίζω 
οτι θέλω, υποφέρει καί αύτήν. Φρονώ δέ ότι τά ουνα- 
ya εις νεαν κόρην ώς εγώ, ειν’ εύκολα εις άνδρα ώς 
ύμεΐς. »

Αναγνωσας τήν επιστολήν ταυτην κατεσχεθην άπο 
ειοος μανίας άναπολών τον ευδαίμονα άγνωστον τον 
κατακτησαντα τήν καρδίαν τής Μαίας. Επλανωμην 
ως φρενιτιών εις τον θάλαμόν μου’ αλλά μετά μ.ικρδν 
ελαοον εις χειρας τήν επιστολήν τού Αντωνίου τήν 
οποίαν οέν ειχον είσέτι άναγνώσει, καί ή άγανάκτησίς 
του κατεπράϋνε τήν ιδικήν μου. Έπανέλαβον τήν τής 
Μαίας, καί τότε ί'δον πόσον εύγενεϊς καί άζιοποεπεις 
ησαν αί δλίγαι της λέξεις.

Μεταξύ της τοϊης σογχροΰαεως των λογισαών 
ε^Οασενή είδητ,ς τηςείς τήν αλλοδαπήν άπο—λ?; 
μου, την ίπο,αν εϊχον έξαιτήοεί. Ποτέ αου δέν έ?’- 

μητέραν χαράν δ,ξτι ή άεοττολί 
ανεδαλλε τον γάμον μοϋι j έ^Ζρυ«ν ά« 
α^νες ζατηντων ρ°ρτζχώτΓ Δ τ? ™ 

ή ’ ^«ε,νάξω ζυγ ν ^"· 
α.αλαδω την ήσυχίαν _
άΌον ,α>καμω ' Ε'λε'=ν ζατ’ 
δ-λ0?Ζ ^ν δό,αο,α. νά καρα^λοε α-
ΟαΛφος τησ 'ετ , , * - ’ «ηοΛαυσω τον τίτλονευτυχία του ν ,
1υ\Ο> ή οιλία τοΰπατράςτ,.-,, «« μετρ.ζσωσ.ν (σως 
τψ λυπην τήν όποιαν θά δο^μασω νυμφευόμενο, την 
αδελφήν της.

διηγούμαι τά,- θορυβώδεις σκηνάς εις τάς όποί-

νά άναθέσω τήν τύχην μου εις τήν Οείαν πρόνοιαν.
Τήν επιούσαν μετέβην εις τον θάλαμον τής Μαίας, 

καί ή'ργισα τήν διαπραγμάτευσίν μου μέ τήν αυτήν 
αμηχανίαν, μέ τούς αυτούς τής καρδίας παλμούς ώς 
άν έπρόκειτο νά συνηγορήσω υπέρ ιδίας μου ύποθέ 
σεως. Ή Μάϊα, ήτις κατ’ άρχάς έδειξε πολλήν προσο- 
χψί έχαμήλωσε τούς οφθαλμούς όταν έπρόφερα τδ ο 
νομα τού ’Αντωνίου, έγείνε καταζόκκινος, καί μέ είπε'

— Λυπούμαι διότι μ’ έκάμετε τοιαυτην έεομο- 
λόγησιν υπέθεσα τωόντι ότι μέήγάπα δ κύριος Β . . . 
εγώ όμως δέν ήμπορώ νά τον αγαπήσω.

Έζοάτουν τήν επιστολήν τού φ’.λου μου εις τάς 
χειρας καί τήν έπροσφερα εις τήν νέαν άλλ’ ούτε 
καν έζινήθη διά νά τήν λάβη.

__ Δέν θέλετε τουλάχιστον, τήν ειπον, νά άνα- 
γνώσετε δ,τι σας γράφει ;

Κατά πρώτον έτεινε τήν χειρα προς εμέ, 
ποσύρασα πάραυτα αύτήν, άπεκρίθη'

__  Όχι, δέν Οά μ’ έ'γραφεν, άν έγνωριζζ .<λ apuu 
αυτόν αίσθήματά μου* όχι δέν ήμπορώ να άναγνώσω 
δ τι είναι εναντίον τής επιθυμίας μου, καί άποποιου- 
μένη νά λάβω τήν επιστολήν, δίδω εις τον κύριον 
Β. . . άπόδειξιν φιλίας καί ύπολήψεως.

Τδ εύάρμοστον τής άποζρίσεως ταυτης, ή άξιο 
πρέπεια μεθ’ής έδόθη, ή χαρά τήν οποίαν ήσθάνθην 
μαθών ότι ή Μάϊα δέν ήγάπα τον Αντώνιον, μέ 
κατεγοήτευσαν εις τοιουτον βαθμόν ώστε ολίγον έλει- 
ώε νά πε'^ω άλλά τήν^στιγμήν
έκείνη^ ηλθεν ο πατήρ της. Τής Μαίας τδ ηθος^εΐχε 
γένεΓ σοβαρώτατον άλλ’ ό κύριος X . . . έπεθύμει, 
κατά τήν συνήθειάν του, νά τήν άκούση ψάλλουσαν, 
αυτή όμως τδν παρεζάλεσε νά μή τή’ς βιάση, καί 
έγχειρίσασά με β-'βλίον μ’ έπρότεινε νά άναγνώσω 
μεγ’αλοφώνως. Καθ’δλην τήν εσπέραν δέν άφήκε τδ 
εργον τηζ, γ·^ επρόφερεν δλίγας λέξεις. Τάς 
έαομένας ήμ=Ραν τό^νέφος^τής Ολίψέώς της διεσζε 
δάσθη. αλλά μ’ έφαίνετο οτι έπροσπάθει νά μ’ άπο· 
φεύγη.' ’Έκαμα τήν παρατήρησιν ταύτην μέ λύπην, 
καί' 'έδιπλασίασα τοσούτον τάς πρός αύτήν φιλοφρο 
σύνζς μόυ, ω3τ« ή μήτη? ΐηί, συλλκδοΰσζ ύποψίας, 
μ’ έφανερωσε ιήν δυσαρέσκειαν της' ή Καρολίνα έξ 
Εναντίας δέν είχε τήν έλαχίστην ανησυχίαν. Δέν έ- 
χώρει ποτέ εις τδν νουν της ότι έδυνάμην νά έχω 
άλλο αίσθημα πλήν εκείνου τό όποιον έπεθύμει.

__ Τδ ήξεύρω, έλεγε μέ αφέλειαν παιδικήν, ό άρ- 
ραβωνιστίζός μου Κ’ εγώ θ’ άγαπώμεθα αιωνίως.

Ό ’Αντώνιος, εις δν ανήγγειλα τό αποτέλεσμα 
τής διαπραγματευσεώς μου, μέ άπεκρίθη μέ πλειο- 
τέραν ησυχίαν άφ’ οσον έφανταζόμην.

« Πώσ 'α’ ίγραψεν, ήμπόρουν νά φαντασθώ οτι 
τοίοΰτος άγγε^ θά κατεδέχετο νά μ’άγαπήση; 
"θ,τι ζητώ είναι τδ^ νά συγκαταβή νά ύποφέρη τδν 
ερωτά'μου, τδ νά μ’έπιτρέψη ν’ άφοσιωθω εις, τήν 
εύτυχίαν της. Κάμνω όλας δσάς Ουσίας ^άπα^ιτήσει. 
,θά τήν αγαπώ καί θά τήν σέβωμαι ώ; αδελφήν μου, 
φθάνε» μόνον νά μέ άξιώση τήν χεΐρά της, νά φέρη 
τδ όνομά μου. Μέ τον καιρόν ίσως κατορθωθώ νά 
κερδήσω καί τήν αγάπην της. Τοιαύτη είναι ή έ^ίς
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ας έδωκίν αφορμήν ή άναγώοησί; μου, ουδέ τά δά
κρυα- ζα: τας λειποθυμίας τής Καρολίνης. Ό κύριος 
X . . . μ’ έ'-ωσεν επί τέλους άπο το λυπηρόν εκείνο 
θέαμα. Τον ένηγκαλίσΟην μέ αληθινήν τής ύυγής μου 
δ'άγυσιν, ήσπάσθην την χειρα τής Μαίας καί άπε- 
μακρυνθην.

Το ταξείδιόν μου υπήρξε? ευτυχές ΈπροσπάΟησα 
νά άναλάβω την έ/ευθερίαν τού νοός μου, ν’ άογολη- 
Οώ εις το χρέος μου, καί διά τής σπουδής τεγνο^ν καί 
επιστημών νά διασκεδάσω τούς πόθους μου. Ένί λό
γω μετεγειρίτθην όλα τά δυνατά μέσα διά νά λησμο
νήσω τό πάθος μου' άλλ’ οσάκις μ’ έφαίνετο οτι ήυ.ην 
κύριος έμαυτού, περίστασίς τις απροσδόκητος, επι
στολή έζ Κοπενάγης, μελωδία, είκοδν τις ήρκουν νά 
άναρόιπίσωσιν ολ-ην τήν φλόγα μου.

’Οκτώ μήνας έζησα ουτω πως’ άλλα δεν υπήργε 
πλέον κάνεις λόγος εύπρόσωπος διά νά μένω μακράν 
τής Δανίας. Επέστρεύα λοιπόν εις Κοπενάγην όπως 
άνεγιόρησα, καί εύρηκα τήν οικίαν τού Κ. X. .. όπως 
τήν άφήκα.

'Ημέρας τινάς μετά τήν άφιξίν μου ερθασεν ή εορ
τή των γενεθλίων μου. Ένθυμήθην μέ πόσην 
ζην εωρταζον άλλοτε οί γονείς μου, καί διά ν’ άποφύ 
γ<ο τάς περιπο ήσεις τής Καρολίνης καί τής 
της αί δποιαι δέν μέ ήρεσζον διόλου, δέν τήν 
ρωσα. Τό εσπέρας έκαΟήμην, κατά τό σύνηθες, πλη
σίον αύτών, όταν ήκουσα τήν Μαϊαν ζυμβαλίζουσαν 
καί ψάλλουσαν εις τον παρακείμενον θάλαμον. Ποώ- 
την ταύτην φοράν μετά τήν επιστροφήν μου ήγει 
εις τάς άζοάς μου ή αρμονία εκείνη. Έπλησίασα εις 
αυτήν, καί μ’ έφάνη ότι τό πρόσωπόν της ήτον ώγρόν, 
καί μελαγγολικόν ύπέρποτε τό ήθός της. Οί τόνοι τής 
οωνής ^ηζ επίσης λυπηροί, καί ώμοίαζον παρά 
πονά δειλά ψυχής πασχούσης. 1

Ή έσπέρα ήτον όυραία’ τού δύοντος ήλιου αί ακτί
νες έπιπταν ώς στέφανος δόςης επί τού ιλαρού προσ
ώπου τής Μαίας. Μία των αχτίνων έφώτιζε ζαί τόν 
Πιστόν μου, καί ελεγον βλέπων αυτόν « τωόντι, ως 

έγραψα εις τήν Καρολίναν, ύπήρχεν είκών τής πί- 
στεως μ0υ> πίστεως ήτις έμελλε νά διαρκέση τόσο> 
ολίγον. »
Οταν ή Μαία έπαυσε ψάλλουσα, έλαβον τήν χειρά της.

- Ευχαριστώ! τήν είπον, διήγειρες εις τήν ζαρ· 
οιαν μου τα γλυκύτερα αισθήματα τά όποια ήτον δυ
νατόν νά ελπίσω κατά τήν ημέραν των γενεθλίων μου.

IIgj,. άνεΧ^ξε? σή,Αερ0ν e;vat τά γενέθλιά 
σου, ^ρυψες! .

.— A ! Ρ·έ προδίξη-, σθχ’ ορ συγγενεγς μ0υ 
άπέθανον, όλοι οσοι κατεσταιναν τήν ημέραν αυτήν εύ- 
τυχή. εγ^ηγύρισες μέ τήν φωνήν σου,
καί έπεθόμουν να την επανηγύρζζα σήμερον < 

τής ζωής, μου.
Μό/.ις ήκουσε ταυτα η May κα'ζ Ζαλύψσ.σα μέ 

τάς χ".//- τό πρδσωΐϊον της εκλαυσε πιχρ^ς, ’Ε^α_ 
βον την 6 ^.άν της καί τή'·'}καρδίαν,
γεί/ r. τούς ύαζρυσμένους δφΟίΐ^ζουζ Η·ου· Ε®όρέι ψέλ- 
λ'.υν επί τού οποίου ήτον ζωγρο'-φημενος ό ερως. 
πεσα ι α γόνατά της καί εΐιτον προς αυτήν

— ? Μαία! ώ ονομα τό δποων λατρεύω! συν
ήθεια είναι .νά κάμνουν δώρα εις τούς φίλους των 
τήν ημέραν τής γεννήσεώς των δός με τούτο τό βοα- 
χιόλιον, δός με τήν εικόνα τού σκληρού τούτου θεού 
οςτίς κατςπλήγωσε τήν ζαρδίαν μου.

—- ’Όχι. μέ άπεκρίθη, πρέπει νά λάβης ζαλήτερον 
ενθύμημα άπό μέρος τής άδελφής σου Μαία-. ' Γ

Καί συρασα άπό τό περιδέραιόν της σταυρόν,
— ’Ιδού, μέ εΐπε, διά τάς άσθενεις ψυγάς άγκυ

ρα σωτηοίας.
Καί έξήλθεν. Έπέστρεψα εις τήν αιθουσνν όπου 

ήτον ή Καρολίνα, ζαί προφασισθείς δυσθυμίαν άνε- 
•χώρησα μέ σπουδήν όλος ένθους διά τήν εύζυγίαν 
μου. ’Εμέ, ε’λίγον κατ’ έμαυτόν, εμέ άγαπα ή Μαία ? 
τι μέ μέλει πλέον; τίποτε πλέον ούτε νά μέ λύπηση, 
ούτε νά μέ ζασαοάλη δυναται.

Α'·
Τήν επιούσαν δ κύριος X. . . ήλθε μέ πολλήν προ

θυμίαν νά μ’ έπισζεφθή, μαθών ότι ήμην άρρωστος.
■ A ! μέ είπε, πόσον σ’ ένθυμούμην γθές τό ε

σπέρας- αί κόραι μου ήσαν μόναι καί λυπημ^αι, ζ’έ- 
γω κακοδιάθετος. Είναι ήμέραι καθ’ ας χατορθόνω 
>ά νικήσω τήν μελαγχολίαν μου, χθές όμως όλοι μου 
οι ζο-οι υπήρξαν μάταιοι.

— Μή σάς ήκολούθησέ τι άπευκταίον ;
—*θχι, φοβούμαι όμως μη μ’ άζολουθήση τό 

φρικτότερον των δυστυχημάτων. Τρέμω μήν άποθά- 
νη η Μάϊά μου θάνατον πρόωρον ώς καί ή μήτηρ της. 
Χθες τό εσπέρας ήτον κάτωχρος* ώμοίαζε τήν γυναιχά 
μου εις τάς τελευταίας ημέρας της. Θά τήν εύρισχες 
καί δ ίδιος αλλοιωμένη?. Δέν άμφιβάλλω ότι 'τ-γ-ν -τ- 
zei πόνος χΡυ®ός· τόν παρελθόντα χειμώνα, λ ζαίρώ 
της απουσίας σου, ^έζάδητο τό έσπόρας σχΟτΕινά εις 
το ζυμΒαλον, ζαι αμα έφεραν φως παρετηροϋμεν ότι 
είχε ζλαυσει. Ο θεός συγχωρησοι τόν ’Εννιγ φ. . , 
Δεν επιθυμώ να πάθη ζαζόν, ζατέστρεψεν όμως τό τ·- 
κνον μου.

Μετά τήν έκμυστήρευσιν ταύτην άνεχώρησε* τόν 
ειχον ακούσει έν σιωπή. Έγνώριζον τήν αιτίαν τής 
θλίψεως τής Μαίας, καί όταν έμεινα μόνος ήρχισα 
νά σκέπτωμαι περί τού πρακτέου' δέν ήτον καιρός 
δισταγμών, έπρεπε νά σώσω εκείνην τήν οποίαν ήγά- 
πων μέ τόσον πάθος. Άπεφάσισα λοιπόν νά ανοίξω 
τήν ζαρδίαν μου εις τόν πατέρα της, διότι δέν έδυνά- 
μην νά εύ'ρω ούτ’ εύγενέστερον ούτ’ άσφαλέςερον οίλον. 
Μετά μεσημβρίαν, ζαθ’ ήν ώραν έγνώριζον ότι 'άπε- 
σύρετο εις τό δωμάτων του, διευθύνθην προς αύτό- 
έκρουσα τήν Ούραν, ζαί επειδή ήτον κλειστή [ζετ έβην 
εις τήν αίθουσαν όπου εύρηκα μόνην τήν Καρολίναν.

— Έ μήτηρ μου εκβήκε, μέ εΐπε μέ φωνήν θρη
νώδη, καθώς ζαί ή αδελφή μου’ ή μήτηρ μου, έπρόο-<. 
θεσεν όλ,οφυρομένη, μέ εΐπε πολλάζις δτι δέν μέ α
γαπάς πλέον. Δέν ήθέλησα νά τήν πιστεύσω* ^ήν πε- 
ρασμένην όμως νύκτα ίδα ε?ς τόν ύπνον μου δτι δ πα
τήρ μου μ’ έφερε γράμμα έδικόν σου, ομοιον μ.’ εκείνο 

• τό όποιον εγραψεν ό ’Εννίγκ εις τήν Μάΐαν όταν διέ
λυσε τόν αρραβώνα. "Εκλαυσα εις τό στρώμά μου ώ·
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Ή παρουσία τού Εννιγζ ετερπεν, έζωογον^ι την 
συναναστροφήν μας· δοω τον παρετηρουν τόσω έθαυ- 
μαζον τον εύΟύν, τον ευμενή, συνάμα δέ χαί γλυκόν 
καί οαιδρον •χαρακτήρα του. Αί προς την Καρολί
ναν καί την μητέρα τ·/]ς φιλοφρονήσεις του τάς ευχαρι
στούν αμφοτέρας. Έξηκολουθει όμως νά προσφε'ρη 
την λατ ρείαν του εις την Μο’ϊαν, ητις άπεμάκρυνε 
πάσαν ομιλίαν μή εχουσαν χαρακτήρα καθαρώς φι
λικόν. 11 προφύλαςις αυτή προς άνθρωπον τον όποιον 
εμελλεν άλλοτε νά ύπανδρευθή, έ/.Οόντα οέ νά έπικαλε- 
σΟή την ε’κπλήρωσιν αρχαίας ύποσχέσεως, άνεπτέ- 
ρονε τάς ελπίδας μου. ΓΕκατοντα'κις ή θέλησα νά φα
νερώσω την στάσιν μου εις τον πατέρα της, άλλ’ έν 
βλέμμα τής Καρολίνης, είς λόγος γλυκύς τού Έννιγκ 
προς την Μαίαν άνέτρεπον πάραυτα τούς σκοπούς 
μου, καί μ’ έρριπτ’ον εις αμηχανίαν άΕίοδάκρυτον.

Εν τω μεταξύ τούτω ήλθο νά μ’ ίπίσκεφθή δ 
Αντώνιος Β . . . Ητον έξω φρένων.

— A ! άνεφώνησεν, άς ύπανδρευθή όποιον Θέλει, 
οχι όμως έκευον δστίς άφήκε τοιούτον Θησαυρόν καί 
Οά τον άφήση ακόμη. Ήλθα έοώ διά νά ένκντιωθώ 

1 ε’ς τοιούτον σύνδεσμον, καί ενόσω ζώ δέν Οά γίνη.
Μετά ταΰτα μέ παρεκάλεσε νά τον οδηγήσω είς 

την οικίαν του κυρίου X . . . Έ-ειδή τον είπον οτι 
ευρισκεται την ώρ«> εκείνην πολλά τεταραγμε'νος, 
απεφασίσαμεν νά ύπάγωμεν την επιούσαν’ άλ/.ά τό 
αυτό εσπέρας τον εύρηκα καΟήμενον πλησίον τής 
Μαίας. Δεν έπεριμενε την αύριον !

Ολοι έπαινούσι την ωφέλειαν των καλών παρα
πηγμάτων αλλά καί τά κακά δέν είναι πάντη άτε- 
Λεσφορητα. Ιο ακράτητο? του ’Αντωνίου μ’ έχρησί- 
μευσεν ως μάδημα. Ό ’Αντώνιος, δςτις είχε καί 
καροιαν και πνεύμα, δέν εδύνατο νά χαλινώση εαυτό?, 
ούδ είχε προτερήματα τόσω έξοχα ώστε ν άντι- 
παλαιση προς αντεραστήν οίος ό "Εννι,κ δςτις τον 
μετεχειρι^ξτο άσυαπαΘώς. Ητον νοστιμωτατος ο 
*· Λ ’Μ * .. ■*τΡ^'·ος με τον όποιον συνηντώντο, εχαιρετίς,οντο, 
καί έμακρύνοντο δ εΓς από τόν άλλον. ΚαΘ δλας τάς 
τοιαυτας περιστάσεις δ "έννιγκ υπερείχε πάντοτε, ένώ 
ο ταλαίπωρος Αν-.ώνιος, μή δυνάμενος νά ζατας'είλη 
ολως οιόλου τον Θυμόν του, έγίνετο γελοίος. Η Μαία 
απεστρεφε τούς οφθαλμούς από τάς δυσάρεστου: ταυ- 
τας σκηνάς, ενώ ή Καρολίνα τάς έβλεπε? εύχαρί- 
οτως- οί δέ δύω άντερασταί, ευρίσκοντο s’; χ^τ«- 
«ατ.ν έ’χΟρας τής δποίας ή -·χ χα.ά 
μένα, δεν ηΟελεν αργοπορήσ=ζ.

Εσπέραν τινα διευΟύνθη? προς τον Οάλαμσ* 
κυ^ιου^ . . ·,καί εμαΟό,ν ότι ή Μάια 
ξένοι μετ αυτοΰ. Άναβαίνων τήνκλίμ^ 
- ηχ- Οορ^^^η, χαί 2ταν η
«οΧ Γ6-’!7 »*“κράν τώ, άλλω» <5ζΡάχαί

.. ~ Xii 
r τ“ έλώί.ίτο. εκ αύτρυ, ε?ω·ί£;
ζεν δ Α,τώνως. Χ

Καί όμως, άπεχμ'·'^-5 Εννιγκ. είμ ετο’.μυς 
νά τόν ύπερασπισθώ μό την ζωήν μου έ αντίο? τών

ρας δλβκλήρους, καί παρεκάλεσα τον θεόν νά μή μέ 
άφήση πλέον είς τόν κοσμον αύτόν, εάν ητον πεπρω- 
μένβν νά μέ συμβή τοιούτον δυστύχημα.

Χωρίο νά δυνηθώ ν’ άποκριΟώ ούτε λέξιν, έλαβον 
την χειρα τής Καρολίνης, την έφερα είς τά χείλη 
μου, καί έξήλθον. Έτρεχον ορομαίως ώς αν μέ κα- 
τεδίωκον έριννύες. Περιεπλανήθην άσκόπως· έξήλθον 
τής πόλεως χωρίς νά τό παρατηρήσω, διέσχισα αγρούς 
καί λιβάδια, καταφλεγόμενος άπό οδύνην ανέκφραστο?, 
καί αγνοώ? ποιαν σφοδρά? δοκιμασίαν έμελλον νάύπος-ώ.

Τό πρωί, δ κύριος X . . ήλθε πρός εμέ έχων τό 
πρόσωπσν φαιορον.

— ’Αγαπητέ μου, μέ είπε, χθές έσυμμίρίσθης 
την Ολίύΐν μου’ σήμερον Οά συμμερίσθής καί την χα 
ράν μου* Διά τί δέν ήλθες χΟές τό εσπέρας ; δια τί 
δέν ήσουν παρών είς τήν άπροσδόκητον εύτυχίαν μας ; 
’Ενώ έζαθήμην σιωπηλός, ήνοίχθη αίφνης ή Ούρα καί 
νέος τις έπεσε κλαίων είς τάς άγκάλας μου καί μετ’ 
ολίγον εις τούς πόδας τής Μαίας. Έΐτον δ Έννιγκ. 
δ δραπέτης Έννιγκ’ λόγοι θρησκευτικοί εμπόδισαν τόν 
γάμον τόν ότοιον είχε κατά νουν. Έ Μάϊα οέν είχε 
λάβει ποό πολλού ειδήσεις περί αύτού, καί ένόμιζεν 
δτι είχε τελειώσει.

__  Καί τί θέλει τώρα! ανέκραξα μέ συγκίνησιν ή- 
τΐς έπνιξε τήν φωνήν μου.

_ ρδ τί θέλει είναι άπλούστατον’ ώς καλός ά- 
μαοτωλός, ζητεί συγχώρησιν. Καί σέ βεβαιόνω ^οτι 
μετενόησεν άπό καρδίας’ ή άγαπη του προς την κόρην 
μου φαίνεται ύπέρποτε θερμότερα.

_ί ΚαίήΜαϊα;......................... ...........
__  ’A ! ή Μάϊα, πρεπει να το ειπώ, μ εκαμε να 

μείνω εκστατικός. Ευχαριστηθη, είναι αληθές, οτι τόν 
ί’δον αλλά δέν τόν έδεχθη ώς τόν άσωτον υιόν τόν 
άφήκεν ήσυχον νά διαμαρτύρεται καί νά παραζαλή, 
καί έπειτα τόν είπε μέ ήθος^βαρύ’ « φθάνει, Έννιγκ. 
τοιαύται υποσχέσεις οέν είναι παιγνίδια· τό ήξεύρο- 
μεν καί οί δύω, αύριον όμιλουμεν ». Έπειτα τείνασα 
πρδς αύτόν τήν χειρ, άδώφέ, έπ^σβεσεν, ίλα νά 
μέ ίδής rzuoiov εΐν«< «ναμ.η να συνομιλϊρωμεν._Πολ- 
λά συνεβηάαν ίγοϋ έχωρίνδημεν ...» Τώρα, εϊπεν i 
χύριρς Χ· ■· ·δ^ ei? τό ώρολογιον του 0α ε^αι εις 
τό δωμάτων της, χαί Οά ήτον πολλά παραοο.ον αν 
νέος___________ ώς αυτός δέν κατώρθονε^ νά ζατα
κτήση τήν καρδίαν κόρης άγαπωσης αυτόν κρυφίως 
καί" λυπηθείσης διά τήν λειποταξίαν τοΰ . . . Πλην, τί 
έχεις; Έγεινες ωχρός ώς ό θάνατος.

^Έλησμόνηαα τί άπεκρίθην ενθυμούμαι μόνον δτι 
ύπεσχέθην νά υπάγω νά γευθώ είς τήν οικίαν του■ 
καί άπήλθον καί ί'δον τόν μισητόν εκείνον αντεραστήν. 
’Α! πόσον ήτον ώραΓος! Όποια φυσιογνωμία άξιε 
ραστος καί ζωηρά! ΌποΓος χαραζτήρ παρρησιαστι
κός Χαί ειλικρινής ? Άνεγνώρισα ζηλοτύπως οκα ταυ- 
τα τά προτέρημα^’ βλέπων δμως αύτόν τοσον κα
λόν, τόσον φι/όφρονα πρός εμέ καί προς ολους 
τούς άλλους* δέν ήδυνάμην νά τόν μισήσω. Αλ- ■ 
λά δέν πρέπει ν’ αποσιωπήσω δτι ή πρός αυτόν ι 
τής Μαίας διαγωγή δέ? μ’ εδιδε πολλην ανησυχίαν, 
διότι τόν μετεχειρίζετο ώς αδελφόν.
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αξιώσεων σου, καί νά χύσω καί τό αίμα μου διά νάΙοτι ή μητηρ καί ή αδελφή της δέν έδέχοντο έπισκέ- 
ύπερασπισθώ τάς έδικάς μου. Ιώεις. ’Αναχωρών άπηντησα τον "Εννιγκ δστις, λαβών

— Πολλά καλά, επανελα'μβανεν δ ’Αντώνιος· ει-|με άπδ την χεΐρα, μέ είπε·
σαι στρατιωτικός' αλλά καί εγώ δέν αγνοώ πώς] — Δός με την άδειαν νά έλθω εις την οικίαν 
πρέπει νά πιάνωνταΐ τά όπλα. Είπε με την ώραν καί σου’ έχω κάτι τι νά σέ είπώ.
τον τόπον. — Εύχαρίστως, κύριε, άπεκρίθην έντόνως, ύπο-

— ΠαρευΟύς, άπεκρίνετο δ Εννιγκ, εις όποιον Οέσας οτι έσκόπευε νά μέ προτείνη μονομαχίαν, 
τόπον θέλεις’ λαμβα'νομεν ως μάρτυρας τούς ύπηρέ- Άλλα μόλις είσήλθομεν εις τον κοιτώνα μου καί έπε- 
τας μας, καί τδ πιστόλιον 0’ άποοασίση τις των δύω σεν εις τάς άγκάλας μου.
μας δέν 0ά έλθη αύριον εδώ. — ’Αγαπητέ αδελφέ, μέ είπε, χαίρου πλέον. "Ολα

Ή Μαία έσηκώθη, καί δραμουσα προς τον σΕννηκ, διωρθώθησαν ε·σ’ ελεύθερος, κ εγώ άρραβωνίοΟην
— Τοιαύτη λοιπόν είναι, εΐπεν, ή αγάπη την δ- την Καρολίναν.

ποιαν μέ ύπεσγέθης, ή αμοιβή τήν δ ποιαν έπρεπε νά| Τον ήτένισα μέ ήθος ήλιθιοτητος.
περιμένω άπδ τήν προ; σέ αδελφικήν μου φιλίαν ; — ΙΝαί, έξηκολούθησεν, ήμην τυφλός, χθές όμως

— ’Ω αγαπητή Μάϊα ’ άπεκριθη δ Εννιγκ, είπε τδ εσπέρας μου ηΌΐξαν οί οφθαλμοί, καί παρευθύς
μίαν λέξιν, μίαν μόνην λέξιν, καί όλα λησμονουνται, ε/.αμα τήν άπόφασιν μου1 υπήγα αμέσως καί τήν 
καί θά τείνω φαιδρώς τήν χείρα προς τον άντίζη- έκοινοποίησα εί; τον κύριον X. . . δστις 
λόν μου. -ήμερον τδ πρωί ίοα τήν Καρολίναν καί τήν μητέρ

— Κ’ εγώ ομοίως, άνέζραξεν δ ’Αντώνιος, ειμ’ έ* της, διηγήθην τήνχθεσινήν σκη/ήν, 
τοιμος νά λησμονήσω όλα, εάν έχη; τήν γενναιότητα τήν διήγησιν τοιουτοτρόπως, ώστε 
νά οανεοιοσης οτι ποοτιμας τον άπιστον τούτον άποιλείωσα ή Καοολίνα κ 
εκείνον ο οποίος '

την ενεκρίνε.
ρα 

καί προδιέθεσα 
όταν τήν έτε- 

, . . . γώ εύρέθημεν άρραβωνισμέ-
πρδ τόσων χρόνων δέν έπαυσε νά σέ vol.j Ιδού καί γράμμα τδ όποιον μέ παρήγγειλε νά 

άγαπα καί νά σέ λατρεύη. σέ δώσω’ περιέχει τό διαζύγιόν σας, τό όποιον έλπίζω
Ή Μάϊα έκρυψε τδ πρόσωπον μέ τάς χεϊράς της. οτί δέν θά σέ λύπηση.
— Καλή μου Μάϊα, εΐπεν δ πατήρ, αγαπητή μου Τοσούτω μεγάλη ύπήρξεν ή άγαλλίασίς μου ώστε 

κόρη, ακούσε τήν φ6>νήν του ταλαίπωρου πατρός σου. ή καρδία μου έσπαράσσετο, καί τό πρόσωπό? υ,ου 
’Ανέχεσαι νά ίδής τούς δύω τουτους καλούς νέους[έποόδωκε τήν αδυναμίαν μου.
νά σφαγοΰν διά σέ ; ’Ανέχεσαι να^γείνης σκάνδαλον ; — Λοιπόν, άνέκραξεν ό "Εννιγκ, θά λυποθυμήση;
δδς τον λογον σου εις ενα τών ουω. Αν ο ΕννιγκΙχαΙ σύ ως καί ή Μάΐα!
έστάθη άπιστος, συγχώρησε με νά συνηγορήσω υπέρ Έν τώ μεταξύ τούτω είσήλθεν δ κύριος X. . .
του αρχαίου τούτου φίλου σου. Ένθυμήσου τον πα- — "Ω πάτερ μου ! ειπον, είναι αληθινά, θέλετε
τέρα του, τον πατέρα του δ όποιος παρεκάλίσείνά μέ δώσετε τήν Μάΐαν σας ; Καί σέ, "Εννιγκ, 
δι’ αυτόν. , Ιεύεργέτα μου, πώς νά σ’ εύχαριστήσω ; άλλα μήπως

Ή Μάϊα ε’ρριψεν έπί του πατρός της βλέμμα πε- έθυσιάσθης άπδ γενναιότητα καί μήπως έγεινες δυσ- 
ρίλυπον εως θανάτου καί, έκαμε^ κίνημα ώς άν τυχής;
ήθελε νά τείνη τήν χεΐρα πρδς τόν Εννιγκ. Αλλ’ εγώ — Δυστυχής? άνεφώνησε* θά ήμην άθλιος άν- 
δέν έδυνάμην νά παρατείνω πλειοτερον τήν υπομονήν Ορωπος εάν έγινόμην δυστυχής ύπανδρευόμενος τοι- 
μου. Τήν άπέσπασα από,τας άγκαλας του πατρόςίοΰτον πλάσμα? Έξ εναντίας ή εύτυχία μου 0ά εΐ- 
τΌς, λέγων Ιναι τελειότατη. Καί ή Μάϊα επίσης, θά ειν’ ευτυχής,

— "Οχι ! ποτέ ή χειρ αύτη δέν θά δοθή βιαίως. Ζ’ εγώ έκπληρώ ούτω πως τήν τελευταίαν θέλησιν του 
Φύγετε, άθλιοι! Κ' εγώ έχω βραχίονα διά νά ύπε- πατρός μου.
ρασπισθώ τήν ν^αν αύτήν, καί καρδιάν τήν δποίαν — ’Ελάτε, τέκνα μου, εΐπεν δ κύριος X.. . μάς 
πρεπει νά κατασπαράξετε πριν φθάσετε είς αύτήν. περιμένουν.

II Μαία έοτηρίχθη έπάνω μου, μέ ήτένισε μέ ήθος Τ57 παρηκολουθήσαμεν είς τήν οικίαν του. Μάς 
άνεκλαΛήτον συμπάθειας· έπειτα έπεριπλέχθησαν οίϊάφήκεν έπί μικρόν μόνους είς τήν αίθουσαν, καί μετ’ 
βραχ^νες μας καί ^συνεχωνεύθησαν αί καρδίαι μας. όλίγον έπανήλθ εν δδηγών τάς δύω του θυγατέρας. Ή 
Ή · ε τ°·ή θαλάμου, δ πατήρ καί οί δύω Μάϊα ήτον ωχρά καί έφόρει λευκήν έσθήτα· τής Κα-
έραστ#· άλληλους βλέμματα έκστά- ρολίνης τό πρόσωπον ήτον κατακό'κκίνον.
σεως, δταν κατέβην — Ιδού, εΐπεν δ κύριος X... το'λευκόν ρόδον
είς τήν δδον, ez/ με^ον κατόπιν μου τον ’Av- za't τδ κόκκινον ρόδον. Έλπίζω ότι δέν θά γίνουν πλέον 
τώνιον '°υ r,Ja1 σ’-ωπηλώς μέχρι τής α£τ(α μάγης μεταξύ σας, Ν. Δ.

Ολοφυρμούς του u , I ν·
— Τώρα βλέπον πώς ετρεξε το πρ5γμα. άνύπαν-

δύο.' π^οοενητής δίά . · · υμσ.ρε. ναχωρβ αμέσως.I 
' Καί σφίγξας τήν απεμακρυνθη.

Τήν έπιυυσαν ατό πρωίας μετεβην^ εις την οίκία7Ι 
-■·) zuJ/. j X . , . "Εμαθον ότι ή Μαία επασχε, καί!
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Δηριο^ιεύβίζε·* χατωτ^ρω εικόνα έζτεθ

οεν είναιπα

α0ω«ν

-χ ώ'.'χς /μ::3-i

Ιταλικόν, 
τοίς του

ανάλγητος
5 π5^χ- 

βαινει α 
επί τή: f

άριστα 0?,υμύί·; τή ·
του ^οο^^λου. ·®0

7Ξρων, ζα; τή :!·7 τ·γί

Είζ τό 
εί; αυ- 

απροσδόκητου ταυ^η; εροο^υ, ως

ουδέ Τουρχιχον 

Τ όυ.ον, Σύν
ταγμα ή του
λάχιστον Οη- 
οαυρο ιυλαχιον 
οπού νά χορευ- 
ωσΐν θ', κάτοι
κοι του Πόν
του, ή μονολε- 
ξεί ζαΘ Ηρό
δοτον, Στρά - 
βωνα ζαί Λου
κιανόν, οί Πον 
τιζοί,"τούτο οεν 
έγω σκοπόν νά 
σα’ς τό εί'πω 
’Ανοίξατε τάς 

γεοίγρ^?^7^ 
τάς οποίας ρε- 
τέφρασαν, ήρα· 
νίσΟησαν, συ 
νέρραψαν εις 
την 'Ελλάδα, 
χωρίς νά έννο- 
ήσωσίν αύτας 
ούδ’ οι μετα- 
φρασταί, ουο οι 
έρανισταί, ούο 
οί συρραπται, 
ζαί τάς όποιας 
όμως β αζόμε' 
Οα ν’ αγοράζω 
μεν ζαί νά δι 
δασζώμεΘα,ζα: 
θέλετε ί'σωςεύ

~ , ,/ ρε'. αυτήν οχ 
έζει όπου τ:ρα 
ματιζώς κεΐ- 
ται, αλλά, τις 
οΐδε, πλησ'Ον 
της ^αχάτ^:

Άσία, 
λοιπόν
ζοσαος
ή Ωκεανία, ζαί ό ζωγράφος ονομάζεται 'Pcuhr-Sa- 
.IcJt-lp). '/άγΓος. Οποιον ερμα-.ον διά τον Αριστο- 
φάνη/Ι εννοείται, άν εζη.

Που κειται ή ’Ωκεανία; οποίας μορφής είναι οι 
κάτοικοί της; λευκοί, υαυροι, καστανοί, ξανθοί, ή κί
τρινοι, χριστιανοί ή είδωλολάτραι; έγουσι καί αυτοί

ουο’ ή ’Αφρική, ούδ’ αυτή ή ’Αμερική. Μή 
είναι ή Σελήνη ; μή ό Κρόνος ; μή άλλος τις 
του ουρανίου στερεώματος; ’Οχι ’ ’Αλλά . . .αν εν Πα- 

ρισίο-ς τό 1847, ήτίς προ ήμισειας έκατονταετηοί- 
δος ήθελε ζαταθορυβήσει ολόκληρον την μεγά'ην

. . 0’7. το ονο- 
έχει ούδέ Γαλ· 
ούδ’ Ιίλληνίζόν, 

ούδ’ ή

πατρίδας τά δά 
ση καί τούς 
δρυμώνας, κυ- 
νηγώνέλάφους, 
τίγρεις ζαί λέ- 
ονταο, μετεβη 
εις (Ιαρισίσυ< 
διά νά ίωγρα- 
οήση τάς ανα
μνήσεις του.

Εις τήυ προ - 
κείμενην εικό
να δέν 
χυοίω

εκείνην πόλιν' ©αντάΖεσθε διά 
αα του ζωγράφου ! Ό τ 
λιζόν, ούδ Αγγλικόν, ού

ονομα"

Ό ’Pa^sr·' 
ΣαΛεχ - Ρετ - 
'1άγυα<, κατά
γεται λοιπόν α
πό ττς Ωκεα
νίας, γεννηθείς ■ 
εις τήν μεγά- 
λην νήσον τής 
Ίάβης ύποκει- 
μένηυ εις τούς 
'Ολλανδούς. Ά 
φού περιεπλα- 
νήθη επί πολύ

βάλου, προσβάλλεται αίφνης ί>πό τίγρι^γ 
πρόσωπόν του φαίνεται ζωη-.ώς ό προξενηθει 
τόν τοόμος υπό τή ,
καί ή άπόοασις τήν όποιαν συνέλαβεν έζ ακαρει του 
ν’ άντισταθή γενναιως μέχρι Οοινά.ου· >ο^ ηρ ^ν 
επιπίπτει άκαθεζτο', δ βούβαλος αφην ουοε μ;νει

(Ι) Τις ποτέ δίνατιι νά μανήόίη ότι ο.ί'ως όνοααζουαίν d ·/Είό 
tcjot τη; Ελλάδος γεωγράφοι τήν πόλιν τη; ‘Ολλι,όίας La Haje;

υίαλος τού Κ· Λ 
υ-ω·.· υακρόθεν^^ 

α?Υ(’>ς καί μ-τζ μέλουί ώ· 
: Ελκτική: 
~ * 1 , ίνστ^οΦίαν

- ‘ - ού< άθ/^ητικού

f 57-- 
ν γυμν®* y<z‘* 

^<μεν^έ«.· Sou

Παναγ - υ > -'ν , 
δ^τήν, τρο

5 i-ίνσω ΙΙανια^ 
του. Ω τεχντης

άριστά 
Θήραν 

αν και 
μία εις 

r, θέλησε
μον; 
ζονί

υπαρχτ,
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ΤΗΛΕΓΡΑΦΟΣ ΥΠΟΘΑΛΑΣΣΙΟΣ.

Την 13 Αύγουστου, ημέραν τετάρτην, κατά τάς Ναι μέν διά των σ

ΠΟΙΗΣΙΣ.

Ώ ! ποτάκις ηκουσάν μ.ε η Ταμ.ίζα καί ή Σένα, 
ώ γλυκεία, μου ΓΙατρίζ, τ δνομά σου να προοέρω, 
όταν άδικος βουλή μ.έ έβίασ’ εις τά ξένα 
μακράν σου τά βήματά μου ώς έξόριστος νά φέρω !

(1) Hyde-Park έν ΑοΝδίνφ.
(2) Scrpeniino είς Hyde-Pa,rk.

Ώ ! ποσάκις αί γωνίαι του Κεραμεικοΰ, τής *Γδας(1) 
ή'/,ησαν τούς γοερούς καί θρηνώδεις στεναγμούς μου! 
ώ! των δένδρων των ποσάκις, πλανητος χωρίς ελπίδας 
έπεκάλυύαν οί κλάδοι τούς βρεγμένους οφθαλμούς μου ?

Εις την οφιοειδή του Ύδαίου κήπου λίμνην, (2) 
εις την ογθην κυρτωμένο? δένορον, νέον πρασινίζει, 
άεννάως δ κορμός του καταβρεχετ άπ εκείνην 
καί των κλάδων του τάς άκρας το νεροντης γαργαλίζει»

"Ω ποσάκις εις αυτό καί έγό) άκουμβισμένος 
έβλεπα τά κύματά της εις τούς πόδας μου νά τρέγουν. 
κ’ είς βαθεϊς συλλογισμούς καί είς λύπην βυθισμένος, 
την πολύμαχρόν μου κόμην καί χρυσόξανθο? νά βρέχουν.

Την πολύμακρόνμου κόμην!..όταν σ’έφευγα,Πατρίς μουΒ. 
πεοιέκοψεν αύτήν χειρ σε πεφιλημενη, 
αύτή πάλιν θέλει κόψει τά ξανθά τής κεφαλής μου, 
άν τό σώμά μου νεκρόν είς την ξένην γην δέν μένη.

Είκοσι παρήλθον έτη, άφου πριν, Πατρίς μου, δούλην,. 
έλευθέραν ήξιώθην, κ’ ένδοξον νά σέ πατήσω, 
χεϊρα ειγα τρυφερά?, διά τούτο τον Μιαούλην, 
άλλ’ ουδέ τον Καραίσκον. ισχυα ν’ ακολουθήσω.

Πλήν την θέρμην φλέγόμενης από έρωτα 'καρδίαςΓ 
από έρωτα πατρίδας, καί τί δύναται νά σβύση ; 
τί τό τέκνον τής πατριδος, είς βωμόν ελευθερίας 
δύναται νά έμποδίση καν μικράν σπονδήν νά χύση °, 

e
’Αλλά σήμερον μακράν σου βλέπω Αγγλον καί Γαλάτη/ 
νά σεμνύνεται πατώ? τής πατριδος του το γ_ώμα,

9 ώρας Μ. Μ. άπεδείχθη καί έμπράκτως οτι ή δι' 
ηλεκτρικού υποθαλασσίου τηλέγραφου συγκοινωνία τής 
’Αγγλίας καί τής Γαλλίας είναι έφιχτή. Τό πρωί 
τής ιδίας ταύτης ημέρας οί συλλαβόντες τήν ιδέαν 
τής μεγάλης εκείνης έπιχειρήσίως άνεχώρησαν έκ 
Δόβερ επί τού άτμοπλοίου ΓοΛιάΟ φέροντες πολλά; 
ήλεκτρικάς άλύσεις, καί μετέβησαν είς τό εξώτερον 
ακρωτήριο? τής Γαλλίας, όνόματι Γρινέζ, ένδεκα λεύ
γας άπέχον τής ’Αγγλίας. "Aμ' άναχωρήσαντες κα- 
τεβύθισαν είς τήν θάλασσαν μίαν άλυσιν, καί άδιακό 
πως άνταπεκρί^οντο δι’ αύτής χάριν οοκψ^ασιας μετά 
τής Δόβερ. Παρατηρητέον δέ ότι ολαι αί δοκίμαί έ- 
πέτυγον. Περί τήν 9 μετεβιβάσθη διά του τηλεγρά
φου τούτου ή είδησις από του ακρωτηρίου Γρινέζ. είς 
Δόβερ, ότι τό εργον έπερατώθη! Ή συγκοινωνία είναι 
κατά γράμμα στιγμιαία' δλιγωτερος καιρός απαιτεί
ται διά νάφθάσή κοινοποίησις από Λονδίνου είς τήν 
Γαλλικήν παραλίαν, παρά νά γραφθή ή όλιγο- 
σύλλαβος αγγλική λέξις. Προ τριόίν χιλιάδων ετών ό 
Όμηρος άνέφερεν έπεα Ttrf/JOirra’ αμφιβάλλομε? όμως 
αν έφαντάσθη ποτέ ότι ήθελε φ.Οάσει εποχή, καθ’ ήν 
αύτά’ήθελον πέτα δ'πως σήμερον διά τού ηλεκτρικού 
τηλεγράφου. Τί έφεύρεσις του τηλεγράφου τούτου φαί
νεται είς ημάς θαυμαστοτέρα πάσης άλλης έπιστη 
μονικής ή μηγανικής, γςνομένης κατά τούς έσ-χάτους 
τούτους γρονους.

Ούτε αί ατμοκίνητοι μηχαναί, ούτε ή έν Μενάη 
σωληνωτή γέφυρα, (ίοε Πανδώρ. φυλλάδ. ΕΓ.) δεν 
χαταπλήττουσι τοσω τήν φαντασίαν. Όποία δύναμις 
•/οειάζεται διά ν’ άντισταθή εις τοιόνδε βάρος, ή πόσου 
ύλίκού πρέπει νά γείνη χρήσις, άν ή γέφυρα πρέπη νά 
βαστάζεται κάτωθεν υπό αψίδων ή νά κρέμαται άνω
θεν, τοιαύτα έργα εΐναι^βεβαίως πρόξενα μεγάλου 
θαυμασμού ώς έκ τού συνδυασμού των δυνάμεων αΐτι- 
νες συντρέχουσιν είς τό νά παραχθή έν τι αποτέλεσμα" 
αλλ’ ολας τάς δυνάμεις ταύτας προ πολλού έγνω- 
ρί’αμεν. Έ διά τού ηλεκτρισμού όμως υπό τήν Θά’ 
λασσαν συγκοινωνία έπενσήθη χθες μόλις. Μόλις ή- 
κούσαμεν στι έπρόκείτο περί στιγμιαίας συγκοινωνίας 
μεταξύ δύω διά θαλάσσης χωριζομένων γαιών, καί ή 
προτασις μετεβλήθη αμέσως είς πράξιν. Όμολογητέον 
©τι τας ^σραδοξοτέρας ύπερβολάς των ’Αραβικών 
μύθων υπερ-Οησαν αί εφευρέσεις των νεωτερων χρό 
νων, και οτι ν.·. συνέπειαι τού ηλεκτρικού τηλεγράφου 
θέλουοΊ7 εισθαι απέραντοι!

ΤρόμΟί Χβτε/.αοε τήν Ευρώπην δτε τό πρώτον ά~ 
νεπετάσθη άερόστατον κ>·. δμως σύγκρισις δεν ύπάρ- 
γεί μεταξύ τη? εφευρεσεως εκείνης καί τής προκειμέ
νη. Τότε καί οί .ένθερμότεροι α^^λωταί δέ? ή. 
σα-· βέβαιοι περί τής ωφέλειας των αεροναυτικών έκ 
σ-ρατειών' άλλα φού ηλεκτρικού τουτου τηλεγράφου 
τό πρώτον καί αναπόφευκτο? αποτέλεσμα θέλει είσ- 
θαι >Ί. ουνενώση έτι οίκειότερον τα όύω ισχυρότερα 
ζαί πλέον π πολιτισμέ να έθνη της οικουμένης, καί 
ίί. καταστήση ασφαλέστερα? τήν σύμπραξιν αυτών είς

ολα δσα άποβλέπουσι τήν πρόοδον τού ανθρωπίνου γέ
νους, καί τήν διατήρησιν τής παγκοσμίου ειρήνης, 

πδηρών δρόμων, των ατμόπλοιων 
καί των μέχρι τοΰδε έν χ?ήσει τηλεγράφων, νά έθνη 
ταύτα άνταπεκρίνοντο έντος ολίγων ωρών' άλλα οιά 
τού ηλεκτρικού τηλεγράφου η άνταποκρισις θέκει γι- 
νεσθαι μεταξύ των εύω μεγαλητέρω? μητροπολεων 
τής Εύοοίπης εντός τινων σευτερων τού λεπτού. Δι 
αύτού θέλουσι μετ’ ολίγον συΌΐαλεγεσΟαι,| ώς αν πα- 
ρευρίσκοντο έντός τής ίδιας αιθούσης και προσωπονπρος 
πρόσωπο?, δύω κύριοι ή δύω κυρίαι καθημενοι ο μεν έν 
Λονδίνο» ό οέ έν Παρισίοις.

•I Καί μετά ταύτα πάντα άμφίβαλλει τις οτι ταχέ
ως θέλομε? διατρέξει τήν ύφήλιον διά τού αεροπόρου 
πλοίου τού Πετίνου ; . Ν. Δ.
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ΜΑΦΟΡΑ.
ε-ΠΕΡΙΕΡΓΟΣ ΘΑΝΑΤΟΣ ΑΕΤΟΥ. ΠΡ<5 τυων 

των γεωργοί ™ες Σχώτοί, ενω ζατεγίνοντο ε?ς τά έργα 
αυτών παρετήρησαν άετόν πετώντα ύπερανω των πε- 
ριξ υψηλών όρεων. Οί αετοί δέν είναι , σπάνιοι ζατα 
τά μέρη εκείνα’ άλλ’ δ προζείμενος επαινετό πολύ 
μεγαλύτερος των άλλων, ζαί άνυψοΰτο εις ουρανούς 
■«εριγρά^ων μεγαλοπρεπέστατα; έλΐκοειδείς^γραμμάς. 
*Αξιον παρατηρητεως είναι δτι τά πτηνά ταυτα πετώ 
σι σχεδόν άνεπαισΟητως* η ορασις του ανθρώπου μό
λις διακρίνει την κίνησιν αυτών, ζαί οταν^ μαλιστα 
άναβαίνωσι πρδς τά ύψΊλά> φαίνονται ανελκυόμενα υπό 
Αοράτου τίνος δυνάμεως. Άλλ’ ά γεωργοί παρετή- 
Ρησαν μετ’ δλίγον ότι δ αετός περί ου δ λογος επε- 
τα διαφορετίκώτερον αί πτέρυγες αύτοΰ έκινοΰντο 
βιαίως καί σπασμωδιζώς, αυτός δ ί'διος έφαινετο ζα- 
τεχόμενος έπό μεγίστου φόβου,^χαι, αν ^χαί ανυψουτο 
άδιαζόπως μετά μεγίστης ταχυτητος, οι κύκλοι τους 
Οποίους έξηζολούΟει νά περιγραφή έσμιζρυνοντο’ « 
νε'βη δέ εις τοσοΰτον ύψος ώστ’ έγείνεν άφαντος^ ’Αλ-

ζαί εγώ σπονδήν... πατρίδα... γονείς. . τέκνον... ζαί φιλ- 
(τάτην 

νά ςερώμαι, κ’ εις τά ξένα δυστυχές νά σύρω σώμα.

νβΙ σα; είδα, ώ νερά δέσμια της Βερσαλίας, 
ν’ά'^αίαίνετ’ εις τόν κόσμον, νά σκιρτάτε, νά πετάτε. 
μεταβάλλεσΟ' εις καπνόν φεύγοντα δεσμά δουλείας, 
ζαί τάς ζορυφάς πευκών ύψιζόμων νά περάτε.

Δέσμιος κ’ εγώ μακράν σου, ώ Πατρίς, διψώ την ώραν 
δταν τά δεσμά μου θέλει διάρρηξη ή εύχη σου. 
ώς καπνός θέλω πετάξει καί κατασπασθήτήν χώραν, 
τήν βαφείσαν άπ’ τό αίμα του ενδόξου Βότσαρή σου.

Άλλ’ εάν ή συνεχής, ή άχοίμητός μου Ολ'ψις 
μετάλλευση, καταφάγη τήν άθλίαν μου καρδίαν* 
άνό πόνος δέν άφήση εις τούς κόλπους σου νά κρύψης 
τίς ’Ελληνικής ψυχής μου τήν θνητήν ενδυμασίαν

Ώ γλυκεία μου Πατρίς... ώ... το ξενικόν μου μνήμα, 
άς σκεπάση μία πέτρα ... μία πέτρ’ από τήν γήν σου. 
κ’ εις τήν πέτραν άς χαράξουν δτι έγεινα ...ναι θΰμα 
αδικίας, φθόνου, μίσους δι' άγάπην^έοιζήν^ου.

Τό αίσανοιγμένον άνθος ς’ τάς πλευράς του Ύμηττίου 
f τε2π7ή τής αύγής δρόσος μόλις φθάνει ζαί ποτίζει, 
’ τό ζωογονούν αί αχτίνες τοΰ ήλίου, 
χαί ός πνέων βορράς τό [WpatvEC, το χρηρ^ι.

Ώς αΰτό χαίτάς εμάς χατεμάρβνεν ημέρας 
ό βορράς τής δυστυχίας’

^ευσεν εις τήν αυγήν μου, κ’ εδριψε πικρόν εσπέρας 
εί- τήν κεφαλήν σφριγώσης καί άνΟούσης ηλικίας!

’ '1 Ν.

λά μετ ολίγον Γδον αύτδ> διευθυνόμενον άκαΟέκτως 
πρός τήν γήν, οχι πλέον διά πτήσεως έλιζοειδους, 
άλλα διά γραμμής καθέτου ώς σώμα καταπίπτον. 
Μόλις εκάθησε, ζαί εδραμον δλοι, μικροί ζαί μεγάλοι, 
διά να τον ίδωσιν έκ του πλησίον καί νά τόν ζωγρή- 
σωσιν, ύποΟέσαντες δτι ήτον τετράυματισμένος. ’Αλλά 
ποσον εξεστησαν δτε ίδον χωριζόμενον άπ’ αύτοΰ 
μεγιστον αίλουρον μελανόζερζον, δστίς, ς*ραφείς πρός 
τους γεωργούς, άνέστη επί τών ούραίων αύτοΰ πο
σών, εσταυρωσε τούς εμπρόσθιους επί του ρόγχους 
αυτου, ζαι άφοΰ ήτενισεν απαθώς επί τινα λεπτά τούς 
περιεστώτας, έφυγεν ώς βέλος πρός παρακείμενον 
οάσος. Ο μονάρχης του άέρος έ’πεσεν έν τόσούτω αί- 
ματόφυρτος καί νεκρός- επειδή δέ ζαμμία βολή πυ
ροβόλου δεν έφαίνετο έπάνω τοΰ σώματος αύτοΰ, οί 
χωρικοί έπεισθησαν δτι δ αίλουρος είχε καταστή έ
νοχος βασιλοχτονίας. φαίνετα! δ''αίλουρος εΐχεν
έπιπ;σ<.ι ζατά τοΰ ταλαίπωρου άετοΰ ε’νώ ήτον εις τήν 
γήν, καί οτι ούτος, προσπαθήσας ν’ άποτεινάξη τόν 
άθλιον άλλ επικίνδυνον εχθρόν, συναπήρεν αυτόν επί 
τών ισχυρότατων αύτοΰ πτερύγων.

Τό άνέζδοτον τούτο ήθελε θεωρ-ισθαι καί μέχρι 
τήί σήμερον ώς μυθώδες, εάν ζαί άλλοι αξιόπιστοι 
δεν έβλεπον ακολούθως αίλουρους ε’σορμήσαντας κατ’ 
άλεκτρυονων άγμων, καίJε’παναλαβόντας τήν σκηνήν 
τοΰ άετοΰ τής Σκωτίας.

. ΜΑΓΕΙΡΙΚΗ ΟΠΚΙΝΣΩΝΕΙΑ. Ό Όπχ<»σων, 
οημοτιζος ποτέ αστυνόμος ζαί ιδιοκτήτης γνωστού 
■,υ^οποίοίου εν Λονδίνω, άπήντησε καθ’ οδόν περί τάς 

Απριλίου τον έντιμον μαρζίονα Έοτφόρδ. Καί 
οι υω ειγο'ζ άλλοτε συνεστιαθή εις λαμπρόν γεύμα 
προσφερθεν υπο τών δημοτικών τοΰ Λονδίνου αστυ
νόμων, άπολαυόντων κοινώς απέραντου γαστρονομικής 
ύκοληψεως. Μετά τάς αμοιβαίας προσρήσεις,,καί ό γέ
ρων ζυθοποιός χαί δ εύγενής λόρδος ‘ώμίλησαν περί 

^ιομνγ'μονεύτου εκείνης συνεστιάσεως, τής όποιας 
αμφοτεροι διετήρουν τήν μνήμην ζωηράν καί εύγνώ- 
μονα. Ο κύριος Έρτφόρδ έπήνεσε προ πάντων ά- 
γριμαία τινα κρέατα εξ ών έφαγον τήν έπίσηυ,ον ε
κείνην ημέραν.

— ΈπειΒή δ λόγος «ρΐ άγρΐμαίων> δ
Κ. Οπχ^ων, σάς , λέγω δΤΙ μ’ ^ειλ(Μ Οέ. 
Φραγχοφουρτη, χομμά-10ϊ άγρ13νοί53υ, « 
όποων θα ,;w, ώς ελπζζω; λ
την τραπ,ζαν μου, οτε θά γΕΙ)θδσ[ϊ . 1 τ·ν ' 
sZ’ouo) ~αι^ς ΓΕτα,Ρία' λιχώ' 
διών. Ομολογώ ομως Sn 8έ π(Γ1.
να παρασκευασθή.

— Στείλε το, άπεκρ^γ, j £ίί «ν άρχ(- 
Χα! τό Ϊ-μγ· Ο».—· 

“° “«I ■ •«·”1ΐ£“τί -χ

ΞΓϊ*.“> w·-
δίω φίλο1ε° ^έραί “Τώ ‘’“'’'""'θ’’™'' w

— σΟπκινσων, ήρώτησεν δ λόρδος, πώς σ’” έφάνη 
το άγριμαιον -t
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σας

Ύπότόν ’Αλεξανδρείας,

του -πεοιφημου άγαλματοποιου Σβαν- μενών Ηνωμένων, 3,485,298)
' Λ~ ' _ /. _____

στα

Ύπο τον Ιεροσολύμων;
Ρ.ωσιζη αύτοζρατορία, 
Αύστριαζ.ή αύτοζρατορία, 

(μή συμπεριλαμβανομένων τών λεγο- 
2,790,941 

63^856,46?

ΕΛΛΗΝΕΣ ΜΑΘΗΤΑΙ ΒΡΑΒΕΥΘΕΝΤΕΣ. Εις 
την Γαλλικήν έρημερίδα Ό Τύπος άνέγνωμεν χ'α I- 
?εξής·

« Ο επί τού εμπορίου υπουργός διένειμε σήμε
ρον έν τω ανωτέρω Σχολείο του εμπορίου προς 
τούς διαπρέψαντας τών μαθητών τά διπλώαατα αύ- 
τών καί μετάλλειας τιμής. Μεταξύ τών λαβόντων 
τά ανώτερα βραβεία ΐδομεν ευχαρίστως πολλούς νέ
ους 'Αρμενίους, Αιγυπτίους, καί Έλληνας έζ Κων
σταντινουπόλεως, Κάιρου καί ’Αθηνών, οίτινες Οέλου- 
σι καταστήσει διαρκεστέρας τάς μεταξύ τής Γαλλίας 
καί τής ’Ανατολής έμπορικάς σχέσεις. Ό έπί τού εμ
πορίου υπουργός, συγχαρείς αυτούς από καρδίας, 
τέδειξε την σπουδαιότατα τών σχέσεων τούτων, αι- 

' τινες θέλουσιν έπαυξηθή διά τόσων άργαίων καί νεω- 
τέρων αναμνήσεων. »

’ Ιδού τα ονόματα τών Ελλήνων μαθητών
1. Κωνσταντίνος ’Ισμιρίδης, ’Αθηναίος.
2 'Αλέξανδρος Ίσμιρίδή;, ’Αθηναίος.

__  θαυμάσΐον, μιλόρδε ! Ώ ! είμαι κατά πολλά σμοί ζατεδαρίσαντες την πόλιν, αί έζρήξει 
υπόγρεως. Χωρίς’την συνδρομήν του άρχιμαγείρου οαιστείων

δεν θά τό έτρωγαμεν ποτέ. 
— Τό ήρεσαν όλοι; , 

__ ’Ώ ! ‘όλοι .· · τ5υ Ρ·5ς
έοάνη δλίγον μαΰρον ζαί σζληρόν δεν ειμεθα, βλέπε
τε συνειθισαένοι εις τοιαύτα ζρέατα, και ως εζ του- 
το’υ δεν ήμπορούσαμεν νά τό ζαταοέρωμεν. Ποτέ το 
ομολογώ, δέν θά έστοχαζομεθα οτι πρεπει να οε- 
ρωμεν εις την τράπεζαν ζαι να φαγωμεν ζρυον αγριο-

Κρύον ! έπανέλαβεν εζστατιζος ο μαρκιων 
έτάγετε κρυον τον αγριόχοιρον;,

’ * - Βεβαίως· όπως τον ητοιμασεν ο μάγειρος σας. 
Τί λύνεις, φίλτατε αστυνόμε μου; αυτός τον 

είγε προετοιμάσει’ διά νά έ^ηθ^ Έπρεπε νά γυρίση 
έξ' ώρας τουλάχιστον εις την οουβλαν.
’ Ό Κ. Όπζ’.νσων ζαί οι συμπόται του είχον ©άγει 

οναον τόν αγριόχοιρο/. Τό ανέκδοτον^τοΰτο διαδοθέν 
έ^αίδρυνε καί τά σκυθρωπότερα πρόσωπα. 
•ύ-τχικοόκειοΓ ^ο^όκ· ονομάζεται εις, Αγγλίαν 

δ,τι παρατίθεται άνέύητον εις τας τράπεζας.

ΑΓΑΛΜΑ ΚΟΛΟΣΣΑΙΟΝλ- Έπί τής ζορυοής 
βαο«.ζ,ΰ τι-.ος Σε^δλίγζ -Λαλουμένου, πρό-
zsrrai νά οττ.θή άγαλμα χολοοσαΐον παρ-.σ-ανον 
-ήν Βαυαρίαν, ' οοτ'.νος. δ όγκος ϋπερδαίνεο πάντα 
τά τοίοότοο εβοος Ιργ« •‘ήί «ωτέρας εποχής. 
Τό τεράστιον τοϋτο άγαλμα, τό όποιον χαλζοορ- | 

γεΐται υπό ' . . ,
ταλέρου, θέλει μεταρερθή ζατα τμήματα^ εις^ τόν 
προσδιωοισμένον τόπον, εις μετάζόμισιν δέ έζάστου 
τώνταηαάτων τούτων θέλουσιν άσχοληθή δεκαεξ 

τών δακτύλων τών ποοων αυτου ε ίπποι, ij/··*/ , ,
7ε/ έκτασ-ν ήαίσεως μέτρου, εντός δε της κεραλης 
δύνανται νά χορεύσωσιν δόω άνθρωποι έν άνεσει χο
ρόν πολωνικόν (πόλκαν), ^υθμίζοντες τά βήματα αυ
τών κατά τούς τόνους τής μουσικής, οί'τινες θέλουσιν 
έξέοχεσθαι άπό τής μύτης του άγάλματος, όπου κα- 
θήμεύος κιθαρωδός ή αύλωδός θέλει παίζει τό 0ρ- 
γανόν του. 'Ηέσθής, της οποίας αι δαψιλείς πτυχαί 
καταβαίν5οσι μέχρι τών αστραγάλων,^ έχει παχύτητα 
εξ δακτύλων, καί περιφέρειαν 200 μέτρων, ό δέ στέ
φανος τόν δποϊον κρατεί τό άγαλμα διά τής δεξιάς, 
βαρ^ζ εκατόν κανταοίων.

ΓΕΩΛΟΓΙΑ. Φάινόμενον άξιον πολλοΰ λόγου! 
παρετηρήθ*) εσχάτως έν Σικελία. Ή γή ή πέριξ του 
0ρο·'ς Καρ^'^λου, τό όποιον συγκροτείται έζ μιας μόνης 
πέτρας ζθ.»νθ':'?'ούς έχούσής την κορυφήν απρόσιτον, 
διε^άγη είζ ^ζοσι διάφορα μέρη. Έξ έζάστης τών 
σχισμάδων τούτων έξήρχετο καπνός πυκνότατος με- 
μι ;μένος πολλάκίζ κ«ί μετά ηφαιστείας^ ύλης, ενίοτε 
δέ καί μετά φλογών, ή'-ούοντο βρονταί
υπόγειοι δ·ε?.οδιζαί. Επειδή, ως παρετήρησαν πρό 
ετών ο< γεωλόγοι έζ πολλών γεγονότων καί μάλι 

;>· έκρήξεων του Βεσουβίου κατά τά έτν 
.... Γ7 7·Λ n-c yr/t F.L· Xu’SoVTiV σεΐ

ις τών ή-
/ τής Σικελίας ζαί Νεαπόλεως έχουσι πολ- 

λήν σχέσίν προς τούς ζλόνους του Ελληνικού εδάφους, 
ήθελενμΐσθαι περίεργον νά έξετασθή υπό ειδημόνων, μή 
δ συμβάς εσχάτως έν Λαμία σεισμός είχε τίνα τοιαύ- 
την σχέσιν προς τόν συμβάντα συγχρόνως έν Σικελία.

ΤΕΡΑΣΤΙΑ ΧΕΛΩΝΗ. ’Εστάλη έσχάτως προς 
τήν βασίλισσαν τής Μεγάλης Βρετανίας έκ του Ευέλ- 
πιδος ακρωτηρίου, χελώνη έ’χουσα ηλικίαν εκατόν 
εξήκοντα εννέα έτών. Τό τεράστιον τούτο ζωον φέρει 
βαδίζον άνεπαισθήτως έπί τών νώτων άνθρωπον μέ
τριου αναστήματος.

ΑΡΙΘΜΟΣ ΤΩΝ ΟΡΘΟΔΟΞΩΝ. Κατά τήν έπί_ 
σημον ταύτην εποχήν τής άναγνωρίσεως τής Ελληνι
κής ’Εκκλησίας, δεν είναι ίσως περιττόν τό νά πληρο- 
φορήσωμε/ τούς άναγνώστας ημών, περί του αριθμέ 

1 τών ορθοδόξων χριστιανών, τών κατοικουντων έν τή 
ΕκτοτεγΕλλάδι, τή Τουρκία, τή 'Ρωσία καί τή Αύστρία.

Βασίλειον τή; Ελλάδος. 900,000
’Οθωμανική αύτοζρατορία,

Ύπό τόν οίζουμ. Πατριάρχην. 12,000,000 
5,000 

300,000 
50,000 

47,810,525


